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பொருளடக்கம். 

ee 

பதிப்புளை ட்ப 

முகவுரை ப 

அபிப்பிசாயம் bee 

சாற்றுக்கவிகள் bee 

பொருளுதவிசெய்தவர்கள் 

தேவாரத் திருப்பதிகம 

திருப்புகழ் ய 
பாயிசச்சருக்சம் பட 

(Gores உபதேசச் சருக்கம் 

குமரன் தவசச் சருக்கம் 

AD sau gam பூதானச் சருக்கம் 

Vain OU F ESD 

SNM SFE FIRTH v0 

லரிச்சந்திசச் சருக்கம் . 

திருலிழார் சீருக்கம் vas 

நற்கரச் சருக்கம் ட 

ரூரசங்காரச் சருக்கம் vss 

இருக்க்லியாணச் ச்ருக்கம் 

வண்மை டி



உயாதாரீதி மன்றவாது, இருவாளர் 

சோமசுத்தர பாரதியாரவர்கள் எழுதியது. 

இருப்பசங் குன்றமென்னுந் இருப்பரக்கரிப் புசாணத்தைச் 

சேற்றார் அத்தான வித்துவானும், மதுசை நான்காந் தமிழ்ச்சம்கப் 

புலவருமாயெ திருவாளர் மு. ரா. அருணாசலக்கவிராயா வர்கள் பதிப் 

பாசிரியசாயிருந்து பழைய ஏட்டுச் சுவடிகளைப் பரிசோதித்துப் பிழை 

நீக் புிரையெழுதி வெளிபிடுன்றவர்கள் என்னை அதற்கொரு முன் 

னுசை யெழுதும்படி விரும்பினார்கள். அவர்கள் விருப்ப மகற் 

ளனொணாப் பணியாதலால் பிறிது தகவின்றியும் அப்பணியை மேற் 

கோள்ளலா2ேேன். 

குன்றமெறிக்த குமரவேள் பசங்குன்றம் தமிழக திற் பண்டைப் 

பழம்ப இகளி3லொன்றாகும், என்று தொட்டு மதுசையோ அன்று 

தொட்டு, இக்குமான்குன்றமுந் தமிழ்காட்டில் தலைநின்ற புகழ் 

சொண்டுள்ளது. சங்கப்பாக்களில் நின்று நிலவுவது. ஆ இயறியப் 

படாத பழைய பாண்டியர் தமிழொடு தோன்றி அப்பாண்டியா புக 

ழென வளர்ந்துவருவது. தமிழ்க்கடவுளான முருகவேள் கலியுக 

வசதராய்த் தம்மை வழிபடுவாரகளுக்கு வேண்டிய இட்டசித்துக 

ளெல்லா மீர்தருளுதற் சிறப்புறுவது. தன்னினவரைகளுக் கிட 

ரிழைத்த இர்தரனை வணங்கு, அவன் மகனொடு வந்து குறையிரக்க 

௮வ்விறை வேலவனை யிணக்கி அவனுக்கும் தன்னினவசைகளுக்குக் 

தேவர் முதலிய யாவருக்கு மூழ்ரசி விளைளித் இறுமாப்பது. இம் 

மட்டோ கறைமிடற்றிறைவர் நெற்றிக்கண்ணை யஞ்சாத மெய்ப்புல 

வன் றமிழ்2வட்ட குமானுக்குத் துணைசின்று, ௮ப்புலவனாகய 

னுக்குச் இறைபோல ஈல்வசதஇியு மூதவி அவன் முருகாற்றுப்படை 

நிதியைத் தமிழினுக்குத் தந்த பெருவள்ளன்மை வாய்ந்து நிற்பது, 

சங்கத்தார் தமிழ்மணக்கத் தானிதமும் தமிழ்ச்2சய்யுட் சுவைபரு 

இப் புலவாகுழாம் புகுநிலைய மாயிருக்கும் புனிதக்குன் நம். 

இப்பழம்பதியி னென்றும் விளையாடிவரு முருக?வள் தமிழர் 

பழங்கடவுள். முணிவசொடு தேவர்களுக்கு மனிதர்களுக்குங் கனியு 

மூளம் ௮ருள்சரக்க இனிய வரமனைத்தையும் ௮னவச தழ தவு முத்தி 

கடவுளெனப் புலவர் பலர் நிதம் வாழ்த்த ௮வர் தமிழுக்குத் தெய்வ 

மாகும். பிரமனுக்குப் பிரணவப்பொருளை விளக்கி ௮வன் படைப் 

புத்தொழிலியற்றப்பணித்த?தவன், இந்திரனும் உபேர் Sia gob
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விழைந்து மகட்கொடைகேச அவர் மக்களிறாவரையு மனிதர் மனை 

யறஞ் சிறக்க மண து மணவற கிறுவிய தெய்வம். சோனுசை கேட்க 

வாயற்ற வொருபுலவனாப்ச் சல்கத்தில் வந்த நளி ௮கப்பொருளினம் 

பொருளை யவன் விளக்கச்செத்துளக்கியுவந்த மூறரத்தி. மூங்கைய 

சாய்ப்பிறந்த இளங்குமாகுரபசசைத் தமிழ்பாடச்செய்து ம௫ழ்ந்த 

தெய்வச்செம்மல், 

இச்செல்2வள் வாழும் இத்தெய்வக்குன்றத்தின் பெருமை 

யினைத் இரட்டி, அவன் விடும்புந் cad செய்யுளினிற் றஈருவதே 

திருப்பரங்கிரிப புராணமாகும், இதைச் செய்தவர் ஸ்ரீ நிரம்ப அழகிய 
தேசிக ௦ மரன்னுர் தமிழ்ப் பெரும்புலவர் திலகசென்ப. இவா செய்த 

சேதுபுசாணச் இறப்பும் சவெஞானடத்தியாருசைநலச்செவ்வியுர் 

சமிழகமறிச்த செய்திகள். இப்பெரியார் பரங்கரிப்புசாணத்தைப் 

பாடினாசென்றபோ.து ௮ தற்கொரு முகவுரை வேண்டற்பாற்றதன்று. 

இனி கடைப்2பாக்கினும் பொருளாழ்ச்சிபினும். சேதுபுசா 

ண்த்இனின்றும் பிரிதிசைப்பதாசக் காண்பவர்கள் கால?த௪ வர்த்த 

மானங்களால் புலவர் மனோபாவம் வேறுபடு மியல்பையும் ஏடெழுது 

பவா இயலளவில் நாலியலு மொசோவிடத்தில் மாறுபடு முண்மை 

யையுங் கருதுவசே லொருவாறதமைஇ பெறலாகும். 

தமிழி 2ல தற்காலத் தனிகருக்கும் இப்பழம்பதி *அ.த்தியட்சர் 

பலருக்கும் இருந்துவரும் சொதுமல் நிலைவிளைவுகளைக் கரு.துங்கால் 

இறப்பின் வாய்ப்பட்ட இப்புசாணத்தை மீட்டிப் புத்துயிர் தது, 

அதனை யிவ்வு ஈவில் வெளிவந்துலாவச் செய்த புலவசாகிய மு, ரா, 

அருணாசலக்கவிராயரவர்களின் தரிழார்வமும் தன்னல மறுப்பும் 

தமிழ்த்தொண்டும் இனையனவென விளக்கும் இப்புபாணம் இப்போது 

வெளிப்படுத்தப்படா தொழியின் இஃது ௮ற2வ யறைபடலாகு 

மென்பதற் கையமில்லை. புத்தம்புதிய புலவர் போலாமல் தொன்று 

தொட்டுத் தமிழொடு நின்று வளரும் பசங்குன்றப் பழம்பதிக்குப் 

பாவலூகொமணியா௫இய நிரம்ப ௮ழூய தேகா பாடித்தர்த இப்புசா 

சத்தைப் படித் துமடழப் பிறிது தாண்டுதல் வேண்டா, இருமையு 

மினிதுதரு Osis தமிழர் த௲வம(து போற்றுவரென்று 

சம்புகிறேன், 

ச அ.த்தியட்சா-மேல்விசாரணே செய்வோர். 

  

  
 



பதிப்புரை, 

திருக்கபிலாசபதியா)ப பரம்பொருளர லருளிச்செய்யப்பட்ட 
வேதவாச்பெங்கள் கவர் பொருள்பட்டுச் ச$தேக்க நின்ற இடத்துப் 
புராண இதிகாசங்களைக்கொண்டு நிர ணபஞ் செய்யவேண்டுமமென்று 

சிவமகா புசாணத்திலுள்ள வாபு சங்கை பூரூவ பாகம் முதலாவது 
அத்தியாயம் கூறுசன்றதை யுணாந்த மேதாகிகள் வேசத்திலும் 
புசாணம் மிகுந்த பலநுடையதென்று சொல்ல ஒரு சிறிதும் பின்னிட. 
மாட்டார்கள். 

இத்தகைய மகத்துவம்பெற்ற புரணம் பதினெட்டனுளடங்கபெ 

கர்த புசாணத்தும், சைவ புராண் த்துஞ் சிவசொரூபமென்று சொல் 

ஸலப்பட்ட திருப்பசங்கரி மான்மிபத்தையும், ௮த் இருப்பசங்ரியே 

தமது முதற்படை வீடாக எழுந்தருளியிருந் து தெய்வயானை யம்மை. 

யைச் திருமணஞ்செய்த கலியுகவச தராகய முருகக்கடவுள் அற்புதத் 

திருவிளையாடல்களையும்,திருப்பரங்கிரியிலுள்ள Bi ssh apt sh Ase 

டங்களையுர் இரட்டி வடமொழியபினின் றந் சென்மொழியில் விருத்தப் 

பாக்களாகத் தஇிருப்பரம்கிரிப் புராணமெனப் பெயரிட்டுத் திருப்பசங் 

இரியில் மடாஇபதியாயிருந்த சைவாசாரியசாகய நிரம்ப அழகிய 

தேசிகர் பாடியருளினார். ௮வர் பாடிய காலம் நூற்றுக்கணக்காச 

நீண்ட காலிமனக் கன்னபசம்பரையில் தெரிவதல்லாமல் வரையச் 

os தெரிய முடியவில்லை. ௮வர் செய்த சேதுபுசாணத்தையும், 

இருவையாற்றுப் புசாணத்தையும், சிவஞான சித் கயாருசையையும் 

தேடிப் பார்த்ததிலும் ௮வைகளில் அவர் பெயர் மாத்திரல் காணப் 

படுதலுன்றிச் காலங் சாணப்படவில்லை. ௮ வருக்கு வருடந் 2தாறுகி 

குருபூசை தளாவூரிலிருர்து செய்ஜுவருகற அவர் * சந்ததியாசைக் 

சேட்ரும்போது அவர்கள் சேது சமஸ்தான த்திலிரு$து தேசருக்குத் 

துளாவூர் முதலிய சில சொமங்களும் திருப்பரங்கிரி மடமும் தான 

மாசச் கொடுச்சப்பட்ட சாதனத்இற் காலங் காணலாமென்றும் அச் 

சாதனம் வெளிப்படையாயில்லை யென்றுஞ் சொல்கிறார்கள். நிற்ச, 

* தற்போது பட்டத்திலிருக்கிற ஸ்ரீபால உதயமூர்த்தி தேசி 

ரவர்சளும், ஸ்ரீ ஆர், மாணிச்ச்வாசச தேசசரவர்களும்; பிறரும், 

 



2 பதிப்புரை, 

ஏட்டுச் சுவடிகளில் இலைமறை காய் 2பால் மறைந்திருந்த இப் 

புராணத்தை, இருப்பரங்கிரி ஸ்ரீ நாராயணசரணரவர்கள் 46 வருடங் 

களுக்குமுன்னாத் தேடியெடுத்துக் காசைக்காலுக்குக் கொண்டு 2பாய் 

அச்சிற் பதிப்பித்துப் புதகசு வடிவமாக்க வெளிவர்துலாவச் செய்தார் 

கள், அப் புத்தகத்சைச் சற்றறக்குறைப 80 வருடங்களுக்கு முன் 

யான் வாங்கப் படித்துச் சாமானியமாகப் படித் தவர்களுக்குப் பற்பல 

பாடல்களில் பொருள் விளங்காமலிருச்கக் கண்டு, இப் புராணத்தின் 

அருமைபெருமைகளை எல்லாருக் தெளிவாகச் தெரிர்து ஈம் குமாசத் 

கடவுளை வழிபாடுசெப் தய்யும்பொருட்டு எளிய நடையி லொரு 

வசனமெழுதி, யான் பாடிய பரக்கிரிப் பிள்ளைத்தமிழுடன் சேர்த்து, 

அச்சிற் பஇப்பித் து வெளிப்படுத்தி2னன், அப்புத்தகமும் தற்காலம் 

படி.ப்பவருக்குக் கிடைப்பதரிதாயிருக்கின்றது. 

இதைக் தெரிந்து இருப்பரங் குன்றம் சைவசீவளாளா் மரபின 

சரயெ ஸ்ரீ நா, முத்துப்பிள்ளையவர்கள் ஈம் குமாசக்கடவுள் பத்தி 

மூதிர்ச்சியால் இப்புமாணம் உமை 2பாடிருக்தால் எல்லாருக் தெளி 

வாகப் படிக்கலாமென்றெண்ணி இப்புசாண்த்துட் கூறும் சாவே 

மல்கலம் வித் துவான் ஸீ ஆறுமுகம் பிள்ளையவர்களை ஒருசை யெழு 

அப்படி வேண்டிக்கொள்ள, அவர்களு மதற்கணெங்கி 2 அவது சருச்ச 

மூதல் 9 ஆவது சருக்கம் வனச பொழிப்புரை பெழுதிவரும்போது 

தமக்கு சேர்ந்த ௮செளகரிபத்தால் எழுதாது விடப்பட்ட 3 சருக்கங் 

களுக்கும் என்னை உரையெழுதச் சொன்னதுடன் தாமெழுதிய உசை 

யைத் திருத்தழுஞ்செய்து அச்சிட்டு வெளிப்படுத்துக என்று சொல் 

லிக் காலஞ்சென்றுவிட்டார்கள், அவர்கள், சான் இருப்பசல்கிரி வாசி 

யாக வர்இருந்த நாள்முதல் கல்வியரராய்ச்சியில் உசாத்துணேயா 

Wats ஈண்பசாதலால் அவர்கள் கட்டளையை மறுக்காமற் சம்மஇத் 

துக்கொண்டிருர்ததையறிர்த மேற்குறித்த ரா, முத்துப்பிள்ளை யவர் 

கள் இர்த வேலையைத் தங்கள் காலத்திலாவது ப£சாபசாச தருமமாக 

முற்றுப்பெறச் செய்ய£வண்டுமமன் றென்னை வற்புறுத்து வந்தார்கள், 

இவர்கள் போல வ இர்ஈகரவாசிகளாகிய சிவ?ரச் செல்வமிக்க பெரி 
யார் பலரும் வற்புறுத்தி ஊக்கமுட்டினார்கள். 

சொவவவவ கதைவ imminent etna வையக ௯. am ~ ee ee ம் கான 

டி சதரீமீசமங்கலம் கூத் இயார்குண்டு, 

  

ல:
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இத்சன்பையவாகிய வேலைகளைச் செய்வது சம் கடமையெனச் 

கைக்சொண்டு காலங் சழித்திருக்க்ற எனக்கு ௮வர்கள் சொன்னது 

சருக்கரைப் பந்தலில் தேன்மனழ பெய்ததுபா லிருந்ததனால் மிச 

மகிழ்ச்சியற்றுப் பரங்கீரிப்புராண ஒலைேட்டுச்சுவடி. தேடும்போது 

மேற்குறித்த அறுமுசம்பிளளையவாக எளருமைச் சகோதரராயெ 

ஸ்ரீ, அபிஷேகசுந்தரம் பிள்ளோயவர்கள் தாம் சேமித்து வைத்திருந்த 

நெடுங்காலஞ்சென்ற மிகப்பழைய ஏட்டுச் சுவடியொன்று கொண்டு 

வந்து கொடுத்தார்கள். அவர்கள் செய்க உதவி காலத் இனாற் செய்த 

ஈன் நியாயிருக் 5௮. 

அதன்மேல் ஏட்டுச் சுவடியையும் அச்சுப்புத்தகத்தையும் ஒத் 

திட்டுப்பார்த்து வேண்டிய இடத்து மூலத்தைத் இருத்தமாக்கி 

யானெழுதிய வுசையையும் பிள்ளையவாகளெழுதிய வுசையையுஞ் செப் 

பஞ்செய்து வைத்துக்கொண்டு, அச்சிரிதற்கு வேண்டு தீரவிய சகா 

யங்கருஇி ௮றிக்கைப்பத்து மொன்றெ.ழுஇ யச்9ட்டு, அன்பர்கள் 

பலருக்கு பனுப்பிப் பொருள்வருவாயை யெதிர்பார்த்துக்கொண் 

டிருந்தேன், 86காறு மாதங்கள் சென்றபின் தஇருப்பரங்குன்றம் 

போலீஸ் சப் இன்ஸ்பெச்டா ஸ்ரீ மீனாக்ஷ£சுந்தரம்பிள் ளையவர்கள் 

மனத்தொகி உாய்மை நிரபபிய வெரேசச் செல்வாகளாதலால் 'சீலஞ் 

சிறந்த நீ காஉ௩்கடவாமல் இப்புசாணம் அச்சிடும் 2வலையைச் சக்கரச் 

தொடங்குவது ஈல்லது'சன்று திசமுறும் உறுதியாகவுபசாரவார்த்தை 

கூறிச் சிறிது பொருளுதளியுஞ் செய்தார்கள். அவர்கள் வார்த்தை 

பு. த்தோசொன்ன வார்த்தை யமிர்தம்' "என்ற முதுமொழிக்ணெக்கு 

யிருத்தலால் அச்சிடும் வேலையை யாசம்பித்தலும், முதலிற் சிறிது 

நிதி அவர்கள்கொடுத்த அஸ்த வி?சடத்தால் மற்றை மெய்யன்பர் 

சுளிற் சிற்லொபட்டும் தங்கள் தங்களாலியன்ற தீரலிய சகாயங்களை 

யடுத்தடுத்துச் செய்துவரதார்கள், அவர்கள் ஊர், பெயா, பொருட் 

டொகைகளைச் சாற்ழக்கவிசளுக்குப் பின்பக்கச்தி ளெழுதிக் காட்டு 

வேன், வ்விடகதுக் கணரிகொள்க 

மேற்குறித்தவா.று கனகொடையாகக் கிடைத்த பொருள் புரா 

ணம் அ௮ச்சிமிதற்குப் போதியதின்பையானாலும், அதையே யாதாச 

மாச வைத்துக்கொண்டு, அச்சு வேலை பயிண்டு மேலைகளை
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சாக்ஷாத் ஆறுமுகப்பேருமான் திருவருட் பலத்தால் முடி. த்அப் புத்த 
ச,த்தை வெளியிட்டுள்ளேன். யானெழுதிய உரை மு.தலிய வேலைசளிற் 

குற்றங் சாணுதலெளிது. குணங்காணுதலரிதாயினுங் கற்றறிர்தார் 

குற்றத்தைத்தள்ளிக் குணத்தைக் கொள்ளவேண்டுமென்று, sya 

செல்லாசையும் வணக்கத்துடன் பிசார்த்திப்ப2தாடு ஈன்கொடையாகப் 

பொருஞதகவி செய்த அ௮ன்பரனைவருக்கும் நீண்ட அயுளும் வேண்டிய 

சகல சம்பத்தும் ஈம் சந்தக்கடவுள் முர்தச்செய்சகருளவேண்டுமென்று 

இர்தைச் இயான த்தில் வர்தித்து வாழ்த் துன்றேன். 

இக௫்ஙனம் 

மதுசைச் தமிழ்ச்சங்க வித்துவான் 

மு.ரா. அருணாசலக் கவிராயர் 
திருப்பரங்குன்றம் போஸ்டு.



மூக்வுரை, 

மதுரைத் தமிழ்ச்சங்கம் தலைமைத் தமிழாசிரியரும், 
செந்தமிழ்ப் பத்திராசிரியருமாகிய பிரமஸ்ரீ 

திரு, நாராயண ஜயங்காரவர்கள் எழுதியது. 

உலூன்கட் டோன்றி.ப மக்களுயிர்கள் ஈன்று இதுணாந்து உய் 
யம்பொருட்டு இறைவனருளிய கலைகளின் றொகுதியை ௮ட்டாதச 

வித்தையென ஆன்றோர் வழங்குவா, அவ்வித்தைகளாவன:-- 

வேதம் நான்கு, வேதாங்கம் ,ஐறு, உபாங்கம் நான்கு, உபவேசம் 

நான்கு என்பனவாம். அவற்றுட் புராணமமென்பது உபாங்கமன் 

னும் பகுதியைச் சார ததாய் உரைக்கப்படும், 

புராணமென்னுஞ் சொல் பழைமையுடையது என்னும் 

பொருட்டு, அதனை ஈண்டுப் பழைமைசான்ற வரலாறுசளுரைக்கும் 

நூலுக்கேற்றி வழங்கலாயிற்று, இனி, ௮ப் புசாண நூல்கள் உலசத் 

இன் தோற்றம், ஒரிச்கம், முனிவர் அரசர்களின் வழிமுறை, sat 

கள் சரித்திரம், மக்வந்தாம் என்னும் ஐந்து விஷபங்களும் தம்பால் 

விரவிவருதலை இலக்கணமாசவுடையன வென்பர், 

ஆகவே புசாணங்களளன்பன மறைகளின் வழிவந்த மாண்புடை 

பன வென்பதும், புண்ணிய மளிக்கும் புமாசன சதைகளை வாயிலாகக் 

கொண்டு அவை ரான்மறைப் பொருளினை ஈன்கு விளக்கும் இயல்பின 

வென்பதும் ஒருவாறு போதரும், இங்கனம் வெளிப்படையான 

பொருளுடைமையாலேயே அவைகளை யாவரும் விரும்பிக் கற்றற்கு 

முற்படுகின்றனர். அப்புசாணங்கள் தம்மைக் கற்பார்க்கு இருமைப் 

பயனும் ஒருங்களிக்க வல்லனவென்பது பலரும் கண்டறிந்த உண் 

மையேயன்றோ? அது நிற்க, இத்தகைய இலக்கணமமைர்த புசா 

ணங்கள் பதினெட்டெனக் கணக்கிடப்படுவனவாம். ௮வை யாவும் 

வடமொழிக்சண் வேதவியாச முனிவசாற் செய்யப்பெற்ற பெருமை 

யுடன் விளங்குகின்றன. அப்பதினெண் புசாணங்களுள், இறைவன் 

இருக்சோயில் கொண்டருளும் சிறசில தலங்களின் மான்மிய முசைக் 

கும் பகுதிசளும் உள்ளன, அவ்வப்பகுதிசளைத் தனித்தனியே
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வேறு பிரித்து, அவ்வத் தலங்களின் பெயரோடு சாரீத்திப் பிற்சாலத் 
தான்றோ அவற்றிற்குத் தலபுராணமெனப் பெயாவழங்கலாயினர், 

புசாணங்களின் பகுதியவாதலால் அவற்றிற்கும் புராணமென்ற பெயர் 
பொருத்தமுடைத்தென்றே கொள்ளற்பாலது, 

அ௮்தொருபுறமிருக்க: Our fide a) நூல்களாய்க் தென் 

மொழியிலும் செய்புள்வடிவில் யாக்கப்பெற்று இத்தலபுராண 

இலக்கேங்கள், பிழ்காலத்தில மிஃவிரிந்து பர௮ுதலுற்றக, சேது 

புசாணம், சாஞ்சப்புசாணம், தணிகைப்புசாணம், இருக்குற்றாலப் 

புசாணம் போல்வனவற்றை அவற்றுள் முதன்மையவாகக் குறிப்பிட 

லாம். அவையாவும் சமிழ்மக்க சிடையே கல்வியறிவொழுக்கங்களை 

காளும் வளசச்செய்து ௮வாகா நற்கதிக்கட் செலுத்திப் பயனுடைய 

வரவனவென்ப இல் ஒரு ௪றிதம் ஐயமில்லை, 

இனி, இத்தகைய தமிழிலக்கியங்களுள், திருப்பாக்கரிப் 

புசாணமும் ஒன்றென்பது இலங்கு அறியத்தக்கது. இதுவும் சேது 

புசாண ஆசிரி.பசாகி.ப கிரம்பவழகிய ேசிகரா?2ல?ய இயற்றப்பெற்ற 

பெருமையுடன் திகழ்கின்றது. திருப்பரங்கிரியின் தெய்வப்பெருமை 

யைப் புசாண முறையாகப் போற்றியுரத்தலின் இஃதப்பெயாத்தா 

யிந்றென்பது ௪ளிதன் விளங்குவதாம், 

திருப்பசக்கிரி யென்பது சைவசமயாசாரியசாக.ப திருஞானசம்பர் 

தீப் பெருமானது தேவராமும், சுந்தரமூர்த்தி நாயனாது 2தவாசமும் 

பெற்ற தலங்களுள் ஒன்று, அன்றியும், ௮.து முருகப்பிசான் 

கோயில் கொண்டருளும் ந.றுபடை வீடுகளில் ஒன்முய்ச் சறப்பிக்கப் 

பெறுவது) திருமுருகாற்றுப்படை, பரிபாடல், அகரானூறு முதலிய 

சங்க நூல்களால் தக்கவாறு புகழப்படுவ.து, அருணகிரியார்போன்ற 

ஆன் றோர்களாலும் மிகுந்த ஈபொட்டுடன் ஏத்தற்குரியது. மற்றும் 

இதன் மேம்பாடுகளனைத்தும் ஈண்டு விரிச்துரைப்பிழ் பெருகும். 

இனி, அ௮ப்பசங்குன்றத்தின் சிறப்பினை பெல்லாம் ஒருகாற் சவ 

பெருமான் திருகந்திசதவருக்கு உப2த9க்௧, gat சனற்குமாச 

முனிவர்க்கு அருளிச்செய்தார், அவரும் ௮ச்சீரிய பொருள்களை 

வியாசமாமுனிவர்க்கு வெளியிட்டருள, வியாசர் சூதமுனிவருக்குச் 

சொல்ல, அச்சூதழமுனிவரும் அவற்றை நைமிசவனத்து இருடி.
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க்ண்ங்களுக்கு விரித்து உரைத்தருளினார். இங்கனம் வரலாற்று 

முறையான் வந்த பொருளை வடமொழிப் பதினெண் புசாணங்களிற் 

சைவம், காந்தம் என்பனவற் 2௫. இயைய இனிய செர்தமிழ்ப் பாக் 

களால் இத்திருப்பசங்9ரிப் புராணம் இயற்றப்பெற்றதாகு-ம, 

அதனுள், இருப்பசங்கிரியின் சிறப்பினைப் பின்வருமாறு காண 

லாம், ஒரு காலம் திருக்கைலாயத்தில் சிவபெருமான் பஞ்சாக்கர 

மந்திரத்தை உமாதேவிபார்க்கு உப?த$த்தருளினார். அப்பொழுது 

அன்னையின் படிமீதமாந்த குமாரக்கடவுள் அதனை ஒளித்திருக்கு 

சேட்ககே்ந்தது. குருமுகமாகவன்றி அங்ஙனம் மந்திரப்பொருளை 

மறைபினிற்கோடல் குற்ற முடைத்தாகலான், ௮வ்வுண்மையை உஉ௫ 

ஹக் குணாத்துதற்பொருட்டு ௮வா பரங்குன் நீசரை வழிபட்டு அப் 

பாவத்தின் நீங்கனார். அது நிற்க இபிச்சக்கரவாத்தி பூதானஞ் 

செய்கின்ற காலத்து அதனைப் பெறுதற்குரிய அர் தணொருவர் 

குறைபட்டமை சுண்டு அளவிலாத் தயாமெப்தி நினரான். பப் 

பொழுது பசங்கரிப்பெருமான் ஒரு பாரீப்பனசு2காலத்துடன் தான 

மேற்று அவனுக்கு அருள் புரிரதனர். அன்றியும், நான்முகக் 

சடவுள் காமகளை மணப்புரிர்துகொண்டு ௮ப்பசக்குன்றிற்றுனே பிரம 

தீர்த்தத்தை உண்டாக்கினா, சாபவசத்தரற் குட்டகோயுற்ற ௮௭௪ 

ஜனெருவன் ஆங்குப் பிரமகூவமென்னுந் தீர்த்தத்துட் படிந்து பிணி 

நீங்யெவனானான். ௮ரிச்சக இர சாஜன் சத்திய கூவத்தள் நீராடி முரு 

கச் கடவுளுக்குத் இருவிழா இயற்றி ௮வாருளாற் சத்தியவாக்குடன் 

மேத்தியும் பெற்றனன், அவை யபன்றி, மற்றொருசமபம் அக்கடவுள் 

தீமிழ்சர் பெருமானாம் ஈக்கீரசதவசைசத் திரும காற்றுப்படை 

பாடச் செய்து ௮வசைச் சிறையினின்றும் விரிவித்தருளினார், சூர 

சங்காசம் செய்தபின்னார் 98 குமசப் பிரானார் திருப்பரங்கிரியி2லமய 

தங்கத் தெய்வ.பானை யம்மையைத் திருமணம் புரிந்து, தம்மை 

வண்ங்கினார்க்கெல்லாம் இட்டசித்தியளித்து, மண சே காலத்துட 

னேயே எஞ்ஞான்றும் வதிர்தருஸூன்றனர். இவ் வசலாறுகள்முத 

லாயினவெல்லாம் இர் நூலுள் மிகத் தெளிவாக விரித் துரைக்கப் பெறு 

வனவாம், 

இனி, இர் நூலை இயற்றியருளிப நிரம்ப உழிய தேசிசசென்பாரீ 

வேதாசணியமென்னும் திருமறைக் காட்டில் சைவவேளாளர் குலச்
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திற்றோன்.ியவர். தமிழ் நூற் கடலை நிலைகண்ட்ணோர்து உடமோழி 
யினும் வல்லுகராய்த் திருக்கூட்டத்தார் மாபிற்குத் இலகமாப் விளம் 
யவர். இத்தாந்த சாத் தரப் பயிழ்சியிற் றம்மையொப்பாரீ பிறரின் றி, 
சிவஞான தயார் திருவருட்பயன் முதலிய நால்கட்கு ௮ரும்பெற 
அரைவகுதஅப் பெரும்புகழ்படைத்த புலவர் கொமணியாய்த் இகழ்ச் 
தவா. சொற்பொருள் வளங்களும் கற்பனை நயங்களும் வாய்ப்புடைய 
வாகுமாறு சீரிய செக்தமிழ்ப்பாடல்களியற்றும் ஆற்றல் பெரி துடை 

யவர், இப்பெற்றிிெல்லாம் கோக்க இவர்பாடிய சேதுபுசாணம் தமிழ் 

மக்களிடைப் பெருமதிப்புற்று விளங்குதல் கற்றூர் பலரும் ஈன்கறிக் 

தீது. அ௮ங்கன3ம இத்திருப்பாக்கிரிப் புராணமும் ௮றிஞாசட்கு 

ஓர் அருவிருர் சாகு மென்பதில் லீயமில்லை, 

பஞ்சு தமென்னும் திருவையாற்றுப் புசாணமும் இப்பரியார் 

இயற்றியருளிப?தயென்பறு அர் நா£லட்டுச் சுவடியொன்றால் அறி 

யக்கடக்கின்றது, இவர் கருணைஞானப்பிரகாசரிடம் செவதீக்ை 

பெற்றவசென்றும், இருப்பரங்கிரியில் மடம் அமைத்துககொண்டு 

நெடுங்காலம் வ௫த்திருக்தவசென்றும், பாஞ்2சாதி முனிவசோடு 

உடன்பயின்றவசென்றும் இவசது வரலாறுணாரந் தார கூறுவதுண்டு, 

இத்தகைய புலவர்பெருமான் ௮ருளிப இக் நூல் உசையொகு 

இதுகாறும் ௮ச்சியற்றப்பெறாகத குறை மிக மிக வருந்துதலுடைத்து, 

அதனை இஞ்ஞான்று நிக்குவான் முற்பட்ட அன்பர் ஸ்ரீமார் மு.ரா, 

அருணாசலக் சவிசாயாவர்களின் செய்ச்நன்றி சிறிதும் மறக்கற்பால 

தன்று. தமிழன்னை.பின் உண்மைப் புதல்வர்களாய், அவட்ருத் 

தளர்ச்சி வாசாமற் காக்கும் தகவுடையவர்களிற் சவிராயசவாகள் மிகச் 

இறக்.து நிற்றற்குரியவா். மதுரைக் சதமிழ்ச்சங்ஈத்து நார்பரிசோத 

கரரயமார்.து பன்னெரோள் உழைத்த பிற்பாடு மிகத் தளாச்சியுற்று 

வயது முஇரந்த இக்காலத்தும ௮வர்கள் எத்துணையோ பல தமிழ் 

ல்களைப் பரிசோதித்தும், உசைவகுத்தும், தாமே புதிதாய் இயற்றி 

யும்.வெளியிட்டு வருதலை நினைக்க நினைக்க மகழ்ச்சி ரந 

ஆயினும் அவர்கள் பரம்பரைபின் பெருமையை நோக்குமிடதீறை, 

அ௮ஃதவர்சடகு ஒரு கியப்பன்று, இயற்கையினமைந்ததே என்பது 

hers விளங்குறெ.து;
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(:இருவிணிடை யேழிரடி war korg ஞுடங்கலெங்க 

லென்ன லிண்ணிற் 

பெருகுபுக * ழெழு புலவ சொருகுடியி லொருங்குமிகப் 

பிறங்கி ஞாரால்” 

என இவர்களது குடிப்பெருமை பாராட்டப் பெறுவதும் ஈண்டுக் 

குறிப்பிடழ்பாலது, ௮து நிற்க, 

இத் இரப்பரங்கிரிப் புராணத்தைப் பிழையறப் பரிசோதித் து 

அச்சிடுதல் மட்டுமன்றி அழகுச்சழகு செய்வார்போலக் கவிராயரவர் 

கள் இதற்குச் சீரிய பொழிப்புரையும் எழு கிபுதவியுள்ளா£கள். இர் 

நாலினையும் உரையினையும பயிலுர்தோறும் ௮வை சுவை மிகுதி பயக் 

கின்றன,  அவ்வின்பத்தைப் பிறரும் பெற?வண்டு2ம என்ற 

பெருவிரப்பம் மனத்திலுட் குடிகொண்டுசிற்கின்றது. ஆகலின் இர் 

நூற்கல்வியாறை பயனை எல்லாரும் எய்துமாறு இறைவன் 

இருவருள் புரிவாராக, 

  அமல. 

* எழுபுலவா--?சற்றாச் சமஸ்தான வித்வான் மு. சந்தசாமிக் GY ற் o oo மதி கந்த 

  

கவிசாயாவர்கள், அவர்கள் குமாரர் இருவாவடுதுறை யாதீனம் பழகிக் 

குமாரத் தமபிசான் சுவாமிகள். மீனாக்ஷிசுந்தர 7கவிராயரவர்கள், மே. 

கர்தசாமிர்கவிசாயரவர்கள் ச2சாதரர் மு. இராமசாமிக் கவிசாயரவர் 

கள், ஷே. யார் குமாரர் Lp. ரா. அருணுசலக்கவிராயரவர்கள், 

மு.மா. சுப்பிமமணியசகளிமாய வர்கள், மு.ரா, கந்தசாமிக்கவிராய 

ரவாகள் என்பர்.



அபிப்பிராயம், 

திருக்குற்றாலத்துப்பக்கமிருக்கிற வேள்ளகால் வித்துவான் 

ரால் சாகீபு பட்டம் பெற்ற ஸ்ரீமாந், 

வெ. ப. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்க ளெழுதியது. 

மதுரைமாககரத்துப் பச்சத்தில் தலம், தத்தர், மழர்த்தி விசே 

டங்களிற் சிறந்து தேவாரப்பதிகம்பெற்ற க௱ப்பரங்கிரிப்புசாணம் 

உரையுடன் அச்சிடப்பெற்றிருச்சன்றது. அதிற் சில பகுதிகளைப் 

படித்துப் பார்த்து மிகுதி ம௫ிழ்ச்சியடைகஈ?தன், இதப் புசாண 

நூலாடிரிய7 ஸ்ரீ நிரம்ப அழிய 259௧1. உரையாசிரியர் தராவாளர் 

மூ. சா. ௮ருணாசலச்சவிராயர், கற்றாரிற் பெரும்பாலரச்கு மனப்பாட 

டான் 

வஞ்சகத்தி லொன்றானைத் துதிக்கமிகத் தரண்டாளை 

வணங்கா ரூள்ளே 

௮ஞ்சரண மூன்றானை மழைசொலு.£ல் வாயானை 

யத்த னா£)த் 
அஞ்சவுணர்க் கஞ்சானைச் சென்னிடணி யாருனை த் 

துகளை ழானைச் 

செஞ்சொன்மறைக் கெட்டானைப் பரங்கிரிவாழ் கற்பகத்தைச் 

சிந்தை செய்வாம், 

என்ற பாட்டு, இத்தலபுசாணப் பாயிரச் சருச்சத்துள்ளது, இவ 

வொரு பாட்டைப் படித்தார் நால் முழுவதையும் படிச்ச விரும்புவா 
சென்பது இண்ணம். கவிராயரவர்கள் மிகப் பல செய்புள் நூல்களும் 

உரை .நால்களும் இயற்றி வெளியிட்டுள்ளவர்கள். இவர்களது செய் 

புள் ஈடையும் உரை ஈடையும் மிக்கதளிவும் GES இனி௫ுமயும் 

வாய்க்தவை யென்பது அவ்விருவகை நால்களையும் பார்வையிட்டார் 

அறிந்தது. அவர்கள் இர்.நாலுக்கெழுஇபிருச்சிற உரை, பாட்டுக் 

சளின் பொருள்களை எல்லாரும் எளிதாக ௮றிர்துகொள்ளும்படி,



அபிப்பிசாயம். it 

மிசவுர் தெளிவாயிருச்சின்றது. இர்த உனை யைத் துணையாசச் 

கொண்டு சிறிது கல்வி பயின்றவர்களும் புலமை நிசம்பியவா்கள் 
போலக் சவிக்கருத்தறிநது பயனடையலாம், 

கவிராயரவாகள் கவிச்சுவையும் பத்திச் சுவையுங் சனியப்பாடி 

வெளிபிட்டிருக்கின்ற இந்தத் தலத்தைப்பற்றிய எட்டூப்பிரடந்தங் 

கையும் இத்தலபுசாணத்தையும் படிப்2பார் முகப் பெருமான் 

மெய்ப்பத்தியும் இலச்சிய விற்பத்தியும் ஒருங்2க முதிர்ச்சிபுறப் பெறு 

வார்கள். இன்னும் பல நால்களையும் உரைகளையும் வெளியிட்டுத் 

திழுலகத்துக்கு உதவிவ ரம்வண்ண(் கவிசாயாவர்களுச்கு நோயற்ற 

வலிய உடல் ”)லமும களசாத மதிநலமும நீடிய ஆயுளும் ௮ ளு மாறு 

எல்லாம் வல்ல இறைவனைச் சிர்இத்து வர்இத்து வாழ்த்தி வேண்டிக் 

கொள்கின்றேன்...



சாற்றுக்கவிகள், 

மதுரைச் தருநஞானசம்பச்தமூரீத்து சுவாமிகள் ஆதீனவித்துவானுர், 

மதுசை செயிண்டுமேரில் ஸ்கூல் தமிழ்ப்பண்டி தருமாயெ 

பிரமஸ்ரீ மு. கோவிந்தசாமி ஐயாவர்க ளியற்றியவை. 

பூவள ரயன்மால் புரந்தரன் போற்றப் 

புசாரிபின் எ்ஹியனற் பொறியாய் 

மேவியங் கமலச் சரவணம் புகுந்து 

வியன்மக வறுவராய் விளங்கி 

யாவலோ டன்னை யணைச்ச2௨ ருடலும் 

AD wot முகமுமீ ராறு 

தீரவரு கரமும் வயங்க?வ வளர், த 

தயாநிதி பெனைப்புசக் தரள் வோன், (1) 

பங்கயன் Fa gon gr) புடை.தீதவன் செருக்ரைப் 

பறித்து நண் பிரணவப் பொ ளைச் 

ச்காற் கோதிக் குன்.றினைப் பிளந்து 

தாரகன் றலைபினைத் தகாத்த 

அங்கரத் தயிலாற் சூரனை வீழ்த்தி 

யமரசை வான்குடி யேழ்றி 

மங்கல பாகத் தேவகுஞ் சரியை 

மணம்புரிச் தாண்டாற் றலமாம். (2) 

வழுவிலா வளஞ்சசர் பரங்கரிப் பதுபின் 

மான்மிய மதனைவண் டமிழி 

லழகுறுஞ் வைக ளஎமைதர நிரம்ப 

அழூெ 2தசிக ரூரைத்தார் 

செழுமைகொண் டன்னார் செப்பிய பொருளின் 

இிறங்களை யங்கை.பி னெல்லிப் 

பழமென யாருந் தெள்ளிதி னுணாரப் 

புகாந்கனன் பொழிப்புரை பினி த, (3)



ச்ரற்றுக்கவி£ள்; டீ 

வின்னவன் ரூ.னும் யாசெனி லரனா 

சனறுகல் லாலடி யமர்ச்தே 

யுன்னருர் தவத்2தார் நால்வருக் குண்மை 

யுணாத்தல் 2பா லஓுலகெலா முண. 

மன்னுசல் வளஞ்சால் ஆவடு துறையின் 

மாதவ முனிவராய் வந்து 

துன்னிய * ஈமச்சி வாயதே சிகரரர் 

துறவியா வேந்தெலுங் கடலில், (4) 

எண்ணுதீர் தமிழிற் சைவத் தாக்த 

மிலக்கிய மிலக்கண மென்னு 

முண்ணுநீர் பருகிக் கவிமழை பொழியு 

மொருமுகி லென்னனை யாரக்குக் 

க்ண்ணிகா் நண்பன் பரம்பரைக் கவிஞன் 

கண்ணுத லடியிணை மறவாப் 

புண்ணிய னருணா சலக்கவி ராயன் 

புலவருக் கணியனை யோனே, (5) 

க்க Rien 

  

இவா் இருவாவடுதுறை யாதீனம் பதினானுவது பட்டத்திலெ 

முர்த்ருளியிருந்த ஸ்ரீ, சுப்பிரமணிய தேசிகரவாசளுடன் சின்னப்பட் 

ட்த்திலிருந்தவர், 

 



14 சாதுக்கவ்கள், 
மதுசைத் தேவஸ்தானம் மாஜி கமிட்டிமெம்பா் ஸ்ரீமாச் 

வயி, நாக இராமநாதன் செட்டியவாகள 

இயற்றியவை, 

நிசம்பவழ செயபெருமைப் பரக்குன்றப் புராணத்தை 
நீணாண் முன்னா 

நிசம்பவழ கஉயதேசி கன்டொழில்சூழ் பசங்சரிபில 

நெடிது வாழ்ர்தோன் 

நிரம்பவழ கியசெஞ்சொற் செய்புள்செறிச் தாக்னெனிர 
நிலதீதி லஃது 

நிசம்பவழ கியஉரையயொன் நில்லாமற் குடவிளக்காய் 

நிலவிற் றம்மா. (1) 
ந் 

இழிப்புசைசென் றேறாத சிவ?மேசொல் லென்றாலு 

மிமய மாதாம் 

பழிப்புரைகொள் சாத்பொருள் சோந்திலதே வியககாதப் 

பான்மை தேரந்து 

தெழிப்புரைசெய் குறலாசெறி பரங்குன்றப் புரர்ணச்சொற 

நெளிந்து காணப் 

பொழிப்புரையொன் நினைத்தேனைப் டோலர்க்கு ௭னவனைப் 

புகல்வன் மர்தோ, (2) 

உலையின் மேல் வைத்தமெழு கெனப்பரம் னடிக்குருறு 

மள்ள முள்ளான் 

த்லையின்மேல் வைத் அரவ மணி முடிபோ்ற புல்வசெலார் 

தீரல்குந் தர்யேர்ன் ் 

தஜையின்மேல் வைத்தவுணா் வகினன்௮ருணா சீலராமக் 

கீவிமர் ஜன்தர்ன் 

மலையின்மேல் வைத்த்விளக் கர்மிந்த் வுசையெர்டவன் 

வாழி மாதா; (9)



இருப்பரங்கிரிப்புராணம் உரையெமுதி 
அச்சிட்டு வெளிப்படுத் துதற்குப் பொருளுதவி புரிந்தார் 

ஊர் பெயர் மு தலியன;, 

  

விஜயாகரம் போலிஸ் டிப்டி சூப்பிசண்டென்ட், ரூ. ௮, பை, 
7]. இசாசுப்பிள்காயவாகள் 20—0—0 

இருப்பரங்குன்தம், : 
டாக்டர், பிரமஸ்ரீ ஸ்ரீகிவாசையரவர்கள் 10—0—0 
கோயில் பேஷ்கார், பிரமஸ்ரீ சாமிநாதையரவர்சள் 3—0—0 
போலீஸ் சப் இன்ஸ்பெக்ட், ஸ்ரீ மீனாக்ஷிசந்தரம் 

பிள்ளையவர்கள் 35-00 

கோயில் நிர்வாகம், ஸ்ரீ விரப.த்திரபிள் பவர்கள் 10.0 

ட ரூடன்பணிவிடை ஸ்ரீலீயாத்துரை மதலிபாசவாகள் 5--0--0 

தருப்பரங்குன்றம ஊர்படொறுப்பணத்திலிருந்து 40-—0—0 
og சொக்குமூ தலியாரவர்கள் 5—0—0 

ஸ்ரீ தீஞ்சியப்பமு.தலியாரவா்கள் 5—0—0 
சிவசாமிரா தழமுதலியாரவா்கள் 5—0—0 

MBE FIL ராயுடு அவாகள் 15—0—0 

கண்ராக்டா, ஸ்ரீ ௬ப்பையா செட்டி யர். ரவாகள் 15—0—0 
ஸரீ கருப்பபிள ளையவர் கள் 5—0— 0 

இருநிலகண்டசாயனா் மடம் மிளசாய்ச்சாமியென் ற் 500 

சோமசுர் BTS Slow aT அவாகள 

அகிலாண்ட PH anh மாள் எப்பம்மாளாச்சி அவாகள் 5-0. 

ஸ்ரீ செல்லையா்பிள்ளையவாகள் 50.௨0 

ஸ்ரீ இருளாண்டி. பண்டி தரவர்கள் 20.—.4—0 
வேடர்புளியக்குளம் காணம், ஸ்ரீ பாத்தலிங்கம் 30.0 

பிள்ளையவாகள் 
ஆவணியாபுரம் கி. மு. பிசமஸ்ரீ சுப்பரர்யமயேோவா்கள் 25—0—0 

மதுரை போலீஸ் சப் இன்ஸ் கடா, பிரமஸ்ரீ _.....0 

வி. துரைச்சாமி ீயரவர்கள் ் ் 

Chg லாக்ஷாப், ஸ்ரீ எப்புக்கண்ணு அவர்கள் 5—0—0 
டை. அச்சர்பீஸ், ஸ்ரீ சாமியப்பபிள்ளேயவர்கள் 7—0—0 
பொதும்பு. ஸ்ரீ ப, வேலாயுதஞ்2?சர்வைகர்.ரவ ரக்ள் 540௮1 

கூத்தியார்குண்டு. ஸ்ரீ இராஜ 2கரபர்ல பிள்ளையவாகள் 10-00 

ஸ்ரீ HI Sagas தரம்பிள்ாயவாகள் 10——0—0 

ஸ்ரீ சுப்பிரமணியபிள்ளையவாகள் 5—0—0 

ட. ழீ சங்கரமூர்த் இயாபிள்காயவாகள் 15—0—0 
தகன தனைன சனலக்லாவ (லைன் 

4, ந. 2%6—4—0



a 

இருஞானசம்பத்த சுவாமிக ளருளிச்செய்த 
தேவாரத் திகுப்பதிகம், 

இருப்பரங்குன்றம்--பண், குறிஞ்சி, 

இருச்சிற்றம்பலம், 

நீடலாசோஇவெண்பிழையோடுகிரைசொன்றைச் 

சூடலனந்திச்சுடசெரியேந்திச்சுகொனி 

லாடலனஞ்சொல்லணியிழையாளையொருபாகம் 

பாடலன்மேயரன்னகாபோலும்பரங்குன்றே,. 

அ௮மங்கமொசாறும்௮ருமறைகான்கும்அருள்செய்து 

படொஙக்குவெண்ணாலும்டொடி யணிமா£பிற்பொலிவித்துள் 

இங்களும்டாம்புச் திகழ்சடைவைக்தோர்சேன் மொழி 

பங்கனன்மேயரன்னகாபோலும்பரக்குன்றே. 

நீரிடங்கொண்டகிமிர்சடைதன்மேனிரைகொன்றைச் 

சீரிடங்கொண்டவெம்மிறைபோலுஞ்்சேய்தாய 

வோருடம்புள்ளேயுமையொருடாகழுடனாகிப் 

டாரிடம்பாடவினிதுறைகோயில்டமங்குன்றே, 

வளாபூங்கோங்கமாதவியோடுமல்லிகைக் 

குளி£பூஞ்சா.ரல்வண்டறை?சோலைப்பரங்குன் றந 

தளிர்போன்மேனிக்தையனல்லாளோடொருபாகம் 

ஈளிரபூங்கொன்றைசூடினன்மேயநகா தானே, 

டொன்னியல்கொன்றைபொ.றிகளெொதாகம்புரிசடைசி 

அன்னியசோ இயொ௫யவிசன்றொன்மறை 
பன்னியடாடலாடலன்மேயபரங்குன்றை 

யுன்னியசிக்தையுடையவர்க்கில்லையு றுகோயே. 

கடைகநெடுமாடக்கடியரண்மூன்றுங்கனன்மூழ்கத் 

தெர்டைரவில்கின்றவில்லினனர் இச்சுகொனிற் 

புடைரஈவில்பூகம்பாடநின்றாடும்டொருசூலப் 

படைநகில்வான்்மனன்னகாடோலும்டசங்குன்றே.



தேவாரத் திருப்பதிகம், 7 

அயிலடைவேலோரனல்புல்குசையினம்பொன்றா 
லெயில்படவெய்தவெம்மிறைமேயஇடம்போ று 

மமில்பெடைபுல்மொரடமாடும்வளர்சோலைப் 

பயில்பெடைவண்டுபாடலரு தபரங்குன்றே, (7) 

மைத்தகுமேனிவாளரக்கன்றன்மகுடங்கள் 

பத்தின திண்டோளிருபதுஞ்செற்றான்பரங்குன்றைச் 

சித்தமதொன்றிச்செய்கழலுன்னிச்சிவனென்்.று 

நித்தலு 2மத்தத்தொல்வினைம்மேனில்லாவே, (8) 

முந்திபிவவையர்தாலியமா லுமொய்யொளி 

பூந் இயில்வர் இச்கருமறையிர் தவுரவோலுஞ் 

சிந்தையினா ஓந்தெரிவரி தாகத் தகெழ்சோதப் 

பர் தியலங்கைமங்கையொர்பங்கன்பரங்குன்றே, (9) 

குண்டாய்முற்றுர் இரிவார்கூறைமெய்போர்த்து 

மிண்டாய்மிண்டாபேகெ2பச்சுமெய்பல்ல 

பண்டானீழல்மேவியவீசன்பரங்குன்றைத் 

தொண்டாலேக்ச த்தொல்வினைரம்மேனில்லாவே, (10) 

தடமலிபொப்சைச்சண்பைமன்ஞான சம்பந்தன் 

படமலிகாகமரைக்கசைத்தான் றன்பரங்குன்றை த் 

தொடைமலிபாடல்பத் தும்வல்லாரீதர்.துயாே பாக 

விடமலிகண்டனருள்பெறுக் தன்மைமிக்கோசே, (11) 

திருச்சிற் றம்பலம், 

கணா னை



சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிசளருளிச் செய்த 
தேவாரத் திருப்பதிகம், 

திருப்பசங்குன்றம்--பண், இந்தளம், 

திருச்சிற்றம்பலம், 

கோத்திட்டையுங்கோவலுங்கோயில்கொண்டீருமைக் 

தொண்டுழல்கின் மதொரகொல்லைச்சலலைச் 

சேத்திட்டுக்குத்கிக்தெருவே இரிபுஞ் 

சில்பூகழுகீருர திசை தசையன 

சோத்இட்டுவிண்ணோர்பல ருக்கொழ.தும் 

மரைக்கோவணத்காடொருரீதாஷ்புடைசூழ்£ 

தார்த்திட்டதும்டாம்பு கைக்கொண்டதும் சம் 

படிகேளுமக்காட்செயவஞ்சுது2ம, (1 

முண்டர்தரித்தீர்முதுகாடுறைவிர் 

முழு நீறுமெய்பூசு இரமுக்கப்பாம்பைக் 

கண்டத்திலு 2காளிலுங்கட்டி வைத்தீர் 

கடலைக்கடைக் திட்டசோர ஞ்சையுண் டீர் 

பிண்டஞ்சுமர் தும்மொடுங்கூடமாட்டோம் 

பெரியாசொடுகட்பினிதென் றிருத்தும் 

அ௮ண்டங்கடந்தப்புறத்தும்மிருக்தி 

சடிகேளுமச்கரட்செயவஞ்சு GIS. (2 

மூடாயமுயலகனமூச்கப்பாம்பு 

முடை நாறியவெண்டலைமொய்த்தபல் பய் 

பாடாவருபூதங்கள்பாம்புலிக்2தால் 

டரிசொன்றறியர் தன பாரிடங்கள் 

தோடார்மலாக்சொன்றையும்துள்னெருக்குந் 

அதணைமாமணி;கமரைக்கசைத்தொன் 

ரூடா?தனவேசெய்தீமசம்பெருமா 

னடி கேளுமசகாட்செயவஞ்சு துமே. 6 

மஞ்சுண்டமாலைம இிசூடுசென்னி 

மலையான்மடக்ைமணவாளசம்பி 

டஞ்சுண்டவல்குற்பணை மென்முலையா 

ளொட௫ுநீ ருமொன்றாயிரு தீ த்லொ yous ர்



தேவாாத் திருப்பதிகம், 
நஞ்சுண்டு?தவாச்ச மூதங்சொடுத்த 

ஈலமொன்றறியோமுங்கைநாகமதற் 

சஞ்சுண்பெடமதுபோகவிடீ 

ரடி கேளுமக்காட்செய வஞ்ச துமே, 

பொல்லாப்புறங்சாட்ட.கத்தாட்டொழியிர 

புலால்வாயனபேயொடுபூச்?சாழி.மீ 

செல்லாமறிவிரி துவேயறியி 

சென்றிரங் த ?2வனெல்லியுஈண்। கலும் 

கல்லானிழற்க2ழா ரகாட்சண்டதுங் 

BLD TILE ES UID ao முூன்கண்டதும் 

அல்லால்விரகொன்நிலமமெம்பெருமா 

னடி கேளுமர்காட்செயலஞ்சு.து. 2ம, 

ட தன்னுக்ெ தனாத்தெத்ிதனாவென்றுபாடி ச் 
ல்பூத மரீ th Hone on Fly aor 

பன்னான்மறைபாடுதிர்பாகுருளீர் | . 
bus TG திருவொற்றியூர் 

பண் ணுூரமொ மியா யொர்பங்குடையிர் 
படுசாட்டகத் கன் றுமோ£டற்றொழியிர் 

அண்ணாமலை 2பனைன் 3ீமாரூருளிர் 
அடி சேளுமக்சாட்செயவஞ்சு தும, 

சிங்கத் துரிமுடு இர? தவாகணரக் 
தொழகிற்றீர்பெற்றமுக$தேறிடுதிட் 

பங்கம்பலபேடுடப்பாடுக்தகொண்டர் 
தமைப்பற்றிக்கொண்டாண்டுவிட வுங்கில்லீர் 

கங்கைச்சடை யீருங்க ஈத்தறியோங் 
கண்ணுமூன்றுடையீரசண்ணேயாயிநச்தா 

லங்கத்துறுசோய்களை தாளகில்லி 
சடி.கேளுமச்சாட்செயவஞ்சு தும. 

பிணிவண்ண த்தவல்வினை தீர த்கருளீர் 

பெருங்காட்ட கத் திற்பெரும்பேயுகீருந் 

துணிவண்ணத்தின்மேலுமொர்2தாலுித்துச் 

சுற்றுகாகத்தராய்ச்சுண்ண £றுபூசி 

9 

(5) 

(8) 

(7)



தேவாரத் திருப்பதிகம்; 

மணிவண்ணத்தின்மேலமொர்வண்ணத்தசாய் 
மற்றுமற்றும்பல்பலவண்ணத்தரா 

யணிவண்ணத்தராய்கற்நிசெம்பெருமா 
னடி கேளுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 

கோளாளியகுஞ்சரங்கோளிழைத்திர் 

மலையின் றலையல்லது சோயில்கொள்ளீர் 

வேளாளியசாமனைவெர்தழிய 
விழித் 27 துவன்றியும்வேய்புரையுக் 

கோளாளுமைஈங்கையொர்டங்குடையிீ 

ருகூறையுஞ் 2சாறு * தந்தாளகில்லீ 

சாளாளிய2வடற்றிசெம்பெருமா 

னடி கேளுமர்காட்செயவஞ்ச துமே, 

பாசோடுவிண் ணும்பகலுமா௫ப் 

பனிமால்வரையாகிப்பரவையாகஇ 

ரீசோடுதீயுநெடுங்காற்றுமாகி 
நெடுவெள்ளிடையாகிரிலனுமாகத் 

தே 2ராடவரையெடுத்தவசச்சன் 

சரம்பத்இறுத்திருமசெய்கையெல்லா 

மாசோடுங்கூடாவடி சேளிதுவென் 

னடி யேமுமக்காட்செயவஞ்சுஅு 2ம, 

௮டி கேளுமச்சாட்செயவஞ்சு துமென் 

றமரர்பெருமானையாரூரனஞ்சி 

மூடியாலு லகாண்டமூவேந்தர்முன்னே 

மொஜழிக்தாறு?மார்கா ன்குே மாசொன் நினையும் 

படியாயிவைகற்றுவல்லவடியார் 

பரங்குன் 2மயபசமன்னடு. EGE 

குடியரகி வானோர்க்குமோர்கோவுமா௫க் 

குலவேர்த.சாய்விண்முழு seroma ss. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

ஜானை 

(8) 

(19) 

(11)



a 

அருணகிரிதாதாருளிச்செய்த 

திருப்பரங்கிரித் திருப்புகழ், 
  

உனை த்தினந்தொழு தலனுன தியலபினை 

உரைத்திலன்பல மலாகொடனடி பிணை 

உறப்பணிக் இல னொ ருதிவமிலனுன தீருளமாறு 

உளத்துளன்பின ர௬றைவிடமறிகிலன் 

விருப்பொடுன்சிக சமும்வலம்வருலென் 

உவட்பொடுன்புகழ் துதசெயவிழைகலன் மலைபோலே 

கனைத்தெழும்பக டதபிடாமிசைவரு 

கறுத்தவெஞ்சின மறலிகலனுழைபினா் 

கதித்தடாந்தெறி கபிறடுகதைகொடு பொருடோே 

கலக்குறுஞ்செய லொழிவறஅழிவுறு 

கருத்துநைந்தல முறுபொ ழதளவைசோள் 

கணத்திலென்பய மறமயில்முதுகினில் வருவர்யே 

வினைத் தலந் தனி லலகைகள்கு இகொள 

விழுக்குடைர்துமெ யுகுதசைக குண் 

விரித்தகுஞ்சிய செனுமவுணசையமர் புரிவேலர் 

மிகுத்தபண்பயில் குமிலமெர்ழியழடிய 

கொடிச்சிகுக்கும முகை முக்டிமுநறை 

விரைத் த்ச்ந்தன ம்ருகமதபுயவசை யுடையேர்னே 

இனத்்இனஞ்ச்துர ம்றைமுனிமுறைகொடு 
புன ழ்சொரிந்தலா் பொதியவிணவசெர்டு 

இன ததைநிந்தனை செய் மனிவசாதெர்ழ மகிழ்வே ே் 

தெனத்தெனந்தென எனவரியளி ற் 

தெவிட்ட௮ன்பொடு பருகுயாபெர்ழில் இக ழ் 

திருட்பசங்கரி தனிலுஹறைசசவண பெருமர்ளே,



‘ ் i 
7 

‘ e 
* ச் 22 திருப்பரங்கரித் திருப்புகழ், 

மன்றலங்கொக்துமிசை GO தி கனர்?தர்கனென 
வண்டி னக்கண்டுதொடர் குழல்மாதா 

மண்டிரிந்தொண்டைய ம் அண்டிகொண்டன்பின்மிக 
வம்பிரில்கும்பகன 

தனமாரீபில் 
ஒன றஅம்பொன்் றுவி ழி கன் Ds ங்கங்கு மைய 

உர தியென் கின்றமடு 
விழுவேளை 

உன்சிலம்புங்கனக தண் டையுங்கிண்கிணிபும் 
ஓண்கடம்பும்புனையும் Dlg. சேசாய் 

பன் றியங்கொம்புகம டம்புயங்கீஞ்சரர்கள் 
பண்டையென்பங்கமணி பவாசேயே 

கொஞ்சுகிளி வந்துவச்தைர் க 
பண்டி தன் சமபியெலும் வய லூரரீ 

பஞ்சரவ் 

சென்றுமுன்(ு ன்றவாகள் BBE Ol seam கொண்டுவவா 
செண்பகமபைம் பொன்மலர் செறிசோலை 

SHS on, ஞ்செக்க இரு மக்குலுச்தள்ரு மூயர் 
செ ன்பரற்குன் றிலுறை பெருமாளே,



  

  

இ லமயம், 

6 ட இ ட e 

திருப்பாஙலரிப் புராணம். 
கடா ee ௮ 

முதலாவது பாயிரச்சருக்கம், 
விநாயகர் துதி, 

BES OSA ஈற்பத நீழலைக் 

கலந்த வர்க்குக் கருணை யரும்பிகின் 

இலர்ச்த வானக்தச் தேனுக வானன 

மலர்ச் த சற்பக வேழத்தை வாழ்த் துவாம். 

(இதன் போநள்) சிவானந்தத் சேனிறைர்த திருவடித்தாமரை கிழ 

லைத் சம்மைவக்து சேர்ச்தவர்ச்குப் பிமவி வெப்பர் தணியும்படி முகமலர்ச்சி 

யோடு சச்,சருளும் யானை முகத்தையுடைய கற்பச விசாயகச்தடவுளைச் இருப் 

பரங்கிரிப் புராணம்பாடி முடி.தற்கு வணச்கஞ்செய்வோம். (என்பசாம்.) 

பரங்குன்றீசுரர் துதி, 

உலகெ லாநிமைர் துள்ளும் புறம்புமா 

யிலகு பேரொளி யின்பமுர் துன்பமூம் 

விலக நின்ற விமலன் பரங்கிரித் 

தலைவன் பாதந் தலைமிசை யேற்றுவரீம், 

(இ-ள்) உலகமெல்லாம் உள்ளும் புறம்புமாய் வியர்பிச் துச் சோதிமய 

மா இன்பமுச் துன்பமுங் சடர்து நின்மலசொருபியாய்த் திருப்பாங் 

குன்றத்தி லெழுர்சருளியிருககும சிவபெருமானுடைய திருவடிச் தாமரை 

மலர்களைத் தலை.பின்மேலே யேற்றிவைத்.துச் சொள்லோம். (௭-ம.) («) 

சுப்பிரமணியர் gi 
வேறு, 

சருதிமழை பிலிற்றியிடுஞ் சதுமுகனார் சடங்யெற்றத் 
தோகை பாசன் 

கருஇலிழி விருர்,தருச்,தக் கண்ணிறைர்த மேனியான் 

கைந்ரீர் வார்ப்பச்



3. திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

தீருதியெனக் கையேக்இிப் பரிதிமதி கிளக்கேக்தத் 
தீச்தி மாசை 

வருதியெனக் சகைப்பிடித்துப் பாங்ரியின் மணக் தவனை 

வணச்சஞ் செய்வாம், 

(இ-ள்) சான்குவேதங்களையும் மேகங்சள்போல முழக்கும்பிரமசேவன் 

மச்திரபூரூவமாக விவாகச் துக்குரிய இரியைகளைச் செய்ய, சூரிய சர்.இரர்கள் 

இசச்ர திபங்களைத் தாங்கிக்கொண்டு நிற்க, சிவபிரானும் உமாசேவியாருங் 

சண்டு மனமகிழ்ர்திருச்சு, சேகமெல்லாங் கண்களையுடைய சேவேர்திரன் 

சமது தஇிருச்சரச்திலே சாரைநீரை வார்ச்சத் செய்வயானையம்மை திருச் 

சத்தைப் பிடித். துத் திருச்சவியாணஞ் செய்தருளிய சுப்பிரமணிய ௪ வாமியை 

எணச்சஞ்செய்வோம். (எ-ம் ) (2) 

Bao ous துதி, 

பொழியருவி பெனவொழுகக் கருணைவெள்ள மடைஇறயக்கும் 

பூங்கண் மாதை 

மழலையமு தம்பொழியப் பேசுமொரு பசுங்கெியை 

மருவி சாளும் 

பழமறைச ளோலிடவே பதம்பெயர்க்கும் பொலங்கொடியைப் 

பார்க்குந் தோறு 

மழகொழுக நின்றவளைப் பரங்குன்றி லாவுடையை 

யகத்துள வைப்பாம், 

(இ-ள்) சருணைவெள்ளமானது மடை இிறர்.து௮அறாுவிபோலப் பொழியுங் 

சண்களையும், கிளியைப்போல மழலையமுதம்பெருசப் பேசும்வார் த்தையினையும்) 

வேசக்களெல்லாம் ஐலமிட்டுச் சேடியும் எட்டாமல் அப்புறம் நின்ற திறாவடி 

சளையுமுடையவளாய்ப் பொன்னங்கொடியபோலப் பார்ச்குர்கோறும் அழகு 

விளல்கச் இருப்பரங்குன்றத்தி லெழுர்,சருளியிருகற அவுடைசாயடி யம்மை 

eu wer shea ler nes gs தியானிப்போம், (ஏ-ம்.) (௬) 

கற்பகவிநாயகர் துதி, 

வஞ்சசத்தி லொள்றானைச் துதிக்கைமிகத் தரண்டாளை 
வண்க்சா ர௬ுள்ளே 

யஞ்சாண மூன்றானை மழைசொலுகால் வாயானை 

uses ஐ



௪-வது பாயிரச்சருக்கம், a 

தஞ்சவுணர்ச் சஞ்சாளைச் செள்னியணி பாருளைத் 
தசளெ மானைச் 

செஞ்சொன்மறைக் செட்டானைப் பரங்ரிலாழ் கற்பசச்தைச் 
சிந்சை செய்வாம், 

(இன்) வஞ்சசத்திலே பொருச்சாசவரறும், இரண்ட த.இச்சையினை 

யுடையவரும், சம்மை வணஙக்சாசவருள்ளச்திலே அழயெ திருவடிகளைப் 

பதித்து வையாதவரும், வேதங்களைச் சொல்லுர் சொங்யெ வாயினை 

யுடையவரும், எல்லாருக்கும் பிசாவாயுள்ள வரும், அவுணராகய அசார்சளுச்சு 

யு.த்.ச,ச் இலே பயப்படா,சவரும், ”ரசிலே கங்கையைச் தரித்சவரும், யாசொரு 

குற்றமுமில்லாதவரும், செய்வையாகிெய சொற்சளையுடைய வேசங்களுச்கும் 

எட்டாதஉரும் ஆ௫ய, திருப்பரங்கிரியிலெழுர்தரறாளியிருச்குங் சற்பச விராயசச் 

சடவளைச் தியானித்து வணங்குவோம். (எ-ம்) இப்பாட்டில் ஒன்று முதல் 

எட்டு வரையுள்ள எண்களையமைதச்திருச்குஞ் ரிலேடைப்பொருள் வியக்கச் 

S55 Fr (௪) 

குமாரக்கடவுள் துதி 
வேறு, 

ஞாலம் போற்ற யான்கிரும்பி சாடும் பொருளை யளித்தருள்வான் 

மாலை யெனவே கடம்பணிக்த மார்பன் வரிவண் டிசைபாடுஞ் 

சோலை யுடுத்த பழகிமலைச் தூயன் மகாஞ் சுலகியிடும் 

வேலை தனிலே வேலையிட வேலை புரிந்தான் பதம்பணிவாம், 

(இ-ள்) உலகமெல்லாம் துதிக்க யாங்க ளிச்சித்த பொருளை யருளிச் 

செய்பவரும், கடப்பமாஃயணிச்த மார்பினையுடையவரு*,வண்டுக ஸிசைபாடு 

இன்ற சோலைகள் சூழ்ர்த பழநியங்கிரியில் வாசஞ்செய்யும் பரிசுத்சமுள்ள 

வரும்,மக.ரமீன்களையுடைய சமுத்.திசத் திலே வேலாயுத, த்தையேவிய தொழிலை 

யுடையஒருமாகிய குமாரச்சடவுளது திருவடிகளை ௨ணக்கஞ் செய்வோம். 

(எம். (6) 
தெய்வயானையம்மை துதி, 

வேறு. 

வரர்கொண்ட கொரங்கையெனுக் கோடு தன்னால் 

வடிவேலர் பன்னிருதோள் வரையைப் பாய்ந்து 

தார்கொண்ட கடம்பதனை pee Cures 

தண்பரவை படி இறைவர் தடங்கண் வண்டின்



௪ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

போர்கொண்ட விழிக்சருணை மதத்தை யூற்றிப் 

பொருபடையா யெம்கினையைப் பொடித்து சாளும் 

பார்சொண்ட பாங்கிரிவாழ் தெய்வ யானை 

பதமலரை யிதயமலர் பஇத்து வைப்பாம், 

(இன்) சச்சணிச்சத தனங்களென்னுங் சொம்புசளாலே, கூரிய வேலா 

யுதத்தை யேச்திய குமாசச்சடவளத பன்னிரண்டு புயங்களாயெ மலைகளிற் 

பாய்ர்.து, அங்சங்சேயுள்ள சடப்பமாலையைச் சிதறி, புணர்ச்சியாயெ சமுச் 

இசச்திலே மூழ்தெ அவருடைய சண்சனாயெ வண்டுசளூக்கு விருர்சாரத் 

சீனது சண்களினின்றுங் கருணையாகய தேனைச்சொரிர்து, மோதுகின்ற ஆயு 

தீம்போல எங்களுடைய தீவினைகளைச் செடுச்து, இருப்பரங்கரியிலெழுர் ச 

ருளி.பிருச்குட் தெய்வயானையம்மை தருவடி.த்தாமரைமலரை எங்களுடைய 

இருதய சாமரைமலரிலே சேர்ச் துவைத் துச்சொள்வோம், (௭-ம்.) (௬) 

வள்ளிநாயகியம்மை அதி, 

மணிகொண்ட மானிடத்து முளைத்து வேடர் 

மனைபஇிர்து பசார் தழையாய் மருவுஞ் சோதி 

யணிகொண்டு தழைச்தருளிக் கொழுகொம் பாக 

வமலர்புயச் தழுவிசவளளி யசல மேறிக 

சணிகொண்ட புசழ்பூத்தெம் வினையைக் காய்த்துக் 

சவின்பமுத்துக் கண்டவர்க்குக் கருணை யூற்றிப் 

பணிகொண்ட வளளியெலுக் கொடியெம் முள்ளப் 

பங்கயத்தைச் சுற்றியிடப் பதித்து வாழ்வாம். 

(இ-ள்) அழகுதங்யெ மாணிடத்திலே நுளைத்து; (தோன்றி) வேடர் 

மனையிலே பதிர்து;(சங்கி) பச்சைச்சதளிர்போன்று, சோதுிமயமா யலம்காரம் 

பெறத்தழைர்,து, குமாரச்சடவுள் புயமமாயெ கொழுகொம்பிலே படர்ர்து; 

சயிலாசமகைபோலே யுயர்ச்து விளங்கும் புகழா பூவைப் பூச்து; எங்கள் 

வினையாகிய சாய்களைக் சாய்த்து, (கெடுத்து) அழசாகயெ பழம் பழுத்து; தரி 

சித் தவர்க்குச் கரரணையாயெதேனைப்பொழிச்து, எங்கள் உணச்சத்தையேற்றுச் 

கொண்ட வள்ளி யென்னும் பூங்கொடியான.து, எங்களுடைய மனமாகிய 

தாரமரையைச் சுற்றிச்சொண்டிருச்சப் பதித்துவைத்துப் பெருவாழ்வை 

யடைவோம். (௭-ம்) (௭)



௪-வ௮ பாயிரச்சருக்கம், டு 

பவளக்கனிவாய்ப்பெருமாள் துதி. 

வேறு. 

முன்னொருசா எரியதவ மிழைத்தருளு முனிவருக்கு 

முன்னர்ச் காட்டி 

யுன்னியசா லாதவரா சத்தினெடு சாாசிக்க 

வுருவக காட்டித் 

தன்னிகரில் சமலையுடன் முருகர்மணக் கோலமெழுச் 

தகைமை கோக்கப் 

பன்னுபுகழ்ப் பரல்கிரியி லிருர்தபவ ளத்தரவாப் 

பணிதல் செய்வாம். 

(இ-ள்) பூரூவகாலத்இி கொருசாள் அருமையாகய தவஞ்செய்து 

சொண்ட மூனிவர்சளுச்குச் காட்ச்கொடுப்பதை நினைச்சஇடத்து முதலா 

வது வராகாவதாரம் (பன்றிவடிவம்) எடுத்ததுடன் ஈரசிங்க ௮வதாரமு 

மெடுத்து, அதன்மேல் சனக்குச்சானே சமமாகயெ இலக்குமி சமேசசாய்ச் 

இருப்பரங்கிரியில் வரது குமாரச்சகடவுள் தெய்வயானையம்மையை விவாசகஞ் 

செம்யவருவது Oshig, guCs gis மணக்கோலம் தரிசிக்கும்பொருட்டு 

வசத்திரு் ச பவளச்சணிவாய்ப் பெருமாளை வணச்சஞ்செய்கோம்.(எ-ம்.) (௮) 

திருமகள் அதி, 

வேறு, 

இரண்டு முனிவ ரிருபாலுஞ் சிறச்.து தினமுஞ் சேவிப்ப 

வரதர் தருளும் பெண்கொடியை வடிவேற் குமன் மணக்கோலம் 

புரி6,த வழகை யிருவிழிக்கு கிருஈகா யருக்தும் புத்தமுதைப் 

பரக்குன றமர்க்தசெழுஈதிருவைப்பணிஈ து திருவைப்பொருக் துவாம், 

(இ-ள்) இரண்டு பச்கமும் மூணிவர்கள் சறப்பாசச்கூடி நின்று வணங்க 

ஒரங்கசொடுச்சருளும் பூங்கொடி போன்றவளும், கூரிய வேலாயுச,ச்தை Cus 

திய குமாரச்சடவுளது திருமணக்சோலச்சாட்யாகெய அழகைத் தன்னுடைய 

இரண்டு கேச்திரங்களாலும் விருர்சாச உண்ணும் புதிய அமுதம் போல்பவளு 

மாகயெ, இருப்பசங்கிரியிலெழுர் சருளியிருக்கும் இலச்குமியை வணங்டுச் செல் 
ஓச்சை யடைவோம், (எ-ம்:) (௧)



ள் திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

ஆதிபுவனேஸ்வரி துதி, 
வேறு, 

மருவிசிறும் பசுங்களபச் சேறொழுகத் ரெண்டமுலை 
மார்பி ளாளைக் 

சருணைகிறை் தருவியெழக் க9ந்.துக9க் தூற்றுமிரு 

கடைக்கண் ணாள 

யிருபுறநு மாதவர்க ளிருர். ஐகரங் குவிச்கவள 

ரியல்பி னாளை 

யருள்பெருகும் பரககிரியி லாதிபுவ ளேஸ்வரியை 

யகத்தள வைப்பாம், 

(இ-ள்) வாசனைவீசும் ப௫ியசளபச்சேறொழுகுர் தாண்ட சனங்களை 

யுடைய மார்பினையும்; நிறைந்த சருணையைக் கந்து கந்து ஊற்றுன்ற 

சடைச்சண்களையும்; இரண்டு பக்கமும் பெரிய சவமுணிவர்கள் சைகளைக் 

குவித்,து வணங்க மேலோங்கிய இயற்கைத் தோற்றத்தையு முடையவளாய்த் 

இருப்பரங்குன்றத்இல் வீற்றிருர்சருளும் ஆதிபுவனேஸ்வரியென்னும் அம்மை 

யை யிருதயத்திலே வைச். துத் தியாணி£து ௨ணக்கஞ்செய்வோம்.(எ-ம்,) (௧0) 

துர்க்கா தேவி தி, 

பரங்கிரியில் மேவியருக் தவமிழைத்து விறல்சேர்ர்து 

பாரு ளோக்குத் 

திரங்குலவு மவுணனையே விட்டி யவன் சரமிதித்த 

சிலம்பி னாளை 

வரங்குலவு வேலவனார் மணக்கோலம் கண்டிருக்க 

மகழ்ச்சி யாளைக் 

கரல்குலவு சங்காழி தரித் துவளர் BEDS SME 

கருத்துள் வைப்பாம், 

(இ-ள்) இிருப்பரங்கரியைச் சேர்ச்து ௮ரிய தவஞ்செய்து வலிமை 

யடைச்சவளும்,உலகச் திலேயுயர்ச் த வலிமைபெற்ற மடடொசுரனைச் சங்கரித்து 

அவன் சரத்திலேமிதித் அ நின்ற ிலம்பணிர் ச பாதத்தையுடையவளும்,விசேட 

  

a: ஆதிபுவனேள்வரி-பரங்குன் றீசாரருக்கு மேற்கு முத்திசரருடனிருச் 

கும் பராசத்தி; இவ்விருவரும் குமாரக்கடவுள் சவசு முடிவில் எழுச்தருளி 

ஓரீங்கொடுச்த மூர்த்திகள்,



க-வது பாயிர ச்சருக்கம். ள் 

மாச விளங்கும் குமாரச்சடவுளது திருமணமு்சோலச் தரிசித்திருர்் த மூழ்ச்சி 

யுடையவளும்) சங்கு சச்சரதாரியுமாகிய தர்ச்சாசேவியை மனத்தினுள்ளே 

இியாணிச்து வணச்சஞ்செய்வோம். (௭-ம்) (as) 

நவவீரர்கள் துதி, 

வேறு; 

பரையி னூபு£ மணிகளிற் பிறக் இடும் பாலர் 

பொருவில் சூரனைக் கிமாயயாடும பிடுங்கிய புயத்தார் 

முருக வேளடி நிழலெனப் பிரிக்திடா முறையோர் 

விருது மேவிய ஈவமெனும் விரரைப் பணிவாம். 

(இ-ள்) உமாதேவியார் திருவடி.த் தாமரையி?ல யணிர்த பாதசரங்சளி 

னின்றும் உதிர்க்ச ஈவரதனங்களிற் பிறச்தவரும், ஒப்பில்லாத சூரபன்மனை 

யவன் களையோடு மாயும்படி சண்டைசெய்த புயககளை யுடையவரும், முருகக் 

கடவுளது இருவடியை அத் திருவடி நிழலைப்போல..ு. பிரியாதிருப்பவருமாகிய 

வெற்றிபொருர்இிய ஒன்பது வீரர்களையும் வணஙகுலோம். (ஏம்) (௧௨) 

உக்இரரார்த்தி, அண்டாபரணர் _து இ 

வேறு, 

பூண்டபுகழ்ப் பரங்சரியில வேலவர்க்குக் கொடும்பிழைகள் 
புரிவார் தம்மைக் ் 

காண்டகவே துணித்தெறியு முக்கிரனா முக்கிரன்றாள் 

கருத்துள் வைப்பாம 

நீண்டபட ரண்டமெடுத் தெடுத்துமத்.து மாலையென 

நிரப்ப மார்போ 

ஞண்டகையண் டாபரண வடிப்போதை முடி ப்போதாி 

யணிஈது கொள்வாம, 

(இள்) புசழையே அ௮பரணமாகப் புனைச்மு திருப்பரங்றி வேலாயுச் 

மூர்ச்திக்குக் கொடிய பிழைகள் செய்கின்றவரை எல்லாறுங்காண இரு தண்ட 

மாச வெட்டி யெறியுங் கொடூரமுள்ள உசூரனென்னும் பூசலீரரை யிருசயச் 

தில் வைத்து வணங்குவோம். (௮துவல்லாமலும்) எல்லா அண்டங்களையும் 

எ்டுத்ூ முச்சாரமாச மார்பிலேயணியும ௮ண்டாபரணரென்னும் பெயர் 

யுடைய சகுஇபெற்ற பூதவீரர.த பாத தாமரையைச் சிரத்திலே புனையப்பட்ட 

பூவாகப்புனைர் து வணங்குவோம். (௭-ம், ) இவ்விருவருமே திருப்பரங்ரிச்குச் 

சாவலென்று சொல்லப்படுலார். (sm)



ஹி] திருப்ப ங்கப் புர ரணம். 

திருஞானசம்பந்தமூர்த்திநாயனார் துதி, 

வேறு; 

மறுவில்சீர்க் காழி வேர்தை மலைமகள் பாலுண் டோனைப் 

பெறுகரிச் தோலைப் போர்க் ச பிஞ்ஞகன் பழைய சோமன் 

குறைபெறு துண்டம் வேணி தரித் தவன் கொடுக்க காலோ 

டுபது கலையை வாங்கு மையனைப் போற்றி செய்வாம, 

(இ-ள்) குற்றமில்லாத சகொழிக்கு,ச்சலைவரும், உமாதேவியார் திருமுலைப் 

பாலுண்டவரும், தாருசாவன,ச் துருஷிசளாலனுப்பப்பட்ட யானைத்தோ௯ையும் 

பழமையாகிய மூன்றாம்பிறைச் சந்திரனையும் தரித்தவராயெ சிவபெருமா 

னிடத்தில் ௮றுபத் துசான்கு கலைஞான த்தையும் பெற்றவருமாயய திருஞான 

சம்பர் சமூர்த்.தி சுவாமிகளைத் தோத்திரஞ்செய்லோம், (எ-ம்.) (௧௪) 

திருநாவுக்கரசு நாயனார் துதி, 

வேறு; 

bp குளி மேனியிலே நீறு பூசி நெடுக்கிடங்கி 

அ£று கடன்மேற் கல்லிறுக வறு படாது மிதர் தருளி 

யாறு தரித்த கடவுளைஈகல் லாறு தருதி யெலுக்தமிழின் 

விறு பகரு காவினுக்கு வேர்தர் பாகம் பணிவாமே, 

(இ-ள்) சீற்றறை குளிர்ச்சியடையும்படி. விபூதிரரி,ச்.து இடை யூறில்கா 

மல் செடிய பள்ளங்களிலூ ம்றெடுக்கும் சடலிலே கல்வில்மிதச் துவர் த, சங்சை 

யைத்சரி,ச்ச சிவபெருமானை ஈன்மார்க்கத்சை யருளிச்செய்யுமென்று சேவா 

சம்பாடிய திருராவுச்சாசு சுவாமிகள் திருவடிகளை வணங்குவோம். (எ-ம்.)(௧௫) 

சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் துதி: 
பரவை தனக்குத் தூதுரையாய் பாமா வெனவோர் வேதியளு 

ய்ரியு மயனு மறியாத வடியு மூடியும் பரவைமனை 

மருவும் வாயிற் படிகாண் வநது இரும்பும் வலக்கையிற் 

பரசு தானை யெடுத்ததமிழ் பகர்சர் தரனைப் பணிவாமே, 

(இள்) பிசம விஷ்ணுச்சளாலறியப்படாச முடியும் அடியும் பசலவைராச்சி 

யார் வாயிற்படிசள் காணும்படி) மழுவாயு 2 தசை வலச்கசையிலேதரித்த சில 

பெருமானைத் ாசனுப்புசற்குச் சேவாரம் பாடியருளிய சுர்தரமூர்த்தி சுவாமி 

ater உணச்சஞ்செய்வோம். (எ-ம். (௧௫)



௧-வது பாயீரச்சருக்கம். Sy 

மாணிக்கவாசகசுவாமிகள் இ: 

வேறு; 

ரீரணி சடவுள்மண் ணின்றெ டுத்இடப் 

பார்முழு தரண்டருள் பாண்டி யன்சையா் 

லோரி. வலியவே யு.சவி மற்ற 

னீரடி. வாக்குமோ ரிறையைப் போற்றுவாம், 

(இருள்) கங்காகதியைத்சரித்த சிவபெருமான் மண்சுமக்கும்படி இவ 

வுலக ச்சையாளும் பாண்டியராசன் கைப்பிரம்பால் தாடி.யடி.ச்சச்செய்து ௮௪ 

சிவபெருமானது இரண்டு இருடி. களையும் வாங்கெகொண்ட மாணிக்சலாசச 

சுவாமிகளை வணச்சஞ்செய்வோம் (௭-ம்.) (௧௭) 

அற்பத்து மூன்றுநாயன்மார் முதலிய சிவனடியார்கள் துதி. 

வேறு. 

இண்புவியி லறுபத்து மூவருடன் இெவனடியார் இருத்தாள் போற்றிப் 

பண்புவளர் முருகவேள் பூசைபுரி சிவமமையோர் பாதம் போற்றி 

யெண்புகழ்சேர் இற்கர் த மலையிலுறை மானிடர்க ளென்றும் வாழ்க 

ஈண்புவளர் பரல்சரியின் புராணசமன வொருகாதை ஈடத்துவாமால், 

(இ-ள்) அறுபத்துமூன்று சாயன்மார்களுடைய திருவடிகளையும்; மறி 

ஹறைச் சிவனடியார்கள் இருவடிகளையும்வணங்குக் கருபைச்குணமிகுந்த முருசச் 

கடவுளைப் பூசிக்கும் ௮ர்ச்சசர்சுளுடைய பாதங்களை வணங்கிச் சிற்சர்தமலை 

பென்னும் திறுப்பரங்கரியில் வசிககின்ற மானிடர்களெல்லாம் வாழர்திருச்சப் 

பரீங்இரிப்புராணமாகயெசரிச்சிரச்தை சாம் பாடச்சொடங்குவோம்.(எ-ம்)(4௮) 

அவையடக்கம், 

முருகு லாவுபூங் குழலுமை முல்முக டுழகசிச் 
செருக வேகுழி செப்தீடு மேனியி லெ.றிஈ த 

வெருவு சல்லினை மலர்கள்போன் மிலைஈ, தவன் குமரன் 

மருவு செந்தமிழ் கூட்டியென றமிழ்செகி மடுககும். 

(இ-ள்) வாசனை தங்கிய பூங்கூர்சலையுடைய உமாதேவியார் sree s 

இய ம$லசளாலமுத்தித் சழும்புசெய்யப்பட்ட தஇிருமேனியிற் (சாக்கியனா) 

செறிச்ச சற்களையும் மலர்சள்போலேற்றுக்கொண்ட சிவபிரான் குமாசராகிய 

முருசச்சடவுள் என்பாடலைச் சமிழ்மொழிசளோடு சேர்த்துத் சமது திருச் 

செலியிலேர்௮ுச்சொள்வர், (௭-ம்.) (௧௯) 

a



ம தருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

அருங்க லைக்கட லளந்இடு மூதறி வோர்முன் 

பரக்க ரிக்கதை பகார்இிடத் துணிதலியா தெனினுக் 

கருக்ச ளத்தஞர் கொண்டர்கள் ௧௬ துவர் மற்றே 

ரிருக்க ளிப்பினை யெய்தியெ னெய்திலா தென்னே; 

(இ-ள்) அருமையாகயெ கல்கிச்சடலை அளவு செய்தறியும் போறிவுடை 

யார் முன்னே தஇருப்பரங்கிரிப் புரணச்சைப் பாடச்சொடங்கனேன். என் 

பாடல்கள் எப்படியிருர் தாலும் நீலகண்டத்சையுடைய சிவபெருமானுடைய 

தொண்டர்கள் ௮ங்சோரஞ் செய்துகொள்வர். மற்றவர் ம௫ழ்ச்சியடைர்சா 

லென்ன அடையாவிட்டாலென்ன,. (எ-ம்) (௨௦) 

குடமு யர்த்திடு மகத்தியன் குடங்கையிரழ் சொண்ட 

கடலை யானகல் கையடக் குவெனல் போலும் 

படர்ப ரங்இிரிச் தகைபையைப் பகர்ச்திடுஞ் சூதன் 

வடக லைப்பொரு ஸிருர்இட யான்றமிழ் வகுத்தல், 

(இ-ள்) விரிவாகெய தஇிருப்பரங்கிறி.பின் மான்மியச்தைச் சொல்லியரு 

ளிய சூதமுனிவரது சமஸ்ருச நூற்பொருளை சான் தமிழ்நாற் பாடல்சளாற் 

பாடத்சொடங்கியது ௮சச்தியமகாமுனிலர் உள்ளங்கையிலடகஇய சமுத்திர 

சலத்தை நானும் உள்ளங்சையிலடச்குவேனென்று சொல்லுதல்போலும,() () 

புராண வாலாறு, 

இறைவர் கூறிட ஈர இவா னவன்செகி யேற்றுப் 

பொறைபெ றுஞ்சனற் குமரர்பாற் புகன்றிட முனிவன் 

மஹறைகொ ழித்தவாய் வியாதனுக் குரைக்கமற் றவனே 

MPs ழற்றொழு மாணவன் சூதனுக் கறைய; 

(இ-ள்) இருச்சைலாசபதியாகெய சிலபிரான் திருசர்திசேவறுக்கு &ப 

சேசஞ்செய்ய, ௮வர் ௮ல்வுபதேசச்சைப் பொறுமையுடைய சனற்குமாட மூனி 

வருச்குச்சொல்ல, அ௮ம்மூனியர் வேதங்களை விரித்துச்சொல்லிய வியாச 

மூனிவருச்குச்சொலஃ்ல, ௮வர் தம்முடைய மாணாக்கராகிய சூதமுனிவருக்குச் 

சொல்லியருளினர்... (எ-ம்) (a2) 

ரூதன் மாதவச் தொகுதிக் ளிருசெகி புசட்டும் 

போச் புத்தமு தெனப்பெறும் புரணமூ வாறுட் 

Ae சைவமுங் காந்தமுர் திருப்பால் கரிசேர் 

சாசை பைச்சுலைச் தமிழினம் சழ௮ன் ற்னனால்!



&-வ௮ பாயிரச்சருக்கம், ழக 

(இ-ள்) சூசமுனிவர் சைமிச1ரணிய வாசி/ளாசய முனிவர்சள் செவிச 

ளுக்கு அமுதத்தை வார்த்த துபோலுஞ் சொல்லிய பதினெண் புராணங்களுச் 

குள் சைவம், சாச்தமென்னும் இரண்டு புசாணஙம்சளிலடங்யெ தஇிருப்பரங்கரி 

மச,த்துவமாகயெ சரித்திரத்தை நாம் தமிழ்ப்பாவினாலே பாடத்சொடங்கி 

னோம். (எ-ம்) (௨௩) 

பதிகம், 

வேறு, 

Ge out Ne saya கைலை மீது 

குருத்துமதிச் சடைக்குழக னிருந்த வாறு 

மதாமொழி யுமைவினவுங் குடிலை கூறு 

மந்தரமஞ் செழுத்துபதே சித்த வாறு 

முதிர்மதிசேர் குமானுமை மடி மேல வைக 

மொய்த்தமனலுத் தகைமுழுது முணர்ர்த வாறுங் 

கதிர்தவழு ௩ பரங்கிரியின் வரவைச் சூதன் 

கருதியமா தவத்தொகுதிக் குரைத்த வாறும், 

(இ-ள்) மழ$லைச்சொற்களையுை .ய உமாசேவியாருடன் இளஞ்சசர்.இிர 

ளைச் சடையீலே சரித்த செெபிரான் தஇிருர்கையிலாசமஃயிலெழுச்சருளி 

யிருந்த சரித்திரமும், இனிய வார்ச்சைகளைப் பேசும் அல்வுமாதேவியாருக் 

குச் சிவபெருமான் பிரணவமரச்திரப் பொருளாயெ பஞ்சாக்ரத்தை யுபதே 

சித்த சரித்திரமும், அப்பீரணவமச் சரப்பொருளை உமாதேவியார் மடிமே 

லிருந்து குமாரச்சடவுள் கேட்டுததெரிர் தகொண்ட சரித்திரமும், மோகத் 

தைக்கொடுச்குர் திருப்பரககிரி வாலார்றைர் சூசமு னி௨ர் ரைமிசாரணிய 

முணிவர்சளுச்குச் சொல்லிய சரிச இரும். (ஏம) (௨௪) 

மனுக்காச்த பிழையுலகில் வழங்க வேண்டி 

மருவுபரங் கிரியிறைவர் மலர்த்தாட் பூசை 

புணிற்றிளைய குமரவேள் புரிர்த வாழும் 

பூதானஞ் சிபிவேஈ்சன் பொருந்துங் காலைக் 

கன ,த,தமமை யவனெொருச்தன குறையக் கண்டு 

கண்ணு தல்வர் தேதான மேற்ற வாறு 

மினித்தமொழிக கலைமகளை மணந்து வேத 

னெழுபிரம கூவத்தை யியற்று மாறும்,



iba. திருப்பரங்கரீப் புராணம், 

(தள்) மர்திரங்களைச் குரு உபசேசமுறையா ஐறிர் துசொள்ளாமல் 

ஒளிச் இருர்.து சேட்டுக்சொள்வது குற்றமென்று உலக,ச்தார் அறிர்துசொள் 

வதற்காக முருகக்கடவுள் உமாசேலியார் மடிமேலொளித்திருர்.து .பிசணவ 

மச்திர.ச்தைச் கேட்ட குற்றம் நீங்கும்படி பரங்குன் நீசரைப் பூரித்த சரித்திர 
Gd, சிபிச்சக்கரவர்ச்தி இருப்பரங்கிரியில் வர்து பூசானஞ்செய்யும்போது 

கு.றிச்சப்பட்ட ஐர். நாலு பிராமணரில் ஒரு பிராமணர் குறைர்தபோது சச்சச 

வர்த்தி வருச்சமடைபய ௮.துசண்டு பாங்குன் ரீசர் ஒரு பிசாமண வடிவங் 

கொண்டு வர்து பூசானச்னை யேர்றுச்சொண்ட சரித்திரமும், மதுரமான 

சொற்களையுடைய சரசுவதிலயப் பிரமசேவன் விவாகஞ்ய்து பிரமதிர்த் 

தி,ச்சையுண்டாக்கிய சரித்திரமும். (எம்) (உட) 

கும்பமுனி மாணவஞார் சபித்த குட்டம் 

கோவிதா ரச். துவசன் கழுவ வேண்டி 

கம்பிரம கூவத்திற் குடைக்த வாறும் 

கவையில்பரல் கரிச்சிறப்பு ஈவின்ற வாறும் 

பம்புதிரைச் சத்தியகூ வத்திற் றோய்ந்து 

பாரிலரிச் சந்தூரவேள் குமாற் கன்பா 

யம்டவிமேற் நிருவிழா வியற்று மாறு 

மாசனென்றுஞ் சத்தியவாக் கணைந்த வாறும், 

(இ-ள்) அ௮சச்தியமுனிவர் மாணாச்சராயெ பிரமிட்ட மூணிவர் சாபச் 

தால் வரச குட்டவியாதியைக் கோவிதாரத் துவசனென்னும் அரசன் பிரம 

கூவதீர்த்சத்தில் மூழ்பப் போக்கிய சரித்திரமும், பரங்கரித் தலவிசேடச் 

சைச் சொல்லிய சசையும், நெருங்கிய அலைகளையுடைய சத்தியகூவத்தில் 

மூழ்கி அரிச்சர் திர மகாராஜன் முருகக்கடவுளை வணங்கித் திருவிழா ஈடத்திய 

சரி,ச்திரமும், அவ்வரசன் மூருகச்சடவுள் கருணையால் சத்தியவாக்குப் பெற் 

ததும். (எ-ம்) (௨௪) 
திர்.தீதவகைச் சிறப்பதனை யுரைத்த வாறுஞ் 

செய்யதமிழ்க் ரேனை வெஞ் சிறையி லாக்க 

யார்த்தசுவைத் சமிழ்மாலை கொண்ட வாறு 

மவுணர்கிளை தடிந்துபதி யபணர்த வாறும் 

பசச்தீதுமக வான்மகளை மணந்த வாறும் 

பணிச்தவர்க்கு நாற்பொருளும் பாலித் தென்றுஞ் 

சேர்த்தமணக் கோலமுட ஸிருக்க வாறுஞ் 

செர்சமிழாற் சுவையூறச் செப்பு வாமால்,



5-வது பாயிரச்சருக்கம், டக் 

(இ-ள்) தஇருப்பரக்குன்றச் திலுள்ள நர்த்தங்களின் மான்மியங்களைச் 
சொல்லியஅம்; தமிழர் பெருமானாய ரச்£ரரைக்குசையிலேயடைத் த, 

ger வாச்சனொாலே திருமுருசாற்றுப்படை யென்னும் பிரபர்சத்சைப்பாட 

முருசச்சடவுள் சேட்டருளியதும், ௮ச்சடவுள் சூரசங்கார ஞ்செய் தவிட்டுச் 

திருப்பரங்கரியில் வர்திருந்த சரிசமும், அதன்மேல் தெய்வயானையம்மை 

யைச் திருமணஞ்செய்,ச சதையும், சம்மை வர்.து வணக்னெயருச்குக் குமாரச் 

சடவுளானவர் இட்ட?த் திகளைச் கொடுச்சருளித் திருமணச்சோலச்தடனே 

யெப்பொழுதுமெழுர்சருளி.பிருச் சதம் செர்சமிழ்ப் பாடல்சளால் இனிமை 

யுண்டாசச்சொல்லுவோம். (எ-ம்) (௨௭) 

இது முதல் எட்டூச் செய்யுள்கள் 

நைமிசாரணியச் இறப்பு, 

வேறு, 

வெளிய பாளையாம் வேணியி லிளம்பிறை சூடி. 

யொளிரு 8றணி மேனியி லுமையெனுக் கொடி தன் 

சஸிககொ ளப்படர் சமுகெலு மீசன்மா முனிவர் 

களிர் த வ.த்இினாற் றலையசை கைமிசா ரணியம். 

(இ-ள்) (ஆசாயத்தில் வரும) இளம்பிறைச் சச். இரனை,ச்சாங்கய பாளை 

மானது சடையைப்போஎவு  நீறுபூச்ச மேனியில் சுற்றிப்படர்கின்ற பசுப் 

கொடி உமாசேவியைப்போலவுர் தோன்றுதலால் கமுகமரமானது சிவபிரா 

னைப்போலவும், ௮ம்மரந்த*யமைப்பது அவ்விடத்தில் சவஞ்செய்கன் ற மகா 

சேனிவர் தவச்சைச்சண்டு ம௫இழ்ர்து சலெபிரான் சலயசைப்பதுபோலவுச் 

சோன்றப்படுவசாகய இடம் ரசைமிசாரணியம், (எ-ம்) (௨௮) 

மேகம் விண்ணிடச் செழுஈ்சென விரிக்திமஞ் சோலப் 

பூச மாதிய நெருங்டெப் போதினை மறைக்கு 

மாச மூடெழு மிருளுடல் கழியமா தவாமுன் 

னாக மாமணி யேர்இிடு கைமிசா ரணியம்; 

(இ-ள்) gts ரசைமிசாரணியத்தில் ௮சாயத்தில் நீருண்டமேசம் பசச் 

த.துபோலச் சமுகு மு,தலிய மரங்கள் செருங்கெ சோ௯யான.து சூரியரணச் 

தை மறைச்கும், ஆசாயச்திலூடே யெழுச் ச இருளானது விலச்கும்படி. 

மேற்சொல்லிய முனிவர்களுக்கு முன்னே பாம்புகள் சம்மிடத்துள்ள இரச்ச 

மாயெ இபங்களைச் தாங்கிக்கொண்டு நிற்கும், (எ-ம்) (௨௧)



De திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

வளைகொள் பங்கமும் றலசென்று மேகிசாண் மருகிச 

சளிசொள் வண்டலைத் இடச்சணீர் தூற்றியே காட்டூஈ 

தீளைய விழ்க்இடு கொங்கையிற் _நாடன்மா சரைப்போ 

னளிர்மலர்த்தடஞ் சூழ்கரு றரைமிசா ரணியம், 

(இ-ள்) சங்குகளையும் சேற்றினையும் பொருர்தி விரிர்ச மலர்சளை 

யெச்காலச்.துமுடையனவாகி மட௫ழ்ச்சியுடைய வண்டுசள் வந்தலைச்கும்படி, 

சள்ளாயெ ரீரைச்சொரிர்து குளிர்ச்த பூச்சளையுஉடய தடாசங்கள், தம்மை 

விட்டு ரீங்காத குற்றச்தினையும் பழிமொழிகளையுமுடையவராய்க் கட்ட 

விழ்ர்ச சொங்கையினையுடைய தார்த்சப்பெண்களை யொப்பாசக சைமிசாரணி 

யத்தைச் சூழ்ச் திருக்கும், (எ-ம்) (௬௦) 

மரையெ ஸுங்கதிர் மூழ்கலான் வளையெனு கிலவு 

நிரையெ ழுப்பலாற் செழுர்திருப் பிறக்கலா Cong ws 

வரையி ுத்தலான் வரங்கிள ராறுகூ டுகலா 

exit) Ours AG aur BG iD சைமிசா ரணியம், 

(இ-ள்) சாமரை யென்று சொக்லப்படுஞ் சூரியன் மூழ்குதலாலும்; சங் 

குசளென்று சொல்லப்படும் சச்திரப்பிரகாசட்களைச் தோற்றுவிச்சலாலும், 

வளர் சங்கய சிறப்பு (இலச்குமி) உண்டாசலாலும்; 8ண்ட(மைசாக) மலைதங்கு 

தீலாலும்; பெரிய வாம்பு சங்கு சலாலும்) விசேட தங்யெ ஈதிசள் வர். துசேருச 

லாலும் சமுத்தாத் தக்கு ஒப்பாசத தடாகங்கள் நைமிசாரணியச்சைச் சூழ்ச் 

இருக்கும்... (௭-2) (௬௪) 
இருகு மால்கரி கோட்டினாம் நினந்தினம் பாய்ந்து 

தரையின் மேலைழு கிழங்களைத் தவஞ்செய்வோர்க் குதவும் 

அருகின் மாதவர் வந்தஇிடத் தலைகுனிச் தவரைத் 

தருக ருக்சனி யுதிர்ஈஇிடதக் தலைதுளக கிடுமே 

(இ-ள்) சைமிசாரணியத்தில் சவஞ்செய்கன்ற இருடி.சளுச்குட் பெரிய 

யானைகள் வளைச்,ச சொம்புகளால் தரையீனைச்குச்.தி மேலெழுங் இழங்குகளை 

உணலாசச்சகொடுக்கும். பக்கச் திலே முனிவர்கள் வச்சால் விருக்ங்களெல்லாச் 

திலையசைத்து.ச் குனிர்து பழங்களை உணவாகச்கொடுக்கும். (௪-ம் (௬௨) 

பொருக்கெ னப்படர் முனிவரமுன் புயக்கமா மணியை 

யிருட்பி ழம்பினைத் தகர்த்திட விளக்கமென் நெடுக்கும் 

பருக்கை காலுறுத் துவெென வழியினிற் பறவை 

கெருக்கி வச் இரு சிறையினாம் மூர்தீதுநின் நிடுமால்,



க்-வது பாயிரச்சருக்கம். ௰டு 

(இ-ள்) இரவில் விரைவாகவர்,து நெருங்குன்ற முனிவர்சளுக்குநூன் 

னே ௮வ்வனத்தில் வச்குஞ் சர்ப்பங்கள் இருளினையோட்டுதற்குச் சம்மிடத் 

திலுள்ள மாணிச்சங்களாயெ இரச்சங்களை விஎச்காக எடுச் துர்காட்டி. நிற்கும், 

அம்முனிவர் பா,சங்களை,ச் துன்புறுததுமென்று வழியிற்டெச்கும் பரற்சற்களைப் 

பறவைசள் வர்.து சிறகுகளாலே யொ.துசஇத்சள்ளும். (எ-ம்) (௬௩) 

தண்ப மூ.த்டெ வர் இள. கால் ௪ரு கரிக்கும் 

விண்பு யற்குழாச் இனழமு$ர் விழவுடல் விதர்க்கு 

ஈண்பு றப்பெற௮ு SF50S Suw ose on ow Me 

பண்பொ டும்பொழில நாடொறும் கனிகளைப் பழுக்கும் 

(இ-ள்) குளிர்ச்சியுண்டாகும்படி காற்றுவந்து சருகுகளைத்திரட்டி 

யொதுக்கித்தள்ளும், மேசச்கூட்டஙசள இனர்சோறும் ரீர்சொரியும்படி. 

யடலை யசைத்து அகாயத்துள் நிற்கும். சங்கள்சங் "ஞுக்குரிய காலமல்லாத எக் 

காலத்திலுஞ் சோலைசள் பழம்பழுச்_து நிற்கும், (எ-ம்) (௬௪) 

சுவைதி ளைத்திர மாமறைச் சுமமையும் கடவுள் 

சிவமெ னகள ராகமக் தெரித்தகம பலையும 

பவம அறுத்திடு பராண.நால் பகுத்திடு மொலியு 

நவைய றுங்கட லொலிதரு கைமிசா ரணியம, 

(இ-௬) சுவையாக அனுபவிச்சப்படும் வே. சங்கள் முழக்கறும்) வெபிரா 

னே பரம்பொருளென்று விளச்குடின்ற வொாம முழுக்ஈமூடி சனனச்சைப் 

போச்குகின்ற புராணங்கள் படிக்குமுழக்கமும் குற்றமற்ற கடல் முழச்சத்சை 

யொச்திருச்சப்படுவது சைமிசாரணியம்: (எ-ம்) (௬ட) 

இவ்வ னர்தனி லிருக்துமா தவமிழைக் தருள்வோர் 

செவ்கி, சேரழற் கருமகக ளியற்றிய இறத்தர் 

பவ்வ மென்றிடும் In fous சுவற்றே பரனைக் 

கவ்வு கெஞ்சினர் கருணையூ நியகடைச் கண்ணர்; 

(இ-ள்) இச்சன்மையுடைய ரைமிசரரணியத்திலிருர்து தவஞ்செய்யு 

மேனிவர்கள் யாகாக௫னி காரி.பங்சள் செப்புக் திறமையுடையவர், (ஆதலால்) 

சனனமென்று சொல்லப்படும் சமுச்திரம் வற்றும்படி, வபருமானாயெ 

(சோணியை)ப்பற்றிய மன,த்தையுடையவர், கருணை சுரச்சன்ற கடைச்சண் 

களையுடையவர், (எ-ம்) (ma)



Weir திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

umpa o soi விளிம்பினில் வடுச்செயு நாவர் 

சறைமி டற்றனை யருச்சனை யிழைத்திடும் சையர் 

பொறைபொ ருந்திய மனத்தினர் புண்டாச் £ற்.று 

நி௮வு நெற்றிய ரைக்தெழுச் தழு நெஞ்சர். 

. (இ-ள்) வேதங்களை யோததலால் ராவிளிம்புகள் சழும்புபெற்றவர். சீல 

சண்டத்சையுடைய சிவபிரானை யருச்சனைசெய்யுங் சையையுடையவர். 

பொறுமை பொருரச்திய மனத்்இனையுடையவர், இரிபுண்டாமாச விபூதி 

தரிச்த ரெற்றியையுடையவர், பஞ்சாக்ஷரம் திரச்தை செஞ்சிலமு,ச்தியவர்()() 

சுருண்ட பொன்னின்வீழ் வேணியர் கண்டிகை தொடையாத் 

இரண்ட முத்திய மார்பினர் சிவன்சின கரத்தை 

யுருண்டு ௬ுண்டுகான் வலஞ்செய வுறுச்தியே சாய்த்து 

முசண்ட ருச்திரு மேனி௰ர் மொய்த் துறை இன்றார். 

(இ-ள்) வளைச்ச பொன்போலும் நீண்ட சடையையுடையவர், உருத்தி 

சாகூமாலையாசத் இரண்டமழு ச்தப்பட்ட புயங்களையுடையவர், சிவன்கோயிலை 

அங்சப்பிரசகஷழிணஞ்செய்சலால் கற்கள் உறுத்தப்பட்ட சழும்புபெற்ற இரு 

மேனியுடையவராய்த்திரண்டு, (கைமிச. ரணியச்தில்) வரிகனெரறார். (௭-ம்): ௬௮) 

இத்தி றம்பெறு கைமிசா ரணி.பத்தில் வேதக் 

£46 டிக்கொளு BIBT சவுனகா Buse 

மெய்த் ௪ போதனர் சூதனைப் பணிரஈதுபின் Divs s 

௪ச,ச மோர்ந் துரை கேட்டியென் நினைய செப் புவரால், 

(இ-ள்) மேலேசொல்லிய உறுதியாகிய ௨ஊளம்பெற்த சைமிசாரணியச் 

நில் வேதங்கள் ச.தும்பி வரிக்கும் ராவினராசய ச௮வனகர் முதலிய மூனிகர் 

சன் (௮வ்விடத்திலெழுச்சருளிய) ரூ.சமூனிவபை வணச்சகஞ்செய்து அலாது 

திருவுள்எச்குறிப்பினையறிர் து சமையம் பார்த்துச் சுவாமீ எங்கள் விண்ணப் 

பத்சைச் சேட்பீராசவென்று சொல்லச்தொடங்கினார். (௪௩ம்) (ma) 

சுவையொ முக்கிய பழையநூல் சொரிர் திடுக் கலனே 

சிவனை யேபொரு ளெனவு௮ இப்படுஈ் தெளிவே 

யவம டர்த்இிடு மறிவது தேச்சிய சகடலே 

குவைத் ரச்செறிர் சோங்கிய குணப்பெருக் குன்றே, 

(இன்) மதுரச்தறாம் பழைய வேதங்களாகயெ பொருள்சளைச்சொரியும் 

ரீரகாம் (சட்பல்)போன் ௦௨0! சிவபிரானே பரம்டொறாளென்று தெளிச் திடர்



~ 

க்-வதுபாயிரச சருக்கம். et 

செளிவுள்- வே! சனனச்சைப்போச்கும் அறிவுகிறை*$ ச சடல்போன்றவசே! 

எல்லாச் குணங்களும் செருங்கியுயர்ச்த மலைபோன்றவமே! (எ-ம் (௪0) 

நின்று ணைப்பச,ச் தேயுரை நிகழ்த் துவம் கேட்டி 

Gaon nus ac aaron Bro@iu Carga gs 

gap um Gen 05578 கூறுதி தக 

வென்ற மாதவ வென்றுபின் விளம்பன்மே யினரால், 

(இ-ள்) உம்முடைய திருவடிகளினிடச்.து யாங்கள் சொல்லும் விண் 

ணப்பத்சைச் சேட்டருளி இன்றைக்குச் இருவுளமூழர் த, எங்களைப் 

பார்த்து நெருங்கிய அ௮ன்பினோடு விடைசொல்லவேண்டும், எல்லாச்குற்றங் 

களையு ரீச்யெ மகத் தாகிய sari. Cs! யென்று சொல்லத்தொடங்கனோர். 

(எ-ம்) (௪௧) 

இரைக ளோலிட வருகடல் வ.பிறுதீ மடுப்ப 

ஒருதி ருப்பணி விடைபைவேற் குதவிய குமரன் 

மருவு தொல்பதிப் பெருமையை மனமூம்ச் தெமக்சே 

யுசைசெ யென்றுமா முனிவர்க ஞசைத் டச் சூதன், 

(இ-ள்) ௮லை௨சொல்லாம் பெருமுழக்கஞ்செய்யச் கடல் வயிறு நிப்பற்றி 

யெரியும்படி வேலாயுசத.துக்குச் சறர்த வேலையைச் சட்டளையிட்டருளிய 

குமாரக்கடவுள் எழுக தருளி.பிருக்கும் பழமையாகிய க்ஷத்திரச்தின் மமை 

யை மனமகிழ்ச்சியோடு சொல்லியருளவேண்டுமென்று சவுசசராதிய முனி 

at வேண்டிச்கொள்ளச் சுசமுணிவரானவர். (எ-ம்) (௪௨) 

சளிது ளங்யே வருிரச் சம்பிதம் புரிக்து 

குளிரு மாமதி முகத்திலே ஈகைதருக் குமா 

களி பெறும்பதிக காதையை வினவினீ ரதனை 

விளையு மன்பொடு கூறவே மிகுபயன் கிளைக்கும், 

(இ-ள்) சச்சோஷமிகுதியுமுண்டாகத் தக௯யசைத்த, குளிர்ர்ச் சர்.திரன் 

போன்ற முகத்திலே புன்சிரிப்புச் செய்சருளுங் குமாரச்சடவுள் அன்புழ் 

நெழுர்சருளியிருக்குர் சலமான்மியத்மைச் சொல்லவேண்டுமென்அ சேட்டீர் 
சள், அர்த மசச். துலமானது மிகுர்சத மன்புடனேசொல்லவே அதிசப்பிரயோ 

சள த்சைச் சொடுச்கும் (எ-ம்) (சக) 

9



ற் ் திருப்பர GOs புராணம், 

கொள்ளு மாயிரல் குலமறை காவெளலு முறங்கொண் 

டள்னி யள்ளியே தெள்ளிகான் மறையென வறைக்த 

வள்ளல் கூறிய காதையை வகுத்திடுஈ் தோறு 

முள்ள மொன்றிடச் செவித்துளை நிரப்புமென் ுரைப்பான், 

(இ-ள்) ஆயிரச்சணச்சாகயெ ஈல்லவேதங்களை நாச்சாயெ eerste வாரி 

வாரிப்புடைச்.து,ச் செள்ளீயெடுச்.து சான்சாக வகுச்தருளிய வள்சற்றன்மை 

யுடைய வேதவியாச முணிவர் சொல்லி அருளிய புசாண சரித்திரச்சை விரித் 

௮.ச் சொல்லுந்தோறுங் காதுகளின் அவா. ரத்தை நிறைச்குமென்று சூதமுனி 

வர் சொல்லுவாராயினர். (எ-ம்) (௪௪) 

மதக்கு ழக்தையைச் செஞ்சடைக் காட்டினில் வைத்தோ 

னுஇக்கு மன்பினோ டுரைத்திடும் காதையை யுளளம் 

பதிக்கு ஈச்தியெம் மடிகளின் பாதங்கள் சூடி. 

விதர்க்கு மன்பினன் சனஜ்குமா ரன்சில விளம்பும், 

(இ-ள்) மூன்றாம் பிறைச்சக்இரனைச் Fats சடையிலேதரித்த Pa 

பெரறாமான் ஆ.இிகாலத்தில் உண்டாகும் ௮ன்பினொடு சொல்லிய சதையைக் 

கேட்டுத் தம்முடைய இருதயச்திற் பதித்து வைத்திருக்கும் திருக் தஇிதேலர.து 
9ப தங்களைச் சரசிலேவைச் துவணங்கு, அன்பு சதும்பிய சனற்குமாரமூணிவர் 

சொச்லுவார். (எ-ம்) (௪௫) 

இருளொ துங்கயூற் றெழுக்கீடும் களத் தனா ரின்றோ 

ருருவு கொண்டுளா யுன.தடி. மாணவ ஊடி யேன் 

முருக வேள்பதிப் பெருமையை மூண்டெழு மாசை 

பெருகு சிர்தையேற் குசையென நந்தியெம் பெருமான், 

(இ-ள்) இருளெல்லார் இரண்டுவர் இருர் தாற்போலும் நீலசண்டச்தையு 

டைய சிவபெருமான் இக்காலம் வேற்றுருவங்கொண் டெழுர்தருளியிருச்சாற் 

போன்ற குருமூர்ச்தியே! உம்முடைய மாணாக்கன் ஆய அடியேன் (.தசலால்) 

முருசச்சடவுளெழுச்சருளியிருச்குர் தலத்தின் மான்மியச்சை அன்புபெருயெ 

மனச்சதையுடைய அடியேனுக்குச் சொல்லியருள்வேண்டுமென்௮ சேட்ச; 

இருசந்திதேவரானவர். (எ-ம்) (௪௪) 

ஈல்கு சம்முழை வினாயது மதியிளல் ருழகி 

க்கும் வேணியான் றுணையெனப் ups Bg werd go 

வில்கு மாமுலை யுமைச்குரை மேன்மையென் முரைக்க 

காம் ேசனற் குமானார் வியாதற்கு வகுத்தார்,



3-வது குமான் உபதேசச் சருக்கம், Dee 

(இஈள்) இவ்விடச்திலிருர்து நீங்கள் சம்மிடத்திற் சேட்டசசையான௮ 

இளம்பிறைச்சச் திரன் சங்குஞ்சடைமையுடைய சிவபெருமான் மனைவீயாசப் 
பச்சத்திலிருச்கும் உமா2?சவியாருச்குச் சொல்லியருளிய மேன்மையுடைய 

சென்று சொல்லுதலும் (இரும் இிதேவர்) ௮சைக்சேட்டுச் சனற்குமாச முனி 

ஒருச்குச் சொல்ல) ௮ம்ரு:ஸிவர் வியாசநுனிவருக்குச் சொல்லியருளினர். () 

வருத்த காதையை வியாதரென் செவிச் துணை மார்சப் 

பருத்து ரைத் ததிங் காகையாம் பரவையின் முகந்த 

தொகுத்து சைப்பனா னென்றுடல் துளக்கியொ னந்த 

Yess கண்மணிச் சூதமா முனிவார லுரைப்பான், 

(இ-ள்) சனற்சுமார முனிஉரிடச்செரிர்துகொண்ட வியாச மூனிவர் 

என் காதுகள் நிரம்பப் பாகுபாடுசெய்து சொல்லிய சதையாகய கடவினின் 

றெடுச்.௪,ச்தொகுச்,து உங்களுக்கு ரான் சொல்வேனென்று; உடல்பு௪சாங்க 

தீங்கொள்ள நனந்தச்சண்ணீர் பொழியச் சூசமுனிவர் லாமிசாரணிய முனி 

வர்சளுச்குச் சொல்ல த்தொடங்கினா். (எ-ம்) (௪௮) 

ழதலாவது பாயிரசச்சநக்கம் முற்றிற்று, 

  

இரண்டாவது 

குமரன் உபதேசச் சருக்கம். 

——(o)—— 

இதுமுதல் ஆறுசெய்யுளுக் திருக்கைலாயச் சிறப்பு, 

போத மாயுரு வெழுதொணுப் புதுமையா லெயவர்க்கு 

மாதி தேவனை யுச்சியி லமைத்தலா லென்று 

மாத வத்தினோர் கூறலான் மனுவுத விடலால் 

வேச மாமென விளக்கிடும் வெள்ளிமால் வசையே, 

(இ-ள்) ஞானமயமாய் உருபம் எழுசமுடியாததாயிருத்தலினாலும், சவ 

பெருமானைச் ரல் வைத்து இருச்சலினாலும், எச்காலச்.தும் முனிவர்க 

ளெல்லாம் புசழ்தலினாலும், மர்திரங்களை யுசவுசலினாலும், சயிலாசமலை 

யானது வேசச்தை யொப்பாசம் பிரசாரித்து நிற்கும், (எ-ம்) (௪)



ai திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

வெக்கொ டூம்பவத் தடக்கினால் விண்ணவர் மனிகர் 

பொக்கு மோர்கடற் பிறவியைப் புவியினிற் கடக்க 

வெங்க எளிசன்மீ காமனா யிருக்திட வோங்ரும் 

வங்க மாமென வைூடும் வெள்ளிமால் வரையே, 

(இ-ள்) மிசச்சொடுமையாகய பாவச் தடக்கினால் மிகுர்த பிறவிச்சடலைச் 

சேவர்சள் மணிதர்கள்பூமியிற் சடப்பதற்குச் சிவபெருமான் மீகாமன் Cured 

ரத். சலால், சயிலாசமலையான சப்பலுக்குச் சமானமாக இருக்கும், (௪-ம்)(௨) 

ஈனிர்பொ ருந்திய சாரிசை ஈவின்றிடு வண்டாக 

களிகெொரள் வானவர் மூடியடர் முடியுகுங் கக் 

தெளிப சாகமாச் வொலயம் பொகுட்டதாச் சிறந்த 

வெளிய தாமரை யொத்தது விளங்கிய கைலை, 

(இ-ன்) குளிர்ச்சி பொருச்திய மேகங்கள் இசை பாடும் உண்டுகளைப் 

போலவும், அன்பு பொருந்திய சேவர்சள் மூடியோடு முடிதாக்டி உதிரும் 

பொற்பொடிசள் பூர்தாதுச்சளைப் போலவும், சிவாலயர் சாமரைப்பூங்கொட் 

டையைப்போலவும் இருச்சலினால் சயிலாசமலையானது வெண்டாமனாப் 

பூவைப்போல விள நிற்கும். (எ-ம்) (௬) 

பொறிய சாமணி படி.கமா ௮யன்வரும் போது 

பறவை யாவையு மன்னமென் ஹெண்ணவும பால்போன் 

மறுவில் யானையா இந்திரன் கரிகள்பால் வரவு 

நிழமைய ணங்கெர் வாணியா நகிறைக்இடும் கைலை, 

(இ-ள்) சயிலாசமலையானத சன்னிடத் துள்ள புள்ளிகளையுடைய சாச 

£,ச்னங்கள் படிகமணிசள் (வெண்ணிறமணிகள்) ஆகவும்; பிரமன் வரும்போது 

எல்லாட் பறவைகளையும் அன்னமென்றெண்ணவும்; இக்திரன்-ஏல்லா யானை 

களையும் ௮யிராவதமென் றெண்ணிவரவும்) எல்லாத் செய்வப்பெண்களையும் 

ச ரசுவதியென்றெண் ணும்படியாகவு மிருக்கும். (எ-ம்) (௪) 

அண்ண லைத்2 தாழப் படியுலாய்க் கோயில்*புக கமார் 

தண்ணி சைச்தமா முடி தடி.க் தாகவே யதன்மே 

லெண்ணி லாதெழு நந்திகைப் பிரமபடி யிடியா 

வெண்ணி றத்தவார் முமிலன விளக்புக் கைலை. 
ee 

* புச்ச அமரர் என்பது புச்சமரர் என மரீயிற்று,



௨வது குமான் உபதேசச் சருக்கம், ௨௪ 

(Seer) வெபெருமானைத் தொழுவசற்ரச் கோயிலுள்ளே Yess 

சேர்கள் பொன்முடிகள் மின்னல் போலவும், அம்மூடிமேலடிச்சப்பட்ட 

சர்திபெருமான் பிரம்படி யிடிபோலவு மிருர்ததினால் கயிலாசம் மெள்ளை 

மேசச்சை மொப்பாயிருச்கும், (௭-ம்) (ட) 

ககன மாய மாயவன் கடவுளர் துதிசூழ் 

நகைத ழைக்தபொற் கோயிலா மந்தர காட்டி 

வகர்ம இச்சடை யானெனு மமுதினை வாங்கத் 

தகுப யோததி யொத்தது கைலையாஞ் சைலம், 

(இ-ள்) ஆகாயம் மசாவிஷ்ணுவைப் போலவும், சேவர்கள் துதிக்கும் 

வொலயம் மர்தரரியைப் போலவும் பிளவுச்சொண்ட சர் தானைச் சடையிலே 

தரித்த சவபெருமானாகெ அருதததைச் கடைச்தெடுப்பசற்குக் கயிலாசமலை 

யானது திருப்பாற்கடலை யொ,ததிரு£கும். (௭-ம்) (௬) 

வெளிய பேரொளி துளும்பி.ப வெள்ளியங் உரியிற் 

குளிசெ முக தபொற் கோயிலிற் கொண்டபி டிகைமே 

னளின மேலயன் விண்ணவா சாரண னேச்ச 

வொளி ுஞ்சிவன் கோடிசூ ரியனென வுறைக்தான். 

(இ-ள்) வெண்மை பொருர்திய பெருஞ்சோதிமயமாகயெ கயிலாசமலை 

யில் குளிர்ச்சி பொருந்திய பொன்மயமாக.ப திருச்கோயிலில் சிங்காதன த்தின் 

மேல் ௮ரிபிரமேர் திராதி தேவாசள் ௨ணபடுச் சூழ்ர்து நிற்பச் கோடிசூரிய 

சொன்றுசேர்ச்து இருர் சாற்போலச் சிவபெருமான் எழுர்தருளி யிருச் தனர். 

(எ-ம்) (௭) 

௮ருளொ முக்கிய கடைக்கணா எம்பிகை மடிமேற் 

பொருவில் சோதிகொண் டறுமுசக் குழவிபோர் இருப்ப 

விருள்கி ழிர்திட விமைத்திடு மிளம௫ச் சடிலன் 

றிருவு எங்களி துளங்குபல் காதைசெப் பினனால், 

(இ-ள்) கருணைவெள்ளம் பொழியும் சண்சகளையுடையஃளாய்ச் சோதிப் 

பிரசாசமூடைய குழச்தையாகிய குமரச்சடவளை மடிமேல் வைச்துச் சமது 

இடப்பாகத்தில் வீற்றிருக்கும் உமாசேவிஎயப் பார்ச்.து அவள் மனங்களிகூரச் 

சர் திரனைச் தரித்த சடையையுடைய சிவபெருமான் ௮0ே௧ புசாண சாஸ்திர 

wry சசைசகளைச் தருவாய் மசர்ச் தருளினார். (௭-ம) (௮)



a8 திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

இரத மறிய சொல்லுமை யிறையவ னழகைப் 
பருகும் கண்களபோற் சங்கரன் பகர இடும் கதையைத் 

தஇிரைபெ றுக்கட லமுதெனத் இருச்செவி சாத 

மருவு பின்சிவ ஞானமேன் மனம்பிடி த் தெழுக்தாள், 

(இ-ள்) மத.ரமாகிய சொல்லையுடைய உமாதேவி சிவபெருமான ழசைச் 

சண்சளாலருர் திய,துபோல, ௮வர் சொல்லும் சழைகளைச் சன் திருச்செலிச்கு 

அழு சமெனக் சேட்டுச் "வஞானச்தின்மேல் மனம் பற்றுசலுடையவளா 

யினாள். (எம்) (௯) 

சூர ணங்னெர் கற்பக மலர்மலர் தொடுத்த 

தார ணிக் இடு குழல்சிவ னடிமலர் தழுவ 

ers NSO வளர்முலைச் குடங்கள்குப் புறவே 

யாரு மன்பினோ டுமைடணிகஈ் தஞ்சலி மு௫ழ்த்தாள். 

(இ-ள்) தெய்லப்பெண்சள் கொடுத்த கற்பகமலரைத்தரித் ச கூர்தல் 

சிவபெருமானுடைய பாதமாகிய சாமரை மலர்களை ச்சரிக்சவும், தனங்கள் குப் 

புறவும் £ழேவிழுர் து உள்ளன்போடு உமாதேவி பணிர்து கரங்களைச் கூப்பி 

னாள், (எ-ம்) (௧0) 

அஞ்ச லித்துகின் றடியனேன் கூறலைச கேட்டி, 

கெஞ்ச யிர்த்இிடு புராணழால் நிகழ்த்திடு மறிவால் 

வஞ்ச மாகிய பிறவியை மாற்றிட லரிது 

விஞ்சை சேர்சிவ ஞானமே பரசுதி விருக்கும். 

(இ-ள்) கரங்களைக்குவித்து கின்று (சுவாமி) அடியாள் சொல்வதைக் 

கேட்கவேண்டும். மனத்துச்குச் சந்தேகச்சைச்தரும் புராண சகதைகளாலே 

பிறவியை ரீச்கமுடியாது, ஞான ச தனாலேசான் பிறவியை நீக்கு மோக்ம் 

அடையலாகும். (எ-ம்) (ss) 

ஆத லாற்சிவ ஞானமே யடைக் இட மாலைப் 

போத கிழ்க்திட வண்டுண் டுஞ்சடைப் புனிதா 

வேச உச்சியிற் பொருடனை விளக்குமைக் தெழுத்தைக் 

கோதி லாதெழு பிரணவ மந்திரம் கூட்டி, 

(இ-ள்) ஆகையால் கொன்றைப்பூமாலையில் வண்டுகள் மொய்ச்குஞ்சடை 

யையுடைய பரம்பொருளே! வெஞானச்தை அடைதற்கு வேதரச்இனில்



2-வது குமரன் உபதேசர் சருக்கம், 2௬. 

உண்மைப்பொருளை விளச்கும் பஞ்சாட்சர மர்திரத்சைப் பிரணவமர்இரத் 
தோடு சேர்த்து. (எ-ம்) (௧௨) 

ads As acon Fo sD வியம்புதி யிதனை 

நின்ச ரோருகத் தாளிணை 9ரிந்திலே னினைக்தே 

wer oe ASE. வறிவிலே னெவ்வகை யடைத்தேன் 

பொன்செய் வார்சடைப் புண்ணிய நின்செயல் பு. துமை, 

(இ-ள்) என் செலியாலருச் தும்படி சொல்லியருளவேண்டும், உம்ரு2 

டைய பாசதாமரைகளைப் பிரி.பயாசவளாகய சான் இந்த மர்திரப் பொருளை 

உம்முடைய காதிணனிடத்துச் சொல்ல அறிவில்லாகவளானேன்.௨.. மான் எவ் 

விதத்திற் சிறர்சவள், பொன்போலும வாரர்தசடையினையுடைய கருணா 

நிதியே! உம்முடைய செயல்களெல்லாம் அற்புதமாகும், (எ.ம்) (௪௯) 

மன்னு நகின்னருட் பார்வையை மருவிய காளிற் 

பன்னு ஈல்லறி வெய்திடும் பக்குவ கால 

மின்ன கேள்வியை யெடுத்தநகின் செயலினை யெவ? 

யுன்ன வல்லவ ரித்தற முரைத்தியென் அுரைத்தாள், 

(இ-ள்) கிலைபெற்ற உம்முடைய இருபா சோக்சத்தைப் பொருச்திய 

சாலத்தில் பச்குவமுதிர்ர்து ஞானமுண்டாகும், இப்படிப்பட்ட என் கேள்வி 

யை யேற்றுக்சொண்ட உம்முடைய பெருமையை யார் நினைச்சவல்லவர், 

௮ர்2 மச் தரப்பெருமையைச் சொல்லவேண்டும் என்று உமாசேவி சொல்லி 

ஞள், (எ-ம்) (௧௪) 
என்ற காலையிற் பராபா னிளநகை யருமபித் 

துன்று வார்சடை விக்கிய மணி மடி துளக்கி 

நின்ற தேதவரைப் போகவிட் டோலகக நித்திக 

குன்றி லேவரு கொடி முகம பார்த்திவை கூறும், 

(இ-ள்) அதுசேட்ட சிவபெருமான் குழுரகை செய்து நெருக்க சீண்ட 

ச்டையிலே இர்த்ஈ இரீடச் தரித்த தலையையசைசது அரு ச சேவர்களை 

அப்புறம் போசச்செய்து சத்சச்தை நிறுத்தி மலையரசன் புதல்வியாயெ உமா 

சேகியாரைப் பார்ச்.துச் சொல்லுவாராயினார், (எ-ம்) (௧௫) 

மறைக ளாயிரஞ் சிலமபென வடிவெடுத் சலறி 

பறைய வேமுடி தந்திடாப் புகுழ்பெறு மணங்சே 

குறைவில் வேதமார் தீயிரினைக் குடைக் துடைர் தெடுத் 

ச்மிய வெண்ணெய்போன மந்திரங் கேளென ரகிழம்,



உள திருப்பாங்இரிப் புராணம். 

(இ-ள்) வேதங்கள் ஆயிரம் ஒலி வடி.வங்களைக்கொண்டு கதறியும் சொல் — 

லு,சற்சரிய புகழைப்பெற்ற செய்வப் பெண்ணாயெ உமையே! குறைவில்லாத 

வேசமாகய தயிரைச்சடைச்செடுச்ச வாசனை பொருர்திய சல்ல வெண்ணெய் 

யப்போலுள்ள மர்.திர,ச்சைச்சேளென்று சொல்லுவாராமினார். (எ-ம்) (௪௬) 

வேறு. 

மாநலங் சளரு மாமெழுக் தாய 

மகரக் தெழுபெறுங் கோடி. 

தானென விரியு மனுக்களு மறையுஞ் 

சடம்கமு மாகம மனைத்தும் 

பூரிஹறை பதினெண் புராணமு மெண்ணெண் 

கலைகளும் புவனமூர் தோற்றுக் 

தேனொழுச் கெறிர்தூற் ழெழுக்ததில் கிளவிச் 

செய்யவாய் மலா்ப்பசும் இளியே, 

(இ-ள்) சேன்போலும் இத்திப்பாயெ வார்த்தை பேசும் வெர் தவாயினை 
யுடைய பச்சைச்சளிபோலும் ஊமாதேவியே! மகத்சாகயெ ஈன்மையெல்லாம் 

உண்டாகும் சடாக்ரத்திலிருர்தா சத்தசோடி மசா மர்திரங்களென்று 

சொல்லப்படும் ஏழு ஈறுகளையுடைய எல்லா மச்இரஙகளும், வேதமும்) வே 

தாங்சம் ௮றும், எல்லா ஆகமங்களும், பதிமினண் புராணககளும்; அ௮பத்து 

சான்கு கலைகளும் எல்லாவுலகங்களும் உண்டாகும், (எ-ம்) (௧௭) 

பாளெழு ௮ட்பர் தன்னிலே முட்பம் 

பருமையிற் பருமையா லெவருஞ் 

சீர்பெறக உடையா தரிதிலே யரிதாய்ச் 

இிறர்திடு மக்திரப் பெருமை 

யேோர்கொளெம மனையார் கோடியாண் டினிலு 

மெடுத்தெடுச் துரைக்கிளு மரிது 

வாரிறுத் திடங்கொண் டெழுந்திறு மாந்து 

மலைபொரு முலைசுமச் தரைந்சோய், 

(இ-ள்) கச்சைச்சிழித்து அடிபரர் து மேலெழுச்.து இழமர்ப்படைரச் த 

மலையினை மோதுச்சனங்களைச் சுமர்.து அசைந்து ஈடச்கின் ற பார்வதியே! பூமி 

யிலுள்ள சறியசெல்லாவற்றினுஞ் சிறியதாயும், பெரியதெல்லாவற்றினும் 

பெரியதாயும் ௮ரியதெல்லாவற்றினு மரியதாயும்விளங்கும் இர்த மச்திரத்தின் 

பெருமையை எம்போல்வார் கோடி.வருடமெடுச்செடுச்துச் சொல்லினலுஞ் 

சொல்லநுடியாது (எம்) (aa)



3-வது குமான உபதேசச் சருக்கம். உட 

இம்மனுப் பெருமை தெசிஈ்தறி வெய்த 

லெடுக்குமண் டலங்களில் வழங்குஞ் 

செம்மையின் பொருளைக கர தலர மலகஞ் 

சிறந்தெனத் தெரிவது மன்றி 

வம்மினென் மிடவே சததம னகையர்போல் 

வந்துகுற் றேவலை யியற்றுக் 

கொம்மைவெம் முலையைக் கொண்டுதள் எளாடிக் 

கொடியென முடக்கிய விடையாய், 

(இ-ள்) இளமையும் வெப்பமூமுடைய தனங்களைத்தாங்கத் தளர்ச்சி 

யடைச்து பூப்கொடியைப்போலசைச்து வருனெற பெண்ணே! இக்ச மர்திரத் 

தின் பெருமையைத்தெரிச் த, அறிவடைச்தவர் எலா வுலகங்களினுமுள்ள 

ஒழுங்காயெ பொருள்களையெல்லாம் உள்ளங்கை செல்லிக்சனிபோல் அறிவது 

மல்லாமல், அட்டமாசிததிகளும் அடிமைப்பெண்கள்போல வர்து தங்களுக்கு 

ஏவல் செய்யவும் பெறுவார்கள். (எ-ம்) (௧௯) 

மூதீலெழுத் தகரம் உகாமோ டனுகு 

மகாமிம் மூன்மெழுத் தடைவே 

யஇர்மழை மூன்றும் கடவுண்மும் மையரும் 

பற்மிடும் விந் துகா தங்க 

ஞளூதசெய வுரைக்கக் குடிலையென் றைவ 

ருரசைத்திடு மெழுத்தியோ கதே 

யதர்வண மருவு ஈம்முரு நாத 

மருள்பெஅ விர்துகின் துருவம், 

(இ-ள்) எழுச்.துச்சளூள்ளே முதலாவதெழுச்தாயெ அசரமும்உசரமும் 

ம.சசமும் கெருங்கும் ௮அம்மூன்றெழுச்.துச்சுளும் முழையே பிரமன் விஷ்ணு 

ருச்தரனென்னு மூன்றுகடவுளரைப்பற்றி நிற்கும், ௮ம்மூன்றெழுத்சோடு 

விர் துவும் சாதமுஞ்சேர்ர்து ஒன்றாசச்சொல்லுமிடச்துச் குடிலை (பிரண ௮ம்) 

என்று சொல்லுவர், எழு .துச்கள் கூடிய முறையே அ௮சர்வண வேதமாகிய 

மச் இரங்களைப்பொருர் தியிருச்கும் சம்முடைய வடிவம் சாசமென்று சொல்லப் 

படும், உன்னுடைய வடி௰ம் விர்துவென்று சொல்லப்படும். (௭-ம்) இவை 

சளின் உட்பிரிவுகளை ஞானாசாரியரிடத்திலே ஈன்றாச விசாரித்தறிர்.து 

சொள்ச, விர்து என்பறத வட்டவடிலம், சாதமென்பது சண்டவடிவம், (9) 

4



௨௭௬ ... திருப்பரங்கிரிப் புராணம்: 

இவண்சிறி துரைத்தேம் பிரணவக் குய்ய 

மெய்திடு மந்தர வித்தாம 

பவர்தெறித் திடவே யஞ்செழுத் துரைக்க 

முன்னிது பகரார் இடல் விதியா 

Yas Bed படிவத் தஞ்செழுச் துறையு 

மிடங்களை யுணர்த்துதங் சேட்டி 

சிவச் தசெம் கனிவாய் மிழற்றிய குதலைத் 

தேனொழுக கியபசுங் கிளியே. 

(இ-ன்) Fats Osrdmassaf போன்ற வாயினின்று மதுரமாயெ 

சேன் போன்ற வார்த்தைகளைப் பேசும் பசிய களி போன்ற பார்லஇயே! 

இங்கு சுருக்கிச்சொன்னோம். இப்பிரணவ மச்இிரம் எல்லா மர்.இரங்களும் 

உண்டாவதற்கு மூலாதாரச்திலே தோன்றுகின்ற மர்இிர வித்தாகும். ஆச 

லால் பிறவி வே.ரறுப்பசற்குப் பஞ்சாசகரமக்திர செபம் செயயும்போது முத 

விலே பிரணவச்தைச் சேர்சதச் செபம் செய்வதுவே விதியாகும், இனி ஈம் 

வடிவமாகிய ஐர்தெழுச்து இருக்குமிடஙகளைச் சொல்லுகிறோம் கேட்பாயாக, 

(எ-ம்) (௨௧) 
வேறு, 

ஒருபானொன்பானெழுத்துமிசை யு. றுமவ்வெழுத்துமெண்மூன்று 

மருவுமெழுத்தின்மிசையெழுத்தும வளருமிருபத்)கொன்பதின்மேற் 

செருகு மெழுத்தை யிகாமெனச் செப்பு மெழுத்து நாலேழ்மேற் 

பொருவிலெழுச்சினெட்டெழுச்து மையைச்த்தின்மேற்பொருமெழுத்தும், 

(இ-ள்) வ௨டமொழி மெய்யெழுத்துக்சளுள்ளே 20வது எழுச்தாகய 

ர்சரமூம்; 20-வது எழுத் சாகெய மரமும்) 50-வ.து எமுத்சா௫யெ சகரத்சோடு 

இசாஞ்சேர்ச் ச 9 என்பதும், 29வது எழுத்சாகிய வகர அசாரமும், ௮சாவது 

வா என்பது, 20-வது எழுத்தாகய யகரமும், (௭-ம்) (௨2.) 

கூட்டி யிவையைம் பானொன்றிற் குளிர்முன் னீசெண் கழி தலிபி 

மூட்டி யுரைக்கச் சார்தமுடன பாரதம் வாந்த முழுவாந்தம் 

காட்டும் லார்தம் ஈவ்வாதி கலக மாந்த மஞ்செழுத்து 

சாட்டு ஈடுவிழ் சேர் வருக்க மூன்றா மகர நன்காண்டம்- 

(இ-ள்) ஒன்றுசேர்த்து, வடமொழியெழுத்துக்சள் ஐம்பததொன்றி 

னுள்ளே முதலிலுள்ள பதினாறெழுத்தைச தள்ளி மற்றை யெழுத்துச்சளைச் 

ரானச்சிட்டுச் சொல்லவேண்டும். சசரச்தின் இததியாயெ ரசாறும்; பசார்



௨-வது குமாரன் உபதேசச் சருக்கம், ௨௦ 

திளி௮.தியாயெ மசரமும்; வசர.த்தினிறுஇயா௫ெய சசாத்சோடு ௮சாரச்தினீ௮ 
தியாகிய இகரமும் ஒன்றுசேர்ச்த (9) என்பதும் லசரத்தினிறுதியாயெ ௨௧7 
மும் ஈசரத்தை ஆதியாசவுடைய மகரச்தினிறுதியாகிய யகரமூம் பஞ்சாகர 
மச்திரமாயெ அஞ்செழுச்சாச நிலைகிறுச் சப்படும். இம்வஞ்செழுச் துள்ளே 
சடுவிலேயிருச்ெ எழுச்.துச்சள் மூன்றும் * வருக்க ஏழுச்துச்சளாம், ௮ம். 
மூன்றிலுள்ளே முதலில் நிற்றெ மகரம் எல்லா மந்திரப் பொருள்சளையுச் சன் 
னுள்ள௪ஈ௫ வைச் துச்சொள்ளும் ஈல்ல (ஒரு) பெட்டியாகும். அஃசெப்படி 
யென்றால்; மசாத்தன் செய்வமாயெ உருச்திரணி .சீதில் சருலசங்காரத்தி 

லெல்லாச் சராசரங்களும் ஒடுங மீள அவனிடச்ி2ல நின்று தோன்றுதல் 

மூறைபற்றி Queers. இதனுண்மை முழுவதும் ஞானாசாரியரையடுத்துக் 

கேட்டுச் செரிர் துகொள்க, (எ-ம்) (௨௯) 

குய்யம் விலச்கு மைர்செழுத்து கிற்கு முறைமை கூறினமா 

லைய மணுகா துளக்தெரிமது பொருளை யணர்க்தே யருள்பொங்க 

வையம் பொலிபு மோதாமை போத யறிய வல்லவனே 

செய்பவகிலர்தொழுஞ்செனாம் தெளி? தன் புளும்புஞ்சொற்குயிலே, 

(இ-ள்) செளிர்த தேன்போலு மதுரமபெருகயெ சொல்லையுடைய பார் 

வதியே! மூலாசாரச்தினின்றுண்டாகும் பஞ்சாச்சர மச்.திரம் நிற்கு மொழுங் 

சைச் சொன்னோம். இசனைச் சச்சேகமில்லாமல் செளிக்து இசன் பொருளை 

யுணர்ச்து தஇிருவருளுண்டாகும் வண்ணம் இந்த மச்திரத்தைப் பிறர்செவி 

சேளாதபடி மனத்தினுள்ளே தியுணிசக வலலவன் எவனோ அவனே உலச 

மெல்லாம் வணஙகுஞ் சிவபிரான் சொரூபத்சையடைவன். (எ-ம். (௨௪) 

இந்தத் தருமர் இரவிறு மற்றை மனுக்க ளி..த* தடையா 

இந்தித் துவமை யிதற்கிதுவே தெரிக்க லாகு மிமமனு வே 

யர் மருவா மந்திரத்துக் கரசாஞ் சதருச் தரத்தினிடை 

யுந்தி விளங்குங் கருணைகசிந் நறுங் கடைக்கட் பசங்கொடியே, 

(இ-ள்) கருணை க?ிச்தொழுகுங கடைச்சண்களையுடைய இளம் பூங் 

சொடிபோன்ற பார்வதியே! இர்த மர்திரச்தின் பெருமை மற்றைய மச்திரங் 

* வருக்கம்- வசை; ௮ல்தாவது,; ம-௨.ருத்திரன். 9-௫ிவம், வாசத்தி என்று 

சண்டுகொள்க, 

* அடையா-முற்றிலுதி தொக்கது



உவ] திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

சளிடத்இினில்லை.. இம்மர் திரம் சளச்குச்சானே சமத் துவமுடையது. மூடி. 

வில்லா,ச எக்லாமச்.இரட்சளுக்குச் சலைமையாயுள்ளது, ஸ்ரீ ரச்இிரமர்.இரச் 

இன் ரடுவாயுள்ள உயிர்த்தானச் இலே விளங்க நிற்கும். (௭-ம) (௨௫) 

ஈட்டும் கொடிய பிறவியுட னிறக்குர் தொழிலை மாத்றுகதி 

கூட்டு முண்மை சனில்வடி ததக கொண்ட சார மிம்மனுவே 

வேட்ட ச௪.துரர் வடநீழல் விமல கனையார் விளம்பகலங் 

சாட்டு மற்றை யவர்க்லையெக் கருத்திற் றெகிட்டாப் புத்தமுதே, 

(இ-ன்) எம்முடைய மனச்திலே தெவிட்டாத புதிய அழூதம்போன்ற 

பெண்ணே! சனன மரணச்சை மாற்றி மோக்ஷத்திற் சேர்ப்பிக்கும் உண் 

மைப்பொருள் பலவற்றினுர் செளிர்து எடுச்துச்கொண்ட சாரமாகும். இர் 

சீப் பஞ்சாச்சா மச்.திரத்சை விரும்பிய ௮றிவுடையோர்கள் சல்லால விரு 

சச் தடியிலெழுர் சருளியிருர்ச சட்டிணாமூர் த்தியைப் போன்ற ஞானாசாரிய 

ரால் ௨உபதேச்சப் பெற்றுச்கொள்ளச் கடவர். ஞானாசாரியரல்லாச ஆரி 

யர் உபதேசிப்பதற்கு ௮ருகரல்லர். (எம்) (௨௪) 

குருவே தனமு மெய்வருஈதிக் கொணரு மழியாப் பெருநிதியம் 

குருவே யிரவு பகல்பயிற்றிக் கூற வடையும் பெருங்கல்வி 

குருவே பாமா னந்தத்தைக் கூட்டு மழியாத் திருவி) 

குருவே மனவா சகங்கடந்து கூற வரிதாம் பரப்பிரமம், 

(இன்) குருவே ஒப்பற்ற செல்வப்பொருளும், ௮சனினுஞ் றர்த 

சல்விப்பொருளும்; பரமானச்,சத்தை விளைவிக்கும் மோட் சவீடும் மனம வாச் 

குச் கெடாததாகய ப.ப்பிரமமுூமாவர், (எ-ம்) (௨௭) 

இதனைப் பீசாக் காமபொருத்தி யிசைக்க வலிதாம் வேறுபட்டால் 

மு.திர்மர் திரங்கள் வலியின்றா முளையா வித்து முளைத்தாலும் 

Gur Bun பைங்கூழ் விலயாகா மதுபோற் புவியிற் பயனிலையா 

மதா மொழு யுவட்டெடுக்கு மழலைச் செழுஞ்சொற் பசுங்கிளியே. 

(இ-ன்) இத்இப்பு மிகுர்.௪ பெருச்கெடுத்தோடு மழைச் சொற்களை 

யுடைய சளிபோன்ற பார்வதியே! இக்ச மர்இிரத்சைப் பீஜாக்ூர மச்திரத் 

சோடு சேர்த்து ௨ச்சரித்தலே வலிமையுடையதாம். இம்மச்திசசை வேறு 

பிரித் து உச்சரித்தால் யாசொரு வவிமையுமில்லை. முளையாவித்து மூளைச் 

துப் பயிர் வளர்ச்சாலும விளையமாட்டாது, அதுபோலவே யாதொரு பயனு 

மில்லை, (௭-ம்) (௨௮)



௨-வது குமான் உபதேசச் சருக்கம், ௨௭ 

பொருவில் வளர்மர் இரத்தையுரு கியற்றும் காலைப் புனிசமூற்று 

மருவு மவுனி யாயென்றுர் தனிமை பெறவே வைகஅியுளத் 

தொருமை பொருக்க யுருவேற்ற வேண்டு தனியேயிருக் துரைக்குச் 

இருமச் திரமெய் யினைவிளைககுஞ் லம்போ லிடத்தாள் பெயர்த் திடுவோய், 

(இ-ச்) சிலம்பொலி முழங்க ஈடர் தவரும் பெண்ணே! ஓப்பில்லாச 

இர்ச மர்திரச்தைச் செபிச்கும்போது பரிசத் சம் பொருர்தி மெளனியாடுத் 

சனணி3யேயிருரது மனம் ஒருப்பாடெய்தி உரு?வற்றவேண்டும். சனியே 

யிருர்து செபிச்சப்படும் மர்திரம் 256ரம் பயனை வீளைவிகசும். (௪-ம்)(௨௯) 

தொல்லைக் கடவுட் பழம்பாடற் சர வகச்த முறைவழுவா 

ரெல்லைக் களவில் பிறவியெடுத் செச்ச முயன்றோ ரிமமனுவே 

யொல்லைப் பயனை யுசவுபென வுறுதி பெறுவ ருயர்ந்தெழுக்து 

வல்லைப் பொருது வட்டமிட்டு வளாக து இரண்ட குவிமுலையாய், 

(இ-ள்) விரைச்செழுச்து சூதாடுகருவியை மோதிவட்டமாடித் இரண்ட 

தீனங்களையுடைய பார்வதியே! பழமையாகிய செய்வத்சன்மை பொருந்திய 

மேசங்களிலே கூறிய ஒழுங்குசவறாசவரும் ௮ளவில்லாச சன்மங்களையெடுத்து 

யாசஞ்செய்ய மூயல்பவரும் இம்மஈ் தரமே சகரம் படனைத்சருமென்று இட 

மாசச்கொள்வர், (எ-ம்) (௬௦) 

புனிதம் புரிவா ரேனுமது புரியா ரேனு மெவ்வளகி 

லினிது பிறக்ச சுத்இிகள்செ.ப் இசையாக கால மெனவெண்ணார் 

மனதில விழைக்த விருப்பெய்இ யுருவேற் நிடுவோர் வடியாத 

சகனக் கடலைக் கடந்துகதி சார்வார் மறைகூ வி..குயிலே, 

(இள்) வேசங்கள் தேடியழைக்கு௩ குயில்போன்ற உமாதேவியே! 

விதிப்படி, பரிசுத் சஞ்செய் து கொண்டவராயிலும், பரிசுச்சஞ் செய்துகொள் 

ளசாதவராயினும், கூடியமட்டில் பரிசுததஞ்செய்து மனஒருப்பாடெய்தி சாலத் 

தைச்குறிச்சாது மனத்திலே ஆசைசோன்றியவப்பொழுதசே இகத மர்திரத் 

சை உரறுவேற்றிடுவோர்சள் வற்றாத சனனமாயெ சடலைச்சடந்து மோட்ச 

மடைவார்கள். (எ-ம்) (௬௪) 

நாத மெனது பேருருவ நலஞ்சேர் விந்து நின துருவ 

மாதி மனுவை யையைந்து பரு யாககி யெண்கருமம 

போத விசைப்பர் புல்லறிவோர் பொன்னங் கொழுலாற் றினைவிதைத்துக் 

கோது படுஞ்சோ ஸுண்பர்ஈல்லோர் கதவேட் டிடுவர் கோகிலமே,



௩0 திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) குயில்போன்ற பெண் 2ண!சம்மிருவருடைய உறுவமாயெஇர்த 

மூலமர்.இர,ச்சை சான்கு பச்சமும் ஐர்சைர்சாக எண்ணும்படி இருபத்தைச் து 

அறையாக ஒரு சச்கரங்£றி எழுச் துக்களை மாறிமாறியடைத் து அட்டகருமஞ் 

சித்தியாகும் பொருட்டுச் செபஞ்செய்வார்கள் அற்ப அறிவுடையோர், இவர் 

கள் தர் தக்கொழுவினாலுழுது தினையைகிசைச்து விளையச்செய்து சோறுண் 

பவர்களுச்கு ஓப்பாவர், இவர்சளுச்குமோட்சங்கிடையாது, சல்லோர்சள் இரை 

விரும்பாது முறையாசச் செபித்து மோட்சத்தை விரும்புவார்கள். (எ-ம்)(௬௨) 

கெறித்த முலையிழ் பால்சொரிந்து நிறையும் பசுவிற் கபிலைன்று 

குறித்த தசையுண் விலங்கினத்திற் பேழ்வாய்க் கடுங்கோ எரியஇகக் 

தெறித்த தவலை யருவி9பாழி சிலம்பின் மேரு வரையயர்ச்ச 

பொறித்த நறிய சுவை.பதனிற் பொலியு மமக மிகமேன்மை, 

(இள்) ம.கரமான பால்கொடுக்கும் பசுஈ்கூட்டங்களுள்ளே சாமசேனு 

படவும், விலங்குகளுள்ளே சிங்கமும், மலைசளுள்ளே மகாமேருவும், சுவைப் 

பொருள்சளுள்ளே ௮மதமும் உயார்தனவாகும், (எ-ம்) (௬௩) 

இருக் இழிக்க ஈகைத் தவொளி யதனிழ் பசுமான் நேர்ப்பரிதி 

தரையி லூர்தி தனிலியானை தா.துக களின்மாற் றிருக்தசெம்பொன் 

வருண மதனிற் கடவுண்மறை வடித்துத் தெளிக்த காவுடையோர் 

விரியுஞ் சோதி மணியதலுள் விளக்கும் கருட மணிய இகம். 

(இ-ள்) ஒளிப்பொருள்சளுள்ளே சூரியனும், வாசனங்களுள்ளே யானை 

யும், தா.துச்குளுள்ளே செர்சாதாகெய பொன்னும்; வருணங்களுள்ளே வேதங் 

களை ஒஇியுணர்ச்ச பிராமணர்சளும்; இரச்தினங்களுள்ளே கருடமணியும் 

உயர்ச்தனவாசும், (௭-ம்) (௬௪) 

இரைக Ch BS 5 நடனமிடும் தெண்ணீ ராற்றிற் பசரதியே ; 

சுருதி முறையிட் டேத்தியிரந் தொன்னூற் பொருள்கா யத்திரியே 

பொருகிறுனபாத்தாத்துண் மறையின்குடுமிப்பொருளுணர்ச்தோர் 

மருவும பலகோ டிப்பாப்பின் மலுக டனிலஞ் செழுத்ததிகம், 

(இ-ள், ஈ.திசளுள்ளே கங்காகதியும், வேதங்கள் முறையிடும் பழைய 

தூல்சளுள்ளே சிலகாயத்திரி மக்இிரத்தைச் சொல்லும் நூலும், சான பாதீ 

இ.ரங்களுள்ளே வெனடியார்சளும் உயர்ர் சன, அதுபோல; ௮ரேச சோடி. 

wi Same exer Cor பஞ்சாச்சர wb Hob Puls SETS wo (எ-ம்) (௬௫)



௨-வது குமான் உபதேசச் சருக்கம். A 

கடவு ஞூருவா மைந்தெழு த்தின் பெருமை சுருக்கிக் சழறினமாற் 

படருஞ் சுவைய ரமுதெனவே செவீபிற் பருகிப் பதித்த கெஞ்சி 

லிடையூ மின்றி யாயிரக்தோ டி.ருமான் குருவை யியற்றுஇபூக் 

தொடரின் வரிவண் டடைகடக்து விளரி தொகுத்த ஈறுங்குழலாய், 

(இ-ள்) பூமாலையில் வண்டுகளடைடடர்து விளரிஎன்னும் இராசத்தை 

மிகு.தியாசப்பாடும் சல்லகூர்தலையடைய பெண்ணே!சிவவடி.வமாஏயெறர்செழுச் 

தின் பெருமையைச் சுருச்சிச்சொன்னோம். இனிய வமூதமாகய தேனைப் 

போல் உன் செவி.பாற்சேட்டு மனச்திற்பதிச். து, யாசொரு விச்னெமுமில்லாம 

லாயிரச்செட்டுருச்செபம் செய்வாயாக. (௭-ம்) (௬௪) 

பெறுதற் கரிய மந்திரத்தைப் பேரா தரவால் விஇத்தபடி, 

நிறுவி யுருவேற் றிடுஞ்சதார் நகிறையுங் கோடி குலங்களுடன் 

மறுவில் சோதிக் கைலைதனில வாழ்வா சோதா தோதியீதை 

யஹைவ ரழியா வருளடைவா ரன்னம வெருவ ஈடைபெயர்வோய், 

(இ-ள்) அன்னப்பறவை பயப்படும்படி. ஈடச்கன்ற நடையினையடைய 

பார்வதியே! பெறுதற்கரிய இச்த மர்திரச்சை மிதர்த பேரன்போடு முறை 

யாசச்செபம் செய்வோர்; சஙகள் சுற்றத்தாருடன் கோடி. காலர் திருச்சயிலாய 

மலையிலே வீற்றிருப்பார்கள். இதனை ஓதாமல செபம் செய்வார்கள் இரு 

வருளைப்பெறுவார்கள். (௭-ம்) ஒசாமற்செய்தலாவ.த பிறர் செவிசேளாமல் 

மனச்திலே செபஞ்செய்தலாம், (௬௭) 

அருளை கெழுத்தே பரப்பிரம மைந்து லிபியே சிவமெழிலை த் 

தீருமைர் தெழுச்சே பாமானக் தத்தை விளைத்த கிலம்புனிதம 

வருமைர் தெழுத்தே கதியடைய வகுத்த சூட்சி கடவுண்மயம் 

பொருளைச் செழுத்தே யானர்த வுருவை விளக்கும் புகழ்,த்தீபம், 

(இ-ள்) கருணாசொருபம் ஆய இவ்லைர்தெழுச்சே பரப்பிரமமும், 

சிவமும்),பரமானர்,ச,சநை விளைவிசத நிலமும், மோட்சசாதனமாகயே நுட்ப 

ரூட்சியும், சவமயமும்) சச்சிதானர் த சொருபச்சைக்காட்டும் ஒப்பற்ற வீளச் 

சொளியுமாம், (எ-ம்) (௬௮) 
வேறு, 

இம்மனு வதற்குத் தெய்வ மிருடிகாஞ் செகத்திற் சநதஞ் 

செம்மைசேர்நர் தழியா விடு இகழ்வினி யோச மாக்கும 

சொம்மைவெம் முலையா யென்று குளிர் ட் இறைக்குக் சங்கை 

சம்மைசெப் இலகும் வேணிச் தூயவன் சளெத்தி னுனே;



௨௨ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

(இ-ள்) இக்த மர்திரச்துச்குத் செட்வரும் இறாடியம் சாமே. சர்தச 
மோக் வீட்டை வினியோகஞ்செய்யும் சத்தி நீயே. எட்டமாயெ 

சனங்களையுபைய பார்வதியே! என்று சங்காஈஇகயச்தரிச்த சடையை 

யுடைய சிவபெருமான் திருவாய் மலர்ச் தருளினார், (எ-ம்) (௬௯) 

இளத்தய மாற்றக் கேட்டுக் ஜஞெ௬கக் கனிவாய்க் இள்ளை 

யுளத்தினி லுவகை பொங்க மநதிரத் தொருப்பா டுற்றாள் 

வளர்.த்திய மடிமேல் வைகு மழலைவாய்க் குழவிச் செவ்வேள் 

குளத்) தரிவைச்தோன்சொற்றபொருளெலாக்கொள்ளைகொண்டான் 

(இ-ள்) அதுகேட்ட மாதேவி திருவுள்ளத்திலே சச்சோஷமதிசரிச்ச 

அவ்வினிய மர் இரப்பொருளைத திய-ணிசருங் கருத் துடையவளாயினாள். உமா 

சேவியின் மடிமேலிருந்த இளமை வாரத்தை பேசும் பிள்ளைய:கய முருகக் 

சடவுள் செற்றிச்சண்ணையுடைய சிவபெருமான் அருளிய முறைப்படியே 

பஞ்சாச்சரமந்திரப்பொருள் முழுதுந்தெரிர்துகொண்டார். (௪-ம்) (௪௦) 

உஉரைகொள்மா ணாச்சு ரென்ன ர்வுற்றுமைக் சறைக்த கேள்வி 

மருவிய வித்திற் போது வளாதழை சனைபோ வெள்ளிம் 

புரைதரு த.பிலம் போலப் புர இமான் கல்வி போலத் 

தீர்ணியிற் பொதி5த நீர்போழ் மழைர்தது குமரன் கேள்வி, 

(இ-ள்) அம்முருகக் சடவளின் சேள்வியானது நுண்ணிய ஸித்தி 

லிருர்.து களை வளார் கொம்பு சவர் முதலியவையுடைய விருட்சர்சோன்று 

வ.துபோலவும், எள்ளில் தயிலம் போலவும், கூரிய அறிவுடையோன் சல்வி 

போலவும்) ௦ஊஊற்றுரீர்போலவும் மேலும் மேலும் ஒன்றுபச்து தூறு ஆயிரமாச 

Aas Suri per. (எ-ம்) (௪௪) 

ஆய்க்குசை கேள்வி கெஞ்சி லழுந்திட வுணர்க து கொண்ட 

சேய்க்ெம் பருவ மைக்து வயதுபோழற் நிகழ நோக்கி 

பேய்களை யிருசோள் கொண்ட விமலையுஞ் சிவனு Coen 

வாய்க்கவே யிருவர் கண்கள கிருச்துண வாழு நாளில் 

* உற்திவுமை மென்பதிற் பெயரெச்ச ர௫செட்டது



2-வது கும்ன் உபதேசச் சருக்கம், ர 

₹இ-ன்) தாயாகயெ உமாசேவி சேள்விப்பட்ட உபதேசமர் இரப்பொருள் 

கெஞ்ெலே பதியும்படி செரிர் தகொண்ட குமாரச்சடவளுச்கு ஜர். சாவது 

வய,து பர மூங்கல்போலுச் சோள்களையுடைய உமாதேவியும் சிவபெருமானும் 

் அன்டு நிறைய சோச்சிச் கண்கள் களிகூர்ர் திருக்குங்காலத்தில், (எ-ம்) (௪௨) 

காரொளி பெருகி யூறக் கடுவிடம் டெக்கும் கண்டன் 

சாகொளோ லக்கஞ் சேருர் தேவரை விழியா னீக்இ 

யேர்செழு பனுவ லாட்டி யிருமூலை முகடு பாயு 

மார்பனை கோக்கும் காலை மனமெழும் குறிப்பைக் கண்டான். 

(இ-ள்) சீலகண்டத்தை.புடைய சிவபெருமான் தரிரிச்சவர்த சேவர் 

களையெல்லாம் இிருககண்ணாற் பார்த்துச் குறிப்பினாற் போகச்செய்து; சரசு 

வதி சாயகனா௫ய பிரமதேவனை நோக்கினார், அவனும் சிவபெருமான் இரு 

வுள்ளச்குறிப்பை ௮றிர்தான். (எ-ம்) (௪௯) 

வண்டுழ முறுக்கு விட்டு மலர்ஈ் தமா லிகையான் வேணித் 

தண்டவெண் பிறையி னானைத் தொழுதுவாய் புதைத்து நிற்கக் 

கண்டுசெவ வேளைச் தூய கலைகளை யறிவி யென்றா 

னெண்டிசை கதைக ளாக கஅியம்பிடும் பொருட்டி தன்றோ, 

(இ-ள்) வண்டுகள் கிண்டுசலால் முறுக்குவிட்டு மலருக்தாமரசை மாலை 

யணிச்த பிரமதேவன் மூன்றாம் பிறைச்சச்குூனைச் சடையிலே தரித்த சிவ 

பெருமானை வணங்கி வாய்புதைச்து நிற்கு, சிவபெருமான் அவனைப்பார்த்து 

ஈமது குமாரனாகெ முருகனுக்குப் பரிசச்சமாகய சலைகளையெலலாம் உப 

தே௫ிப்பாயாகவெனச் தஇருவாய் மலர்ந்தருளினார், இது உல்லவா எட்டுச்திககி 

இள்ளாரறாம் சதைகளாசச்சொல்லும் பொருளையுடையது, (௭-ம்) (௪௪) 

செப்பிய மாற்றம வேதன் சிரம்பெறச் சூடி. மேனித் 

துப்பெழுல் கோடி பாலுச் சோதிசொண் டசைர்து நிற்கு 

மொப்பகல் சேயை வாவென் றுரைத்திட வயனபின் போந்து 

கொப்பென வொருபாற் கோயில் கு.றுயே யிருந்தார் மன்னோ. 

(இ-ள்) சிவெபெருமானிட்ட சட்டளையைப் பிரமதேவன் சிரத்தின்மேற் 

ரூங்கெகொண்டு சிவர்.த கோடி சூரியப் பிரசாசரா யஙகு நிற்கும் ஒப்பில்லாச 

3முருசச்சடவுளை என்பின்ளே வருகவென்றழைச்ச, ௮௮ம் ௮வன் பின்னே 

Gasars aig இிருச்சோயிவினொருபச்சச்.இலிருர்சார், (எ-ம்) (FC) 

0



௩௪ தருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

கோள்படு கணித _நாலின் குலகிய வோரை பார்த்து 

வேள்பட விழித்,ச செந்தி விழிப்பிரான் மூத்த பிள்ளே 

தாள்பட வணக்கி வேதன் றகுபிர ணவத்சைச் சாற்றச் 

தோளபடு கடப்பர் தாரான் சையமைத் இதனைச் சொல்வான். 

(இ-ள்) சோதிட சாத்திரத்நின்படி ஈல்ல சுபமுகூர்த்சம் பார்த்.து மன் 

மதனையெரித்ச ரெற்றிச்சண்ணையுடைய இவெபிரான் மூத்த குமாரராயெ வீரா 

யசச்சகடவளை வணங்டுப் பிரமதேவன் பிரணமமர்திரச்தை உபதே௫ச்சு, ௮௪ 

னைச்கேட்ட சடப்பமாலையணிர்ச முருசச்சடவுள் சையமைத்துத்தடுத்து பிரம 

தேவனைப் பார்த் துச்சொல்லுலார்.. (எம்) (௪௬) 

நான்முகத் சொருவ கேட்டி ஈவின்மொழிப் பொருளைச் சாற்றில் 

யான்முதத் பொருளைக் காண வாசையில் குடையே னீயுச் 

தேன்முகர் தூற்றும் வாய்மை தெரிச்இடும் குருவா மென்ன 

வான்முக டளர்த சோடு வளளலுக் கயன்சொல் வானால், 

(இ-ள்) பிரமதேவ?ேை! நீயுபழேச்ச பிரணவமர்திரத்தில் முதலாவது 

பொருளைச்சேட்க ஆசை எனக்கதிசமாயிருக்கிறது, அசைச்சொன்னால்உன்னை 

உண்மையுடைய குருவாகச்கொள்ளலாமென்றார். அதுகேட்ட பிரமதேவன் 

சோதிசொருபராடிய முருஈச்சடவுளைப் பார்்ச்.துச்சொல்லுவான், (௭-ம்) (௪௭ 

குளறிய மழலை வாய்மைக் குமாவேள் கேட்டி. சால 

வளமைசேர் கருவி நூலின் வகைகளை யறிக்த பின்ன 

ருளமனுப் பொருகாக் காண வுறுதிவாப்த் இடுவ தன்றித் 

தீளர்தரு சிந்தை யேற்குச் சாற்றரி தென்று சொற்றான், 

(இ-ள்) இளமைப்பிராயத்தையுடைய சுமாரச்கடவுளே! மிகுதியாகச் 

சருவிழால்கள் பலவற்றையுர்செரிர்ச பின்னர், மர்கிரப்பொருளைச் சாணலா 

சூம், ௮.துவுமல்லாமல் சளர்ந்த சிர்தையையுடைய எனச்குச்சொல்லச் சாத் 

தியப்படாதென்று சொன்னான். (௭-ம்) கருவிதால்-இலச்சணதூல், (௪௮) 

என்றுசொற் கூற ஞானத் இளங்களி றனையான் சேட்டு 

தன் றுஈன் மெனச்செவ் வாய்வெண் ணகைநிலாக் சற்மை தூண்ட 

வொன்றுநீ யறிக லாகா யோதிய வேச மென்கொல்் 

பொன்றிக ழண்ட மெல்லாம் பூச்,சது மென்கொ லெனருள், 

(இ-ள்) பிரமதேவனவ்வாறுசொல்ல, அதுசேட்ட ஞானமயமாயெ 

பானைச்சன்ஏபோன்ற குமாரச்சடவுள் பிரமேசகனைப்பார்ச் த; உன் வார் ச்தை



௨-வ௮ குமரன் உபதேசச் சருக்கம், : கடு 

ரன்ருயிறாச்னெறசென்று புன்ிரிப்புச்செய்து யாசொன்றுர் தெரியாசவனா 

ப இய சீ வேதங்களை எவ்வாறு படித்சாம், எல்லா அண்டங்களையும் எப்படிச் 

- சிருட்டிச்சாயென்றார், (எ-ம்) (௪௬) 

இன்னணம் புருவ கெற்றி யேறிடச் இவக பார்த்துப் 

பன்னிரு விழியான் செய்ய பவளவாய் மலர்ஈது கூறப் 

பொன்னவிர் கமலச் சேக்கை பொலிக்தவன் அணுக்க மிட்டுச் 

தீன்னு_ல் ஈடுங்கி காணக் தாங்கியே வெருண்டெ ழுக்தான், 

(இ-ள்) இவ்லிசம் முருகச்சடவுள் ௨ண்சள் 9௮௪௧௧ சோபிச் துப்பார்ச் 

திச்செர்ல்ல, சாமையில் வரிக்கும் பிரமசே.வன் மனசடுங்கச் சரீ ரமும்சடுங்க 

வெட்சச்சைத்சாககத் சன் இருப்பிட ச்சைவிட்டுப் பயர்செழுச் திருச் சான்;()() 

எழுர்துடன் விரைந்து வரதே யிரைக்துநீர் தளும்பத் இங்கட் 

கொழுந்தொதுங் கெயதோர் வேணிக குழகனைக் கண்டு தாளில் 

விமுஈ்தெழுச் திருகை கட்டி விழியின் ரருவி போல 

வழிந்திட நின்ற வேதன் மனக்குறிப் பதனைக கண்டான், 

(இ-ன்) அப்படி யெழுச்திருக்த பிரமன் விரைவாகவர்து இளஞ்சச்திர 

னைத்தரிச்ச சடையையுடைய சிபபெருமானைக்சண்டு திருவடிச்£ழ்விழுக்து 

௨ணங்கிச்சைசட்டிக் கண்ணீர் ௮ருவிபோலச் சொரிய நின்றான். அப்படி 

கின்ற பீரமனுடைய மனச்குறிப்பைச் சிவபெருமான் அ௮றிச்துசொண்டனர், 

(ம்) (62) 
இருள்பழுத் தொழுகும் கண்ட னீன்றகோர் மகன்மே லாசை 

பெருடச் சனந்தான் போலப் பேசி3யே யயனை கோக்கி 

யருலெஞ் சலித்,து நிற்கும் கணங்கமா யழைத்து நீர்போய் 

முருகனை யழையு மென்ற மொழிப்படி. யழைத்,து வந்தார், 

(இ-ன்) அதன்மேல் இருள்நிறம்போன்ற நீலகண்டத்தையுடைய சவ 

பெருமான் தம்முடைய மசனாயெ குமரககடவுள்மே லாசை யுள்ளே யதிகரிச்ச 

ஷெளியே கோபித்தவரைப்போலப் பேப் பிரமனைப்பார்த்துப் பக்கத்தில் 

, வணங்கிிற்குஞ் சவகணங்களை யழைச்து ரீககள் போய் ஈமது குமாரனாகிய 

மூருகனை அழைத் துவாருங்களென்ருர். ௮லர் கட்டளைப்படி. சணங்கள்போய் 

முருகக்சடவளை அழைத்தது வந்தார்கள். (௭-ம்) (௫௨)



ரட் திருப்பரங்கிரீப் புராணம்। 

வர்.சசாட் சங்கை கோடி மறைகள்போல் முறையிட் டார்ப்பச் 
சிந்தையி லுவகை பொங்கத் இருவடி பெயரா Aiea 

கந் தனை வெகுண்டான் போலக் கழறியே கலைக டேரும் 

கொர்தவிழ் கமலன் றன்பாற் கொண்டதோர் குறைகூ. றென்றான், 

(இ-ள்) பாதச்திலணிர்த சதங்சைகள் வேதங்களொலிப்பதுபோல | 

மூழங்கவச்து சம் முன்னே நிற்கும் முருசச்சடவுளைச் கோபித்தவரைப்போழ் 

LIT SB, ஐயா!உனச்கு உபசேசெசவர் த கலைசளெல்லாமுணர்ச்ச பிரமனிடச் 

இலென்ன குறைசண்டாய் சொகவென்ருர்.. (எ-ம்) (௫௯) 

என்ற?போ தழுதுல் கைகக வினித்ிடுங் குதலைச் செக்தேன் 

மன் றலம பவளச் செவ்வாய் வ.ழககுவ தெனவே யையா 

தன்றிகொள் கலைகள் கூறும பிரமனே ஈவினற வாய்மைக் 

கொள்றிய பொருள்கூ றென்ன வூமர்போ னின்பாஏ வந்தான். 

(இ-ள்) இல்விதங்கேட்டபோது முருகச்சடவுள் மழலைவார்த்சையாயெ 

தேனைச்சிவர்சவாய் ௮முதமுங்கைப்பச் சொரிவதுபோலச கூறுவார். ஐயனே! 
பிரமதேவன் சொல்லிய பிரணவ மர்தரசதின் உண்மைப்பொருளைச்சொல் 

லும்படி கேட்டேன். அது சொல்லசதெரியாமல் ஊமையைப்போல் sos 

ளிடத்தஇிற்கு வந்தான், (௭-ம) (டு௪) 

நிகழ்ச் ததிச் செய்தி யென்ன கிறைவிட மொழுகும் வாய்ப்பன் 

னகஞ்சடைக் சாட்டில் விட்டோ னலங்கெழு மகவை கோக்க 

யுகஈ் பின் கூறும் வேத மோதியே பயிற்ற வல்லா 

னகந்தனி லுதித்த வண்ண மியற்றுவ தறனோ சொல்லாய், 

(இ-ள்) இததான் ஈடச்த காரியமென்று சொல்ல, விடமொழுகுசன்ற 

லாஃயயுடைய பாம்பைச் சடைக்காட்டில் விட்டுவைத்த செவெபெறுமான் முரு 

சக்சடவுளைப்பார்த் து மகிழ்ச்சியடைக்தபின் கூறுவார், வேதங்களையெல்லாம் 

ரீ அசாய்ர்ச பின்னர்ச்சொல்லக்கூடிய பிரணவமச் இரப்பொருளை oer atlas 

டப்படி, முன்னர்ச்சொல்லுவது மூறையாகுமோ!ரீ சொல்லுவாய்,(எ-ம்) (௫௫) 

ஆங்கது வன்றி யன்னா னருளிய மொழியைச் தட்டிச் 

திங்குற வெதிரே செப்ப லாகுமோ வதுவு மன்றி 

யோக்கிடு மவற்குத் தானே மடமபகர்ச் திடுத லஓுண்டோ 

தாங்யெ மதியம் போலச் சழை்சசண் முகனே யெனருர்,



௨-வது குமரன் உபசேசச் சருக்கம், maT 

(இ-ள்) அ.துவுமல்லாமல் ௮வனுடைய வார்த்சையைத் சள்ளியெதிர்த் 

அப்பேசலாகுமா1 ௮.தவுமல்லாமல் ௮வனை பர் தெரியாதவனென்று கிர்தனை 

சொல்லச்தகுமோ! இளஞ்சர் கரனைப்போல வளரும் று பிராயத்தையுடைய 

குமாரனே என்றார். (எ-ம்) (டு) 

எனுமாறை கூற வைவே லிமைத்திடும் காச்தோன் சொல்வான் 

பனிமதக் குழக்சை தோற்றும் பவளேவே ணியவே தரவை 

வினவிய குடிலைக் கொத்த மக்சீர மி-லையிதிற் 

புனை சரா சரங்க ளியாவும பொலிக இடும் கேட்டி. யென்றான். 

(இ-ள்) சிவபெருமான் இப்படி. உலகசியாயங்களைக்கூற)கூரிய வேலே 

தும் மூருகசகடவுள் குளிர்ச்சியும்ளமை.புமூடைய பிறைச்சச்திரனைச்காட்டும் 

பவளமயோன்ற சடையையுடைய ஐயா! கான் பிரமதேவனைகசேட்ட பிரணவ 

மந்தத் துச்குச் சமமான மர்திரககடையாது, இந்த மர்திரத்திலிருர் து சசல 

சராசரங்சளும் தோன்றும், நீர்ேேட்டால் அவ்வுண்மையைச் சொல்லு 

இறேன் என்று சொன்னார். (௭ம்) (@er) 

அப்பொழு இகாய மா லரும்பிவெண் ணிலவு காலச் 

செப்பிய குடிலை மைந்த தெரிக் தெவ் வண்ணக் கூறென் 

றொப்பிலான் சென்னி தாம் 5;5 யவக்து,சன் செசியைச காட்ட 

இப்படி கினவச் சொஉல லெளியதோ வென்று கூறி, 

(இ-ள்) அப்போது ஒப்பிலலாதவராகய சிவபெருமான் குறுசகசைசெய்து 

மூருசச்சடவுளைப்பார்த்து,ஐபா!நீ இர்தப்பிரணவ மக் இர.த்தின்பொருளையெவ் 

வாது செரிர்துகொண்டாய: அதனை ஈமக்குச்சொல்ஃலன்று செவிசாய்த் தச் 

கேட்க, முருகச்சடவுள் இஃவிதங்கேட்டாலெப்படிச் சொல்கச்கூடும் அது 

சொல்லுதற்கு இலேசானசோவென்று சொல்வி, (எ-ம்) (டு௮) 

எழின்மணி இரண்டு சோதி யெடுச்தெடுச் திழைக்கும் பீடர் 

தீழைதர மாமே வைகத் தாழ்ச்துகின் றெம்மை கோககி 

வழிபடுவ் கரங்கள் கூப்பில வகுககலா மெனமால் காணாக் 

குழசனு மிழிக் து செவ்வாய் குறுஈசை யருமபி நின்முன், 

(இ-ள்) இரத்தினங்கள் பிரகாசக்கனெ்ற சோதிமயமாகய பீடத்தின் 

மீதுநாமிருச்ச எம்மை நீர் தாழ்ந்து நின்று வணங்கிச் சரங்களைக்ருவித் துக் 

கேட்டாற் சொல்லலா மென்றார், அதுகேட்ட சிவபெருமாளுச்தாழ்ச் த 

கு௮ஞ்சிரிப்புக்கொண்டு நின்றார். (எ-ம்) (௯)



டன. திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

இளங்கதி சனைய சேயை யெழினமணிப் பீடத் சேற்றித் 
தளஞ்ச௪,ச முடுத்த கஞ்சத் தடக்கையைக் கூப்பி யையா 

வளக்கெழு பொருள்கூ மென்ன மாதுமைக் செத்த வாறு 

விளங்யெ வகங்கை நெல்லிக் கனியென விரிக்க லுற்றான், 

(இ-ள்) அதன்பின் இஎஞ்சுரியனைப்போன்ற மூருசச்சடவளைச் சிவ 

பெருமான் இர,த்னங்களிழைத்்ச ஆசனச்இிலே மெழுச்தருசப்பண்ணித் சாம 

சை மலர்போலுங் கரங்களைக்கூப்பி, ஐயா! பிரணவமச்திரத்தின் பொருளைச் 
சொல்லென்று கேட்ச சாம்; முன்னர் உமாசேவிக்குபதே௫ச்ச மூறைப்படி. 

யே உள்ளங்கை செல்லிச்சனிபோல் விளங்கப் பிரணவப்பொருளை எடுத்.து 

மூருசச்சடவுள் கூறச்சொடங்குனார். (எ-ம்) (௬௦) 

அறக்கமா ஈகரில் வாழுஞ் சுரர்பெறு மாண்டி லொன்று 

நிறைத்துமூச் செழுப்ப லின்றி நிகழ்த்தியும் குடிலைக் £ற்று 

மறைப்பொருண் முடிவு காட்டா வகைதெரிச் தமார்க் காகக் 

கறுத்திடும் களத், னோக்கெ காரிகைக் குரைத்த நாளில், 

(இ-ள்) சேவவருடத்தில் ஒருவருடம் மூச்சுவிடாது உபதே௫த் துங் 

குடிலையாயெ பிரணவமச் திரட்பொருளின் எல்லை செரியவில்கையாக அது 

சண்ட. சீலகண்டத்சையுடைய சிவபெருமான் தீம்மக்திரப்பொருளை சாம் 

பார் இிச்குபதேசம் செய்யும்போதில், (எ-ம்) (௬௧) 

அன்னவள் மடிமேல் வைகி யறிஈ் தமை யாகு மென்று 

முன்னிய குருவைப் பார்த்து முறையுப தேசஞ் செய்யாப் 

பன்னுமக் இரங்க ணாசம் படுமன்றி யுலகோர் கொள்வர் 

பின்னது வேண்டி கஈம்மைப் பீடிகை யுழைகில் லென்ரான். 

(இ-ச்) பார்அதியின் மடியிவிருச்.து இவன்செரிச் துகொண்டானென்று 

நினைத் து, குருவை வணங், உபேேசமுறையாகப் பெற்றுச்கொள்ளா,த மர்தி 

ரம் பிரயோசனப்படாது, ௮துவுமலலாமல் உலகத்தாரு மிவ்வாறே உபுசேச 

மில்லாமலே மர் திரசெபஞ்செய்வர், அ௮துகூடாது, உபசேச முறையாச 

மச்திரங்களைச் சேட்கவேண்டுமென்று கருதி ஈம்மை ஆசனத்தின் £ழ் நின்று 

முறைப்படி சேட்ச்ச்சொல்லினான், (௭-ம்) (௬௨) 

எனுமவை கித்க வென்றே யிருவிழிக் கருணைப் பார்வை 

தனையளித் இலகுஞ் செவ்வாய்த் தண்ணிள மூரல் செய்து 

சனைகடல் வயிறு தியக் கதழெரி வைவேல் பாய்ச்சும் 

புனிதனைத் தழுவி யுச்சி மோக்தஇது புகல்வ தானான,



௨-வது குமான் உபதேசச் சருக்கம். ௯ 

(இ-ள்) என்று சொல்லப்படும் * அவ்விரண்டும் கி*௯கிற்சவேண்டுமென்று 

சிவபெருமான் சருபாசோச்சஞ்செய்து மனம௫ழ்ச்சியடைர் துகு௮ாகைசெய்து 

சடல்நீர் வற்றும்படி. வேலாயுசச்சைவிட்ட பரிசுத்தராயெ முருசச்சடவளைச் 

கட்டி த் சமுவி உச்சிமோர்து சொல்லுன்ரார். (௭-ம்) [823 

நின்னுரு ஈமது கிம்ப மென்னினு முலக நதி 

யன்னிய குருவா லன்றி யுரைமலுச் சித்தி யாகா 

தென்னவே யிணங்கச் செவ்வே ளெழுக்துதாள் சரத்இற் சூடி 

முன்னமே நிற்கச் செங்கை முண்டக முடிமேற சேர்த்து; 

(இ-ள்) கின் வடிவம் ஈமது வடிவத்தின் பிரதிபிம்பமாபிருர்தாலும் 

உலகலழர்குப்படி குருமூலமாசப்பெறாத மச்திரஞ்சித்தியடையாது. ஆசை 

யால் நீயும் இதனை ஈம்மிடத்தில் முறைப்படி உபதேச மூலமாய்ப்பெற்றுச் 

சொள்ள மில்லென்.று வபெருமான திருவாய் wore saeco. Gases 

வளுமதற்குச் சம்மதித்து, எழுர் துநின்று சியபெருமான் நிருவடியைத்சமது 

தலையிலே தாங்க நிற்ச அவருடைய த$கயில் பிரான் தம்முடைய திருச் 

சரத்சைவைச்து, (௭-ம்) (௬௪) 

சுவைபழுத் சொழுகுர தெய்வச் சுருதி.பா றங்க மாதி 

கவையறு கலைக ளெல்லா ஈவினறுசெவ் வேண்முூன் ன்று 

செவிபிலு எமு5 மென்னச் தெவிட்டி... வுபதே சித்தான் 

SOUS சாப்பன் னாக கககண மமைத்த கையான், 

(இ-ள்) செய்வீசம் வாயர்; வேதலேசாங்கங்களமுசவி.ப கலைகளை பெல் 

லாம்) முறைப்படி மூருசச்சடவுள் பன்னிரண்டு செவிகளிலும் அமுச்த்தைச் 

சொரிச்சாற்போலப் பாம்பாகிய கங்கணத்சையணிச்ச சையையுடைய வ 

பெருமான் உபதேூத்சருளினாரி (எ-ம்) (சட) 

பின்னரும் கூறுஞ் செர்ன் பெருகிய கடப்ப மார்ப 

தொன்மை,ரா லெமக்குக கூறுச் தொடர்பினாற் சுவாமி காத 

னென்னவே பெறுவாய் காமேயிருவு வெனக்கொண் டாலும் 

பன்னிய வரத யாமே பரிகரித் இடுதல வேண்டும், 

(இ-ள்) சடப்பமாலையணிச்த மார்பையுடைய கர்தா!நீயெனச்குப்பழைய 
தூற்பொருளை உபசேரித்தமையால சுவாமிமகாசனெனனும் சாமம பெறுவா 
யாக, நாமிருவரும ஒருவராக விருந்தாலும் உலகநீதிச்கு வியாத்தமான 
காரியத்சைச்செய்ததால ௮தற்கு சாமே பர்சாரஞ்செய்தலவேண்டும். (௪-ம)() 
  

* ௮வ்விரண்டாலதுகுரு உபசேசமிலலாத மந்திரம் பயன்படாசென் 

பதும்) உபதேசமுறைப்பமி மர் இரங் சேட்சவேணடுசென்பதும்।



கட் இருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

நீதியை யியற்த வேண்டி 8 சவஞ் செய்தல் வேண்டுஈ 

Sep Cerf மேருத் தெற்குகா வலவக் திவி 

Cn sia urs sams Osu gar Cals தென்பாற் 

கோதிகழ் பாண்டி நாட்டிற் குளிர்மணி சத.றும் வையை, 

(இ-ள்) சாம் உமாதேவிக்குபதேரித்த மந்திரத்தை மறைத்திருர்து 

கேட்டு வெளிப்படுத்தின குற்றக் திர நீ சவஞ் செய்யவேண்டும், அதற்குச் 

தக்க இடம், மேருமலைக்குத்தெற்2க சாவலர்திவில் குற்றமற்ற பாசசண்டச் 

தில் காவேரிக்குச்செற்கேபாண்டிசகாட்டில் வையைக தியிருககற ஐ.(எ-ம்)(௬௭) 

இன்னதியுடுத்த கூடற் செழில்பெறு நிருதி திக்காய் 

மன்னும்யோ சனையிற் பாக மருவிடு காக வெற்பி 

அ௮ன்னுகாற் காதந் தென்பா லுற்றிட மதன்பேர் கேட்பிற் 

றன்னுயர் ஞான மாககுஞ் சத்திய கிரியா மன்னே, 

(இ-ள்) வையைசரதி சூழ்ர்துள்ள மதுரை சகரத்திற்குத் சென் மேற் 

இலே பாதி யோசனை தூரத்தில் சாகம"ல யிருக்கிறது, gts சாசமலைக்குக் 

சால் யோசனை தாரத்தில சன் பெயர் கேட்டவர்க்குச் சிவஞான ச்சை உண் 

டாக்கும் *ச,ச்நியகிரி என்ற ஒரு மலை இருககிறது, (௭-ம்) (௬௮) 

தக்கதோர் பிறவி யாழி தணந்திட வோட மாகு 

மக்கிரி வடபால் மெய்வாக் கருளுஞ்சத் இயக வத்திற் 

புக்கமேல் பாலில வைகும் புத்திர கூவ மூழ்டில் 

மிக்கசேய் பெறுவர் பரவ வெமபிணி மிடியைத் தீர்ப்பார், 

(இ-ள்) ௮ர்சச் சத்தியகரியானது பிறவிக்கடலைக் சடப்பதற்குத் 

தோணியாகும். மம்மலையின் வடபக்கசதிலுள்ள சத்தியகூவத்தில் மூழட 

னால் சத் தியவாக்குண்டாகும். மேல் பக்கத்திலுள்ள புத்திரகூவத்.இில் மூழ்கி 

னால் புத்திரோற்பச்தி யுண்டாவ துமல்லாமல் பாவமும், சோயும்; தரித்.திரமும் 

தீங்கும், (எ-ம்) (௬௧) 

சிட்டர்சூழ் வரைக£ சான,க் இிக்கிலோ ரம்பி னெல்லை 

மட்டவிழ் கமல வோடை வளருகின் ஞம தீர்த்தங் 

சட்டுணை கொண்டு கண்டோர் காத்தினாற் ரொட்டோர் சிர்தை 

பெட்டிய விருப்ப மீயுர் தீர்.ததம தெய்தி மூழ்கி, 

(இ-ள்) ஞானிகள் சூழும் ௮ர்.தமலைக்கு ஈசான இச்€லே ஒரு பாண்ஞ் 

செல்லுர் தா.ரசஇிலேயுள்ள சாமரைத்தடாசம் உன்னுடைய பெயரால் விளங் 

"4 சத்தியசரி-இிருப்பரககுன் றம், 
 



உ-வது குமரன் உபதேசச் சருக்கம். ௫௧ 

கும், அச்சத் தீர்த். சத்தைக் சையால் இிண்டினாலும் கண்டாலும் மனத்தில் 

நினைச்ச எல்லாப்பொருளுங்கிட்டும். நீ அந்தத் இரத்தத்திற்கும் போய 

_ஸஜஸ்ராசஞ்செய்து, (எ-ம்) (௭௦) 

தொல்லைநீர்த் தருப்ப ணா9 சுரம் இரத்தாம் செய்து 
மல்யெ வேத தானம் வழங்கிகம் முருவாம் வெற்பை 

வில்லெழு மலர்கொண் டேத்தி வேலினாற் ண்டு ஞாலத் 

தொல்லையி லெழு பப நாளு முன்பெயர் மருவும் தர்த்தம், 

(இ-ள்) வேத மச்இரசத்தினாலே தருப்பண முதலானவைசள் செய்து 

வேதியர்ச்கு வேதவிதிப்படி சானங்கொடுச்து ரமது ரூபமாகயெ திருப்பரங் 

இரியைப் பிரகாசம் பொருச்கிய மலர்களாலே யருச்சனைசெய்து அர்தத் 

தடாகத்தை வேலினாற்டிழித்சால் கிழித்த இடச்திலே தீர்த்தம் பெருக 

மேலெழுர்துகரும், பின்னர் ௮ர்.த.த்இீர்த்தமானத எர தச்சாலச். தும் சரவணப் 

பொய்கையென வழமங்சப்படும், (எ-ம்) (௭௪) 

சிமிதசேர் வாயு கோணச் இசைபெற விலிங்கஞ் சேர்த்து 

மழைமனுப் படி.யீ ரெட்டு வரிசையி னியற்ிப பூசை 

குறைவற முடித்து கோன்பு கொண்டிரு வென்று கூறி 

நிறைதர வழகு வாய்த்து கின்றகண் மணிழிய யென்றான், 

(இ.ச) நிறைச்த ௮ழகுபொருக்திசின்ற என் கண்மணியாயெ கர்தனே! 

மேற்கூறிய அச் தீர்ச்சத்திற்கு வாயு திசையிலே ஒரு வெலிகஈம் தாபித்து 

மர்.திர விதிப்படி சோடசோபசார,ச்சாற் பூசைசெய்து சவஞ் செய்துசகொண் 

டி ருவென்று மனம௫ழ்ச்சியடைச் து சவபெருமானருளிச் செய்சார், () (ae) 

இருஞ்டல் இழிக்குஞ் சோதி யிறைவர்பன் னிருவர் காப்பண் 

பொருமதி யாறென் றோதப் பொலன்குழை வதனங் கொண்டோன் 

மருவிய துணைவர் வீர வாகுவா மொன்ப தான 

கீருமிளங் குமா சோடுர் சனகெனும கணங்க ளோடும், 

(இ-ள்) பிரகாசமிகுர்ச பன்னிரண்டு சூரியர்கள்மத்தியில் ஆறு சச்.இர்ர் 

சள் இருர்சதபோலப் பொன்மயமாகிய பன்னிரண்டு காதுகளுக்கு ஈடுவே 

‘gar திரு மூகங்களைச்சொண்ட முருகக்கடவுள் ஈவ வீரராகிய வீரவாகு முத 

லிய சம்பிமார்களுடனுர் தம்மதாசிய இரண்டாயிரம் பூசசேனைகளுடலும்.()() 

9



௪௨ திருப்பாங்கிரிப் புராணம், 

பார்கொளுக் ரெனோ டண்டா பாண ஊையருஞ் சூழக் 

சார்சொளவிண் முகடு நீண்ட கைலையைத் தணக்து சோதி 

யேர்செழு கதிர்கள் கோடி யெழுஈதெனச் தேர்க டாகிச் 

சீர்கொள்விண் படர்ந்தான் வேதச் சிலம்பலம் பியகாட் செவ்வேள், 

(இ-ள்) ௨சசரன், ௮ண்டாபரணன் மூ,தலிய கணகாதர்களும் பிறருச் 

தம்மைச் சூழ்ச் வரச் கயிலாச மலையைவிட்டுப்பிரிர்் து சோ திமயமானதேரின் 

மேல் எழுக்தருளி ஆசாயமார்ச்சகமாகச் தென்றிசையைகோக்கி வர்தனர். (௪௪) 

இரண்டாவது தமான் ௨பதே்சநக்கம் முற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௨-க்குச் செய்யுள் ௧௨௩. 
  

மூன்றாவது 

குமரன் தவசச்சருககம், 
——(0)-—— 

தீன்ன் தாயெ வன்னை கேள்வி 

தனைப்பு சன்றிடு துகளறப் 

பொன்னின் வார்சடை யண்ணல் சொற்படி 

புரிய வெள்ளி யெனுந்தஇருத் 

தொன்ன கத்தை யகன்று சண்முகன் 

மேவு காதை தொகுத்தனம 

பின்னர் சத்திய கரிய ணைந்து 

தவஞ்செயுங்ககை பேசுவாம், 

(இ-ள்) சிவபெருமான் உமாதேவிச்குபதே?த்த மர்திரப்பொருளைச் 

தெரிர்து வெளிப்படுத்திய குற்றம் திரும்பொருட்டுப் பொன்போலும் வார்ச்த 

சடையினையுடைய சிவபெருமான் அருளிச்செய்த கட்டளைப்படி முருகக்கட 

வள் சயிலாச மஸையைவிட்டு நீட்கெ விஷயத்தைச் சொன்னோம். இனி, சச் 

இய௫ரியென்னும் திருப்பரங்குன்ற ச்தை யடைந்து அம்முருகச் கடவுள் சவர் 

செய்திறார்ச கதையைச் சொல்லுவோம். (எ-ம்) (௪) 

தொன்மை மூல்பொதியுங்க எஞ்சிய 

மென்ற ரூதனை யேத்தியே 

பொனம லிந்திடு சவுன சன்சில் 

புகலும் விண்முடி. சட்வியே



ஈ-வனு குமான் தவசுச் சருக்கம், ௪௧ 

மின்னு சத்திய ரியெ லும்பெயர் 

மேவு சாரண 2மதுமுன் 

மன்னு ஞால nda és C wo Fox 

urs வன்சொல்வ குப்பனால், 

(இஈள்) எல்லா நூற்பொருளுக்கும் இருப்பிடமாகிய சூசமசாநுணிவ 
ரைச் சவுனச முனிவர் வண௩டச் சுவாமி! திருப்பரங்குன்றமானது பூலோசச் 

இல் வரச காரணமென்ன! அதற்குச் சச்தியகரி என்று பெயர் வர்த காரண 

மென்ன! வென்று சேட்சச் சூதமசாமுனிவர் சொல்லுன்ருர். (எம்) (௨) 

முன்ன மோர்பக னஞ்சொழுக்கிடு முள்ளெ யிற்றை கிரைத்தவாய்ப் 

பன்ன கத்தொடு வாய வேபகை கொண்டு தோள்வலி பாரினி 

யென்ன வேயிரு வோர்கள் போரை யிழைச்த காலையில் வாயுவு 

மன்னு பல்லுயி ரீறு சேரு மூகார்த மாருத மானதே, 

(இ-ள்) முற்காலத்தில் ஆதிசேடனும் லாயுசேவனும் விரோதப் 

கொண்டு புயவலியைப்பாரென்று ஒருவர்க்கொருஉர்வாக்குலாசம் செய்து யூத் 

சம் செய்யும்பொழுது வாயுதேவன் எல்லா உயிரும் சாசமாகும் ஊழிக்காற்று 

வடிவமானான், (எ-ம்) (௩) 

ஒளி.து ளும்பி வளர்ஈது வான்முடி யுடைய நீடிய மேருவின் 

Gera மெய்யி லறைக்து வோது கெட்ட சைந்திட விசியே 

வளர்மு டி. த்தரள பிட்டெ றிந்கிட வரைம ருங்டை சல்லதாய் 

மூசைத ரப்பெறு கந்த மாதன முடியி லெண்டிக ரம்பெறும், 

(இ-ள்) பிரகாச மிதுர்து வளர்ச்து ஆகாயத்தினுசசியை யளாவிய மகா 

மேரு மலையிலே ௮௪ன் ஆணிவேர் செட்டு அசையும்படி மோதி அதன் செங் 

களைப்பிளச்தெறிச்திட ௮ச்சிகரங்கள் அசன் பக்சச்சேயுள்ள கச் சமாசன மலை 

மேல் எட்டிச் சிசரங்களாயிருந்தன. (எ-ம்) (௪) 

அர்த ஈற்கொடு முடிக ணப மருஞ்சு ணாபம் விளங்குசர் 

தீம். த க௩்திரு வஞ்சு கேது தரைத்தி டுங்கதி மக்தா 
முந்து சத்ய ரங்கம் வைனிய மெய்த்த சித்திர காமமாய் 

வந்த வெட்டினு ளாற தா? வளர்ச்த சத்ய சிருவ்கமே, 

(இ-ள்) அதச் சொரங்கள்--கணாபம், சுணுபம், சர்திருவம், சுசேது, 

மர்தரம், சத்தியசருங்கம், வைனிய௰ம்; சித்திரம் என்ற பெயர்சள்பெற்ற எட்டி, 

னுள் ஆறாவதாக சத்.தியளருங்கமென்ஸும் முடி வளர்ச்சோட்யேது, (எ-ம்)(ட)



௪௪ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

வேறு 

செஞ்சொன்மழறை சட சலறி முறையிட் டேத்துஞ் 

செங்கமலத் சாண்முருகன் செய்கை தன்னான் 

மஞ்சுவதழ் கர தகரி தறத் தாக்கி 

வாயுமிச வெகுண்டுபுய வலியி ளாலே 

விஞ்செயசச் தியசிமையம் பறித்து விச 

மேதினிசெய் தவப்பயனால் விளரி பாடிச் 

சொஞ்சியளி முரன்றபொழிற் பாண்டி காட்டிற் 

குலவிவிழுச் ததுநிலைமை கொண்ட தம்மா, 

(இ-ள்) சேரான வாக$ியங்களையுடைய வேசங்கள் கதறித் ததிச்கும் 

செர்.சாமரை மலர்போன்ற பாசங்களையுடைய முருசச்சடவுள் இருவருளினால் 

வாயுசேவன் கோபித்துப் பறிச்தெறிய சத்தியிருங்சமென்னும் ௮ம் மூடி. 

யானது கிலவுலகஞ்செய்ச ௪௮ பயனால் வண்டுகள் இராகம்பாடி வூிக்குஞ் 

சோலைகள் சுழ்ர்ச பாண்டி சாட்டில் விமுர்து நிலை பெற்றிருக்கிறது. எம்)(௬) 

௮ப்பொழுதுவான்வழிக்கொண் டகன்ற காலை 

யமராவெருண் டேயாரம்பை மாரைக் தேடிக் 

கைப்பதுமம் கொண்டிறுகச் தழுவி யி.து 

சருத்தறிந்தே பரமி9தன்.று கரங்கள் கூப்பத் 

தப்பருவி சதறியமா மணியைக் கண்டு 

சூர்மகளிர் கையேந்திச் சூழ்ர்து வாக்க 

மைப்புயல்கள் ஓயிலொழிக்து தமி வானில் 

வளர்பெறுகற் பசத்தருவின் மருவ மாதோ, 

(இ-ள்) வாயுதேவன் பறிததெறிர்ச ரசம் ஆசாயவழி வரும்போது 

சேவர்கள் பயந்து ௮அரம்பையளாரச் தேடித் சழுவி; உண்மை தெரிச்ச பின் 

இது பரமாகிய செவ சொருபமென்று கைகளைச் கூப்பவும்) செய்வப்பெண்சள் 

சூழ்ர்து அருவியிலே சிதற மணிகளைச் கையேந்தி வாங்கவும், மேகங்கள் 

நித்திரை நீகடு யெழுச்.து நீர்த்துளியைச் சர்தி ௮ம் மகூயைவிட்டுப் போய்க் 

சற்பச விருட்சத்தில் மருவவும், (எ-ம்) (௪) 

சடவருகி சளசளெனச் சிதற வூற்றிக் 

கரும்புயலைப் பாய்ச் துளக்கிக் களித்த யானை 

படர்பெறுகம் பகத்தளிர்க்குக் தக்கை டீட்டப் 

பார்த்துவரும் வெள்ளாளைப் பரிய கோட்டி.



௩-வ குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௪டு 

னிடையொடியச் இரிவிறுப் பாயுக் காலை 

யெண்டிசைவெக் கரிபிளிறி யிரைக்சச் சூழும் 

பூடவிமு.து கறநெளிந்து கம்பஞ் சேரப் 

பொருப்பெட்டுக் தலைதளக்கம் புனைய மன்னோ, 

(இ-ள்) மதமாகிய அ௮ருவியைப் பொழிந்து நின்ற யானைகள் கற்பச 

விருட்சத்திலுள்ள சளிர்களுக்குச் துதிக்கையை நீட்டவும், ௮சைப்பார்த்.து 

௨ருஜறெ வெள்ளானையானது தன் கொம்பு ஒடியும்படி viv age Cass Sa 

தாச்குங்காலத்தில் அட்ட இச்லுள்ள எட்டு யானைகளு மிகுதியாகச் சப்திச்ச 

வும் உலக முழுவதும் பூசி அசையவும், ௮ட்டகுல பருவதங்களுங் குலுங்கவும், 

(எ-ம்) (௮) 

கூன் றிரைகள் குதித்.துலவுங் கடல்க ளேழும் 

கொதித்துவாய் விட்டாற்றக் Gea Dor மீதே 

வான்றடவுங் குடுமிபெறு ஞூங்கி Pex p 

மணிமுத்த முடுப்போல வயக்டச் hips 

தேன்மதுமபுஞ் செண்பகப்பூக் சேவர் grays 

இருமலர்போ லேசிஈறத் கேன்கள் பாட 

நான்றமலாச் சோலைதலை துளக்கக் கார்போ 

னறவெக்கும் வீசுகுளிர் ஈணுச மாதோ, 

(இ-ள்) ஏழு கடல்களும் கொதுிச்துச் சப்திக்கவும், gigs சத்திய 

சிருங்கமென்னு மலையின் மேல மூங்கிலிலிருந்து உண்டான மூத்துக்கள் ஈட் 

சத்திரங்கள் போலப் பிரகாரிக்சவும் தேவர்கள் தூவு மலாபோலச் செண்பக 

மலர்சள் தெறவும், வண்டுகள் பாடவும், சோலைகள் தலையசைத்து மேகம் 

போலச் சேன்களைச் சொரியுங் குளிர்ச்சி பொருர்தவும், (எ-ம்) (௯) 

. பையாவின் சுடிகையின்மேற் டாத ஞாலப் 

பல்லுயிர்சேர் தவப்பயனாற் பரமன் வெற்பா 

யையமற வருவதெனகச் குயில்கள் கூவி 

யண்டர்களை யழைப்பதுபோ லாக நீடும் 

துய்யவிசைக் இன்னார்போல் வண்டு பாடத் 

தோகையாபோல் பயிலாடிச் சூழப் பக்கம் 

பெய்யருவி சாமரைபோ லசையப் புள்வாய் 

பிஜர்தகலா வியமெனவே பே யார்ப்பு,



௪௬ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) ௮ம்மலையிலுள்ள குயில்சள் பரமசிவனே மலையாய்வருனெருன், 

சேவர்சளே வாரும்களென்றழைப்பது போலச் கூவவும் பரிச சமாய இசை 
பாடுகின்ற கன்னார்களைப்போல வண்டுகள் பாடவும், செய்வப்பெண்கள் 

போல் மயில்சளாடவும்) ௮ருவிகள் சாமரைபோலசையவும் பறவைகளெக்லாம் 

வாத் தியங்கள்போல ஓலிச்சவும், (எ-ம்) (௧0) 

அ௮ண்டகடா கத்துச்சி வெடித்தாற் போல 

வவனிகிடு இடுகிடென வனந்தன் பாரம் 

கொண்டதலை நெருக்கெனவே யுழக்கிச் சோரக் 

கு௨லை.பத்தில் விழ்க் சமிழ்க்நிக் குலவுங் காற்று 

மண்டுமலுக் காணவொலி யெதிரே வாங்க 

மற்றவரை யொருசாம மறுக ஞானத் 

செண்டகைகிண் ணோர்களுளத் தளவு காணு 

மெழிழ்சிருக்கஞ் சத்தியவெழ் பென்னு மன்னோ. 

(இ-ன்) அண்டப் பரப்பினுச்? மெடிச்சதுபோல, உலகங் இட 

டென்றஇரவும், ஆ௫சேடன் பூமிபாரச் தாஙகமுடியாது தலைஃளோடு நெருட 

வருர்சவும், எல்லாருமறிய உலகமெல்லாம் எதிரொவி உண்டாகவும், மற்றை 

மலைகளெல்லாம் ஒரு சாமகநேரம் வருக்இப் புரளவும்; பூமியில் விழுர்ச ௮ர்தச் 

செ. ரமானது தகுதியுடைய சேவர்களாலளச்சச்கூடிய அழகு லாம்ர்ச சத்திய 

இரியென்று சொல்லப்படும், (எ-ம்) (aa) 

இவவகைச்சத் தயகிரியின் வரவு கூறு 

மெழிற்சூதன் பதம்பரவி யிரண்டு காதிற் 

செவவியமு தமபொழிர்த தெனவே கொண்டு 

தெரி கசவு னகமுனிவன் செப்புஞ் செவ்வேள் 

கொவ்வையித முமைபாகன் பூசை செய்யக 

குலவுபரக் இரியதனிம௰் குறுகி கெஞ்சி 

லவ்கியமின் னோேன்புசெய்த கதைகூ றென்ன 

வருட்சூகன் சுவைதுளிச்க வறைகன் ருனே, 

(இ-ள்) இர்தப்படி சூதநூணிவர் சத்தியசிரியின் வாலாற்றைச்சொல்ல) 

சுன முனிவர் இரண்டு செவிகளுக்கும் ௮மு,சமெனக்கேட்டு வணங்க மரு 

சக்சடவுள் சவெபெருமானைப் பூசை செய்தற்காசத் திருப்பாங்குன்றத் துச்கு 

வர்.து சவஞ்செய்த கையைச் சொல்லவேண்டுமென்று கேட்ச, சூதமுனிவர் 

சொல்லுன்ரார், (எ-ம்) (௪௨)



௩-வது குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௫௪௪ 

இருட்பிழம்பைத் இரட்டியெடுக் தரு தஞ் சோதி 

யிளம்பரிதி தெற்கணைர்க சென்னப் பூச 

நெருச்கமெழுக் தேர்கடகி ஈடந்து செவ்வே 

ணிறைந்துகரை பொருக்கங்கை நீள்கா ளிந்தி 

விரித் ததிரை ஈருமைவாள் சந்து கோதா 

விரிதுங்க பத்திரிரீள் கண்ண வேணி 

யருட்பொலிர்த பொன்னிமசற் புனித ஈன்னீ 

சாடியபின் சிவதலங்க ளஎடைவி னேத்தி, 

(இ-ள்) இளஞ் சூரியனொன்௮ வடக்கேபிருந்து தெற்சே புறப் பட்டது 

போல முருகச்சடவுள் இருக்கைலாச மூலயினின்றும் எழுந்தருளி வந்து 

சங்கை; காளிர்தி, ஈருமசை, கோதாவரி, துங்சபத்திரி, கண்ணவேணி, சா 

வேரி மு.சலிய புண்ணிய தீர்ச்தங்களி3ல ஸ்சாஈஞ்செய்து அ௮ங்கங்சேயுள்ச 

வஸ், சலங்சளையும் முறையே வண, (எ-ம்) (am) 

வட்டமதிப் பிளவெயிற்றுக் கொடிய காலன் 

மார்பெலும்பு படச்சிவர்த மலர்தீதாள் வள்ளல் 

கட்டுளிக்கு மலர்க்குழலா ஞடன்சேர் தானம் 

கருதியமை முனிவோரகள் கானும் தோழு 

மிட்டசிலம் பாற்றிுதாட் டுணையைப் பூசித் 

தேத தவிழிச கடைச்கருகை யிச்து செவ்வேள் 

மூட்டிகழுங் காடுமலை தணக்து வாய்மை 

முதிர்ச்சசுவைத் தமிழ்காட்டின் மொய்த்தான் மன்னே, 

(இ-ள்) முருசச்சடவளானவர் சிவபிரான் உமாசேவியுட னெழுச்தருளி 

யிருக்கும் ௮௪5௪ சவ ஸ்தலங்களிறழ் சென்று, ஐங்கககே தம்மை யெதிர் 

சொண்டுவர்து பணியும் மூணிவர்களுர்கு, இட்ட? திசளெொல்லா மெய்தும்படி, 

இருவருள் செய்து, மகளையும், வனங்களையுங்கடர் தூ, சத் தியவாச்குமிகுர் ச 

இனிமையாயெ சமிழ்ராடு வரது சேர்ர்தார். (௭-ம்) (௧௪) 

வேறு, 

பவெளிய நீற்றுமெய் யிடத்தினின் மானைவைத் இடுவோ 

னளிச௪ யும்படி மாலென வுருவுகொண் டதுபோற் 

குளிர்கெ மும்புயல் விண்ணெமுர் தலைகடல் குடித்து 

சளிர்ப முத்தருள் பொழிலதாய் ஈன்மழை பிலிற்ற,



சவ் திருப்பரங்கரிப் புராணம். 

(இ-ள்) வெண்ணிழறமுள்ள திருமேனியில் உமாதேவியாரை வைத்தரு 

ளிய சிவபெருமான் உலகச்சைச் சாச்கும்பொருட்டு வீஷ்ணு வடி.வத்சைச் 

கொண்டதபோல வெண்ணிறமுள்ள மேசங்கள் சமுத்திர சலச்தையுண்டு 

ருல்சொண்டு அருள் பொழிவதுபோல ஈல்ல மழை பெய்ய (எம்) (5௫) 

குணப்பெ ருக்கிரி யன்னவர் சொற்றமா னிடரை 

யணைப்ப தென்னவான் நடவிய குன்றமீ தணுப் 

பணப்பெ ரும்பணி ஞாலத்திற் பல்லுயுர் பசியா 

அணக்கல் சேர்க்திடா தளித்திட வுவட்டெழும் வையை, 

(இ-ன்) உயர்ர்ச உத்தம குணத்தையுடைய ௮ரசா.து அரசியல் எல்லா 

மனிதர்களையும் ஆசரிப்பதுபோல, படத்தையுடைய ஆதிசேடனாலே சாங்சப் 

பெற்ற உலகச்திலுள்ள எல்லா உயிர்களும் பசியால் வருர்சாசவண்ணம் சாச்ச 

வையைஙீர் பெருச்செடுச்து வரும், (எ-ம்) (௧௬) 

குறிஞ்சி யிற்புகு் தேமகன் காட்சியொாற் குறவ 

௬௮க்க ளிப்பெழுஞ் சம்பந்த மெனக்கலர் துலவி 
வறச்த பாலையின் மாற்றவ ளூருவுகொள் காளி 

யூறைர்ச வேட்டுவச் சேரியைச் FSum Gms gr 

(இ-ள்) வையை வெள்ளமாடிய சங்சாதேவியானவள் குறிஞ்சி நிலத் 

இலே புகுர்.து சன் மசகனாயெ முருகச்சடவுள் சம்பர்தசளான குறவரிருப்பிட 

மானதால், சலர்.து உலாவி பாலைநிலச்சிலே புகுர்து மாற்றாளாயெ உமாதேவி 

யின் கூருன சாளியிருப்பிடமான தால் அங்குள்ள் வேடர் சேரிகளை யெல்லாம் 

கோபங்சொண்டு அழித்து, (௭-ம்) (௪௭) 

முல்லையா யர்.தம் பாடியைக் சலைத்திடை Gurl su 
புல்து மாநிலத் இழிர் துமால் பொன்னடி. போற்றிச் 

செல்லை யேரிறை கூட்டிய தென்னவ னெநிர்க்ச 

வல்ல மாமா வான்பெரு மருதமே பசைக்க, 

(இ-ள்) முல்லை நிலத்திலே புகுர்து ஆயர் பாடியைச் கலைத்து இடை 

யிலே உள்ள நிலங்களின் வழியாய்ப்போய் விஷ்ணுவை வணங்க மேசச்சைச் 

இிறைச்சாலையிற் சர்ச்ச சன,சரசனாயெ பாண்டியன் பசைவனாிய சேவேர் 

திரலுச்சுரிய மருசடிலம் ரடுங்கும்படிட (எ-ம்) (௪௮)



௩-வது குமரன் தவசச் சருக்கம். ௪௯ 

உற்று மாமணச் சோலையைப் பிடங்கயே யுதறி 

Pio நெய்தலுள் மூண்டபின் புன்னைகே தகையைப் 

பற்றி நித்திலம் பொற்றக டெனத்திரை பரப்பி 

மற்ற வாழிக்குக் காணிக்கை யிட்டூலாம் வையை, 

(இ-ச) மருத நிலத்திலேயுள்ள சோலைகளை வேரோடு சாய்த்.து.த்தள்ளி 

செய்தனிலத்திலே புகுர்.து புன்னை மரங்களிலும்,சாழைமரங்களிலும் பறித்து 

அவற்றிலுள்ள அரும்புகளையும், மலர்களையும், மசரச்தஙகளையும் அ"லகளிலை 

தேச் தம் பொன்னுமாசப்பரப்பி வையையானது சமுச்இரச் துக்குச்சாணிச்சை 

செலுத் தம். (எ-ம்) (௦௯) 

கமல மேவியுங் கவைத்திரு மடந்தையைப் பரித்து 

மமையு மாமணி யேத்தியும் சான்முக மடைந்தும் 

விமல மாயபொன் னிறம்படைச் தம்மறை விளக்கிச் 

தமா வண்டுமறை பங்கயன் மனைப்பொரும வையை; 

(இ-ள்) தாமரை மலரைப்பொருந்தியும் சரசு௨தியைபும் முத்துக்களை 

யுச் தாங்கியும், சாலுபக்சமூஞ் சென்றும், ஈத்சமான பொன்னிறம் பொருர் 

இயும், வையைஈதியானது பிரமபேலரை யொப்பாயிருச்கும்.. (௭-ம்) வையை 

௪சசு௨நஇியைச் தாங்குசலாவது-இிருஞானசம்பர்5ஈவாமிகள் விடுச்த தேவாரப் 

பதிசச்தைச் சாங்குதல், (௨௦) 

வளைபொ ருக்திய இகிரியை யேந்இியும் வளர்பெபொன் 

விளை 5 ர௬ுங்கலை தரித்துமா மணியா மிலைற் துங் 

சளி ளங்கிடப் பல்லுயி சோமபியும் கண்ணிற் 

குளி!/பொ ழிர்தருள் கொழித்தமால் நிகர்தீ திடும் வையை, 

(இ-ள்) சங்கோடுகூடிய மூங்லேச் தாக்ிபும், அழகு பிறைச்த கலை 

ம்ன்..ளேத் தாங்௫ுயும், (பீ. தாம்பாச்சைச் சரிச்தும்) இரதங்களைச் தரித்.தும், 

பலவுபிர்களைச் காப்பாற்றியும், வையை நதியானது குளிர்ச்ச கருணையைச் 

செய்யும் விஷ்ணுவை யொப்பாயிருச்சும். (4-ம்) (௨௧) 

மானை யேர்இய மாவே புனைந்துவால் வளைபாம் 

பானி லாவணி௰் தம்புவிப் பரப்பினாற் பாரு 

தான ணிக்துவெண் படிகமா மொஸிபெற ச தரித்துர் 

தேன லம்புசொன் மையையணி சிவன்பொரும் வையை, 

(



௫௰ திருப்பரங்கிரிப் புர £ணம், 

(இ-ள்) மானையும், பாம்பையும், வெள்ளிய சங்காகய சச் திரனையும் 

தாங்குதலாலும் விரிர்,ச உலகச்திலுள்ளாராற் நுஇிக்கப்பெற்றுப் படிச நிறமா 

யிருத்தலினாலும் வையை' ஈதியானது வண்டுகள் முழங்குரன்ற சொன்றை 

மாலையணிர்ச "வபெருமானை யொத்்திருச்கும், (௭-ம) (௨௨) 

அங்க வெற்பினிற் பிறந்துவே கங்கொளத் தொடர்க்து 

சங்க வெண்பிறைச் கோட்டினாற் றடல்கரை முருக்கிப் 

பொங்கர் சாய்ச்தெழு புடவிமேற் ுதிக்கைபெழ் தரத்றி 

வெங்க டம்பொழி கரிபொரும் விளங்கிய வையை, 

(இ-ள்) உயர்ச்ச மலையிலே பிறந்து வேகமாக வருதலினாலும், சங்கமா 

திய வளைச்ச கொம்பினாலே விசாலமாகிய சரைகளைச் சாய்த்தவினாலும், மரங் 

களைச் சாய்ச் சலினாலும், பூமியினிடத்.து,ச் சோச் இஞ் செய்யப்பெற்றிருத் 

சலினாலும் வையை ஈதியானது மதங்கொண்ட யானையை யொப்பாயிருக்கும், 

(எ-ம்) (am) 
இத்ச கைத்தமா வியாறுசூம் கிடக் தமா மதுரை 

முதீத வாணசை முதல்விசேர் பாகனைப் பரவி 

யத்த லத்தெழு நிருதியிற் குமாவே ளணையக் 

சொத்தெ முந்இிடு வேதங்கள் பசுககளி கூறும், 

(இ-ள்) இப்படிப்பட்ட வையைகி சூழ்ர்த மதுரைக்கு முருகச்சடவுள் 

வரது மீனாக்ஷிபயம்மையையுஞ் சோமசுந்தரக் சகடவளையுர் தரிரித்து மதுசைச்கு 

மேற்றிசையிற் செல்லும்போது கூட்டமாயெழுன்ற ளிகள் வேதக்களைச் 

சொல்லித் Cars Sire செய்யும், (எ-ம்) (௨௪) 

வெளிய வாணிலா விளங்கிய பூதிசேர் மெய்யர் 

களித ளங்குதீக் கஞற்றிய தூபமுங் கழுகுக் 

குளிரு மேகமே யொத்ததிற் குலவுவெண் பாளை 

நளிரி எம்பிறை போலிரு காற்றிசை விளங்கும், 

(இ-ள்) மிகுர்த வெண்ணிறமுள்ள விபூதியணிச்ச மெய்யினையுடைய 

பிராமணர்கள் யாசகத்தியிலெழுர்த புகையும், கமுகமாநூம் மேசத்தையொப் 

பாசவும், ௮க் கமுகமரத்திலுள்ளபாளை சக். திரனை மொப்பாசவும் எட்டுச் திசை 

யினும் விளங்கும். (எ-ம்) (௨௫) 

சூலு ளைக் இடு சங்குகள் சொரிமணி நிலவல் 

கால நீடிய சேல்படுங் காலைமா மதியின் 

பால்வ ளைர்தபாம் பெலுர்தடம் vee மெனுந்தீச் 

சால ee மலர்சொரி சாழைகம் மியனாம்.



௩-வது குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௫௧ 

(இ-ள்) சூல்கொண்ட சங்னெங்கள் வயிழரொர்து பெற்ற முத்துக்கள் 

சச்.தஇிரனைப்போலப் பிரசாரிச்ச, ௮இிம்செல்லும் கெண்டைமின்கள் ௮ச் சர் 

Brier atts பாம்புபோல் தோன்றப்படுர் தடாகத்தில் செர்தாமரை 

மலர்சள் தியைப்போல் விளங்க) ௮ம்மலறில் மசரர்தத்சைச் சொரிடன்ற 

தாழையானது பொழ் சொல்லனைப்போலத் சோன்ழும், (௭-ம்) (௨௪) 

சிமைய மார்பொழில் சென்னியில் வேணியா மதன்மேற் 

தமா வெண்சுளை சக்கையாக தழைத்தவெண் பாறை 

யிமைத ரும்பிறை புயல்பொடி யெழுக்தமின் புரி.நா 

லமையும் வெள்ள$ ருத்தரீ யல்கிரி யரனாம். 

(இ-ள்) மலையுச்சியிலிருக்கும் சோலை சடையாசவும், சுனை சங்கையாச 

வும், வெண்பாறை சச்இிரனாசவும், வெண்மேகம் விபூதியாகவும், ௮திலுண்டா 

கும் மின்னல் முப்புரி நாலாகவும், ம&ையருவி உத்தரீயமாசவும்; திருப்பரஙசரி 

சிவபெருமானாசவும் விளங்கும். (௭-ம்) (௨௪) 

சண்ண ரும௫ம் காட்சிசெய் துளம்களி துளித் 

தண்ண ரமுவரி தேக்கிய தடவயற் சாலி 

விண்ணு லாங்கதிர் கவரிபோல் விரிபரம் கிரியைச் 

தண்ணு லாவிய மழலைவாய்க குமரவேள் சார்தான். 

(இ-ள்) கண்ணுச்சடங்காத காட்டியாக மடழ்ச்சியைச் செய்து, வண்டு 

சச தேனை நிரைக்சப்பட்ட வயல்களிடச்து .நசாயத்சை யளாவிய ரெற் 

கதிர்கள் சாமரம்போல விரிர்.து வளையப்பட்ட (வசொரூபமா௫ய) தஇருப்பரங் 

சரியினிடத் தச் குளிர்ச்த இளஞ்சொழ்கள் பேசும் வாயினையுடைய முருசக் 

சடவுள் வர் தசேர்ச்தார். (எ-ம்) (௨௮) 

வேற, 

இருளுடல் இழிக்கு மகரகுண் டலங்க 

ளெழுங்கதர் பான்மதி முகஞ் சர் 

முருகவே ளழகை வகிழிவிரு& தருந்த 

முனிவர்கள் காண்டல்செய் இருக்கத் 

திருவுளம் பற்றுஞ் சதங்கைகொஞ் செயசெஞ் 

சிரடி.ப் பூசனை செலுத்தி 

மருவெழும் பதத்தைத் தலையின்மேற் சூடி. 

வலம்புரிச் தாடினர் துஇப்பார்,



Ga. திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) மிகுதியாகப் பிரகாசச்கும் பன்னிரண்டு மகரகுண்டலகசளூம் 

பூரண சர்திரன்போன்ற ஆறு இிருமுகங்களுமுடைய முருசச்சடவுள் wipes 

அங்குள்ள மூணிவர்சள் ஈண்டு கண்களால் சரிசிச்ச மனமானது பற்றித்தொட 

Go அதன்மேற் பாசபூசைசெய்து பாதங்களைச் சர௫ன்மேற் சூடிப் பிர 

தக்ணஞ்செய்து சோசத்திரஞ்செய்வாராயினர்.. (எ-ம்) (௨௧) 

வெங்கொடுஞ் சூன் காலனே சரண 

மேவுபூங் காலனே சரண*6 

தங்கரு ஷணரு மெய்யனே சரணஞ் 

சோதிசேர் மெய்யனே சாணஞ் 

சங்கரி தரும்வாய்ப் பாலனே சரணஞ் 

சங்கரன் பாலனே சாணம் 

பைங்கடம பொழுகு முழுகனே சரணம் 

பரங்கிரி முருகனே சரணம, 

(இ-ள்) மிகுந்த சகொடுமையுடைய சூரனலுச்கு யமன்போன்றவமே! தாம 

ரைமலர்போலுர் திரு௨டியுடையடரே! உயர்ச்ச உமசரறாளாலுணரப்படு மெய் 

யான கடவுளே! சயஞ்சோதிமயமாகிய திருமேனணியுடையவ?ே! உமாதேவியார் 

கொடுச்ச பாலருர்திய லாயையுடையவரே! சவபிரானுடைய புத்தரே! பசிய 

தேனையுடைய கடப்பமாகையணிர்ச இளைமையுடையவரே! பரங்கிரியி3லழுச் 

தருளிய முருகச்சடவுளே! யாங்களெல்லாரும் உமக்கு ழஓடைக்கலப்பொருள், 

(எம்) (௬௦) 
அங்கையில் பெண்ணெய்க சண்ணனே புகழு 

மாறிரு கண்ணே சாணம 

பொக்கெய ஈகறைசே ரம்புயா சனனும 

புகழ்திரு வம்புயா சரணக் 

தங்கிய மணிப்பூண் களத்தனே சூரைச் 

சயங்கொளுங் களத்தனே சாணம் 

பைங்கறை யெழும்வேற் காங்கையா சாணம் 

பரங்ரிச் காங்கையா சரணம், 

(இ-ள்) உள்ளங்கையில் வெண்ணெயை வைத்திருக்கும் கண்ணபிசான் 

புகழப்பட்ட பன்னிரண்டு சண்களையுடையவசே!மிகுர்தசேனிறைச் த தாமரை 

மலரில் வீற்றிருக்கும் பிரமாவும் புஈழப்பட்ட அ ழூய புயங்களையுடையவசே! 

இசத்சாபரணங்களையணிர் த சண்டச்சையுடையவரே! ௮௪7ரை வெற்றிகொள்



௩-வது குமரன் தவசுச் சருக்கம், டு௩ 

ளும் யு.ச்சசள.ச்சையுடையவரே! சிவரச இரத்சமொழுகும் வேலாயுசத்,தக்ரு 

ஆகுங் சையையுடையவசே! பரங்கிரியிலெழுர்சருளிப சாங்சையசென்னும் 

இருசாமத்தையுடையவேயாங்களெல்லாறாம் உமக்கு அடைக்கலப்பொருளாம். 

(எ-ம்) (௬௧) 

சனமுறை துதித்துப் பணிஈசெழு முனிவர்க் 

கெழிலருள் வழங்க9யம் குமான் 

புனிதமால் வரையின் பாங்காவச் இறைஞ்சிப் 

பொக்குநீர்ச் சத்திய கூவ 

கனையடைக் செழுதாப் பழமறைப் பொருளாய்கத் 

தழைந்திடு மந்தா மோதிக் 

கனை தரு ரின் கூழ்கிவே தய/செய் 

கரத்தினிற் பொன்மழை பொழிரஅ்து, 

(இ-ள்) இப்படித் துதித்து வணங்யெ மூனிகராஈளாச்குத் திருவருள் 

சுரர், எங்கள் குமாரச்சடவுள் இருப்பரககிரியை உண௩௫, சத் தியகூவ இரத 

தீ.த்தையடை ச்.து பணழமையாசிய வேசப்பொராளாயுள்ள பஞ்சாக்ூர செபஞ் 

செய்து ஸ்சாஈஞ்செய்த பிராமனார்சாரகஈகுசத் தானங்கள் கொடுசது, () (௬௨) 

மதிவிளிம் பிடற வழுதகுத் ஐருண்டு 
வழிபம.இப் பரங்கிரிக் கடவு 

ளதிர்கமற் பாத பூசனை விலக்க 

வாண்டெழு நிறைபெறுச் திறலோர் 

மூதிர்கறை யூறும் குடூமிவா ளேந்து 

முனைவராம் விரவா குழுதற் 

சொதிசெயுக் திறத்த புயத்தரை கோக்கிக 

குளிர்ததும் பியசெவ்வாய் மலரும, 

(இ-ள்) முகமெல்லா நிறைய ஆனர்சக்கண்ணிர் சொரிர்து வழிபட்டு 

முூருகச்சடவுளானவர் இருப்பரங்கிரியாகெய சிவபிரானைப் பூசனைசெய்ய நினை 

த்து அல்விடச் செழுச்துநின்ற பூரண வலிமை யுடையவராகிய இரசச்தர் 

சோய்ச்ச வாளாயுசத்தைச்சாங்கி வீரவாகுசேவர்நூச வியவெற்றிபொருச் கிய 

புயச்சையுடைய சணத்சலைஉர்களைப் பார்ச் துச் சொல்லுகனெறூர். (எம்) (௬௪)



Or திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

எர்சை, சாட் பூசைக் கேற்ற தருமி 

னென்றிட வாங்கவர் விரைக்து 

கொர்தலிழ் கடுக்கை குளிரும்வண் டி.ரைச்கும் 
கூவிளை மாதவி நீலம் 

பைச்துணர் பூத்ச சண்பகம் வெளிய 

பங்கய ஈறியசெங் குவளை 
நரது௮ு தளவ மல்லிசை துளவ 

சாமிடும் பேதுகொய் ததன் மேல், 

(இ-ள்) எமது பிதாவாயெ சிவபெருமானைப் பூசைசெய்யப் பூசைச்கு 

வேண்டுர் இரவியங்களைக் கொண்டுவாருங்களென்று சொன்னார். அவர்கள் 

ஏிச்டுரம் போய்ச் கொன்றை, வில்வம், குருக்கத்இ, கருங்குவளை; சண்பசம், 

செண்டாமரை, செங்குவளை, முல்லை, மல்லிகை; துளவம் மூசலான புஷ்பவ் 

சளைச் கொய்து, (எ-ம்) (௬௪) 

தறுக் தா வியஞ்சேர் மஞ்சன தயில 

கலம்பெறு பாலளை ஈறுகெய் 

வெறுந்தவச் தூசு தனில்வடி தீ தருளி 

விளங்யெ கதலிமாக் கனிநீர் 

கு௮ம்பல வின்ற முட்புறச் கனிகண் 

குறடு௮ுஞ் சிய6றுஞ் சாந்தம் 

கறந் சல் கன்ன வின்னன பொருள்கள் 

கரமலர் நீட்டிட வு.தவி, 

(இ-ள்) தஇிருமஞ்சனத்திரவியம், திருமஞ்சனம், தயிலம், பால், தயிர், 

சொய் சத்ச வஸ்இரத்இில் வடித்தெடுத்த வாழைச்சனிரசம்,மாங்கனிரசம்,பலாச் 

சனி, சர்சனம், கருப்பஞ்சாறு ஆகிய இலைகள் முசலான பூசைக்கு வேண்டுச் 

இசவியங்களைக் சொண்டுவர்து கொடுத்து, (எ-ம்) (௬6) 

சடுவையுண் டருள்வோர்க் குணவென வருக்சை 

சதலியு மனிச்சமாம் பூவிற் 

படுகறுக் கலையும் பணிகளு மமைத்துப் 

பரிமளப் புகையொடு திப 

மிடுமெழிற் பசும்பொன் பாத்தா மாதி 

யேசக்இிட வானவர் மகுடக் 

தீடவிடச் சவ, தெனச்சிலம் பாற்றத் 

தீத்தடி. பயின்ற தாட் குமான்;



ஈ-வ.து குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௫௫ 

(இ-ள்) விடச்சையுண்ட சவெபிரானுச்சு ரல்லுணவாசப் பலாப்பழம்; 

வாழைப்பழம்) அனிச்சமலர்போலு மெல்விய ஆடை, ௮பரணம், சாபம், தபம் 

இடும் பொற்பாச் இரங்சள் முதலானவைசளைச் சாக்கெசொண்டு நிற்க தேவர் 

சள் சரீடம் பட்டுச் Rats இருவடிசளையுடைய மூருசச்சடவுளானவர், 
(எ-ம்) (௬௪) 

செழுக் இரு வேச மனுகினாத் ரியாஞ் 

சிவன்பத பூசனை செலுத்தி 

யெழுக்துதி யோம்பி யியற்றியா யிரமா 

யெழுக்தமா மக்திர மோதித் 

தீழைக்இடும் பலய கூகிளை நீலக் 

தருமல ரிறைத்தடி போத்றி 
யெழுர்செழுச் தன்போ டிமைஞ்சிமூ வலங்கொண் 

டேத்தியே யுவககபிற் குளித்தான். 

(இ-ள்) வேசமர்திரங்களா3ல இருப்பரங்ரியாகய சிவபெருமானைப் 

பூசிச். து வே. சாசம மர்திர விஇப்படி வண௩ூத் துஇித்.த ஆயிரம் சாமமர்இரங் 

களைச் சொல்லித் திரும்பவும் வில்வ முசலிபவைசளால் அருச்சனைசெய்து 

எழுச்தெழுர் து வணங்கி மும்முறை ௨லமாகப் பிரதகூணஞ்செய்து பேசா 

னர்,சத்.தில் மூழ்கினர், (௭-ம்) (௬௭) 

வேற், 

மன்பெரு இரிக்கு சேரே வடடழச் சணைச்த பாலிற் 

றன்பெய ரிட்ட வோடை. வேலினாற் றந்து appr 

பின்பதன் -சிறிய வாயுப் பெருந் இசை யிலிங்கஞ் சேர்த்கி 

பன்பொடு சண்டோர் வேட்ட லருளுகென் மருவா இத்து, 

(இ-ள்) நகிர்பெற்ற இருப்பரங்கிரிக்கு நேரே வடடிழச்சுப் பச்சத்தில் 

வேலாயுதத்சாற் பூமியைக் கழித்துச் சரவணப்பொய்கை யென்னுச் Bis 

தீ.ச்சை யுண்டாச் அதிலே ஸ்சாகஞ்செய்து, அதற்குச் சறிது.௪ர வாயு 
இசையிலே சிவலிங்சச்சாபித்துத் தன்னைத் தரிசித்தவர்சள் இச்?ச்ச பலனை 

யருஎவேண்டுமெனச் சிவபெருமானை யாவாகனம் செய்து, (௭-ம்) (௧௮) 

மழறைமனுச் கொண்டீ ரெட்டாம் வரிசையா ஒருச்சித் தேத்த 

பிறையலர் இருக்சை மீது பானிழைச் தருளும் பூசைச் 

குறைவிலாப் பயன்ேகொ ளென்று குளிர்ந்தரீர் பெய்து செவ்வேள் 

முவ௮ வருட மூன்.௮ு மாதவ மிறைச்,ச சாலை,



௫௬ திருப்பாங்கிரிப் புராணம். 

(இ-ள்) வேசமச்திரங்்-ளால் சோடசோபசாரச் துடன் பூசித்து அப் 

பூசையின் பயனை ஏற்ழுக்சொள்ளுமென்று வெபெருமான் இிருக்சரத்திலே 

சலத்தசை வார்த் துக்கொடுத். து இவ்விசமாக மூன்று வருடம் பெரிய சவஞ் 

செய்துசொண்டிருச்குங் சாலச்தில், (எ-ம்) (௬௯) 

கரும்புயல் சிவர,த கஞ்சக் காடுபூக் தனைய மாய 

னரும்பவிழ் கமலச் சேக்கை யண்ணலா தியருஞ் சூழத் 

தீரும்பனி மதிபிட் டென்னத் தவளவா வெயிற்றுப் பேழ்வாய் 

வருங்கணம் வளையத் தாதை மூழ்ர்துமால் விடைமேல் வக்தான்;, 

(இ-ள்) விஷ்ணு, பிரமா, இக்இரன் மூதலாயெ தேவர்சளும் குளிர்ச்ச 

சர் திரனைப்போல பிரசாகெகுர் தச்சபர்திகளும் பிளக் ச வாயினையமுடைய, 

சவசணங்களும் தம்மைச் சூழ்ர் துவரப் பார்வதி சமேதர,ய்ச் சிவபெருமான் 

இடபவாகனச்திற்றோன்றி முருசச்சட வுளுக்குக் சாட்ரிகொடுச்தருளினார். 

(எ-ம்) (௪௦) 

விறுசேர் பானு கோடி விளங்கருஞ் சோதி தன்னை 

யாறிரட் டித்த கண்ணா லருக்தியே பரவிச் செவவேள் 

சீறடி கோவச் ரழ்ந்து செய்யவாய் மழலைச் செதே 

PIS கணிச்சி தாங்கு மு.த்த.௨ற் பழிச்சு வானால், 

(இ-ள்) கோடிசூரியப் பிரகாசமாகச் சிவபெருமான் எழுச் சருளியதைச் 

கண்டு முருசச்சடவுள் பன்னிரு சண்களுங் சண்டுகளிசசப் பன்னிரு சரக் 

களையும் குவித்து வணங்கப் பிராகூணஞ் செய்து மழல வார்த்தை 

சேன்போ லொழுசச் சோச்இரஞ் செய்வாராயினார். (௭-ம்) (௪௪) 

வேறு 

முகைய விழ்ந் திட விளரி வண்டு முரன்ற பைங்கணை இந்துவே 

டகைய விழ்ர்திட நு.தன் மலர்ஈதவ தகுப மமபொரு டத்துவ 

பகுற லைப்பணி சக்கு கஞ்சு பதித்த டுங்கள வெண்பொடி. 

ஈகுமெ ழிற்பெற வருப ரங்கிரி சாத சேவடி போற்றுவாம், 

(இ-ள்) வண்டுகளொலிச்கும் புட்பபாணத்சை மேவிய மன்மதன் 

எலிச்குணங்கெடும்படி. கெற்றிச்கண்ணைத் திறர்கவரே, தத்துவப் பழம்பொரு 

ளாயுள்ளவே; பிரச். தலைகளையுடைய ஆதிசேடன் சச விஷ ச்தையுண்டு 

சரிய நிறமடைர் த சண்டதச்சையுடையவரே, திருமேனியிலே விபூதி அழகு 

பெறும்படி. திருப்பரங்கரியிலெழுர் ச ருளியசாதரே1உமது ஏிவர்ச திருவடிகளை 

வணங்குகோம், (எ-ம்) (௪௨)



ஈட-வதூ கும்ரன் தவசுச் சருக்கம், ௫௭ 

அளிமு ரன்றிடு மிகழி யக்கொடை யணித ரும்புய விமலவான் 

குளிரி டுஈதிசை ஈதியு டன்பிறை குலவி டுஞ்சடை முடியமா 

முளரி பண்ணலொ டரிபு சந்தரர் முடித மும்பிடு பதமுளாய் 

நனிர்ெபெ ௮ம்பொழில் வளர்ப ரம்கிரி காத சேவடி போற்றுவாம் 

(இ-ள்) வண்டுகள் முழங்குகின்ற சொன்றைமாலையணிர்ச புயல்களை 

யுடையவசே, நிர்மலசாயுள்ளவசே, ஆகாயகஙசையுடன் பிறைச்சந்திரன் பிரகா 

சித்ின்ற சடைமுடியுடையவசே, பிரமா விஷ்ணு சேவேச்இரன் முதலியவர் 

இரீடங்கள் ௮ழுர்திக் சமும்புபட்ட இருவடியுடையவசே, குளிர்ச் த சோலை 

சூழ்ச்ச இருப்பரஙூரியி லெழுச்சருளியிருக்கும் நாதரே! உமது சலந்த இரு 

வடிகளை வணங்குலோம். (எ-ம்) (௪௯) 

உலக முந்திய வறுவி தமபெற வொழிவி லாதெழ கிரிசெய்தே 

யலக லம்புவி பிறவி கொண்டிட வருள ருக்துணை வினைசமன் 
மலிவி டும்பொழு தருள்பபொ ௬5 தினர் மலம சன்றிடு பிறவீதிர் 

நலமெ மும்பொருள் வளர்ப ரங்கிரி மாத சேவடி போற்றுவாம், 

(இ-ன்) உலகச்தில் முற்பட்ட gods சமயகசள் ஒழிர் துபோகாமல் 

விரிவாக விளங்கும்படிசெய்.து, ஆன்மாக்கள் சனனமெடுத்துச் செய்யும் ஈல் 

வினை திவினை யென்லும் இரண்டுஞ் சமமாக விளங்கும்போது, அருள் 

பொருச்தினவராய் ஆணவ மல,சதைப்போக்டுப் பிறவியை யொழிக்கின்ற 

சன்மை மிகும் பொருளாக ௨ஊளர்கசின்ற தஇருப்பரங்ியி லெழுர்சருளிய 

சாதசே! உமது சிவந்த தஇிருவடிசளை வணஙகுவோம், (எ-ம்) (௪௪) 

தானு மேசத சத்தெ லும்படி சத்த றிந்திட வரியதா 

மூன மேயிரு ளாக மூடிட வுற்ற பானு மறைத்தகண் 

மேனெ டும்பட லந்து டைக்க விளம்பு சற்குரு வுணருமோர் 

ஞான மேவடி வமர்ப ரககிரி காத சேவடி. போற்றுவாம், 

(இ-ள்) ஆன்மா, சச்துப்பொருளைச் சார்ச்து சத்தாயும், அ௮சத்றப் 

பொருளைச்சார்ர்து ௮௪,ச்தாயும் இருக்குமென்று சொல்லும்படி சத். துப்பொரு 

ளாயெ மதியை யறியகொட்டாமல் குற்றமாயெ ஆணவமலமானது மறைச் 

தலும், சூரியனைச் சாணவொட்டாமல் மறைக்குங் கண்ணின் படலத்தை நீச் 

குசல் போல அட்வாணவமலச்சை ரீசச ஞானமாகிய பிரகாசச்சை உபதேூச் 

குஞ் சற்குருவை யறியும் ஒர் அறிவே தஇிருவடியாகச் சொண்டருளிய இருப் 
: பரங்கிரியிலிருக்கும் சாதசே! aug சிவர்் ச இருவடிகளைப் பொன்போலப் 

போற்றி வணச்சஞ்செய்வோம். (எம்) (௪€) 

9



௫௮ திருப்பாங்கரிப் புராணம், 

வேறு, 

இன்னன பழிச்ச யிருபதர் தடவி 

யெழினமுடி புவிதகொடப் பரவு 

,தின்னிளங் குமான் றனையெடுத் இறுகக் 

தழுவியே யுச்சிமோகச் திருத்திப் 

பொன்கிழு தனைய கற்றையஞ் சடிலன் 

புகன்.றிடுங் கரணையூற் றெழுக்த 

பன்னிரு விழியா யுன்செய லதனாற் 

பரவைபி னுவகைமூழ் செமால், 

(இ-ள்) இல்விதமாகச் தோச்திரம் செய்து இரண்டு பாசங்களையுர் 

தீண்டி அழகுபொருர்திய சிரசு பூமியிலே படும்படி. வணங்கயெ சமது இளைய 

குமாரனாயெ முருகச்சடவளை யெடுத்து மார்போடணைச்துச் சழுவி ௨௪9 

மோச்து தம் பக்கத் இிலிருச்திச் குமனே!உன்சவச்துச்கு மஏழ்க்சோமென்று 

பொன் விழுதுபோன்ற சிவர சடையினையுடைய சிவபெருமான் திருவாய் 

மலர்ச் சருளிச் சொல்லுவார். (எ-ம்) (௪௪) 

தேன்௮ுளும் பியகதோர் தெய்வமால் வடி த்த 

தெளிவெலு மர்தீரம பலிக்க 

மாந்தர்கள் வெருவிக் குருமுகத் துணரு 

மாறுனைத் தவம்புரிர் திடவே 

பாக்தண்மேம் டாத பூமியி னிழிர்து 

பரங்சிரி மருவுவா யெ்றரோ 

மேச்இளல் கலசக் கொங்கையாள் பயக்க 
விளமைபொக் கயெவடி வெடுத்தோய், 

(இ-ள்) செய்வத்தன்மை பொருந்திய நூல்சளின் பொருள்களை யெல் 

லர்ம் வடிச்செடுச்.ச சாரமாகிய பஞ்சாட்சர மர்இிரத்தைக் குருமுசகமாகவே 

பெறவேண்டுமென்பதை உலகத்தார் அறியும்படி முருகனே! உன்னைச் இருப் 

பரங்ரியினிட ச். தச் தவஞ்செய்யச் சொன்னோம். (எ-ம்) (௪௭) 

இம்மனு மட்டோ வன்றெழு கோடி 

யிசைத்தீரி மந்திர மனத்து 

ஏம்மையுஈ் தனையுர் தெரிர்ததோர் குரவ 

னவின்றிட வவன்செலி புஈட்டி த



௩-வ.அ குமரன் தவசச் சருக்கம், Ge 

sive Ss செழு? யியற்றிடப் பயளைத் 

தீர்திடுங் கூன்றிரை தவழ்ந்து 

சம்மைசெய் பரவை வயிறுதச் சொளுத்தச் 

சோதிவேற் பணிவிடை சொடுத்தோய், 

(இச்) இரச மர்திரச்தை மாத்இரமல்ல, சத்சசோடி மசா மர்இரங்ச 

சென்று சொல்லப்பட்ட ஏழு ஈறுகளையுடைய எல்லா மச்திரங்களையுமே 

தன்னையும் தலைவணையுமுணர்ர்த சர்குருவாலேயே உபதேசிச்சச் செரிர்து 

சொண்டாற்றுான் அம்மர்இிரங்கள் பயன் கொடுச்கும், (௭-ம்) (௪௮) 

எழுதொணா வேச மெடுத்தெடுக் தறைவோ 

சேனைய சால்வகை வருணம 

பழு,த.று நான்சி னாச்சிர மத்தோர் 

பார்புச ழிலிங்கக ஞூடனே 

ழூழுதுணர் தூய தந்திரத் தோர்க்கு 

மொழிந்திடு மைஈ்தெழுத் துரித்தாம் 

விழுதுவிட் டெழுர்து இசையொளி புதைச்ச 

விளக்குச் தீரோதய முகத்தோய், 

(இ-ள்) இச்சப் பஞ்சாக்ஷர மர் திரம் வைஇச சைவர்சளுக்கும் மற்றைய 

சால்வகை வருணத்திலுமுள்ள சான்கு ஆச்சிரமத்தோர்சளுச்கும் இலிங்க 

தாரண முடையவர்களுக்கும்; மற்றச் வொகமவழி வரத எல்லாருக்கும் உரித் 

தாகும், பிரகாசிக்கின்ற சர்தரன் போன்ற முசத்சையுடைய முருகனே (எ-ம்)() 

சுற்றையம் கரண மகுடகோ டீரக் 

கடவுளர் முணிவமே னையாக்கும் 

பற்றிய கெஞ்சம் விளைத்திடு மிஈதப் 

பரங்கிரிச் க௩தமா சத்தின் 

முற்றிய தெய்வக் கொடுமுடி யதனின் 

மூயலுதி யென்றது வழாமை 

யுற்றிடு தவத் சான் ம௫ழ்ர் தனங் கறையூற் 
றொழுக்கெய சேோதிவேற கரத்தோய், 

(இ-ள்) சேவர்கள், தரண்டசடையையுடைய மூனிவர்கள், மற்றையர்கள் 

எல்லாருக்கும் இன்பத்தையே விளைககின்ற இதச் இருப்பரங்கிரியாகயெ சர்,ச 

மாசன மலையின் சொடுநுடியினிடத்துத் தலஞ்செய்வாயென்று சாம் 

சொன்னபடி சவருமல் சீ செய்த தவத்திற்கு மஏழ்ச்சியடை ர்தோம், (எ-ம்) ()



Gril) இருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

இன்னன கூறியிருளெடுச் துண்ணு 

மிளம்பிறைக் குருத்தினைச் செருகும் 

பொன்னவிர் சடையான் வேண்டிய வரத்தைப் 

புகலெனத் தந்தையைப் பாகிப் 

பன்னிரு விழியு குளிர்ந்திடப் பார்த தப் 

பார்த்துகின் நிடுமிளங் குமான் 

றுன்னமு தொழுகத் அளும்புதங் களவி 

தொகுத்தவாய் மலார்இது கூறும், 

(இ-ள்) இளம் பிறைச்சர்தரனைத் சரிச்த பொன்போலப் பிரகா?க் 

இன்ற சடையையுடைய சிவபெருமான் இச்சப்படி சொலி உனக்கு ஷேண்டும் 

வரங்களைக் சேளென்றருள்செய்ய;பிதாவாசிய அவரை ௨ணூடிப் பன்னிரண்டு 

கண்சளுங் களீகூரப் பார்ச்துப்பார்த்து நிற்சின்ற முருகச்சடவுள் ௮முசொழு 

கும்படியான இணிய வார்ச்சைகளைச் சொல்லுகின்றார். (எ-ம்) (௫௧) 

இருவுளத் தேமுச் செய்கையை யடியேன் 

செலுத்திய பிழைபொறுத் தடுத 

மருவுளத் தோகை மலாக்திடப் பெறுஇ 

மழலையுஈ் தெளிக்திடாச் சிறியேற் 

கருள்விழிப் பார்வை இனச்்இன் 5௬௫ 

யன்பர்கள் விரும்பிய பொருளைத் 

தரவிளம் பசுவின் கன்றினைத் தொடரும் 

தாயென விரங்கிய வுளத்தோய்; 

(இ-ள்) மெய்யன்பர்கள் இச்டித்தபொருளை யருளிச்செய்வசற்கு, இளங் 

கன்றினைத் சொடர்ர்துசெல்லுச் சாய்ப்பசுவைப்போல மனங் க௫ர்தருகும் 

சருணாகிதியே! உம்முடைய திறாவுளத்துச்குப் பொருக்சா.ச செய்கையைச் 

செய்த மழலைச்சொல் தஇிருச்தாத அடியேன்குற்றச்சைப் பொறுத்துக்கொண்டு 

சர்தோஷிச்சவேண்டும். தினந்சோறு மடியேனைச் கடைச்சண்ணாற் பார்த்துத் 

இருவருள் செய்யவேண்டும். (௭-ம்) (௨) 

தாரணி தன்னிற் றழுவிடா தவரைத் 

தழுவிய கொடுமையும் வயிற்றி 

லாவல்வெம் பசியா லருக்திடா தவர்பா 

லருந்தஇிய வினைமுதற் பவமுக்



௩-வ குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௬௧ 

இரவே பாங்குன் றடைர்இருக் திடுவோர் 
௪வ௧இ யடைர்இட வேண்டிஞ் 

ரூ மகளிர் கழுத்தணி தாலி 

துலங்டெ ஈஞ்சுவாய் மடுத்தோய், 

(இ-ள்) செய்வப்பெண்2ள் திருமஙால்யம் நிஃைபெற்றிருச்ச ஆலகால 

விடச்சையுண்டருளிய௨ே! சேராத பெண்களைச் சேர்ச்ச பாலமும், uf 

யின.து ஆவலினால் அருர்சாச இடத்தில் அருந்திய பாவமுசலிய தோஷமும் 

இரும் பொருட்டு இர்தச் திருப்பரட்டிரியில் வர்.து வூப்பவர்கள் ௮ர்சப்பாவங் 

களை ரீங்சச் சிவகதி அடையவும் வேண்டும. (எ-ம்) (Gm) 

அய்யகின் grian dros தாபித் 

தருச்சனை செய்திடு மிலில்கச் 

தய்யகண் குளிரக் கண்டவர் தந்ைத 

தூயதாய் குரவர்வே இயருக 

கையமுற் மிழைத்த பவர் துடைத் தியற்று 

மருஞ்செயல் முடி தீ தவி டருள்வை 

பையர விணங்கி யுவுகொண்் டாடப் 

பனிமதி சூரரெஞ் சடையோய், 

(இ-ள்) சர்ப் மூஞ் சச் சிரனுருறவுசொண்டு விளையாடும்படி சடையிலே 

தீரித்சருளிய ஐயா! நான் சாபிச்சருச்சனைசெய்ச இர்சச் சிவவிங்கச்சைச் 

தரிரிச்சவர்களுக்கு சச்சை; சாய்; குரு, பெரியோர்கள், பிராமணர், சைவர் 

களுக்குச் செய்,ச பாலங்களை நீக்கி அவர்கள் செய்த ௮ருமையா௫ய தங்களை 

முற்றுவித் துச் கதி அடையவும் செய்சருளவேண்டும். (௭-ம்) (௫௪) 

என்றியம் பியதோர் குருதியூற் ழெழுக்தே 

யிலகிய குடுமிவே லவற்கு 

வென் நிலவே ளூடலம பொடிபட விழித்த 

விமலனு மவவர மூதவிப் 

பின்றன துவகை பெருகிய விருப்பாற் 

பிதர்பட ஈமலுடல் மிதித்தோ 

ஸகன்றென வதிக வரர்தரும பொருட்டு 

தவிற்றுவ தளதெனக கிளத்தும, 

(இ-ள்) பிசகாசிச்சன்ற கர்மையுடைய மேலாயுசச்தைச் தாங்யெ முரு 

கக்சடவுள் இம்விதம் வரங்கேட்ச, மன்மகனை யெரிச்சருளிய சிவபெருமான்



சுட திருப்பரங்கிரீப் புராணம், 

௮.௪ வரங்களைச் சொடுச்து, இன்னும் உனக்கு ௮இிசவரம் கொடுச்சகேண் ் 

டியதிருக்கெ. த; கேட்பாயாகவென்று சொல்லுனெறுர், (டு) 

சாவணப் பொய்கை கண்டவர் தருபஞ் 

சாருவர் தொட்டவர் பொருளை 

மருவுவ ௬ுளளே கொண்டவர் சாம 

மன்னுவா மூழ்குவோ ரெவரும் 

பரகதி யடைவர் புத்திர கூவம 

படி௩்தவர் மைர சரைப் பெறுவர் 

இருவரை முளைக்கும் பசுங்கொடி பழுக்கத் 

தின இனஞ் சுவைதரும் கனியே, 

(இ-ள்) றப்புத்தங்யெ மலையிலே முளைத்த பசிய வள்ளியாயெசொடி 

மனமூழ சாடோறு மின்பச்தைச்தரு மூருகனே! சரவணப்பொய்கசையைச் 

சண்டவர்சள் தருமத்தை அடைவார்கள், சொட்டவர்கள் செல்லத்தை 

அடைவார்கள், ஆசமனம் செய்சவர்கள் இன்பச்தை அடைவார்கள். ஸ்மா 

ஈம் செய்தவர்கள் மோக்ஷத்தை அடைவார்கள். புச்திரகூவத்தில் ஸ்காசம் 

செய்தவர்சள் புத்திரப்பேற்றை அடைவார்கள். (எ-ம்) (௫௪) 

சத்திய கிரியைச் சோர் தபின் மயிடன் 
றலைதனி லிருபகஞ் சேப்ப 

வைத்தவள் முன்னும் தேன்குஇத் இடவே 
மதுகர மிடறிய தளவம 

பொத்திய புயத்.து நாரணன் முன்னும் 

புனிதராய் வைகயஞ் செழுத்தைச் 
சித்தத் தருள வியற்றுவோர் பிறவி 

தருவர் வேலணி கரத்தோய்,, 

(இ-ள்) சச்தியரரியென்று சொல்லப்டடுர் திருப்பரங்குன்றத் துக்கு 

வரது சேர்ர்ததின் பின் மயிடாசுரனுடைய கழுத்தை மிதித்து அவனைச் சங் 

கரி. த்தவளாகிய துர்க்கை சர்கிதானத்திலும், துளசி மாலையணிர்ச விஷ்ணு 

சச்மிசானத்திலும் பரிசுத் தர்சளாக இருர்.து பஞ்சாகூரச்சைச் செபம் செய் 

சோர்சள் பிறவிவேரை யறுப்பார்கள். (எ-ம்) (௫௭) 

என்றின வுரைச்துக குமானைக் கையா 

லெடுத்தணைத் இருத்திமால் விடைமேற் 

குன்றினின் முளைத்த கொடியுடன் மகழ்ஈது 

கொண்டலஃ்வண் ணத்தனா தியர்ச



&-வது குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௬௩ 

ணன்றென முனிவர் கணஙகள்சே விப்ப 

நலங்ளெர் கைலையிற் புக்கான் 

மன்றலங் கனக மலர்மழை பொழிகஈு 

வானவர் களிதுளம் செரால், 

(இ-ன) சிவபெருமான் இவ்கிசமருளிச்செய்.து முருசச்சகட வளைத் சம.து 

இருச்சரங்சளாலெடுத்து மார்போடணைத்துச் தீழுவி உட்காரச்செய்து உமா 

சேவியுடன் ம௫ழ்ர்து ௮ரிபிரமாதி சேவர்களும்; முனிவர்களும், வணங் 

களும் ஈல்லசென்று துதிச்சக் கயிலாசம£லச கெழுச்தருளினார். தேவர்கள் 

மலர்மழை பொழிர து ம௫ழ்ச்சி யடைச்சார்கள். (எ-ம்) (௫௮) 

இன்னன புகழ்சேர் பரங்கிரித் தகைமை 

யியலறி விண்ணவர் முனிவர் 

மன்னிய கிருப்பு வளர்க்இட வருவார் 

வந்தபின் பிரிர்திடா இருப்பர் 

மின்னிய வடி வேற் குமரன்வாய் மலர்ந்து 

விமலனை யேத்திய பனுவல் 

பன்னுவோர் செலிொண் டமுதமே போலப் 

பருகுவோர் பெறும்பயன் கேண்மின், 

(இ-ள்) இர்சத் தருப்பரங்கரியின் பெருமையையுணர்ச்ச் சேவர்சளும் 

மூனிவர்சளும் தசையுடனே தரிசிக்கவருவா7£ள்,.. அங்கு கர்சவர்கள் அதை 

விட்டுப் பிரியாமல் அங்கேயிருப்பார்சள், முருகச்சடவுள் சிவபெருமானைச் 

துதித்த பாடல்களைச் சொன்னவர்சராங் கேட்டவர்களும் அடையும் பயனைச் 

கேளுங்கள், (௭-ம்) (@a) 

அழலைமொண் டிறைத்தப் புழுக்கெ காட்டி 

லடுவிலம் குற்றதோர் துலுக்சம் 

வழுவு௮ கொடுங்கோன் மருவிய பொல்லார் 

மன்னவர் வகுத்தகண் கலக்கம் 

பமுதுற வயிற்றி லெரியிடத் தா,த்இப் 

பறித்திடுங் கள்வா செய் ஈடுக்கம் 

by fu ே.லூழ் தெழுர்.த2ச் இக்கு 
மெய்த்துதி பழிச்சிடி வாழ்வார்.



௬௪ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

(இ-ள்) சவபெருமானை முருகக்கடவுள் பூரித்து இனிமையாகத்துதித்த 

பாடல்களைப் படித். துவணங்குகோர்கள் வெப்பமிகுக்த காட்டில் கொடியமிரு 

கங்களால் உண்டாகும் பயமும்,கொடுங்கோலரசர் கொடுமைகளால் வருர் தன் 

பழமும்) சள்ளர்களாலுண்டாகும் நடுக்கமும் நீங்கி வாழச் திருப்பார்கள், (எ-ம்) () 

மெய்க்கறை சுவறி நைந்துகைந் தருக 

dons Cords கொண்டிடும பொழு9ழ் 

௮ய்க்சவு மின்றி வறுமைவக் கடையிற் 

சூன்மமை பிலிற்மிடாக் கொடுமை 

மொய்க்கும்வற் கடத்திற் கையிற்படை விசி 

மூண்டெழு பூசலி லிருண்ட 

மைக்கறை கிடச்ச களத்தனார் துதியை 

வழுத்துவோர் மனந் துணுச கடையர் 

(இ-ள்) சரீரத்திலுள்ள இரச்சம்வற்றி சோயால் மெலிச் சகாலச்இலும், 

உணவின்றி வறுமை வச்ச காலத்திலும், மழையில்லாச கொடுமையாலுண்டா 

கும் பஞ்சகால)ந திலும், போர்ச்சளத்து உயிரிழச்சவரு மனச்துணுக்கம் வர்,௪ 

காலத்திலும், சிவபெருமானை மூருகச்சடவுள் துதித்த பாடலைப் பாடிச் துதிப் 
பவர்கள் துன்பமடையமாட்டார்கள், (எ-ம்) (௪௪) 

புணாந்திடா மாதர் குடமுலை ஞெழமுங்கப் 

புல்லிலும் பசிவயிற் நெரியக் 

கொணர்ந்திடா வுணவை யருக்இலுங் கொடுமை 

சொண்டபா தங்களை யறுக்கு 

மணர்தபொழ் றசட்டில் வெள்ளியம் தகட்டில் 

வளர்பன் தகட்டினி லெழுதி 

யுணர்ர்தகுஞ் சியினி லணிச்தவர் கெஞ்ச 

முளுசகும்வஞ் சகங்களைர் இடுவார். 

(இ-ள்) சங்சச்சசட்டிலாயினும், வெள்ளித்தகட்டிலாயினும், பனை 

யோலையிலாயினும் ௮ச்௪ச் கவிசளை எழுதிச் சாரிலே யணிர் துகொள்பவர்சள் 

கூடாத மாதரைச் கூடிய பாவமும், உண்ணாச இடச்திலுண்டி பாவமும்) 

மனம் பொர௫ச்சமாட்டாத வஞ்சகமும் போசச்செய்பு தூயமனநமுடையவர் 

நளாகவார்சள், (௭5ம்) (௪௨)



S)
- ௩ -வஅ குமான் தவசுச் சருக்கம். ௬ 

மூம்மையி னி£ட்டி. கொண்டமா தத்தின் 

மூறைபெறு தத்தமக் கேற்ற 

செம்மைசேர் நியம முடி ததுப்பின் புனிதச் 

செல்வரா யித்துதி வீரிப்போ 

சம்மகப் பெறுவர் பிணியினாற் peru 

மடைகில ரொருமத கூறத் 

தம்.மன மகிழ்வார் செய்யவாய் மலர்ந்த 

சண்முகக் குரிசில்சொல் லெளிதோ, 

(இ-ள்) ஆழமாசம் வரை சஙகள் கித்தியசடன்களை யொழுங்சாகச் 

செய்து ஆசாரமூடைய௨சாய் மேலே கூறிய பாடல்களைப்பாடித் து.இப்பவர் 

கள் புத் திரப்பேறடைவார்கள். பிணியால் வருச்தார்கள். ஒரு மாசம்ஏரை 

பாடித்துஇத்தவர்சள் துன்பஙகளெல்லாம் நீங்கி மடழ்ச்சியடைவார்சள், ஆறு 

மேசம் படைத்த முருகச்சடவுள் திருவாக்சா லருளிச்செய்த பாடல்சள் சாமா 

னியமாகுமோ, (௭-ம்) (௬௪) 

அரியகோன் பிழைத்தும் காண்டச வரிதா 

மறுமுக வேலவற் கருளு 

முரியதோர் கானத் இருவுருக் காட்டி 

யு. தவுதைப் பூசமாந் இனத்தில் 

வரியளி யிடற மலாமுறுக் குடைந்து 

மதுவொழுக் செயகறுங் க$சசைசிீ 

தெரியலான செவ்வேள் சறப்பியற் றிடுவோர் 

சிதையில் விருப்பமெய் இடுவார், 

(இ-ன்) அருமையான தலஞ்செய்தாலுங் காணுதற்கு எட்டாசவர/ சய 

ஆல்முசச் கடவுளுக்குச் வபெருமான் திருவுருச்காட்டிய சாளென்று சொல் 

லப்படும் தைப்பூச சாளில் முருசக்சடவுளுக்கும் சொன்றைமாலையணிர் ச சிவ 

பெருமானுக்கும் அபிடேக சைவேச்தியஞ் செய்தோர் இட்டகாமிய ஏத்தி 

களைப் பெறுவார்கள், (எம்) (ae) 

Api snes பூசத் தினத்துவா னுச்சி 

இனகசான் மருவிய காலை 

பறக்கெழு புனிதச் சத்திய கூவ 

மணிசெழு புத்தா கூல 

9



Sn dir இருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

. தறுச்தொடைச் கடம்பன் சாவணச் சடத்து 

ஈலம்பெறு மைர்துபச் சறுகு 

பெறுச் தலை மிசைவைத் தாடியஞ் செழுத்தம் 

பேசினர் பெருமையா குரைப்பார். 

(இ-ள்) சைப்பூசத்இன,ச்இில் சூரியன் ஆகாயத்இல் உச்சியில் வருங் 

காலத்தில் சச்தியகூவத் இலும்; புத்திரகூலத் திலும். சரவணப்பொய்கையிலும் 

ஐச்.து பரிய அறுசம்புல்லைச் தலைமேலே வைச்துச்கொண்டு நீராடிப் பஞ்சா 

கர செபம் செய்வோரது பெருமையை எவராறுஞ் சொல்லமுடியாது. (௭-ம) 

மற்றைய தலத்திற் கோடிகன் னியரை 

மறைகொடு விளிமபினில் வடுவைப் 

பெற்றா விளருக் சளித்தபே றதனைப் 

Quy gai Geng Bu wf gr 

யு.ற்ததைப் பூசத் திருவிழாக் காண்போ 
ரும்பரும் புகமுமிப் பதியிற் 

பற்றிவாழ்ர் திடுவோர் பாசவேர் களைந்து 

பரகதி யெளிதினி௰் படைப்பார், 

(இ-ள்) தைப்பூச சாளிலே திருவிழாச் சேவை செய்பஃர்ஃள் வேறு 

தலங்களில் வேதங்களை காத்தமும்புற ஒதிய வேதியருக்குச் செய்விச,த சோடி 

சன்னிசாதானப் பலனை யடைவார்கள். தேவர்கள் து.இகச்கும் இர்சச் திருப் 

பரங்கிரியில் வாசஞ்செய்பவர்சள் பாசத்தை முற்றுங் களைர் து மோக்ஷமடை 

லார்சன், (எ-ம்) பாசம்-௮ணவமலம், (௪௪) 

சங்கைசூழ் கிடந்த காசியா தியதாக் 

ag fu தலங்களிழ் புனிதம் 

பொங்கிய தலமே பரங்கிரி யுண்மை 

yas pg Fare Cary 

மங்குல்சூழ் சிமையப் பரங்கரித் தலத்தில் 

வர். தரைக் கணமிருச் தேகுக் 

தங்கரைத் தொடர்து புப்பனே கு௬த 

அத்திய குடுமிவேற் கரத்தான். 
(இ-ள்) சாங்காஈதி சூழ்ர்ச சாரி முசலாகயெ ரவ ஸ்தலங்களிலெல்லாம் 

இச்ச,த்திருப்பரக்கரியே பரிசத் சமிகுர்ச தலமாகும். இர்.2.த்தலச்நில் அமரச் 

சணம்ச௩்டட்போகும் பெருமையுள்ள௨ர்சளை வேலாயுசச்தையுபைய முருசச்



௩-வது குமரன் தவசுச் சருக்கம், ௬௭ 

சடவுள் விடாது அவர்சள் பின்சென்று அவர்சளுச்குண்டாகுச் துன்பம்சளை 
யெல்லாம் சிக்கிச் சாச்சருளுவார். (௭-ம்) | (eer) 

சசனமா முகடு பாய்ஈி$க் குடுமிக் 

கதிர்ப்பரக் சரிககதை வினவிப் 

புகுசெவி யமூ.த மருக தல்போற் களிக்கும் 

புளிசமார் தவமபெறு முனிவிர் 

தீகைமைசே ௬மத பயலுரைப் பார்யார் 

சா.ற்றலா லெமக்குமப் பயனே 

வகசைபல இளத்தி யென்சொலோ வதனில் 

வைூடை வாசைமிக கெமககே, 

(இ-ள்) ஆகாயத்தை யளாவிய சசொரத்சையடைய இர்சச்திருப்பரங்கர 

யின் கதையாயெ ௮மு,தத்தைகசேட்கும் பரிசுத், சமாயெ சவஞ்செய்த பெரியீர் 

சீங்களிசனாலடையும் பிரயோசனச்தை யெடுத்துச் சொல்லுவார் யாவர், 

இர்சச்சதையை உங்களுச்குச்சொல்லுசலால் எனக்கும் உங்களுக்குக்கடைத்த 

பயன்டைக்கும், விரிவாக எடுச்துப்பேசுவானேன். எனச்கும் இர்தத் 

தலத்தில் வரிச்சப்பிரியம் ௮இிசமாயிருக்கிறது, (எ-ம்) (௬௮) 

தரணியிற் சேதா யுகத்தினமெய்த் தகைமைச் 

சத்திய சரியசா 8இ 

மருவிய திரேதா யுகத்இனிற் சுமர்த 

வனமதாந் துவாபா மதனி 

னிலகய பிரம விட்டுணுத் துருவ 

மெனப்பெறுக் கலியுக தன்னி 

லருளவளச் குமார புரியெனு காம 

மடைக்திடும் பரங்கரி மாதோ, 

(இ-ள்) பூலோகத்தில் இச்த,ச்கிருப்பாங்கிரியானது இரேதாயுசச்.இல் 

ச,ச்தியரரியெனவும், இரேசாயுகச் இல் சுமர் சவனமெனவும், துவாபாயுசச்தில் 

விட்டுணுச் துருவமெனவும்) சகலியுசச்தில் குமராபுரி யெனவும் பெயர்பெற்து 

விளங்கும், (எ-ம்) (௬௯) 
முத்திசேர் பதியை யடைநதிடுஞ் சிபிக்சோன் 

முயன்றபூ தானத்தி ஓய்யு 
மித் தகைப் பதியின் கதையிலிச் ௪ருக்க 

மிசைச்துளோர் சேட்டுளோர் கல்சை



௬௮) திருப்பரவ்ரிப் புராணம், 

வைத்தபுத் தமு.ச மிறைத்திளம் குழவி 
மதிவிளை யாடுசெஞ் சடையோன் 

மெய்த்தகு குமான் கருணையை யடைந்தே 

மேதினி யுலன்வாழ்ம் இடுவார், 

(இ-ள்) மோக்ஷம் பொருர் திய பதிப்பொருளை யடைர்ச €பீயென்னும் 

அசன் பூமியைத்சானஞ்செய்.து பயனடைந்த சதையை இர்தத்திரு ப்பசவ் 

இரிச்சரித்திரத்.இல் சொன்னவர்களுங் கேட்டவர்சளும் சங்சைஎயயுஞ் சச்தி 

சனையுச்சரித் த சிவபெருமான் திருக்குமாரராகிய முருசச்சடவளீன் அருள் 

பெற்றுப்பூலோசச்இற் பெருவாழ்வு பெற்றிருப்பார்கள், (எ-ம்) (௭௦) 

ழன்றவது தமமன் தவசுச்சநக்கம் முற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௩-க்கு சேய்யுள் ௧௬௩. 
  

நான்காவது 

சிபிவேந்தன் பூதானச்சரு£கம். 
——(0) —— 

smashes தூறுஞ் செய்யுட் ரூதனை வணங்க ஈன்னூ 

லிவா தரும் பொருளை யாய்ஈ்த சவுனக னி௰ம்புஞ் செக்கோற் 

புவிசகழு சிபிக்கோன் விண்ணோர் புகழ்பரல் இரியிற் போந்து 

நவைதவிர் வீடு பெற்ற தென்கொலோ ஈவிறி யென்றான். 

(இ-ள்) சல்லநாற் பொருள்களை யாராய்ர்ச சவுனகமுனிவர் மதுரம் 

ச9ர் தூறும் செய்யுள்களைத் தெரிரத சூதமுணிவசை ௨உணங்கச் சுவாமீ செய் 

கோ?லத்தரித்த சிபிவேர் சன் சேவர்சளாலே புகழப்படு் திருப்பரங்கிரியிலே 

வரது பூசானஞ்செய்து மோக்மடைச்த விலரத்தைச் சொல்வேண்டுமென்று 

கேட்டனர், (எ-ம்) (௪) 

என்றமா ணவனை கோக்க யிமையவர் மகுடகச் தாகத் 

துன்றியே சவர்ற காட்டும் தணைப்பதம படைத்த நந்தி 

தீன்றிரு வுளத்தி லோசை தருஞ்சனற் குமாற் கோதி 

ஈன்றிசெய் கதையீ தென்று நலம்பெறு சூதன் சொல்வான், 

(இ-ள்) சூதமுனிவர் தமது மாணாக்சராயெ சவுனசரைப்பார்த் துத் 

சேர்கள் வணங்கும்போது, அவர்கள் மகுடச்தாச்குசலினாலே ௨௪ பாத் 

களையுடைய ஈச்திபெருமான் சனற்குமார மூனிவருச்குச்சொல்லியசசை யி.த 

பென்று சொல்லுவாராயினர்.. (எ-ம்) (௨)



௪-வது செபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம், ௬௯௬ 

இருட்பிழம் புடைத்துக் கையா லெடுச்தெடுச் தருர்தும் பானுக் 

இருக்குலம் பொலியச் தோன்றிச் இிரைகடற் ரனை விக்குங் 

குருக்களர் ஞால முற்றும் குளிர்பொருர் இடவே நீதி 

பெருக்கவோர் குடையி னீழற் பிறக்கவே யாசு செய்வோன், 

(இ-ள்) இருளைட்போச்குடன்ற சூரியனுடைய லம்மிசத்திலே பிறந்து 

சடல்சூழ்ர் ௪ ௨லசத்சை யெல்லாம் நீதி அதிசரிச்க ஒரு குடை நிழலிலே 

வைத்து ௮சசாட்?ி செய்பவன், (௪-ம) (௬) 

மன்னிருட் பிழம்பை ஈக்கு மணிச்சுடர் மகுடம் வேய்ந்தோ 

னின்னமு தெழுக்த மூலி னெலலையி னளவு கண்டோன் 

தன்னுயர் களிற்றால் மன்னர் தடமூடி யிடறி மற்றை 

யொன்னலர் துணியச் சோரி யுதறிடுக் குர. வேலோன்; 

(இ-ள்) இருட்கூட்டங்களைத் தரத் தூன்ற பிரசாசம் பொருச்சிய ரத் 

இனங்கள் பதித்த சரீடத்சை யணிர்தவன். ௮அமூசம் போன்ற நூல்களை யெல் 

லாம் வரம்புகண்டவன். எதிர்த்த அரசர்சளுடைய மூடிகளைச் தன்னுடைய 

பட்டத் து யானையால் துணித்சவன், யுச்சஞ்செய்து இரச்சஞ்ர தும் வேலா 

யுச.த்தை யுடையவன், (௭-ம) (௪) 

பொன்னஞார் முலைப்பொற் கும்பம் பொலிர் தருண் டெ.தரே பாயத் 

துன்னிய களபச் சேறு தளும்பிய மார்பு கொண்டோன் 

பன்னகசம் பரித்த ஞாலப் பல்லுயிர் களிப்பின் மூழ்கத் 

தன்னிள மகபபே லோம்பித் சமைக்,தகாம் பிலி வாழ்வோன், 

(இ-ள்) இலக்குமி போன்ற இளம பெண்கள் குடமபோன்ற கொங்கை 

சன் பாய் சலாலே கூ.டுவர்க்கச் ௪௪சனம் நிறைச்து தளும்பிய மார்புடைய 

ஒன்... ஆதிசேடனாலே சாங்கப்பெற்ற உலாததிலுள்ள உயிர்களெல்லாம் 

யாதொரு இடையூறு.மில்லாமல் மனங்களித்து வாழச் சன்னுடைய இளங் 

குழந்தையைப்போலப் பா துசாச்சப்பட்டவன், காம்பீவி தேசச்சை இராசசா 

னியாகக்சொண்டு வாழ்பவன். (எ-ம்) (௫) 

இன்னன தகைமை கொண்ட வெழிற்டிபி வேக்தன் ஞாலந் 
தன்னதாக் கொண்டு 8 தழையறீ புழி வாழ்ந்தான் 

பின்னொரு இனத்து ணீதி பெருகுபுண் ணி.பரீ£ தோய 

மூன்னியாத் இரைகொண் டேச முயற்சியி னிருக்,த காலை, 

(இ-ள்) இப்படிப்பட்ட பெருச்சகைமை பொருந்திய சிபி யென்னும் 

௮ரசன் உலகத்தை யெல்லாம் ரெடுசாள் ௮ரசு செய்துவர் சான், அப்படி



எம் திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

௮௭௪ செய்யுங்கால் இல் ஒருராள் புண்ணிய இர்த்சங்சளிலே ஸ்சாளஞ்செய் 

வதற்சாச யாச்சரொெபோச எண்ணி யோடத் துச்சொண்டிருச்குஞ் சமையத் 

இல் (எம்) (ச) 
வெண்ணிலா வெள்ளங் கால வெண்பொடி. துளும்பு மெய்யும் 

பண்மழை யோதிச் செப்பும் பதிந்தொளி பொருக்து காவும் 

வண்மைசேர் கருணை வெள்ள மடைதஇிறக் தொழுகும் சண்னுக் 

கண்ணனி னழகு சேருங் கவுதம முனிவன் வந்தான். 

(இ-ள்) தேசமெல்லாம் விபூதிப்பொவிவும், இசைபொருச்திய வேதங் 

களை மெல்லாம் ஒஇியுணர்ர்ச சாவும், கருணை வெள்ளம் பொழிகின்ற சண் 

களும், கண்ணபிரானைப்போல் அழகுமூள்ள கவுசமமூனிவர் வர்சனர், (௪-ம்) 

போரந்தமா தவத்து ஞானப் புராதன முனியைக் காண்பான் 

வேக்தனு மெதிரே வந்து விளரிபாண் மிழற்றும் வண்டு 

தேன் றுளும் பிடக்கால் பாயு இருமலா பதத்திற் பெய்து 

சாந்தருக் யர் தூபத் தகைமைகொண் டிறைஞ்ிப் போற்றி, 

(இ-ன்) மகச்துவச்தையுடைய ஆதிமுனிவராயெ கவுதம முனிவரை 

அசன் எதிர்சொண்டுசென்று வரவேற்று ௮வருடையதிருவடி.சளிலே வண்டுச 

ளிசைபாடுச் தேனொழுகுசன்ற சுசர்,த மலர்களைச்சொரிர்து அர்கயெ பாத்திய 

மூசலிய உபசாரங்கள்செய்து பூசித்து வணங்குத்துஇத்து, (எம்) (௮) 

மகக்குழா மொருல்கு சூழ மனங்களி வடமீன் கற்பின் 

மூகைக்குறு மூரற் செவ்வாய் முலைக்குடஞ் சுமந்து வாடித் 

இகைத்தறுண் மரும்குற் ஹேவி சிலம்புகல் லெனவோ லிட்டுத் 

தகைத்தகால் பெயர்த்து மேவத் தராபதி வலஞ்செய் தானால், 

(இ-ள்) கூடி யொதுங்கி சிலம்புகள் முழங்கக் சாக்பெயர்ச்து வைக்கும் 

அருக்ததி போன்ற கற்பினையுடைய மனைவியும், புச்இரர்களும்) சானும் sas 

முனிவரை ௨லமாசப் பிரதக்ஷணம் செய்தார்கள். (எ-ம்) (௯) 

இருளைஈக் ெயெசெஞ் சோதி யெழின்மணிப் பிடத் தேற்றிச் 

கரமலர் தூக் நிற்கும் காவலன் றன்னை நோக்கித் 

தாரணியி லொருகோ லோச்சித் தழைக்துவா மியசோ வென்று 

பரமனை யுள.த்தில் வைத்துப் பதித்திடு முனிவன் கூறும், 

(இ-ள்) ௮,சன்மேல் இரத்னமணி பதித்த ஆசனச்திற் கவுசம நூணிவ 
ரைப் போர்தருளச்செய்து இரண்டுகரங்களையும் சிரரலே சுவித்.த.ச் துதித்து



௪-வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம். எக் 

நிற்தனெற அரசனைப்பார்த் து அரசே! நீ இர்த உலகமெல்லாம் செங்கோல் 

செலுச்தி அரசாட்சிசெய்து விருத்தியா ரீடுழிசாலம் லாழச்சடவாயென்று 

ஆர்வதிச்.த.ச் சவபெருமானை மனச்திலே பதித்த சவுதமுனிவர் சொல்று 

வார், (எ-ம்) (௧௦) 

வருதிரீ பிறர,த ஈரளின் வலியகோ ஸிரகி பாம்பு 

தரைமகன் வளைக்தார் மீதித் தருமனா கையினை னீயு 

மிரவடர் கதிர்போ லெண்ணா இருக் கனை தெவ்வர்ச் கேற்பக் 

கருவெடுத் துண்டு வாயிம் கறைழளித் து.த.றும் வேலோய், 

(இ-ள்) பகையரசரை4 கருவறுத்து இடச்சந்தோயர் த பிரகாசிக்கும் வே 

லாயு,ச,ச்தைத் தாங்கிய அ௮ரசனேவாராய், கீ பிறம்ததினச்திலே சனி, சூரியன், 

சாகு, கே.ஐ,செவ்லாய் ஆய இரகங்கள் ஒழுங்காயிராமல் கிலைதப்பி இருச் சன, 

அப்படியிருர் தும் நீ நீதியான தருமங்களையேசைச்கொண்டொழுதம் மேலான 

உத் சமனானசால் இருளைப்்போக்குகின்ற சூரியனைப்போல் அப்பசைவரை 

மதியாது வாழ்ர்திருர் சாய், (எ-ம்) (s+) 

தருமமே தனித்த ஞான்று தக்கதோர் துணைய தாகுக் 

தருமமே பொருளச ணாலும் தச்இிடும் வரண காலும் 

தீருமசமய் யாசச் செய்யுஞ் சமையமா நுடனே மந்றுச் 

தீருமமே காக்கும வேர்தா தடமுடி யிடறுநர் தாளாய்; 

் (இ-ன்) பகையரசர் கிரீடங்களை த்தாக்கும் காலையுடைய அரசனே! £G 

மமே சனித்சகாலச்தில் ஒப்பற்றதணைபாகு:௩ சருமம் ஒன்றே புருடார்ச் 

pase sro Gary கொடுக்கும். நீதியான தருமமே நான்கு வ.ருணத்தவர்ச 

ளுடைய சாதியாசாரங்களையும் நிலை௰றுச் தும், .றுசமயங்க ளையும், மற்றவற்றை 

யம் அழியாது சாச்கும், (௭-ம்) (6௨) 

இளமையர் காளை யானோ செழிலு விருச்த பேனும் 
வளர்தரு மங்கள வேண்டு மருவுகண் ணாடி. தன்னுள 

விளையுளுச் அருளும் போது மேனிமெய் யன்று காலன் 

வளைவது மறியா ரர்தோ மட்டெடுத் திரைச்குச் தாராய், 

(இன்) பூமாகையணிர்ச ௮ரசனே! இளமைப்பறாலத்சை யுடையனு 

யிருர் சாலும்; சாளைப் பருவத்தையுடையவனாயிருர் சாலும், வயோதிசப்பருவத் 

ஸ்த யுடையலனாயிருர் சாலும் மேலும்மேலும் சருமம் வளரச்செய்யவேண்டும்; 

சரீரமோ ரிலையழ்றது, சண்ணாடியில் உளுர் தருளும் சாலச் ழச்ருள்ளே



௭௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

இர்சச்சரீரச் சோன்றியழிலது, (இசையுலகச்தாரறியமாட்டார்) யமன் =o 

தீம்மை வளைர் துகொள்வதையும் அறியமாட்டார், (எ-ம்) (௧௬) 

சாமமே முதலா முகுங் கள்ளர்பின் வழியே போவா 

தரமன மெலியா ரந்தோ தருமமே நினையா சந்தத் 

திமையி லகப்ப டாத இறத்தினர் தருமஞ் செப்வார் 

மாமகத் சவியூண் வானோர் வாய்மடுத் இடப்பா லித்தோய். 

(இ-ள்) பெரிய யாகஙகளிலுண்டாகிய அவியுணவைச் சேவர்சளுச்குச் 

கொடுச,த ௮ரசனே! காம முதலாகிய ஆழு தீச்குணங்களின் வழிய பின்செல் 

பவர்சள் பாவச்செய்சைகளுக்கு மனம் அஞ்சமாட்டார்சள், தருமத்தை 

நினைச்சே மாட்டார்கள், ௮௪ திச்குணங்சகளிலே செல்லாச வல்லவர்கள் 

தீருமஞ்செய்வார்கள், (எ-ம்) (se) 

சொஜ்றிடுக் தரும் தூலஞ் சூக்கும மெனவி சண்டாம் 

பெத்றிமுன் லுரைச்த செய்கை சன்னினும் பின்னர்க் கூறன் 

மூ.ற்றிட வேண்டு மேற்றோர் நிரையத்தின் மூட்டுக் தூல 

மற்றைய நன்று சோதி மணிமுடி சுமந்து நின்றோய், 

(இ-ள்) பிரசாசம் பொருச்திய இரசனூரீடத்தையணிர்ச ௮ரசனே! 

தருமமாவது; தூலம்; குக்குமம் என இருவசைப்படும், தூலசருமச்இனும் சச் 

குமசருமமே சிறக்சசாகும், தூலதருமம் வாங்குலோரை ஈரகச. தில வீழ்த்தி 

விடு ஆகையால் சூச்குமதருமமே சசய்யவேண்டும். (எ-ம்) தூலதருமமா 

வது புண்ணியத்சை யுச்சேசியாமற் புகழையேயுச்தேச் துச் செய்யுக் தானம், 

(66) 
தீங்கையிற் பொருளில் லோர்கள் செல்வரைச் தன்டிக் சேனும் 

பொக்கிய தருமர் தன்னைப் புகன்றுசெய் விக்ச வேண்டு 

மிங்குஈம் மனையார் கூற வெய்திடு£ தருமச் தெவவைக 

கங்குபேய் கிருந்துண் டாடிக் களித்திட வ௫ர்க்த வேலோய், 

(இ-ள்) சழுகும் டேயும் விருந் சாகவுண்ணப்பனகவரைப் பிளர்தெறியும் 

வேலேர்திய ௮10சனே! தருமஞ் செய்வதற்குப் பொருளில்லாதவர்கள் பொரு 

ஞூ்டையாரசை வருத்சப்படுச்திப்டேரியேலும்,தருமத்தின் குக்ஷ-௩மங்களை அவர் 

சளுக்குச் சொல்லித் தருமஞ் செய்யும்படி தூண்டவேண்டும். ஈம்மைப்போ 

லொத்ச முனிவர்சள் சொன்னாற்றான் தருமத்தின் நுட்பம்தெரியும், (எம்) ()



ச்-வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம். oth 

சொத்றது நுட்ப மாகு மிருவருக் தூய ஈன்மை 

பற்றிடுக் கானத் துள்ளே பயனமிகும் கன்னி தானங் 

குற்றமில் கல்வித் சானல் குலவிய பூமி தானங் 

கற்றையஞ் சடையார்க் குள்ளக் கமலத்தை யுதவுட் தூயோய், 

(இ-ள்) சிவபெருமானுக்கு இருதய கமலத்சைச்கொடுத்த பரிசுத்சனா 

இய அரசனே! கொடுப்போனும் கொள்வோனும் சன்மையடையும் தானங்க 

ஞள்ளே கன்னிகாதானம்; வித்சியாசானம், பூசானம் யெ இம்மூன்றுஞ் 

சிறச் சசாகும். (எ-ம்) (௧௭) 

சுடரெழு பணியைப் பூட்டி ச் தோகையைத் தானஞ் செய்தோர் 

படருமா சையினா லேற்ரோ ரிருவரும் ப.துமன் வாழுந் 

தடவுல கதிலோர் கற்பர் தங்கெற் சாதி யாகப் 

புடவியில் வாழ்வ ரென்றும் புகழ்திசை யெழுத வல்லோய், 

(இ-ள்) எட்டுத்திசைகளிலும் புகழை நிலைகிறுத் ச வல்லமையுடைய 

அரசேஈ! சன்னிகாசானம் செய்தோரறும் ௮சனை யேற்றுச்கொண்டோரும் 

பிசமலோகத்தில் ஒரு கற்பகாலம் வாழ்ர்திருர்து பூலோகததிலே உத்சம குலச் 

இல் வாது பிறக் து வாழ்வார்கள், (௪-ம்) இதனால் ஈல்ல குலத்திற் பிறப்ப 

தீ.ற்கு உயார்த புண்ணியம் வேண்டுமென்பது சணடுகொள்க, (௧௮) 

கல்வியி னியன்றான் முன்னங் கழமிய சொக்கும் பின்னர்ச் 

சொல்விளங் Buy தானந் தூயகற் சால கோக்க 

வில்வ குனிக்?தோ னன்பர் வேதியாக குவ வேண்டு 

மல்வினைக் குதவு திண்டோண் மலையயெனப் பொரும நின்றோய, 

(இ-ள்) போர்செய்சற்சுப் பூரித்து கிர்கும் புபச்சையுைய அரசனே! 

கல்வியைச் சானம் செய்தோறாம், ௮தை யேற்றுச்கொண்டோரும், மேற் 

சொல்லியபேற்றையே பெறுவார். பூசானம் ஈல்லகாலம் பார்த்.த.ச் சிவபெரு 

மானிடத்சன்புள்ள பிராமணர்களுக்குக் கொடுக்கவேண்டும். (எ-ம்) (௪௧) 

ஒன்றிய அற்றுப் பத்தோ டெண்மர்தா னொரு.தா.த் தெண்மர் 

ஈன்றிசே ரெண்ம ராத னலம்பெ.று கடும்பி யாகத் 

துன்றுயா சத்தோ ராற்றுர் தோயமார் பூதா னத்தால 

சன்றிரு சஇர்சூழ் காளு ஈற்புகழ் நித்கும் வேர்தே 
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ote திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

(இ-ள்) அரசனே! .யிரச்செட்டுப்பிராமணர் அல்லத; ,நாற்றெட்டுப் 

பிராமணர் அல்லது எட்டுப்பிராமணர்களுச்காவது பூசானங்கொடுச்சவேண் 

டும். இருகச்சாச்ரிரமத்சிலுள்ளவர்சளாகவும் யாகஞ் செய்தவர்களாசவும் 

உள்ள பிராமணர்சளுச்குப்பூசானங்கொடுத்தால் குரியசர் இரர்சளுள்ள மட்டும் 

புசழ்கிலைச்.து நிற்கும், (எ-ம்) (௨௦) 

பார்தண்மீக் டெர்.த ஞாலப் பாப்பினிற் பூமி சானச் 

சேர்ச்இடின் மேன்மை யக்தச் செய்விளை கெல்லி லொன்றற் 

கோர்ந்திடு தேவ ராண்டி லொவவொராண் டேறி யீச 

ஞர்க்இிடும் கயிலை சேர்வ ரழகனால் மகனை வென்றோப், 

(இ-ள்) அழகினால் மன்மத்னைவென்ற அரசனே! ஆதிசேடனால் சாங் 

கப்பெற்ற உலசத் திலுள்ள சருமங்களிலெல்லாம் பூசானம் மேலானதாசும். 

சானஞ்செய்யப்பட்ட gos நிலத்திலே Mores ஒட்வொரு நெல்துச்கு ஒவ் 

வொரு சேவவருடம் ஏற்றமாகத் தானஞ் செய்தவர் கைலாசத்திலே arpa 

இருப்பார்கள், (௭“ம்) (௨௧) 

என்றிஃ இயம்ப ஞாலத் இழமையவ னுவகை மேலி 

வென்றிசேர் தவக்கோ னுக்கு வேண்டுபு கொடுத்துப் போற்றி 

சன்றென முனிவர்ப் போக்கி ஈயச்தசுற் றத்தார் மைந்தர் 

தன்றிருக் குறிப்பைச் செய்யும் சகைமைபி னமைச்சர் சூழு 

(இ-ள்) இச்தப்படி பூதானத்தின் மகத்துவத்சைச் கவுதமுனிவர் எடுத் 

அ.ச்சொல்லச் சபியரசன் சேட்டு மிக்க சச்தோஷம் அடைர்து கவுதமரை 

வணங்கி அவருக்கு வேண்டுவனகொடுச்து அனுப்பிவிட்டு மனைவி, மைர்தர் 

சள்; சுற்றச்,சார்சள், மர்.திரிசள் முதலானவர்கள் சூழச் தவர, (௭-ம்) (௨௨) 

வான்கெழு பசும்பொற் காசு வகுத்தசா ஸிகைகள் மற்றுங் 

கூன்சளச் கரட்டு வென்சே சொட்டகல் கொணர்ந்து போற்றத் 

தேன்௫ளர் வேத மோதுஞ் செழுந்தவ ராசி கூறச் 

கான்இரி பலவுர் தள்ளக் கனசமா லிரத மூர்க் தான், 

(இ-ள்) பெருமை பொருர் திய பொறர்காசுப்பைகளையும், மற்றப் 

பொருள்சளையும்; வளைச்,ச சமுச்தையும் மூரட்டுரு துகையமுடைய ஒட்டசை 

சளின் மு.துகுகளிலே யேழ்றிச்கொண்டு வேதியர் மங்கல கூற மலைகளை 

யும், வனங்களையுக்கடர்து பொன்னாற்செய்த ரதத்தைச் செலுத்தி அரசன் 

ஐர்சான், (௭ம்) (am)



௪-வஅ சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம், எடு 

வெண்ணிலாக் கற்றை தூண்ட வெளிய8 ணிந்த மெய்யுக் 
கண்ணசண் டிகைத்தார் பொன் லூல் சலர்.சம் பித்த மார்பும் 
பண்ணெழு குதலைச் செவ்வாய்ப் பசுங்கிளி யிருக்க பாகத் 
தண்ணலைப் பழிச்சு காவு மாவ் தேகுங் காலை, 

(இ-ள்) சிபியாசன் ரதச்சைச் செலுதஇ வரும்போது, வெண்மையா 

சிய சர்.இரப்பிரசாசம்போல விபூநியணிர்ச மெய்யும், பொன்னோடு சலர்த 
உருத்திராகூமணிர்த மார்பும், உமாதேவி பாகராயெ சிவபெருமானைச் துத் 
அச்சொண்டு வரும் சாவுமாக வருங்காலத்தில், (எ-ம்) (௨௪) 

வேறு, 

கங்கைசூம் டெர்.5 சாசிவான் புகழுங் 

கயைபிர யாகைதண் சோணை 

பொகம்குறீர்ச் இந்.து வானி வேணி 

பொலிர்தகோ தாவிரி புனித 

தீங்குகோ தமைதா ஈருமதை ங்க 

பத்திரி தழைதரு மாலிங்க 

ஈஙகரு மாற்று சைமிசா ரணியம் 

வாகதி சத்தம சங்கம், 

(இ-ள்) சங்காஈதி சூழ்ச்த காசி, சயா, பிரயாசை, சோணைநதி, இர்து 

வானி) சண்ணவேணி, சகோதாவிரி, கோதமை, நருமதை) துங்கபத்இிரி, 

குலிங்கம், சைமிசாரணியம், வரஈ.இ), சத்தம சங்கம், (எ-ம்) (௨௫) 

தீரைபுகழ் பார்வ தேச்சுரம் விசாலேச் 

சுமம்விம லேசம்விண் முகடு 

மருவுபா்ப் பதஞ்சர் தருகுகா ரணியம் 

வருமயி ராபதேச் சரம்வீ 

டருளிய பருப்ப தேச்சரம் 68 

யருடிரி யம்பகம் காஞ்சி 

யுரைசெய்கா ளத்தி வேங்கட மோத்தூ 

ரொளிதிக ழகணையமக் சரியே, 

(இ-ள்) பார்லசேச்சுரம், விசாலேச்சுரம், விமலேசம்; பருப்பதம், குசா 

சணியம், ௮அயிராபசேச்சுரம், பருப்பசேச்சு ரம்) இரியம்பகம்; காஞ்சி, சாஎத்இி 

திருவேங்கடம்; திருவோத் தூர், திருவண்ணாமலை, (எ-ம்) (௨௪)



௭௬ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

சத்தமார் கோதா விரிகொள்காஞ் யெனக் 

தீருவிரு,ச் தாரி சாழி 

முதிதர்சூழ் தில்லை யெழில்கொள்சாய்க் காடு 

மொழிக்தபுள் ளிருக்குவே ஞூர்சர் 

தீ. கீ.துவெண் காடு காசிரி யிருபாற் 

சங்கமத் துதைஈன்மாக் துறைசர் 

வைத்திடும் பொன்னி யந்துறை மத்தி 

யார்ச்சனஞ் சண்பகா டவியே, 

(இ-௪) கோதாவிரி காஞ்சியெனச் சொல்லத்தக்க விருத்தாசலம்) 

சோழி, சிதம்பரம், சாய்க்காடு, புள்ளிருச்குவேஞார், திருவெண்காடு) சாவிரி 

சங்கமத் துறை, இருமாச் துறை பொன்னியர்துறை, மத்தியார்ச்சுனம், சண் 

பசலனம், (எ-ம்) (௨௪) 

மருவெழு மாளுர் மறைவன மால 

வனமொடு மாதவி வனம்பூ6 

தீருவளர் பஞ்ச நதியுடன் சம்புத் 

தீகையிரா மேச்சுச மூ.தூர் 

திருவளர் பலவாஞ் சிவதலம் பாஸித் 

திரைபொரு புனித$£ர் குடைக்சே 

யிருநிலம் பழிச்சுங் கூடலெம் பானை 

யேத்தியே நிருதியிற் படர்ந்தான், 

(இ-ள்) திருவாரூர், வேதாரணியம்); அலங்சாடு, மாசவிவனம்; ரவை 

யாறு, சம்புகேசுரம், இராமேசுரம் முசலிய புண்ணிய சிவஸ்.தலங்களெல்லாஞ் 

சென்று வணங்டுத் தீர்த்தமாடி மதுரைக்கு வரது சோமசுச்தரச் கடவுளை 

வணஙூத் துதிததுச் சென்மேற்குத் இசையை சோக்டூவர்தான். (௮-ம்) (௨௮) 

கருமூட தவழ்க்து வயிறும் தீன்ற 

கதிர்மணி யெடுத்தெடுத் தருவி 

சொரிதர வோங்குஞ் சுடர்ப்பரம கரியைத் 

தூய்விழி குளிர்க்திட சோக்கி 

யாகர வெனவாய் மிழற்றமா முடிமே 

லங்சையை முகிழ்த் துமே வியகா 

லிருரிறைப் பசிய இனியெடுச் இசைக்கு 

மிருக்குரை செவிபுகும் தனவால்.



௪வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம், ௭௭ 

(இ-ள்) நீருண்ட மேகங்சள் மழையோடு சொரி௫ன்ற மணிசிள 

யெடுத்து அருவிகள் சொரியப் பிரகாசம் பொருந்திய திருப்பரம்சரியைச் 

சண்ணு மனமுங்குளிர, உடல் புளகாங்செங்சொள்ளச்சண்டு அரசாவென்று 

இரண்டு கைகளையுர் சலைமேலே குவித்து நிற்கும்போது அம்மலைக்சண்ணே , 

சளிசளேடுச்.து4 கூறும் லேசமுழச்கங்கள் அரசனுடைய இரு செவிசளிலும் 

வர்து புருந்சன, (எ-ம்) (௨௧) 
வேறு. 

இத்தகைய பரக்கிரி.பிற் போந்து வேந்த 

னிளகிலவு பொழிர்தமுக மெனவே தாலிச் 

தீத் தலை? கரஈதெறிப்பக குளிர் த பொங்குஞ் 

சரவணப்பூச் தடங்குடைக்து தமிழ்போ லூறி 

மொய்த்தசுவைச் சத்தியகூ வதன் pips 

முளைத்தகுளிர்ப் புத்தொகூ gO ory. 

MAUS SINC FSO gy aeons Case 

வலக்கரத்திற் பசுங்கனக மாரி பெய்து, 

(இ-ள்) இப்படிப்பட்ட இருபபர௩கரிக்குச் சிபிடரசன் வக து சா௨ணப் 

பொய்கையில் ஸ் ராகஞ்செய்து அப்பாற்செவறை திமிழ்போலு மதுரமிகுர்த 

சச் தியகூவச்தில மூழ்க) அசன் மேற் புத்திர ஈசையக-ூடஈது அதிலே ever 

னஞ் செய்த வேசமக்திரஙகளை யுச்சரிச ல வேசசதிலே வலல ேதியா்களுச் 

சுச் சொன்னசானங்கொடுச்து, (௭-ம்) (௩௦) 

வேறு. 

வயின் வயி னுறைய முனிவரைப் பணிக்து 

வழுத்துகா லா௫ுகள் கூற 

எயில்விசும் பளக்குஞ் சினகரம் புராந்தெம 

மீசனைக் குமனைப் போற்றிப் 

பயின்மநைக் கோயிழ் புறத்.த.றக கோடி, 

மாணவர் பரவுமார்க சண்டன் 

கயிலையெம் பரம னென்மிடப் பரவிக 

கசிர்துகெக குருகயே துஇத்தான், 

(இ-ள்) தருப்பரஈ்கிரியில் அங்கங்கே தவஞ்செய்யும் முணிவர்களைப் 

பணிர்து அவர்சள் ஆசீர்வஇிக்கப்பெற்று திருமதிலகள் அகாயததை யளாஹி 

நிற்குங் கோயிலுட் புகுர் து பரஙூரி சா.தமையும், குமாசசடவுளையும் வணங்



எலு] திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

இத் துதித்து வெளியே வர்.து, கோடி மாணுச்கர் சூழஙின்று துதிச்ச வீற் 

றிருக்கும் மார்ச்கண்ட முனிவரைச் சண்டு பரமசவனெனவே வணங்ூ உள் 

ஞூருத் தோத்திரஞ் செய்தான். (எ-ம்) (௬௪) 

அப்பொழு தரிய மாதவ ராகி 

யறைந்தடத் இர்த்தயாத் இரைசேர் 

அட்புறழ் சடில மாதவர் பா.த6 

தொழுதபின் மகதிவீ ணையைக்கொள் 

செப்பரும் கரமு மொப்பிலாச் செவ்வேள் 

Pog பழிச்சிய காவு 

மெய்ப்புற மருவு காரதன் நலத்து 

விறது வேர்தனுக் குரைப்பான்;, 

(இ-ள்) மார்ச்சண்ட மூணனிவர் ஆ£ர்வாதச்தையும், தீர்ச்ச யாத்திரை 

யாய் வர்த மற்ற முனிவர்கள் ஆ?ர்வாதத்தையும் பெற்று மகத்தாயெ வீணை 

யைச்சொண்ட கையையும்; முருசச்சடவளைத் து.இச்கும் சாவையமுடைய 

ராரதமசாமுனிவரைச் கண்டு வண௩கனான். gat அரசனை ஆர்வதித்துச் 

இருப்பசங்கிரியின் மகத். துவச்சைச் சொலலுவாராயினர், (௪-ம) (௬௨) 

இமிழ்திரைப் பாவை யுடுத்தஞா லத்தி 
லித்தலம் புனிதமா முலகில் 

௮மைதரு தீர்த்தர் தன்னிலித் தீர்த்த 
மதிகமாம் வினையைநற் பொருளைத் 

தீமையுணர் பெரியோர் கூறிய சிவமே 

சத்தியக் தத்துவம் பரமென் 

றமைதரு பெயரித் சத்திய இரிய 

தாமென நாபதி துஇப்பான், 

(இ-ள்) அரசனே! சமுத்திரஞ் சூழ்ர்த உலகத்தில் இர்தச் இருப்பரங் 

இரி பரிசுச்சமான ஸ்தலம், தீர்த்தங்களில் சரவணப்பொய்கை அதிசம். பதி, 

பசு; பாசம் என்னும் முப்பொருளின் இயல்புணார்ச பெரியோர்சள் சிவமே 

ச,த்தியமென்றும், உண்மையென்றும், பாமென்றுங் கூறுவார்கள். ரிவமே 

இந்த மலைவடிவமாயிருத்சலால் இதற்குச் சத்இியரியெனவும், பரக்சரியென 

வும்) பெயரானது என்று நாரதர் சொல்ல, அரசன் தோத்திரஞ் செய்கின் 

றான். (௭-ம்) (௬௪)



௪-வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம். ௪௭௯ 

குருதிபொச் யெமுக குடுமிவேழ் காத்தன் 

குலவுமைச் தொழில்களைக் கதிர்முன் 

வருசெழுங் கமல மெனநிறைர் இயற்றி 

மண்ருத லைக்துமோய்க் Bo gyi 

வீரிகரும் கரணங் குறைபடா தோகங்க 

மேவுமண் டலஙகளுக் கப்பாற் 

பாவியே கடுவு மடி.முடி. படையாப் 

பரங்கிரிக் கடவுளே சரணம் 

(இ-ள்) இசச்தங் சொப்புளிச்கு மூன்று சவர்களையுடைய சூலாயுதத் 
தைச் தாங்யெவராய்ட் பஞ்சகிருச்தியங்களைச் சூரியனுக்கு முன் மலர்ர்த 

சாமரையைப்போல முசமலர்ச்சியோடு செய்து பிருகிவி முசலிய பஞசபூசங் 

களு மழிர்து போனாலும் விரிஈ்ச சரணங்கள் குறைபடாமலோகடு வளர்ச் 

திருச்கும் சூரியமண்டலச் துக்கப்பால் வியாமித் துநிற்கும் ௮திமச தியார் தர 

சரிய திருப்பரங்கிரிபிலெழுந்தருளி.பிருச்குங் கடவுளே உமக்கு, அடியேன் 

அடைச்சலமாசப் புகுர்சேன். (எ-ம்) (௬௪) 

இன்னன துதிகள் காவிளிம் பிடற 

விபற்றியே கிரிவலம் புரிஈது 

மன்னனோர் சாவி லிருஈ் துதேோ்ர் இடுவான் 

மருவுசே தாரமே சேதுப் 

பொன்னவிர் தலத்திம் புனிதமிப் பதியிற் 

பூசா ரொருவளைப் பதித்தாற் 

பன்னுசத் இயலோ சத்தினிழ் கோடி 

வேதரைப் பதித்ததென் றுணார்தான், 

(இ-ள்) சிபி அரசன் இவ்விதம் தூதத்துசத் இருப்பரங்கரியை awe 

செய்து; ஒரு பூர்சோலையிலிருர் த யோத்துச் கேதாரம், சேதுஇனவைகளைப் 

பார்க்லும் புனிசமாயெ இர் சத் சலச்தில் பிராமண ரொருவரைப்பிர திட்டை 

செய்தால் பிரமலோகத்தில் கோடி பிராமணரைப்பிரதிட்டை செய்த பல 

லுண்டாகுமென்று ௮றிர்சான். (௭-ம்) (௬௫) 

சுடர்விடு சொடிஞ்சித் தேரினைக சடவுஞ் 

சூதனை கோக்கியே வேக தன் 

சடமிடு திரைவான் கங்கைசூம் டெர்,ச 

நலம்பெ௮ காரியின் மேவிப்



னும் .... திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

படருமைஞ் தூறு வேரைக் தெரிந்து 

பணிர் தூ யிப்பதித் தகைமை 

மடமற வோதி யழைத்துமான் றேரில 

வைத்திவண் கொடூவரு கென்றான், 

(இள்) அரசன் சன் சேர்ச்சாரதியைப்பார்ச்து ரீ suse Depts nF 

க்ஷத்கிரச்திற்தப்போய் ஐச். தாறு வேதப்.ராமணர்களைச் தெரிந்தெடுத்துத் 

இருப்பரலகிரியின் பெருமைகளை அவர்களுக்கு எடுத்துச்சொல்லி அவர்களை 

வணங்கி அழைச்து ரத,சதில ஏற்றிசகொண்டு வாவென்று சட்டளையிட்டான். 

(எ-ம்) (௬௬) 

௮ன்னவன போகி மீண்டி டு Tj 037 601 

மமரர்கம் மியணறனை யழைததுப் 

பொன்னெழு பதியிற் சகத்தாப பாறி 

பூசா மாளிகை யகரச் 

தன்னைநீ புரிதி யென்னவே யவலுகங் 

தக்கதோர் சுபதிமை பார்த்து 

மன்னுநாற் படியீ ரெட்டென வழிசேர் 

மாளிகை பலவிதஞ் சமைத்தான். 

(இ-ள்) பிராமணர்களை அ௮ழைச்துவரப்போன சாரதி மீண்டுவருமூன் 

சேவகம்மியனை வாரவனழைச்துச் சேவருலகம்போல ஐர். நாறு பொன்மாளிகைக 

சாமைக்ச உத்தரவு செய்சான், அர்தப்படியே சேவசச்சனும் ஈல்ல சுப 

மூகூர்த்தச்திலே ஆரம்பித் தச் சிற்பசாஸதிர விதிப்படி பதினாஓு வாயில்களை 

யுடைய பலவிசமான மாளிகைகளை உண்டாக இனான். (எ-ம்) (௬௪) 

வண்டெழும் கமலை மகிழ்மனை வாழ்வு 

மாற்றிடா தென்றுமே பொலியக் 

கொண்ட தார் கருவி யில்லிடச் தேற்றிக 

கோனெழும துலவிய காலை - 

யெண்டிசை புகழுர் தேரினைக் கண்டா 

at Si saue, si pCa Bud act 

கொண்டமா மகத்து நீறணி ps9 

குலவிய கண்டிகை மாரபும், 

(இ-ச்) ௮ர்.த மாளிசைகளில லகூாமி எப்போதும் நி௯யாச வரிக்கும் 

பீட். மர்.திரயர் இரங்களையு மமைச்சச்சொல்லி, அரசஞான௮ன் மாளிசைகளைப்



a
 

ae
 

௪-வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம். க 

பார்த் துச்கொண்டிருச்குஞ் சமயச்தில் எட்டுத்திசையு் துதிச்கும் இரதம் 

. ஒருவதைச் கண்டான், அதன்மேல் அசதேரினின்றிறங்யெ ஐர்தூறு பிராம 

ணர் யாசச்திலுண்டான விபூதி ௮ணிர் 2 நெற்றிமையும், உருச்திராகமா£ல 

Somes மார்பையுமுளடயலராய்ச சோன்றச்கண்டான். (எ-ம்) (௬௮) 

இன்னண மருவுஞ் சோதிமமெ.ய் யினரை 

யெதிர்கொடு வந்தனை புரிந்து 

மன்னவ னிருகண் குளிர்க்திட Carag 

மணிமுடி. துளககிகீர் மருவ 

முன்னரே யிழைசத்த தவமென பறையோர் 

மூகமலர்க் தாசிகூ De Cu 

யன்னவ ரொடுவா னளவிட வோங்கி 

Lp Bly Gh சினகாம புக்கான், 

(இ-ள்) இந்தப் பிரசாரம் வரது Carts பிரகாசமான வடிவத்தை 

யுடைய ஐர்.நாறு பிராமணர்களையும் அரசன் எதிரசசொண்டு பணிர்து சண் 

களிகூரப் பார்த்துத் சகயசைதத; நீங்கள் ௩௪ யர்தூசேர அடியேன் முன் 

ஜென்மத்தில் செய்க சலப்பயனேன்று சொல்ல, அப்பிராமணர்கள் ம௫ழ்ர் து, 

அரசனை ஆர்வுச்சார்சள், அரசனும் றவாகளை அழைத்துக்கொண்டு 

கோபிலினுள்ளே புகுச்சான். (எ-ம்) (௬௯) 

புக்கமன் னவனும் வைள்யநீ£ பரஈ.து 

Yeas gt Cw gue கலமா 

மிக்கசன் னிலத்திற் பாத்கோ ய'.ஓ.௪௮ ப 

விளபபிய un Psa தருக்கு 

முக்கணன் குமரன் முன்னர9ச॥) தான 

முயழசியாற் கடவுளின் காட்சி 

இக்சணம் வேண்டு மெனமறை யோர்கை 

யேறமந் இரப்புனல் பெய்தான், 

(இ-ள்) அசன்மேல் அரசன் முரு£சச்டயுள் சரபிசானததின மூன் 

னின்று வையைரீர் பரவிப்பாய் வதும்; மிகவும் நல்ல மலங்களென்று போ 

பெற்றதுமான சதுர்வேதமங்கலம் என்னுவ ிரொமசதிலே பாதிப்பாசம் கோயி 

ஓச்கும், பாதிப்பாசம் பிசாமணர்சளுச்குமாச முருசசசடவுள் சம்ம தான சதல 
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௨ இிருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

செய்யும் சானபலனால் இர்.த கூணமே பரமேசுவானுடைய காட் Banas 

வேண்டுமென்ற பிரார்த்தித்து வேதமர் திரங்களைச் சொல்லிப் பிராமணர்கள் 

சையில் சாரையார்த் சான். (௭-ம்) (#0) 

பெய்துபோக் இடுங்காற் படர்வழி யொழுகங்கிற் 

பிறங்குமோர் வேதியற் காணான் 

கெய்தயிர்த் தழுங்கு யம்மவோ முன்னான் 

மேவிய கொடுகினைக் துடக?கா 

ஏய் துமிப் பிறப்பி விழமைத்ததோ யாதோ 

வென்செய்கே னேதுகா ரணமோ 

மெய்தரு வார்போல் விரித்தசங் கற்பம் 

விழுச்திட விதித்தவா மேயோ, 

(இ-ள்) பிராமணர்கள் ஒவ்வொருவராக நீர்பார்ச்துச்கொண்டு வருசை 

யில் றர்.நூறு பேர்களில் ஒருவரைச் சாணா தலனாய்ப் பெருமூச்சுவிட்டு வருச்இி 

சான் முன் ஜென்மத்தில் செய்த தீவினையோ இர்தச் சன்மத்தில் செயத 

பாலமோ வேறுயாது சாரணமோ என் சஙகற்பங்செட ஊழ்மினை செய்த 

விசமோ, (எ-ம்) (௪௧) 

rep முனிவோ ரில்லறர் துறக்தோ 

செழில்பெறு மடவிபுக கவன் 

ஜறோங்யெ தோளா சைந்துநைக் இரமகி 

யுருகினான் விம்மிசெட் டியித்தான் 

ஹேங்யெ விழிநீர் மார்பினிற் பொழிந்தான் 

- நிருமுகம் வாடினான் ஹேமபி 

யேக்ககெஞ் சயர்ச்து லிழுச்துகண் Quilex a 

ளெழிற்களுக் கண்டுட னெழமுச்தான், 

(இ-ள்) இங்சேயுள்ள முணிவர்கள் துறவிகளும், வானப்பிர்த்தர்சளும்ரீ 

பிருக்ொர்சளே யென்று நனைத்துச் சளர்ர்து தளர்ர்து மனங்கைர்து அழு 

தான்... பொருமிப் பெருமூச்சுவிட்டான்; ததும்பிய கண்ணீர் மார்பில 

வடித்தான், தெய்வத்தன்மை பொருர்திய முகம் வாடினான், ஏச்சமுற்று 

மனம் சோர்ர்து ஜே விமுர்தான், கொஞ்சம் நித்திரையுற்று sae Geru | 

பனங்சண்டு உடனே மெழுர்திருர்சான் உயர்ர்த சோளையடைய அரசன், 

(rw) (௪௨)



௪-வது சிபிவேந்தன் பூதானச்சருக்கம், ௮௩ 

வரையொமழுக் கருவி சான்றெனப் பயத்தில் 

வளைக் சவுத் தரியவெண் பட்டு 

மிருவுரு வெடுத்துத் தக்கன்மா மகத்தி 

லிடுச்கண்வச் துற்றிடுங் கதிரோன் 

புரையவல் லிருளைக் கிழிச்சகுண் டலஞ்சேர் 

பொலன்கெழு குழையும்வெண் டசட்டிற் 

கரியமா பணிபோரழ் கெளவிய சாந்தங் 

சபழ்சதய நீரணி நுதலும், 

(இ-ள்) மலையிலே விழும் ௮ருவீபோல் வெண்பட்டு உத்தரீயமும்; 

தீக்சன் யாகசஇிற் டெரிய வடிவெடுச் துத் தன்பமுற்ற குரியப் பிரசாசம் 

போன்ற மசரடீண்டலம்: எரிச்சு காதுளும், கெள்ளிழ்சசட்டில் நிலமணி 

யைப் பதிசதத போல் யாசச்ச ஈகம், விபூதியுமணிர்த நெற்றியும் (எ-ம்) (௪௯) 

பணிசெயும் கூடற பத்திரன் றனககுப் 

பலசையிட் டிடவெடுக் ததுபோ 

லணிகொள விக்கும் புச்தச மமைத்த 

சவளியை யணைக்கசெக கரமு 

மணிசகொள்கண் டிகைத்தார் வைத்தமா முடியு 

மதடெடரு வதனமே லிலழுக்து 

நஇணியிரு ளொதுச்குக குறுஈகை நிலவுஞ் 

சிற சருள் சிவன்றனைக கண்டான். 

(இ-ள்) பாண பத்திரற்குச்சொடுச்கப் பலகையை யெடுச்ச போலப் 

புச் சசச்சட்டைச் சாங்கிமகையும், உருச்திராகூ மாலைகளை ௮ணிர்த சரசும், 

சர் திரவிம்பம்போன்ற முகச்திலே குழஈசையும் சிறப்புற்று விளயசப் பிராமண 

உடி௨மாச வரும் ச௨பெரறுமானைச் சிபியரசன் கண்டான். (எ-ம்) (௪௪) 

போத்தீடூர் சரசை சாயொடுூ சமபையன் 

பொலக்செழப் பின்பசம் பெயாத்துத் 

தேன்றுளும் பியசொற் செய்யவாய் மலரும் 

Saws Pp yori pp 

மேந்துபொற் புரி.நூன் மார்பமுங் குளிரை 

யெடுத்திரைத் இடுப.தி முசமும் 

வாய்ச்தசழ கொழுகப் பரம்கிரிக குமரன் 

வந்ததுங் சாவலன் கண்டான்,



DF திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இச்) இப்படி வருனெற சிவபெருமானாய தர்சையும், உமாதேவி 

யாயெ தாயும், விசாயகராசிய சமையனாரும் அழகபெற்றுவிஎங்ச ௮ம்மூவர் 

சளுக்கும் பின்னே ஈடர்து தேனொழுகும்படியான மதுரமான வார்த்தை 

களைச் சொல்லும் நாவும், இரிபுண்டரமணிர்ச விபூதிதரித்ச நெற்றியும், 

மூப்புரி நாலணிர்த மார்பமூம், சுளீர்ச்ச சர்தினேப்போன்ற முசமுமாச 

அழகு பொருச்திய பிராமணச் ருழர்சையபோல் முருகச்சடவள் வர்சசையும் 

சிபியாசன் பார்ச்தான். (எ-ம்) (டூ) 

சண்டதி சயித்த விழிருளிரஈ் திடவே 

சடவுளர் பதங்களைப் பரவி 

விண்டுமென் பயிரின் முடங்கற ஈடுக்க 

மின்னென பணிருடி. தளக 

மண் டல மிழைக்குஈ் தவப்பெரும் பேறோ 

மதியிலே ஞற்றிய தவமோ 

தண்டவெண் பீழையை மிலைந்தவ னனைய 

ரிக்/றை கதோற்ழுசற் சென்றான், 

(இ-ள்) ஐரசன் அிசயீசதுக் சண்குளிரப் பார்க்ல ௨ணங்கு மயிர்க் 

ae செறியத் தலையஎஈச்து உலகம் செய்சததலமே! சறிவில்லாதவனா3ய 

சான் செய்சசலவமோ! முன்ப ரம்பிறைச் சர்தூனையணிர்த சிவபெருமானை 

யொப்பான இர்சப் பிராடீணார் இய்விடச்கிலே சோள ழுதர்குச் காரணம் 

என்று சொன்னான். (௭-ம்) (௪௬) 

சான்றபி னெவ்வு ரெட்பெய ரூரைத்தி 

யென்றமிட வேசனாயப் வருவோன் 

வென்றிசே சொன்னார் வல்லுயிர் கு தட்டி 

விழுங்கெ வாள்விதாத தவகே 

ளொன்றிய ஈம்பேச் பரங்கிரிப் பாம 

னுலகினிற் பதியயலாக் இரிவோம் 

நன்றிசேர் தலத்துப் புனிதம் 2 கவே 

நாமுமிங் குறைக்கிட வஈசோம், 

(இ-ள்) அரசன் வேதியலரப் பார்சதுச் சுவாமி! நீ ரெர்ச௨ர்! உம் 

முடைய திருசாமம் என்ன; 'சால்லவேண்டுமென்று கேட்ச, வேதியராய்வச்த ; 

இவபெருமான் பசையரசருயிரைச்கொல்லும் வாளாயுசச்தைச் சாங்யெ gre 

னே! ஈம்மூடைய பெயர் திருப்பரங்குன்றம், பரமேஸ்௨ரையர் என்று சொல்லு



௪-வது சிபிவேர்தன் பூதானச்சருக்கம், டு 

வார்சள், சிவதலங்களெல்லாம் யாச்திரையிவேயே சஞ்சரிடபோம், எல்லாச் 

தங்சளிலும் இது பரிசத் சமான சலம், அசையால் ராமும் இங்கேயே 

இருச்சகுவேண்டுமென்று வந்சோம் என்றார். (aw) (௪௪) 

எலுமுரை செகியிற் புகுகதிடக் களிசத்சே 

யெழுநறுகாம் பிலியள் வேந்தன் 

பனிமலர் தூவிச் தூபதீ பத்தார் 

பலவகை முகமனாங் கிழைச்துப் 

புனிதநீர் வாக்கு ஈமபர graces 

புரிக திடக் கடவதென் முரைத்று 

பனமகழ்ந் இறைவன றிருகசையிற பெய்து 

உணககயே யிருசைகூப் பினனுல, 

(இள்) வேதியா !..சால்௨ராசேட்டு ரான் மலங்களித்து ௮௮௬ 

டைய பாதங்களிஃல புஷ்டங/ளைக eas scrub சீபம் முூசலிய சோட 

சோபசாரங்களால் பாரபூசை செய்து, 9855 விசமான உபசார வார்சசை 

கள் சொல்லி டுது ஏிவப்பிரி நிமாகுகவென்று பூசானமாக அவர் இருக்கரங் 

சளிலே நீர் வார்ச்து ௨ண-௩கி இ ரண்டுகரஈசகாடம */ரரன்மேல் குவிததான், 

(எ-ம்) (௪௮) 

அப்பொழு தவலு மாச்கள் கூலி 

யணிமதி ளூடுச்சமா விகையட் 

டூட்புறு சனிவாய்ப் பனனிய ரொடூபுக 

இருந்துதொன் மறைவழி ஈடாத்திப் 

பைப்பணி யணிந்சோன் ரூபர2வள் கோயிற் 

பதிர்தனன் வேதியர் வாழ்ர்தா 

ரிப்பதி தனிற்பூ கானபமேன் பையினா 

லெழில்பெறுஞ் சிபியெனும் வேக்தன், 

(இ-ள்) ௨ணக்கி ஈன்ற மாசனை மேரியராய பிரான் பார்த்து 

அசேக அூர்வாதங்கள் சொல்லி மர்-றப் பிராம2ணர்களுடன் சேர்ந்து 

தாமும் ஒருவராகத் சமச்குக் சானஞ்செய்த மாளி சயுல்ளே மனைவி மச்ச 

ளுடன் புகுர்து வேதாச்தீயயம் செய்து வீர்றிருகது முறாசுக்கடவள் ஆல 

யத்திலே யெழுச்சருளியிருக்சா£, .மற்ரைய எலலாப் பிராமணர்களும் தங் 

சன் சங்கள் மாளிகையில் புகுர் திருச் சார்கள், இிருப்பரஙகுன றத இற் பூசானஞ் 

செய்த பலனாலே அழகு பெற்று விளங்யெ பி நரசஞன உன், (எ-ம்) (௪௯)



ob air திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

மிதலையிற் பிறந்த எளியொடும் பச்சை 

மேனியான் வழுத்திய சேது 

முதலவாம் பதிகள் காண்டகு வுற்று 

மூனைமதிச் கோட்டினை பழுக்குங் 

கதிரெயி ஓ.டுச்5 காம்பிலி நசரங் 

கடி சணைர் சொரு உடை நிழற்£ழ்ச் 

குதர்குதாத் திடவே புவியையாண் டூழி 

கோழமுறை புரிக திடு நாளில், 

(இ-ள்) சதா சேவியடனே ஸ்ரீராமபிரான் பூரித்த சேது முதலான 

தி வசலங்களை யெல்லாம் சரிசித தகொண்டு போய்க் காம்பிலிசசாஞ் 

சோந்து உலகமெல்லாம் ஒரு குடைச€ழாகச் செக்சோச்செலுத்தி நீடூழி 

காலம் மனம€ழ்ச்£யடன் அரச ட்ரி செய்து9க்சான், அப்படி அரசாட்சி 

செய்து வருங்காலச்சில், (௭-ம்) (௫0) 

கொய்யுளைப் புவி மக௫களை யாற்றிக் 

குலவிய கைஉயை யடைந்து 

தய்யநீ டுழி வாழ்க தும பாமர் , 

தணைப்பத மலரினிற் கலந்தான் 

வையகம் புகழும் பரக்கிரி யதனின் 

மருவியோர் இனமிரு௩் தோர்கள 

வெய்யவெம் பவத்சைக் துடைப்பரென் ரூலவ 

வேந்தன் டடைகுத லரிதோ, 

(இ-ள்) ௮ரோக ௮சு௨மேச யாகங்களைச் செய்து சயிலாசச்சை அடை 

ந்து அங்கே நீடுழிசாலம் சாரூப பசளவியில் வாழ்ர்நு அப்பால் ஒபெருமா 

னுடைய பாசசளத அுடைசலாகிய சாயுச்சிய பசவியடைர்தான். திருப் 

பர௩கிரியில் ஒராசாள் சங்கர் ஸாம் பீறவீயை மாற்றி உய்வார்சளென்றால் 

பி ௮ரசன் மோக்ஷம் அடைவது அரிசோவஷென்று சூசமகாமுனிவர் சைமி 

சாரணிய மூனிஷ௰ர்சளுச்குச திருலாய் மகார சருளினார், (எ-ம்) (௫௪) 

நான்காவது சிபிவே1தன் புதானரீசநக்கம் முற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௪ க்குச் சேய்யுள் ௨௪௪, 

 



ஐந்தாவது 

பிரமகூவச் சருக்கம். 
அணையை (ய(0௪) அவலை 

அசிலனு மளக்கசை யளந்துமகழ் சூதமுனி 

அண்பொரு ரூணர்சத தகைமைக 

சேலவளர் சவுனச முனிக்குரை செத்தியிடு 

மெய்தியத வக்குரிசில் கேள் 

காலலுரு ளும்படி. சிவந்தபத புண்டரிக 

கஈ,தருமை சத்தி யகரிக் 

கோலிடுக ைககுள் வின வசகொடிய வல்வினை 

யுடைத்தகதை சொற்று துமரோ, 

(இ-ள்) எல்லாகாற்சடல்களையுமசர்து அசன் ராட்பஙசமா யெகிலாம் 

௮றிர்ச கூதமசாமுனிலா சாம் சொல்லும பொருள்களைச் கேட்டுணருச் 

தீருதியையடைய செளனகாதி மூணிவாகளைப்பாசது யமனை யுதைத்துச் 

சிவர்த பாத ச்தையுடைய சி௨பிரானும், முருகசகடவளும் வ௫ச்கும் சத்.தியகரி 

யாய தஇிருப்பரங்கிரியின் சரித் திரகளுள்ளே சேட்டவர்சரீடைய கொடிய 

வினைகளைப்போச்யெ ஒரு சொல்லுவோம்... கேளுக5ளென்று சொல்லு 

இன்றாம். (எ-ம்) (௪) 

பண்டெழு இருச்சுருி யனபொருள வழாதுதொழில் 

பற்றிய வறம்பு ரிகுவோன் 

மண்டல மெடுத்துரை பழிச்சமனை வாழ்வினில் 

வதிர்திரு ளொழுக்க மிகழான் 

எண்டகைய வீன்றவர்த மைக்களி துளக்கிட. 

வியற்றிபடி மைசசெயல் கொள்வான் 

செண்டிரை குதித்துலவு கோதமி பெருமக்களை 
சுறச்திட வுறைந்து வளர்வோன, 

(இ-ள்) கோசமிஈதிதிரத்திலே சிறப்புறு வாழுவோனா௫ிய ஒரு பிராம 

ணன் வேசவொழுக்சர் சலா த தருமஞ்செய்பவளா? உலகமெல்லாம் புகழ்ர்து 

பேசும்படி இல்லறச்திலிருர்து மாசா பிதா மகிழ்ச்சியடைய அவர்சளுக்சேலல் 

செய்து வருவான். (௭-ம்) (௨)



ஸு] று இருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

Kone con ui Gent? ops gat Gomes 

கொண்டதொர் வளாக மதினமேற் 

௮ரனல மிழைத்துவளர் காலவ ஸும்பெயர் 

சுமக்கவ னிடத்தொருதொல் லோன் 

வானவ ௬ளஞ்சிறி துளுக்கவுபர் மாதவம் 

வகுத்த சேவக் துதிவரத் 
தேனுள மதச்சித_று மாமலர் சொரிக்தடி 

இரங்கொள வணங்க யறைவான்௨ 

(இ-ள்) சருசத்இிரருகுழ்ந்த பூமிபில் பரிசுத்சமான ஒழுக்கமுடைய 

காலவனெனனும் மேற்கூறிய பிராமணனிடத்தில் சேவர்கள் மனஞ்சுருங்கப் 

பெரிய சவசசைச்செய்ச சேலச்துதியென்னும் முனிவர் வர்தார், அவரைக் 

காலவ௨ன் எதிர்சென்று வணங்கி வண்டுகள் மொய்ச்குக் சேணிறைச்ச மலர் 

களைச்தாவிப் பாசபூசைசெய்து சொக்லுகின்றான். (எ-ம்) (௬) 

இல்லறம் விம்ச்சபய னி௫்குவா வெர்தையினி 

யின்றென தகச்தண வெனுஞ் 

செொல்லறைய வன்னவனு ஈன்றென கிருக்துசுவை 

தய்ச்தவ ணிருஈது ம௫ழ்காற் 

பல்லவகை யாமொழி யுரைத்ததி சயமபெருகு 

பாரி3லழு நீரு ளதில்வீ 

டொல்லைய ௪ வுமபுனித நீர்முழு யெங்கணு 

மூலாவுதே வத்துதி சொல்வான், 

(இ-ள்) அடியேன் இல்லறம் விளைச்ச பயனாசச் சேவரீரிங்செழுச் 

தருளப் பெற்றேன், சுவாமிசளின்றையச்சினம் என் வீட்டில் போசனம் 

செய்சருளவேண்டுமென்று துதிச்சு, முனி௰ர் இளசந்து பூசை போசனஞ் 

செய்து பலவசையாசப் பேரிச்சொண்டிருச்சையில், உலகசதில் எளிதிலே 

மோக்ஷத்தைத் தரச்சக்ச பரிசுத் சமான தீர்த்சங்உளிலெல்லாம் ஸ்சானம்செய்து 

ats Cras gS முனிஉர் காலவனைப் பார்த்துச் சொல்லுகன்றார்.(எ-ம்) (௪) 

பால்வெளிய நீ.றுதவழ் நெற்றிபெறு சாலவ 

படர்ர்துதிசை யெங்கணு முலாய்ச் 

சிலமெழு நீர்பல குடைர்துள மிகப்புனித 

திர் த்சமிசை யக்கழ௮ Cara



௫-வது பிரமகூவச் சருக்கம். ௮௯ 

கோதுகே தாரகிரி யிற்குளிர் துளும்பியெழில் 

கொண்டுலவ புட்கா முடன் 

சாலவு ௪ வும்புனித சாசிமணி கர்ணிகை 

தடல்கொளபிர யாகை யதனில், 

(இ-ன்) பாக்போலும் வெண்மை பொருச்திய விபூதியை ௮ணிந்த 

செற்றியையுடைய சாலவனே! சாம் எலலாச சைகளிலும் யாசதிரைசெய்து 

அகேச புண்ணிய திர்த்சங்களில ஸரான ஞ்செய்ருககிமறாம். மிகவும் பரிசுத்த 

மாகிய தோத்தஙகளைச் செல்லுக?2(ரம, கே சாரமலையில் புட்கரதாத்தம் 

காசியில் மணிசர்ணிசை, பிரயாகை, அ௮தன்பச்சத்தில் (௭-ம்) (டு) 

வேறு, 

சேணுதவக் கொடுவினைவேர் தடிஈத வேணித் 

தீர்த்தமதன பாங்கருள தீர்த்தம் விடு 

காணவனம் குதவுவனனி தாத்தம் பூத்த 

கமலமலர் துன்றுசசதர ரணியத் தாதி 

மாணெழிலசோ குளிஈஉடக்கும் பிரம தீர்த்தம் 

வளசால வனகங்குகாச் சரமல் காஞ்ச 

காணுலவும் வேசவதி வளையின் சோஇ 

ஈகுமாள வியத்ீரவி காம ரத்தம், 

(இ-ள்) வினையை வேரறக்களைந்து மேலாவ பதவியைச் தர்த்தச்கி 

கண்ணவேணி, அசன் பக்கத்திஜான் மற்ரைச ரத்தம், வ௨ன்னிதீர்த்தம்) 

ச,ச்சாரணியத்துள்ள பிரம தீச்சம்,.நுலஙகாு, குடார்ரிரமம, கா ட்சியிலுள்ள 

தீர்த்தங்கள், வேசலதி இர்த்சம், சஙகுசள் பிரகாரிககும் மாளலியச்இரவி 

Biggin (at) (5) 
பைம்பொனெழுல் கனகசபை விளம்குர் இல்லைப் 

பதி.பிிலழுஞ் சிவகங்கை பகர்ெண் காட்டிற் 

குமபிதவி/த் தருள்காயத் திரிரீள் சோல்க் 

குஸிர்சாயா வனங்குலவு சாயா தீர்த்தஞ் 

செம்பதுமம் வதர தவிடை மருதில் வானோர் 

இரக்துளக்கு முத்தீர்ச்தஞ் சென்னி வான்டோய் 

வம்பவிழும் பொழிற்குடந்தை யெர்ஈ்த பொன்னி 

வளர்சன்னி சாதீர்த்த மதியோய் கேட்டி, 

14



௯௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

(இ-ள்) பசிய பொன்னாலாய கனகசபை விளங்குஞ் செம்பரத்தில் 

ிலசங்சை, இருவெண்சாட்டில் சாயத்திரி இர்த் சம், சாயாவனத்தில் சாயா 

தீர்த்தம், திருவிடை மரு தாரில் மு.த்திதீர்ச்தம், கும்பசோணத் இல் காவிரி, 

சன்னிசா தர்ச்.சம், (எ-ம்) (௪) 

கூனெயிற்று வாயரக்க னுபிரை மென்று 

குதட்டிவிழும் கயெகணைக்கைச் குரிசி நூண்டுக் 

தூனலஞ்சேர் தனுக்கோடி யுடனே சேத் 

துலங்குமிலக் குவதாத்தஞ் சுடி கைப் பார்கள் 

காலுலவுஞ் சேககையெனக் கிடந்தோர் சீர்த்தி 

கனிர் துவள ரனந்தபுரங் காணு தோறும் 

பூனலமே வியதரும௰ தழுவுச் தூய 

பொருனையலை மணிசிதறும பாவ நாசம், 

(இ-ள்) வக்கிரதந்தங்களையுடைய இசாவணனு.பிரை மென்று அதக 

விழுங்கெ ராம பாணச்சைக் சையிலேயுடைய (நீராமனாலே உண்டுபண்ணப் 

பட்ட சே.துவில் சனுச்சோடி தீர்த்தம், லகூ௩மண இர்த்சம், அனச்தபுரம் 

என்னும் ௮னர்த சயனம். (பொதிகைமலைப் பக்கத்தில்) தாமிரபருணி, 

பாவராசம், (எ-ம்) (௮) 

இதன்புடையிற் கெடந்தரற்று மத்தி நீர்த்த 

மெழிற்கோளம் தனிழ்பாண்டு தீர்த்த மி.பானை 

மதம்பெருச யள.றுசெய்ய மறுகு தோறும் 

வரிநெடுங்கண் மடக்தையர்கள் மஏழ்கா தோளிற் 

ப.தஞ்சிவக்ச வைகயப்பாற் படருங் கூடற் 

பதவளையக் கிடந் இிரைத்துப் பாரைச் 8ண்டு 

முதிர்க்சசுவைத் தமிழ்தெரிர்து குடக்க மேறி 

முத்தெடுத்துச் சதறுஇரை முழங்கும் வையை 

(இ-ள்) அதன்பச்சச்தில் அ)்.திதிர்ச்சம், (அதையடுச்2)சேரள சாட்டில் 
பாண்டு இரத்தம், யானைகளின் மசநீர்ட்பெறாச்சமானது வீதிகளில் சேற்றை 

உண்டாக்க, மாதர்சள் சஙசள் சணவர் சோள்களி£லறி அப்பாழ்செல்லும், 

மதுரையைச் சூழ்ர் து சமிழ்ச்சுவை தெரிர்து மேழ்?சயேறி ஈடச்ச வையை 

தீர்த்தம், (எ-ம்) (௧)



௫-வ.த பிரமகூவச் சருக்கம், FB 

வேறு, 

இப்பதிக்கு நிருஇிதிக்காப்ப் பாதியோ சனைமருவி 

யிலங்குர் தான 

மைப்புனல்கண் டியில்சோதி யச்சுமந்த வனமதலுண் 

மருவு பொன்னூம் 

அப்பனைய திருமேனி தடி.த்துரண்ட செச்கொனச் 

தலங்குஞ் செவவேள் 

செப்பருமா நெலுர்தலத்துண் முதம்பதியாய்ப் பரம்கிரியின் 

சிலமபுண் டாமால், 

(இ-ள்) ௮௪ மதுரைக்குத் தென்மேற்குத் திசையிலே அரையோசனை 

சாரத்திலே மேகங்கள் நிததிரைசெய்யும் ௮ரதச் * சுமர்சவனத்திலே செவ் 

வானம்போல விளலகும் முருஈச்சடவுள் எழுர்சருளியிரும்கும் ஆறு தலங்களில் 

முசலாவது சலமாகிய திருப்பரககுன்றமென்னு மலையிருச்கற து, (எ-ம்) (௧0) 

விண்ணவர்மா தவர்குடையும் பரங்கிரிக்கு வடபாலாய் 

மேவுச் தீர்த்தர் 

தீண்ணெழுசத் தியகூ.வம பனியினுமெல லியகூவக் 

தனக்குக் ம்பா 

னண்ணியபூ வின்மெலிய கூவமதன் இழச்கதாய் 

நவின்ற மும்மை 

யெண்மருவு வயித்திபசா ரக்கூவ மென்பதுவிண் 

ணெழுக்ச இங்கள், 

(இ-ன) அசற்கு வடடச்சுத்திலே சேவர்சளும், மூணிவர்சளும் வரது 

ஸ்ரானஞ் செய்யும் சத்திய தத்தம், பனி.பினுமெல்லிய தீர்த்தம், ௮சற்குச் 

சீழ் .ச்சத்திலே பூவின மெல்லியதீர்த்சம், அ௮ற்குச் £ழ்பக்கத்தில் மேலே 

சொல்லிய மூன்று தர் ச்தங்களையும் அடு வயிசதியசாரச் கூலதீர்த்தம்,இ.து 

சர் இிரனான வன்ட (௭-ம்) (sa) 

கைந்துருகுஞ் சயகோயை யகற்றியதிர் நன்னீரை 

நண்ணி யாடி 

னெக்தெழுர்த பிணியகற்ற வயித்திய ரத் தப்பெயரா 

னுவன்ற தாகு 

ர சுமர்சவன மென்ப து "இருப்பாய் DAs sas 8 னொருபெயர், 

  

கர்வ புடவைகளை.



௬௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

மச்சணெழுஞ் சரவணப்பூம் பொய்கைகண்டோர் பிணிபாவ 
மடக்கு நீர்தோய்க் 

தெர்தைதனைப் பரங்கிரிவே லனைக்கண்டு மூன். றுவைக 

GS கானில், 

(இ-ன்) மிகவும் வருக்தும் கூபரோகத்சை மாற்றியது, அதிக் ஸ்சானஞ் 

செய்சவர்சளின் நோயை நீச்கு் சன்மையையுடையது, ஆசலால் அச்தீர்த்ச 

மானது வயித்தியசாரச் கூவமென்னும் பெயர் பெற்றது, (இனி) தன்னைச் 

சண்டவர் சோயையும், பாவச்சையும் போக்குஞ் சிறப்புவாய்ா் ச சாவணப் 

பொய்சை யொன்ழுண்டு. முந்த தீர்த்தத்தில் ஸ்மானஞ்செய்து மூன்று 

சாள் பரங்குன்றிசரையுங் குமாரச்சடவுளையுக் சரிசிசது ௮ங்சேயிருஈ் தன். 

அப்படியிருச்குங்சாலச் இல், (எ-ம்) (௪௨) 

தென்னவர்தங் குலச். தத்த கோவிதா ரச். துவசன் 

சேண ர்வு 

கன்னியயில புடையடுத்த விசாலைககர் வைகடுவோன் 

கடலவ ளாகத் 

இன்னல்வளர் கு_றும்பெறிச்.து பைங்குருதி கொப்புளிக்கு 

மெலஃக வேலோன் 

பின்னுதிரைக சடற்ப.சி Soli gras வொருகுடைக்கீழ்ப் 

பிறங்க வைத்தோன், 

(இ-ள்) விசாகை ஈரத்திலே பாண்டியன் குலத்திலே Sots கோவி 

சாரத்துவசனென்னும் ௮ரசன் பகைவர்களை யெல்லாம் வென்ற, உலசமுழு 

தும் சச்சோஷிச்ச ஒரு குடைநிழர்€ழ் வைச்சு அரசாட்சி செய்து வந்தான். 

(எ-ம்) (௧௯) 

இன்னவாண் டகைக்குரிசீல் கோயில்கடைப் புத இலடுச் 

செடுத்துக் தாற்.றும் 
பொன்னிவருஞ் சோதியொடு வெண்டவளச் சோதிபோற் 

பூதி பூத்து 
மின்னி௦யெழும் கண்டி சையாகம் கொத்தெழுந்த திருமார்பு 

விளங்கப் பூண்டு 

துன்னுமியல் மாணவரோ டகத்திெயமா முனி3யதரோ 

தோழ்றுங காலை,



௫-வது பிரமகூவச் சருக்கம், ௬௩ 

(இ-ள்) இத்சன்மையடைய அரசனது அரண்மணை வாசலில் விபூதி 

ரூ.ச்திராகூ முதலிய சிவரின்னங்களைப் பூண்டு ௮௪ மாணாக்சர்சள் சூழ 

அசத் இயமசாமுனிவர் வரது ௮ரசலுச்கெதிரே சோற்றுங்காலத்தில், (எ-ம்) 

போர்வேட்டு மெத்தமெத்த விம்சியெழும் புயநிருபன் 

பொலிந்த பீடஞ் 

சரவேட்ட செல்வத்தால் விழிபுதைக்கப் பட்டனையான் 

றிருப்பா தத்திற் 
சார்வேட்ட செங்கைகொடு மலா் தூவான் பழிச்சியிடான் 

சைய கூப்பான் 

பாரவேட்ட புயன்வாளா வைகினனென் றருண் முனிவன் 

பாரத்த பின்னா, 

(இ-ள்) யூச்சச்தை விரும்பி மிசவும் பூரிக்கனெற புயங்களையடைய ௮௪ 

சன் செல்வச் செருக்கனால ௮2ர் ௨ரடை எழிர் சென்று எற்காமலும், புட்பம் 

கள்.தூாவி வணங்காமலும், கை-ப்பாமலும் குருடன் போவிருந்சான். அப்படி 

அவனிருச்சசை அருள்வடிவச்சையுடைய ௮௪ திய மூணிஷர் பார்த்து, ௮௪ன் 

மேல்) (எ-ம்) (இ) 

ழூன்னொருகா afb Br dsr Be gray apa Sond gy 

மூளைக்கும் பாக்த 

ளென்னவுரு வபபெறுதி யெனச்சமபித்த இருவாயா 

லெழிலஃமா புக்கர் 

துன்னிடவே முன்படரும பிரமிட்டன் மனையை கீழத் 

துரிசு பூத்த 

வன்னவளு ளஎகந்தைகெடக குட்டகோய் பெறச்சபியென் 

DOD DG gy போனான், 

(இ-ள்) முன்னொரு சாலச்திலே இர் தானாய் எரும ஈகுடனென்னும் 

ஒருவனைப் பாம்பாகும்படி. சபிசச திருவாககினால், சம்நூடைய மாணாசகர் 

களுக்குள்ளே முர்திச்செல்லும் பிரமிட்ட முனிவரை ய-ழசது ௮ரசனகல் 

கா.ரங் செடும்படி அவனுக்குக் குட்டநோயுணடாகரச் சாபங்கொடு மென்று 

சட்டளையிட்டுப் போயினர், (௪-ம்) (௪௬) 

இருசெகியிற் புத்தமுதம பொலிர் தென யாவோரு 

மிருக்க மாந்தி 

யருள்சுரர்த குருவுரையை வழா தியற்ற வேண்டுமென 

வகதது ணாடி



௬௪ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், ' 

வருதியொரு பொய்வாழ்வை மதித்இருஈ் ச வகர்தைபெறு 

மன்ன கேட்டி 

திருவழகு செடக்குட்டம் கோடியெனச் சபித்திட்டான் 

௪ிறஈ5 தூயோன், 

(இ-ள்) .பிரமிட்ட முனி௨ர் மாணவர்களெல்லாமிருச்சச் சன்னை யொரு 

பொருளாக நீனைச்துச் சட்டளையிட்டனரென்று குருவாக்கை அமுதமாச 

இரண்டு கா.துகளாலுமுண்டு அரசனைப் பார்த். த, மாயவாழ்வை மஇச்திருர்ச 

உன் அழகு செடு/படி குட்டகோய் அடையச்சடவாய் என்று சபிச்சனர், 

(எ-ம்) (ser) 

௮க்கணத்தின் மேனி3யெல்லாங் குட்டகோய் வளைக்இிடவே 

யகது ணாளர் 

சுக்கிலவெண் ணீறணிக்த மெய்யெதிர்ககச் சாரூபச் 

தோன்மல் போலு 

மிக்கரசன் வரமபெற்மே யெர்காளும் சகஞ்சுகமாம் 

வெண்பட் டாகும் 

புக்கதிரு மாமிகிழி பெற்றவற்கு மாமிவிழி 

பொழதித்தன் மாலுர், 

(இ-ள்) ௮ச்சணமே மாசனைச் குட்டநோய் வரந்துபீடித்தது. ௮2 எப் 

படி யிருரீ சென்றால் முனிவர்சள் விபூதியணிர், ச மெய்யை யெதிர்ர்சதனால் 

ars ௮௨ர்சளுடைய சாளுபச்தைப் போலவும்; அரசன் எச்சாலச்தும் மேற் 

சட்டையாச அணிந் தகொள்ள லாத்சாற்பெற்ற வெண்பட்டைப் போலவும்) 

மாமியார் சண்ணுக்கு எதிர்ப்பட்ட மருமகனுச்கு நாணி அம்மாமியார் சண்ணை 

மூடிச்சொண்ட தபோலும் இருச்தது. (எம்) (௪௮) 

கைக்சொடையாத் சூன்மேசம் வெருண்டசென வெண்கார்போற் 

காட்டல் போலுக் 

இக்குலவுச் இருமேனி வற்புறத்தச் இருமேனி 
சேர்தல் போலு 

மைக்கருங்கண் மணிமூரல் மாதாமயல் கொண்டிடவே 

வருவோன் மேனி 

புக்கதொரு வெளியகுட்ட மெக்குமெழுக் ததுடார்த்தப் 

புசல்வ தானான்,



௫-வது பிரமகூவச் சருக்கம். ௬௫ 

(இ-ள்) இன்னும் எப்படியிருஈ தசென்றால் ௮ரசன்சகொடையைப் பார்ச் 

அச், ரூல்சொண்ட கரிய மேசம் பயர்து உடல் வெளுச்.துப் போனதபோல 

வும், திசையெல்லாம்பரர் து.இரியுர் சன்னுடைய ஏறச் சவடிவம் அச் திசையெல் 

லாம் புசழால் வியாபிச்த அரசனுடைய ரிறர்த சரீரத்தை ௮சகொடையைச் 

சற்பிச்கும்படி வற்புறுத்திக் சேட்க வளைர்துசொண்_துபோலவு மிருந்த து, 

அசன்மேல் மாதர்கள் பார்த்து மமலகொள்ளும் அழத பொருர்திய சன் 

தன்னுடைய மேணி3யெல்ல ஈம் வெண்குட்ட முண்டானசைப் பார்த்துச் 

சொல்லுகின்றான்... (எ-ம்) (௧௯) 

என்னேயென் னேயிதுகோய் கொள்வதற்கோ வுடலெடுச்சே 

னிளமைச் சோதிப் 

பொன்னேரு முடலழகு போயதுமெல் கோமற்றைப் 

புடவி வேக்தர் 

சொன்னேரப் பழிமொழிகள் கூருோ ஈகையருப்பித் 

தொண்டை வாயார் 

கொன்னேரும் வாள்விழியின் பார்வைவெறுத் சேயிகழ்ச்சி 

கொண்டி டாசோ, 

(இ-ள்) இது என்ன ஆச்சரியம்! அச்சரியம்!! இரச வெண்குட்டம் 

பெழுவதற்சோ சரீரமெடுசதேன், என்னுடைய சரீத்தெழகு எங்சே 

போனசோ, மற்ற ௮ரசர்கள் பார்த்து வசைச்சொமர்கள் சொல்லுவார்களே, 

என்னைப் பார்ச்,ச இளம்பருவப் பெண்கள் வெழத்து இகழ்ச்சி செய்வார்சளே, 

(எ-ம்) , (௨௦) 
உயிரிருர்து மிறர்கவன்போ லய னன் மன்ன செல்.மா 

மூவந்து நிற்கச் 

செயிரறுபொற் பீடிகைமே லிருந்திந்கோ நாணாது 

திரிகோ வ%்தோ 

எயிலுடுத்,த விசாலைபுரி யினிகாள வொருமகவு 

மிலையே யென்று 

பவெயில்விடுமா மணிச்கலனசேர் மார்புருளக கண்பனித்து 

Cas gor Geox ont. 

(இ-ள்) உயிரிருர்.தும் இறர்சவனே யானேன்.. இணி எவ்வாறு wt 

ச்ர்ச்ளெல்லாம் கைகுவித்து நிற்கு, ரத்ன சம்மாசனச்தில் வீற்றிருப்பேன், 

அர்சாள்வ,ற்குச் சர் சதியமில்லையே யென்று மார்பு நிழையச் சண்ணீர் சொரி 

ச்து கின்றான். பிழ்பாடு அரசன், (எ-ம்) (௨௪)



௬௭௬ இிருப்பரங்இரிப் புராணம். 

திசையதிரும் சடலேமழு முழுந்தமிழுர் தளியாச்சச் 

செவ்வரய்க் கிட்ட 

குரவனைச்சேர் மாணவனும் பிரமிட்ட முனியிரச்சக் 

கொணரக் கூறி 

யிருபகத்தைப் பிடி ச்சமுது நைக் ஐநைந்து கொந்திரங்கு 

மெல்லை யந்த 

வசமுணிவ னருள்சுரந்து மனமிசகிப் பொறைமருகி 

வாய்மை கூறும், 

(இ-ள்) அ௮லைசள் சப்இச்காரின்ற ஏழு கடல்களை பும் உழுர்சளவு தளி 

யாக்கி அசமிச்ச அகத்திய மகாமுணிவருடைய மாணாச்சராகிய பிரமிட்ட 

முனிவர் உள்ளத்திலே இரச்சம் வரும்படி துதித்து அவருடைய இரண்டு 

பாதங்களையும் பிடித்துக்கொண்டு அமுது சளர்க்து சளர்ர்து வருந்திய சாலச் 

இல் ௮ர்,சப் பிரமிட்ட முனிவர் கருணை.ர்ர்து மனமிரங்கப் பொறுமை 

went g சொல்லுவார், (எ-ம்) (௨௨) 

தவண்டு கிண்டியதார்க் கோவித। ரத்தரச 

சேட்டி யாலுன் 

மீ. துவெகுண் டிடுகோபர் goats s Bot! யுனதுகுட்ட 

வினைக டீரக் 

சகோதகன்ற புமியோம்பி யரசுரிமை செயகாமே 

கூறு மூண்மை 

ரீ.திறங்கொண் டிருசெகியித் புகட்டுதியென் தருண்முனிவ 

ONE DS gy வானால், 

(இ-ள்) பூமாலையணிச்ச சோவிதார ஈஈரத்துச்கு ௮7சனே! உன்மீது 

சொண்டிருர்ச சோபர் தணிச்ச,த, இணி உன் குட்டகோய் ரீக) முன்போ 

ல.ரசாட்சி செப்யவேண்டுமானால் மாம் சொல்லும் உண்மையைச் சைச்சொள் 

சென்று சொல்லுவார்... (எ-ம்) (2m) 

வேறு, 

கூன்டெக்கு மு.துகுடைய மதியை வேய்ச்தோன் 
கூடலுக்கு நிருதிதிசை கொண்டு நடுச் 

ன் டக்குஞ் சோலைவளர் பரமர் வெற்புத் 

இசழ்மறையோர் பூசானஞ் சிபிச்கோன் சண்ட



௫-வது பிரமகூவச் சருக்கம், ள் 

வான்ூடச்குங் கம்மியனார் வகுத்த விதி 

மாசான புசம்பரம வரைக்கு வாயுத் 

தான்டெச்ரூர் இசைகில்லு காலூ ருசத் 

தசைகிடக்கு மெல்லையயன் றத தீர்த்தம், 

(இ-ள்) வளைச்ச மூன்றாம்பிறைச் சச் இரனையணிச்ச சோமசச்சாச் 

சடவு ளெழுச்தருளியிருக்கும் மதுரை ஈசாத்திற்குச் தென்மேற்குத் இசையில் 

Cortese Gets இருப்பரங்கிரியானது சிபிவேர்சன் பூசானஞ்செய்யத் 

சேகசச்சனாலே செய்யப்பட்ட வீதிகளையுடைய மாதானபுரமாம். அர்த 

மேலான மலலைச்கு வாயுஇிசையிலே சாலூறு விற்ிடை தூரத்திலே ஒருதிர்ச்தீ 

மிறாச்ற,து. அதன்பெயர் பிரம கூவம். (எ-ம்) (உ௭) 

வெண்டவளச் சோதிபெறும் பெருநோய் தீர 

Asa sss Os1é 509 விளையு் தொன்னூல் 

சொண்டெடுத்துச் கூறுவது மாகுஞ் சந்தை 

குழைக்துவச்து நீராடும் பிரம கூவம் 

வண்டடைந்து ரூமுறுமிதழ் வெளிய கஞ்ச 

மாளிசையாண் மணம்புரிய மலசோன் செய்த 

கவொண்டகையாற் சலியாண கூவ மென்று 

மூரைப்பர் இசை புதைத்தபுலா லுலவும் வேலோய், 

(இ-எ்) வேலாயுதச்சை யேச்திய ரசனே! வெண்குட்டசோய் fia 

பதற்காசப் பிரமசேவராலே உண்டுபண்ணப்பட்ட துபோலும். அதுவல்லாமல் 

அறிவு விருச்தியா௫ன்ற பழைய நூல்களிலே சொல்லப்பட்டதும் ஆயெ பிரடீ 

கூவ தஇர்.ச்சமானது பிரமதேவர் அதில் மூழ்ச் சரசுவதியை மணஞ்செய்சதி 

னாலே சல்யாண் கூவமென்றும் பெயாபெறும், (எ-ம்) (௨௫) 

வேறு, 

மூளரியான் நிருமண முயல வெய்தியே ' 

களிபெறு பாக்கிரிச் கற்ப சப்பெயர் 

விளைகொளைக் சரன்றனை வேத மந்திரத் 

தீளியுழு மலர்பொழிர் தருள்பெபற் ரன 

(இ-ள்) சாமரை மலரிவிருச்கும் பிர்மசேவன் நீன்ச்குச் சல்யாணஞ் 

செய்ய Bier ss இருப்பர்ங்கிரியிலே ச.ற்பச வீராயகரை வேச மர்.இசச்தால் 

மலர்களைச் அலிப்பூரிச்சு அலர்து இிருகருள் பெற்ருன், (எ-ம் (௨௪) 

la



௬௮௮) திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

மலா்இசழ் சேக்கையான் மலர்க டூகியே 

பலர்புகழ் குடதிசை பார்த்து மாதுட 

னிலவயைச் இ௫ரிசம் கேக்து மாயனை 

குலவுபூ சனைதுதி கொண்டு போற்றினான், 

(இ-ள்) சாமரைப்பூவிலிருச்கும் பிரமே௨ன் ௮,சன்பின் மேற்றிசையைப் 

பார்த்து உமாதேவியாரோடிருக்கும் சிவபிரானையும் சங்கு சக்சரச்,தரிச்,த 

விட்டுணுவையும் மலர்களைச் தாவி பூசைசெய்து தோச்திரஞ் செய்சான். 

(எ-ம்) (௨௭) 
ரீலொளி தளும்பிட நின்ற துர்க்கைதான் 

வாலெயி றஐதக்கெ வாய்கி சாசரா 

சாலவுர் துதித்திடு மயிடத் சா.ப்க்கவே 

கோலவொண் பாக்கிரிக் குழகற் போற்றியே, 

(இ-ள்) சீலகிறம் பொருச்திய தர்ச்சையானவள் அசுரர்சளெொல்லாச் 

து.திக்குர் சலைவனாயெ மடொசுரனைச் சஙகாரஞ்செய்யவதற்காசச் இருப்பர் 

சரிபிலே யெழுர்சருளியிருக்கும் பரங்குன்றிசரை வணங், (எ-ம்) (௨௮) 

கற்பக ராட்டினிற் சழறு முமமைசேர் 

செசத்புரி வருடமுட் தூய கோன்பினை 

பற்பச லிழைத்திட வாது நாயகன் 

மற்பொலி விடையின்மேல் வந்து தோன்றிஞன், 

(இ-ள்) திருப்பரங்குன்றச்திலே தேவ வருடத்தில் மூன்று வருடம் 

இரவும் பகலும் பரிசுத் தமாகிய சவஞ்செய்யச் சிவபெருமான் இடபாரூடராய் 

எழுர்சருளி ௮வள் முன்பு நின்று காட்ரி சர்தருளினார், (எ-ம்) (aw) 

வரம்பல கேளென பருவு துர்க்கைசான் 

விரும்பிய துரைத்திட வேத காயச 

னிரம்பலஞ் செழுத்தப சேம நீலிக்குச் 

தீரும்படி செய்துபின் மூழ்ர்து சாற்றுவான், 

(இ-ள்) அதன்மேல் சிவபெருமான் உனச்கு வேண்டும் வரங்களள்ச் 

சேட்பாயென்று இருலாய் மலர்ர்சருளுதலும் ஐர்ச்சாசேமி தான் விரும்பிய 

வ,ச்சைச்சேட்ச அவளுச்ருச் வபெருமான் பஞ்சாட்சர் மர்திரச்ஸச wuts 

ரிச்சருளிப் பின்னுஞ் சொல்லுவார், (௭5ம்) (௬9)



௫-வது பிரமகூவர் சருக்கம், க்கீ 

பத்றிய குகன்மூதற் பதிய தாயே 

யுத்றகித் சலத்நிடை பூ௮ இர்்தரீ 
ஈற்றவர் புகழ்ஈடு ஈய கம்பெறச் 

சொழற்றவேற் குமாவேள் கோயில் சேசென்றான். 

(இண்) top குமாரனாகிய முருகன் இருக்கும் தலங்களுச்சுள்ளே 

இச்,ச,ச் சலம் மு,சன்மையுடைய,து அதலால் இப்பரங்கிரியில்வர்.து தரிரிப் 

போரது இடையூறுகளை யெல்லாம் நீச்ச மது குமரன் சோயிலில் சவ?சள் 

புசழப்படும் ரடுமாயசமாயிருவென் றருளிச்செய் து மறைச்தருளினார்,(எ-ம்)(௬௪) 

HS sng ae லவனை விட்டியே 

மெய்த்தகு மவன்றலை மிதித்து சாப்பணாய் 

வைத்தருள் வடதிசை நோக்கி வைகய 

வித,தச பூசையை வேதன் முழ்.றினான். 

(இ-ள்) பரங்குன்றீசாது திருவருட் பலத்சால் மடொசுரனை யுத்த 

கள,த்தில்வென்று, ௮வன் தலையை மிதித் துக்கொண்டு குமாரச்சடவுளுச்கும் 

ப.ரர்குன் றீசருக்கும் இடையீலே ஈடுசாயசமாக உட தனசயை நோக யிருச் 

இன்ற தர்க்காதேவியைப் பிரமசேவன் பூரித்சான். எ-ம்) (௬௨) 

வேறு, 

பிறழைதவழ் சடையான் பூசனை புரிந்து 
பெரும்புகழ் வேலவன் பதத்தி 

6 pn Bw முறுக்கு கெகிழ்க்துகிண் ணிவா 

Creamy vd சபூச் தாவி 

மறுவிலி ரெட்டாம் வரிசைகொண் டேத்தி 
மருவுசெவ் வேள்விடை கொண்டு 

கு௮ுஈகைச் செவ்வாய் வாணியை மணந்து 
குறைவிலா வுவகையிற் குளித்தான். 

(இ-ள்) சர்திர ஜடாத ராகிய பரங்குன் £ீசரைப் பூசைசெய்து முருசச் 

சடவளுடைய பாதங்களிலே மலர்களைச் தாவிச் சோடசோபசாரச் துடன் 

பூசைசெய்து துதித்து விடைபெற்றுச் சரசுவதியை மணக் து ம௫ஏழ்ச்சியடைக் 

இருர்தான். (௪-ம்) (௬௯) 

தூயதண் டுளிசேர் பிரமகூ வத்தைத் 
தொட்டஇின் மாதுட னாடி 

மேயகீர் கொண்டு தருப்பண விதிகள் 
விருப்புட னியற்றியே பிரமன்



௧௦௦ திருப்பரங்கரீப் புராணம், 

சேயி,சழ்ச் கனிவாய் வெண்டி யுடனே 

இருப்பசங் இரிவலம் படர்ச்த 
பாய்பசும் சனக, தேரினைக் கடவிப் 

பண்டுறை யுலகமெய் இனனால், 

(@-a) அ௮சன்மேற் பிரமசேவன் பிரமகூவச் திலே வெள்ளைச்சளியைப் 

போலும் மனைவியாகிய சரசுவதியுடனே எ்ரானஞ்செய்து தருப்பண மு? 

லியலைசளை விதிப்படி செய்து தஇருப்பரக்கிரியைப் பிரசகூணம் ab g, 

சத.த்இிலேறிச் தனது சச்தியவுலசம் போய்ச் சேர்ச் சான். (எ-ம்) (௪௪) 

இத்திறம் போலிர்த மூழ்குவோர் வாழ்வு 

மி தியில் வீடுமே யுதவு 

மெய்த்தகு பிரம தீர்த்தமுற் முடின் 
மேனி3வண் குட்டகோ யகன்று 

சுத்த ராழிக் காசினி புப்பை 

காவல கேண்மத யென்றே 

மொய்த்தமா ணவாரசூழ் தருபிர மிட்டன் 

ழூயன்றுதன் விருபபிலெய் இனனால். 

(இ-ள்) இவ்வாறு சிறப்போடு விளங்டத், such pF ety ys 

கோர்ச்கு. இம்மையிலே வாழ்வும், மறமையிலே மோக்ஷமுங் கொடுக்கும், 

பிரமதிர்த்த,த்தில் ரீ போய் ஸ்மானஞ் செய்தால் வெண்குட்டம் நீங்கய்பெற் 

லப் புனிசனாப் முன்போ லாரசாட் செய்வா மென்று சொல்லிப் பிரமிட்ட 

மூனிவர் தமதிடச்துச்குச் சென்றார். (௭-ம்) (௬௫) 

வாய்ச் தவப் பொழுதே வேர்தலு மேட 

வளர்பரங் கிரியடைந் தந்நீர் 

தோய்ந்தபின் பண்டை யதனிலும் விளங்கு 

சோஇபெற் ுளங்களி கூர்ந்து 

பாய்க் தீரச் சடில சேகர லுடனே 

பவளவாய்க் குமானைப் போற்றி 

யாய்க்தசீர் பெருகும் விசாலைபுக் கருந்தே 

யவணியை யோம்பிவாழ்ர் தனனாள், 

(இ-ள்) அதன்மேல் கோவிசாரச் துவசனாயெ ௮சசலும் எழுர்.து திருப் 

பரந்ிரியை யடைச்து பிரமகூவத்தில் ஸ்சானஞ்செய்து; வெண்குட்டம் 

நீங்கி முன்னையினும் பிரகாசமுடைய மேனியனூச் சிஉபெருமானையும், முரு



டூ-வஅ பிரமகூவச் சருக்கம், ௧௦௧ 

சச்சடவுளையும் பணிச்து ததிச்.துச் சரிப்பிரசட்சணஞ் செய்து சள்னுடைய 

சசரமாகயெ விசாலைமாரசாச்.துச்குச் சென்று, அரசாட்? செய்த வாழ்ர்இருர் 

சான். (எ-ம்) (na) 
வேறு, 

இன்னனைய பயனவிளைக்கும் பிரம கூவ 

மெழும்புணித ரீர்குடைக்தே யாமுஞ் சோஇ 

பொன்லிழுது விழுக் தனைய வேணி யானைப் 

புக்கவர்மா முடி த. தழும்பு பொலிஈ்த தாளும் 

கொள்னவிலு நெட்டிலைவேற் கையுக் கொண்ட 

குமரனைப்போற் றிப்பாம குவட்டைச் சூழ்க்து 

மன்னியகன் றனமெனக்கா லவற்கு நீதி 

வளர்சேவத் துஇபகுத்து வகுத்துப் போனான். 

(இ-ள்) இர்தப் பிரகாரம் சிறர்,த பயனை விளைவிக்கும் பிரமகவச்திலே 

மூழ்டுச் வபெருமானையும், முருகச்சடவளையும் உண௩௫த் தஇருப்பசக்கரியை 

வலம்புரிச் து இவ்விடத்திற்கு உர சோமென்று காலவனென்னும் வேதியனுச் 

குச் சேவத்.துதிமுனிவர் சொல்லியருளிப்போயினர். (எ-ம்) (௬௪) 

தண்டபொழிரீர் பெருகியிடும் பிரம கூவத் 

தகைமையது கேட்டிடுவோர் தழைசக்து நேயம் 

.. பண்பெருகக கூறிடுவோர் சாப மேற்ற 

பவந்துடைப்பர் மணக்கோலம் பரிப்ப ரென்று 

ஈண்பெழுக்தே வத்.துதிகா லவற்குச் சொற்ற 

ஈற்சதையா மென்றுசவு னகர்க்குத் தொன்னூ 

லெண்பெருசக் கருகச்தமும்பே நியசொன் னாவா 

லியம்பினன்மா தவளவெண்ணீ நிலக்குஞ் சூதன், 

(இ-ள்) குளிர்ச்ச நீர்பெருகுசன்ற Biss பிரமகூவ இர்ச்சத்தின் 

பெருமையைச் சொன்னவர்களும், கேட்டவர்சளும் சங்களுக்குச் சாபத்தால் 

வச்ச பாவத்தை நீகடுச் சுகமாக வாழ்லார்சள், மணச்கோலமும் பெறுவார்ச 

சென்று சேவச்துதி நமூணிவர், சாலவனுச்குச் சொன்ன சசையிதுவென்று 

சூதமுனிவர் செளனகாதி முூனிவர்களுச்குச் சொல்லி அவர்களை ம$ழ்வித் 

சார் (௭-ம்) (௬௮) 
ஐந்தாவது பிரம கூவச் ரநக்கம் ழற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௫ூ-க்குச் செய்யுள் ௨௦௨, 
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தலவிசேடச் சருக்கம். 
(0) 

வண்ட லம்பிய கஞ்ச மாளிகை வான வன்.றிரு மன்றக்செய் 

தண்டர் கூறிய வேத கூவம தாடல் செய்தத றைரஈதபின் 

விண்ட லம்புக மும்ப ரங்கீரி விறு மன்பொடு தூய 

    

ரெண்ட ருச்,.தகை சவுன கற்கரு ளெய்து சூச னி௰ம்புவான், 

(இ-ள்) சாமரை மலரை யிடமாசவுடைய பிரமதேவன் சரசுவதியய 

மணந்து, பிரமகூவத்தில் ள்ரானஞ்செய்த சரிச்தாத்சைச் சொல்லியபின் 

சேவர்சள் புசமுக் திருப்பரங்ரிச்சலத்தின் மகத்துவச்சையும், பரிசுத்த 

மூடை௰ய செளனகமுனிவர்சளுக்குச் சூசமசாமுனி௰ர் சொல்லுன்ருர், () (4) 

ஊறல் பொங்கி யுவட்டெ மும்புனி தத்து 8ரதஇிக ழொன்பதில் 

விறு தங்கு மிரண்டு 8/மி5 மேன்மை யாகும தேதெனின் 

மாறி ருக்கு முருக்கு சண்முக வாவி யொன்றஇன் மூழ்குவோ 

ரீ,மி லன்பு பொருந்த றம்பொரு ளின்ப விடடை வாரரோ, 

(இ-ள்) இருப்பரங்குன்றச்திக் ஒன்பது இர்த்சங்க ளிருக்கன்றன, 
அவற்றில் இரண்டு இரத சங்சள் மிக மேன்மையுள்ளன. ஒன்று மயச்சத்தையும் 

வஞ்சக,த்சையுங் செடுக்கின்ற சரஉ௨ணப்பொய்சை, அதில் ஸ்சானஞ் செய்த 

வர்சள் அறம், பொருள்) இன்பம், வீடு என்னும் சதர்வித புருடார்ச்தங் 

களையும் பெறுவார்கள், (௭-ம்) (௨) 

முன்பு கன்று தெரிந்து சத்திய கூவ மொன்றஇன் மூழ்கவே 

வன்பெ முர்தவி ளைட்பொ ருட்பைமு ருக்கு மன்றி மழுச்கையான் 

றன்ப தந்தொழு மன்பு மேவரிச் சந்தி ரன்புவி யாளுமோர் 

மன்பு விக்கொரு வாச கத்தவ னென்றெ லோரும் வகுக்கவே, 

(இ-ள்) மற்றொன்று சச்தியகூவம். ௮ல் மூழ்னெயர்சள் சசல பாகங் 

சளும் திர்வார்சள். "வபெருமானுடைய பாதச்திலே மிகுர்.த அன்பு பூண்டவ 

னாசலால் இவ்வுலகச்சையாளும் அரசனாகிய அரிச்சந்திரன் சச்இயவாச் 

குடையவனென்று உலகமெல்லாம் புசழும்படி, (௪-ம்) (௬) 

மெய்யெ வுந்திரு விரத பங்சம்வி ளேஈ்தி டா வகை யித்தலச் 

தெய்தி யூற லுவட்டெ ழுங்குளி ரேறு சத்திய கூவடீ 

ருய்டிமாறு குடைந்த ருக்தவ முற்றும் வாய்மை வழானென 

வைய மேத்து மிருஞ்சு டர்த்தணை வானு லாவிய வைசலும்;



௬-வது தலவிசேடச் சருக்கம், ௧௦௩. 

(இ-ள்) சத்திய விரசத துக்குப் பங்சம் வராசவிதம் இர்த,ச்சலத்தில் 

வர்.து சத்திய திர்த்,5,த.நில் மூழ்ச் சச்தியவாச்குடையவனென்று உலகமெல் 

லாம் சர்.திரசூரிய/சளுள்ளவரை துதிக்க அரிய சவத்சைச்செய்து முடிச் 

சான், (எ-ம்) (௪) 

பான்ம இப்பிள விட்ட வேணி.ர் பாலர் வைய சோலைரூழ் 

கான்ம லி தப ரங்க ிககணொர் சணம ரைக்கண மாயினு 

மேன்மை யன்பொடு வைகு வோர்வினை வேர றுத்த ஈகலமபெறு 

மான்ம முந்கைய னுருவு கொண்டு வயங்கு வாருரை திண்ணமே, 

(இ-ள்) மூன்றாம் பிறைச் சச்தினைச் சடையிலேதரித்த சிவபெருமா 

னுடைய குமாரராகிய மூருசச்கடவள் எழுர்சராளியிருக்கும் ௮்.த.த்சலச்திலே 

ஒருகணம் அல்லது ௮அரைச்சணம் உள்ளன் போடு வடிப்பவர்சள் தீவினையை 

வேரோடறுச்துச் சவசாருப்பிய பசவியை ௮டைவார்சள். இது சச்.திபமே, 

(எ-ம்) (௫) 

மஞ்சு றங்கு தலைப்ப ரல்ிரி வை௫ மாதவ மெய்திவாழ் 

விஞ்சு மாமுனி வோச எப்பிலர் சிலர்ப குத்துகி எமபிலோ 

அஞ்சு கம்பகர் தற் யாமள விட்டி லேமரி தமமவலோ 

செஞ்சொல் வேத முழங்கு வாய்மைபர் சிலரை யாமும்கி எம்புவாம். 

(இ-ள்) மேகங்கள் படியுஞ் சிகரச்சையடைய திருப்பரங்குன்றிலே 

பிருச் து தவஞ்செய்கன்ற முனிவர்கள் அனச்தர், அவர்சளுச்குள் சிலர் பெரு 

மையை யெடுத்துச் சொல்லுவதற்கு அஞ்சு யு_ஙகளானாலும் முடியாது, அவர் 

களுச்குள் ரேோரான வாக௫யங்களை யுடைய வேதங்களை யுணர்ர்த சில முனிவர் 

களை எடுத்துச் சொல்லுவோம், (௭-ம்) (௬) 

கஇர்பொ ருந்திய நீற்று மேனியர் கபில ரத்திரி கண்ணுவர் 

மூதிர்செ முந்தவர் சவுன பாற்கர முனிம ரீசிவ சிட்டா்மெய் 

கு.இர்கு இத்திடு மங்? ராமுனி பிருகு கோ௫லர் அமிராச் 

சதர்சொள் சங்கெ இத்த மாமுனி யேனை யோர்பலர் சாருவார் 

(இ-ள்) பிரசாசம் பொருச்திய விபூதி யணிர்த மேணியையுடைய 

கபிலர், அத்திரி, சண்ணுவர், சவுனபாற்5ரர், மரீசி, வரிட்டர், அங் 

பிருகு, சோலர்; அமிரா, சங்கிரதித்தர் நு, சலிப மூனிவர்சள் அசேசர் வரு 

லார்சள், (aa) (௪)



ட்ட é 27° ; 

க்௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

வெண்ணி லாவு தருஈஇ ருப்பொடி மெய்யர் சண்டிகை மன்னுதா 

ருண்ணி றைக்த வாத்தர் ரீள்மர வுரியை விக்கு குறுச்ளெர் 

தண்ணி றைநச்திடு.,௪,த,த மக்குள தயவு மிக்கெழு ஈட்பினர் 

மண்ணொ டும்பர் பழிச்சு திவ்கியம் வைத்த மாவுரு வத்தசே, 

(இ-ச்) இன்னுமவர்சள் வெண்மை பொருச்திய நிலானவப் போன்ற 

திருசீற்றை யணிர்ச மெய்யையுடையயர்சள், ருத்திராஷ்த்தை genes 

மார்பையுடையவர்கள், மனச்தினுள்ளே கிறைர்த ஞரானமூடையவர்சள்; மர 

வுரியைச் தரி,ச்ச இடையையுடையவர்கள், ௮லரவர்சன் தகுஇக்குத் தருர்ச 

சருணையுள்ளவர்கள்; பூவுலசமும் மேலே உள்ள உலகங்களும் து.திச்சச்சச்ச 

செய்வீசமான சரீரத்தையுடையவர்சள், (எ-ம்) (௮) 

பைத்த லைப்பணி யின்ம ர௬ுத்கொடு பயம லர்ர்ததர் சருகுனும் 

பித்த ளைக்த கருத்த ரிற்பிற முந்தி றத்தர் முரண்டருல் 

கொசத்தெ முர. தன கூனெ மழுக்தன கோடு கொண்ட விலங்குபோல் 

வைத்த மெய்யினர் பச்ச மேற்சிறை மன்னு புள்வடி வத்தரே, 

(இ-ள்) படத்சையுடைய சர்ப்பங்களைப்போல வாயுபட்சணம் செய் 

வதிலும், சாய்ர் து.இர்,ச சருகுபட்சணம் செய்வதிலும், பிச்சேறின சருத் 

துடையவர்போலப் பிறழ்ர் து பேசும் வலிமையுடையவர் கூட்டமாசவும் வளை 

வாசவுமுள்ள கொம்புகளையுடைய மிருகங்களைப் போலவும்; இரண்டு பச்ச்த்தி 
தும் இறகுகளையுடைய பட்சிசளைப் போலவும்) வேண்டிய உருவங்களை 

யெடுத்.துச்சொள்ளப்பட்டவர்கள், (எ-ம்) (௯) 

விண்டொ டுங்குடு மிப்ப ரங்கிரி விமல னைக்கறை யு.த.றுவேல் 

சொண்ட சேவக ஊனைப்ப ராவிய கொள்கை முப்பொழு செய்தியே 

வண்டு ண்டிட மதுவொ முக்கிய மலர்சொ ரிர்துவ இர் தசை 

கண்ட னாமல சம்மெ சப்பொருள் சுண்டு எங்களி கூருவார். 

(இ-ள்) (இவ்கிதம் அவரவர்சளுடைய சலமுயற்சிக்கு வேண்டிய யடி, 

வத்தை யெடுசத்.துச்சொண்டு) பாக்குன்றேசுவரரையும், மூருசச்சடவுளையும் 

மூச்சாலமும் மலர். தூவி அருச்?த்து வணங்டுப் பரம்பொருளை உள்ளங்கை 

செல்லிச்சனிபோற் கண்டு மனங்சளிக்சன்றவர்கள், (எ-ம்) (௧0) 

இத்ச கைத்தவ ராசர் வைகு மெழிற்ப சங்கரி தன்னிலே 
சொத்செ முக்இடு கற்ப ௪,ச்,தரு 8ழல் கொண்டவ னாதியோர் 

மெய்த்த சைப்பதி சர்வ லேர்ர்வரை கூப்பி டெல்லை விள்க்குபே 
சொத்த die மமைத்த ருச்சனை போசை யிற்புரி வாரோ,



ர் 
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௬-வது தல விசேடச் சருக்கம், ௧௦௫ 

(இ-ள்) இப்படிப்பட்ட பெருச்்சகைமையினையடைய தவமுதல்வர்ச 

னாயெ முனிவர்கள் விக்கும் திருப்பரங்கரிச்சுச் கூப்பிடுதாரம் வசை சாற் 

புறமூம் ேவேச்இிரன் முசவிய சேவர்களும் இக்குப்பாலர்களும் வர்து சச் 

சோஷத் துடன் சிவலிங்கர்தாபித்துப் பூசை செய்வார்கள். (எ-ம்) (௪௧) 

எண்ணி றஈஇடு பாவ வேரை யெடுச் செடுத்து முருக்கியே 

புண்ணி யம்பல செய்க மாந்தர் பொருது போகநூ ஈல்கயே 

சுண்ணி ஹைர் டு நெற்றி யார்கை லைக்க ரிக்கணிருத்தியே 

யண்ண லார்வடி வாக்கி யேயர னாக வுஞ்செயு மத்தலம், 

(இ-ள்) இவ்வாறு பூசைசெய்பலர்களும்குப் பாவத்தை வேரசோடறுச்து 

விரும்பு மிஷ்ட சாமாதிகளை யளி,ச் தச் சவசாரூப்பியச்சையுங் கொடுத்துச் 

சைலாச முலையிலே யிருச்சச்செய்.து மோட்சத்தையுர் தரவல்லது ௮ச் இருப் 

ப.ரங்கிரி, (எ-ம்) (௧௨) 

வண்ப ரங்கரி யம்ப இக்கண் வடிக்க வேடுயர் கைக்கொளப் 

பண்பு டன்பசு வைச்சி றககவளித்து ளராபய னைச்சொலி 

னெண்பி றத மயிரக்கொர் கற்ப மிருங்கு லத்9தொாடு கைலையில் 

ஈண்பு டன்களி கூர மேவி கயர்து காளஞும விளக்குவார், 

(இ-ள்) இக்ச வளந்சங்கெ பரங்கிறித் சல திலிருச். து வேதயருக்குப் 

பசுவைச் சானங்கொடுச்சவர், அப் பசுவின் ஒம்வொரு உரோமச்திற்கு 

மொல்வொரு சற்பசாலம் சயிலாச ம$லயை யடைசர்து தங்கள் குலத்திதுள்ளவ 

சோடு மகா சர்சோஷத்துடனே இனர்சோழறு மிருர்து வாழ்ர்து விளங்கு 

வார், (எம்) (௧௯) 

வேறு, 

பொங்க றாடுத்த பாங்கிரியிற் பூஞ்சோ லைகமாப் ரிபாலிகித்தோர் 

கொங்கு விசிறுர் திருமாலை குமரன் புயத்தி லணிகிச்சோர் 

சங்குல் இழிபத் இருவிளக்கு கடமபன் கோயி லி.பற்றுவித்சோர் 

pba dings பபபனசுவே சொல்வா னெமமாம சொலவரிதே, 

(இஃஸ்) சோலைகள் சுழ்ர்,ச இருப்பரங்கரியில் ஈர். சுவனம் லைச்சசீ 

செய்ச வர்களும், முருகச் சடவுளுக்குப் புஷ்பமாலை சாச்தச்சொன்னவர்களும்) 

௮௮௨7. சோயிலில் இருவிளக்டெச் சொன்னவர்சருரம் அடையும் பிரயோச 

னத்தை எம்போலிய செடுச் துச்சொல்ல முடியாது, ரிவபெருமானே சொல்லி 
வல்லவர், (எம்) (சச்) 
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௧௦௭௬ திருப்பரங்கரிப் புராணம். 

இங்க டோறும் வருஞ்சோம வாரச் தனி2ல தேயத்தோர் 
மங்சை பாகன் குமானையே வந்து வழுத்திப் பரங்கிரியிற் 

பெரந்கு சிறப்பு மிசவிடுத்து விரகம் பூண்டோர் மறுதலங்ச 

ளெக்குச் இரிந்து கோடிகோன் பியற்றும் பயனை படைவாே 

(இ-ள்) மாதர்தோறுஞ் சோமலவாரங்களில் திருப்பரங்கிமியில் வரது 

இவபெருமானுக்கும், மூருகச்சடவுளுக்கும் அபிடேக ரைவேத்திய முசலியன 

செய்விச் துச் துதித்து, சேலைசெய்த வீரசமிருப்பவர்சள், வேலு சலங்களிற் 

சோடி விரதங்களைச் செய்தவர்சள் பெறும்பயனைப் பெறுவார்கள். (எ-ம்)(௧௫ு) 

எற்றுக் தஇிரை£ீர்ப் பாங்கிரியி னெர்த hrs Cur pay gy 

மற்றைப் பதியிற் பலகோடி விரச மிழைக்ச பயன்மலிந்து 

பற்றும் பாவ வினையறுத்துப் படருஞ் செல்வம் பொலிந்தோரங்கிச் 

சுற்ற முடனே வெள்ளி3யாளி தளும்பும் கைலைப் பொருப்பணைவார். 

(இ-ள்) புண்ணிய தர்த்சங்கள் வாய்ச்ச இருப்பரங்கிரியில் யாரொருவர் 

எத்சசைய விரசசசைச் செய்தாலும், பிறசலங்களில் பலகோடி. விரதஞ் 

செய்து பெழும்பயனைப் பெறுவர், அ.துவுமல்லாமல் பாவங்களனைச்தையும் 

மூற்றுங்கசாந்து புனிதராய்ச் செல்வமெல்லாம் பெற்றுச் சுகமடைர்து முடி. 

விலே தஞ் சுற்றத்தாருடனே கயிலாசமலையை அடைவர். (எ-ம்) (சச) 

தெய்வ நிசழ்சொல் லுமைகூடச் Par gr மூறையிழ் சோமனெலுர் 

தய்ய இருப்போர் பெறுஞ்£சாம தினத்திற் சார்ச கிருளொதுகங்கு 

மையொண் களத்தர் பரங்கிரியில் வளறுங் குமர னுதர்திடுகாட் 

சொய்யு மலர்மா லைகளசாத்தச் குறைவி லாத பேறடைவார். 

(இ-ள்) செய்வத்சன்மை சிசழ்கின்ற சொல்வவமாகய உமாதேவி 

யூடன் பொருள் வடிவமான சிவனிருர்தால் ௮வனு£்குச் சோமனென்று 

பெயர் கூறலாம், அத் ரகைய ிபெருமாலு£குறிய சோமவாரசத்திலும்; முரு 

சச்சடவுளுச்குரிய விசாக மாளிலும், ௮வ் விருவருக்கும் வாசனைபொருர்.திய 

புஷ்பமாலை தொடுச்துச் சாத்துவோர்சகள் குமைவற்ற ஈற்பலன்சளை யெல்லாம் 

பெதுவார்சள். (௭-ம்) (கஏ) 

கூற்பின் முதுகு படச்சிவர்து குலவும் பதத்த சிவன்பூசை 

தோரம்.லும் பயனை யளப்பவரார் தூய தரை) தாளெறிந்தோர் 

மாற்ற மறியா தருள்பூசை வளரும் பாக்குன் ஐஇில்வகுப்போ 

ரேற்௮ம் கதிசே ருவர்திண்ண மிர்தப் பிக்சர் ருவமையுண்டோ,



௬-வது தலவிசேடச் சருக்கம், Goer 

(இ-ள்) யமனை யுசைச்சலால் மிசவுஞ் சவர்,ச தஇருவடியுடைய Ae 

பூசையின் பயனையஎர்து சொல்ல யாரே வல்லமையுடையார். சண்டேச 

சாயனார் மாறுபாடில்லாம லருள்செய்ன்ற பூசை செய்வோர் உயர்ச்ச மோட் 

சத்சையடைவர்,. இச்சத் இருப்பாறகிரித் தலத்திற்கு ஒப்பு வேறில்லை, 

(எ-ம்) (௪௮) 

மருவும் புனித கார்த்திசையா மாத மருவும் கார்த்திசைகாட் 

பொருவில் பயன்சேர் சரவணப்பூம் பொய்கை படிந்து சண்முகளைப் 

பெருகும் பசும்பா லைக்க முதம் பெறுகவ் கியர்தேன் கசலியொடு 

தீருவின் பழச்சா ருட்டுவித்து.த் தண்ணார் புழுகுஞ் சாத்துவித்து. 
(இ-ள்) கார்த்திகை மாதத்தில் வரு கார்த்திகை ஈட்சச்திரத்தில் ஒப் 

பில்லாச பயனைச் கொடுசத்தருஞஞ் சரவணப் பொய்கையில் ஸ்ரானஞ்செய்து, 

முூருகச்சடவுளுக்குப் பால், பஞ்சாமிர்தம், பஞ்சசெளவியம்; சேன்) வாழைப் 

பழச்சாறு மு. தலியவைகளா லபிமீடசஞ் செய்விச்துப் புழுசகாப்புஞ் சாச்து 

வித்து, (௭-ம்) (௪௧) 

குமரன் விரும்பு திரு$லோற் பலமாங் குளிர்தார் சாத்தியே 

யமு.து நிகரு நிவ.கனங்க ளாறு வதனச் தாட்டுகித்தோர் 

குமூ௮ திரைவாழ் சங்சையைப்போற் குலவுஞ் செய்யுள் வடகலையுச் 
தீமிழுர் தொடுக்க வல்லவராய்த் தரணி யாளு மிறையாவார், 

(இ-ள்) முருசக்கடவளுக்கு விருப்பமாயெ நீலோற்பலமலர் மாலை புனை 

வித்து, ஆறு திருமுகங்களினும், ௮மிர்தச்தினுமினிய பலவித நிவேசனங்களை 

கிவேதிச்சச்செய்சவர் கங்காசதிப் பிரவாகம்போல வடமொழியிலும்) தமிழ் 

மொழியிலும் பாட்டுப்பாட வல்லவராக, ௨லகத்ரசையாளும் ௮7சரா யிருந்து 

வாழ்லார்சள்.. (எ-ம்) (2-0) 

தருவெங்கொடுமையஞ்செலும்பா சகத்தையறுக்குமஞ்செழுத்தைச் 

குருதி யொழுகும் வேலுடைய குமரன் றிருமுன் ஞயிரத்தெட் 

டுருவின் றெனிலூற் றெட்டெனினு முருவை யியற்றிற் முய்வயிற்றிற் 

கருவை யகழ்க்து பாழ்படுத்திக் கடவுள் சாரூ பமபெறுவார், 

(இ-ள்) பஞ்சமா பாதகங்களைக் செடுச்தருளும் ஸ்ரீபஞ்சாகூர மச்தி 

ச்சை; வேலாயுதத்தை யேச்திய முருகக்கடவுள் சச்நிதிச்கு முன் ஆயிசச் 

செட்டு, அல்லது நூர்ழெட்டு உருச் செபிசதோர் இணிமேல் வரும் பிற 

வியை யச் துச் வசாரூபமடைவர், (௭-ம்) (௨௪)



$0.9) திருப்பரங்கிரீப் புராணம். 

செல்வம் பெருகும் பரங்ரியாக் தெய்வப் பதியைக் குசோசமெலும் 
எல்லை தனில்மாண் டவர்கஇியி னெய்து வார்கள் இவகியக்கள் 
வல்ல £058 லுடலெரியக் டைத்த லெளி2தா சயம்புவளர் 
தொல்லைப் பதியி லிருச்திடவே கடையா துலக௩் தோன்றினர்ச்சே, 

(இ-ள்) செல்லம் பெரு, வளரும் திருப்பரங்கிரியின் Fg கூப்பிடு 
அர எல்லைச்குள் இறர்தவர்சளெல்லோரும் 9௨௪ சேருவர், ஈன்மை 
மிகுர் த இச்சலத்திலே மாணங்டைப்பது எளிதல்ல, மா.பாவுலசத்தை மெய் 
யென்று சம்பியழியு மாக்சர்சளுச்குச் சுயம்பு? தலமாகிய பழைய சலங்சளில் 
வாசஞ்செய்யும் புண்ணிபங் இடைப்பத அரி, (ஏ-ம்) (௨௨) 

விழைந்து மனிதர் வகுத்தலிங்க மதனின் முனிவர் மேகியுளம் 

குழைந்து பதித்த ருரியதிக மதனிற் சித்தர் குலவியிடத் 

தழைக்க இலிங்க மகம இிழ் றகுவிண் ணவர்தா பனப்பூசை 

பிழை த இலிங்க மதி5மஇற் சயமபு லிம்க மினிதயரும், 

(இ-ள்) மனிதர் சாபித்த லிங்கத்தினு முனிவர் தாபித்த லிங்கம் 

quis அசணினுஞ் சித்தர்தாபித்த வில்கம் உயர்ச்தது, அசினும் 

சேவர்கள் தாபிச்ச லிங்கம் உயர்ச்ச.த, ௮நினினுஞ் சுயம்புலிங்கம் உயர்ச் 

சீ. (எ-ம்) (௨௩) 

தெய்வச் சயம்பு கொழுர் விட்டுச் றந்த தீலத்திற் புராதன.நூ 

இய மகல வுரைத்தபதி யதி5 மதனி லிருக்திடவே 

பெய்யும் விருப்பம் பெற்றாலும பெறுதற் கரிய கலியுகத்தி 

அய்யும் வகைக்கோ ரிடையூற்றை யெய்தி மனித ௬.றுபெறார், 

(இ-ள்) இச்தகைய சுயம்புவிங்கமுள்ள சவ தலங்களஞக்குள்ளே புசாணங் 
சளாற் சர்சேசமின்றி எ)சஐ.ச சொல்லப்பட்ட தல? மிசவும் மேலான, 

அர்,௪,த் தலங்களில் இருச்சக ஆசையுண்டானாலும்; இக்சலியுசத்தில் அற் 
இடையூறு பல ஏற்பட்டு மனிதர்கள் உறுதியைப் பெருதுபோவர். (எ-ம்) 
பெறுதற்கரிய கலியுகமென்றது தவர்சானங்கள் சிறிது சாலச்திற் பயன் 

கொடுச்சலாலென்௪, (௨௪) 

பனஞூல் புகமும் பரங்கிரியின் பான்மை யறிஈ்தே யிடையூறு 

முன்னூ றணு?9ழ் பின் னூறு முயன்று புத்தி தனைத்தேர்க்து 
தொளன்னூற் கையம் விளைக்தகலி யுகத்திற் றோன்று மனிதருக்குட் 

டன்னூ ரெனவே யுறையுமவன் றரையூர் ஈரகூர் தனைச்சாரான, 

(இ-ள்) மூன்பு எவ்வகையூற்றிக் நாறு வர்தாலும் பின்பு கெட்டுப் 

போம், பல தூல்களால்புசழப்படும் இருப்பரங்கிரியின் மசச் துவத்தை யறிச் து



௬-வது தலவீசேடச் சருக்கம். ௧௦௯ 

அவற்றிற் செல்லாங் சலங்காது மனத்தைச் சேற்றிப் பழைய நாற்பொருள் 
சளிலே சர்சேசம் உண்டாகும் இர்,சச் சலியுசத்இில் பிறச்ச மனிசருச்குள்ளே 
தீன்னுடைய ஊரைப்போல் நினைத் தச் திருப்பரங்ரொயில் வப்பவன் இர்சப் 

பூவுலசத்சையும், ஈரகத்தையும் அடையமாட்டான். எனவே மேலுலசங்களை 

அடைவான் என்பசாயிற்று, (எ-ம்) (௨௫) 

மதிதோய் சிமையப் பரங்சரியில் வாழ்வோ ரயலார் மனைவிழைரச்தம் 
விததோய் தமக்கு விதித்திரமூ ணல்லா தூணை கிரும்பியுண்டுூங் 

சதிர்சோய் முப்பான் பணவெடையாக கனகக் சாந்து மிவ்வசையா 

மூதிர்சேர் கொடுமை யெகைடுக்கா முற்றும புரியும் திவினையோர், 

(இ-ள்) சந்தான் த௨ழும்படியான குடுமியினையுடைய திருப்பரங் 

இரியில் வூப்பலர்சள், பிறர்மனைவியை விரும்பியம், உண்ணாத உணவை 

விரும்பியுண்டும், முப்பது;பண எடை சங்கச்தைக் சளவுசெய்தும் இப்படிப் 

பட்ட பாவங்களை முழுவ.துங் கொடுமையென்ழு அஞ்சாது செய்வார்களானால் 

௮ர்்௪ச் திலினையுடையவர்சன், (௭-ம்) (௨௪) 

கும்பி தனிலே டெக் தலறக் குளியா ரெனிஜு மவர்புரிஈ்த 

வெம்பு கொடிய தீவினையை வீட்டுஞ் செயலே தெனில்வடுகன் 

பம்பு குருதி யலையெறிர் ஐ பசைத்துச் துடிக்கத் திரிசூல் 

தம்ப நூனியி லேற்றிகினை சணித்தாம் குதற விடடைவார், 

(இ-ள்) கும்பிபாச ஈரசத்சை ழடையமாட்டார்சள். அடையாவிட்டா 

லும் ௮லர்கள் செய்த கொடிய பாலம் எப்படி நீங்குமெனில், வயிரலச்சடவள் 

தம்முடைய குலச்தினாலே அவர்களைக் குததிததுடி துடிக்க இரசசம் ஒழுகும் 
படி. செய்து தீ மீனையை ரீசக அதன்மேல் மோட்சசசை ட ௰டவர், (எ-ம்) () 

இக்கா தையினை யெழுதரியா இருக்கில் வடி தத சாமெனப் 

புக்கா ரமுத மெனககேட்போர் புகலு மவரை கஞ்சுதின் 

சக்சா ரழற்பாம் பினையணிக்க கடவு ளெனப்பா வித்தேத்துச் 

தக்கார் கதியி லடைந் இடுவார் சாற்றும் தகைமை சத்தியமே 

(இள்) இர்தச் திருப்பரங்கிரி மசசதுவச்சை வேசசாரமென்றும்) 

௮முதமென்றுங் கேட்போரும் இசைச் சொல்பவரை விஷச்சைச் சச்கும் 

சர்ப்பாபரணத்தை யணிச்த வெபிரானாகப் பாவித்த.த் த.திச்கும் உத்சமரும் 

சல்ல சதியை அடைவர், சாம் சொல்லும் இது சத்டியம், (எ-ம்) (௨௮) 

ஆறுவது தஉவிகேடச் சருக்கம் ழற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௬-க்குச் சேய்புள் ௩ ௧௦, 
ரலுஷானைைலானு.



ஏழாவது 

௮ரிச்சந் திரச் சருக்கம். 

  

மன்ற Cop sem பொம்சர் ரூழ்தரும் வண்ப.ரங்கரி மன்னியே 

werd SOU Asa waste மூழ்கு நாளையுஞ் சொல்வழா 

வென்றி சேரரிச் சந்தி ॥ன்பெறு விறு மந்தணர் வினவே 

கொன்றை வேணி யான்ப தச்தொழு சூத மாமுனி கூறுவான், 

(இச) வாசனை மிகுர்த குளிர்ச்சிுடைய பூஞ்சோலைசள் குழ்ச்த வளர் 

தீங்கெ இருப்பரங்கிரி.பிலுள்ள மோக்ஷத்சைக் கொடுக்கும் சத்தியகூவ இரத 

தீ.தீதிலே ஸ்நானஞ் செய்யும் புண்ணிய காலமும், வாக்குத் சவருத அரிச்சர் 

திரன் மூழ்சச் சொல்லுறுதியும்,; மிச்ச மேம்பாடும் புகழும் பெற்ற சன்மையும்; 

செஎனகாதிமூனிவர் கேட்சச் சூசமுணிலர் சொக்லுவாராயினர், (எ-ம்) (2) 

வேனில் வேள்களி கொண்ட மேடமா தத்தி னிற்படர் சித்திரை 

தான ணைந்திடு பூ ணைத்திதி sucha aad gor சாயவே 

வானெ முங்கதஇர் மேவு காலையின் மன்னு தங்கரு மம்புரிச் 

தான சத்திய கூவ ளீரின mig செய்வன கூறுவாம், 

(இ-ள்) மன்மசன் இிருவிழாச்சொள்ளும் சித்திரை மாசத்தில் சித்திரை 
சக்த தரமும், பெஎர்ணமியுங் கூடிய தினத்தில் சூரியோசயச்தில் நிச்திய 

சர்ம முடித்துச் சத்தியகவ இரத்தத்தை gotg செய்யவேண்டிய விதி 

யைச் சொல்லுவோம், (௭-ம்) (௨) 

தூய ரீசெனலுர் தேவ தைத்திரு வுண்ணி னைந்துபின் சூழ்ர்துதன் 

னேய மோடெர் மேகி யெண்வகை யைவ கைச்செய னிஹழையவே 

யாய வர்தனை செய்து சொல்வழுத் இக்க எத்இிடு மாரணர்க் 

சேய பூசனை செய்து முண்பன வினி,க ளித்தபின் னவர்களால், 

(இ-ள்) பரிசுத்சமுள்ள சலதேவதையாகய கங்காதேவியைச் தியானஞ் 

செய்து) தீர்த்தத்சைப் பிரதட்சணம் வர்.து சேரே நின்று புருடர்கள் அட் 

டாங்கமாகவும்; பெண்கள் பஞ்சாங்கமாசவும் சமஸ்கரிதது.ச் சோத்திஞ 

செய்து வேசாத்தியுயனஞ் செய்கின்ற பிராமணர்களுச்குச் தன்னாற்கூடிய 

மட்டும் அன்னதானங்கொடுத்து; ௮வர்சளால் (எ-ம்) (௬)



௪-வது அரிச்சந்தரச் சருக்கம். ககக 

குளிர்பொ ரு*்,தவே யாசி பெற்றபின் கோம யக்இலம் தண்டுல 

தளிர்பொ ருந்துபச் ௪றுகு கூடவே கொண்டு கற்றலை நிறுகிறீர்த் 

துளிகள் கூடவோ ராமெ லும்படி சாளி லேறி2ய சொல்லைபா 

யொளிசச யும்பவ மி.பாலை யும்வெளி.் படகி னை*, சபி னேதி3யே. 

(இ-ள்) ஈல்ல ஆசீர்வாசச்தைப் பெற்றுச் கோமயம்; எள்ளு; பச்சரிசி, 

பச்சையறுசம்புல் இவைகளைத் தையில் சரிச்துச்கொண்டு நீர்த் துளிசள் கூடி 

ஆரறுனதுபோல் மாளுக்குசாள் ஏறி நிறைச்ச பாவங்களை யெல்லாம் நினைத்து 

ஒல்லொன்றுகச் சொல்லி, (எ-ம்) (௪) 

இக்கொ டும்பவர் திர்த்தி யென்ற! னெதிரி ழைஞ்சரீர் மூழ்குவோர் 

£58 நாறெனும் வயதி லேகிதி5் ககைமை சேரொரு ஞான்றுதான் 

மிக்கு சத்திய கூவ மாடிட வேண்டு மாலது பெற்மிலா 

ரொக்க மானிட ரிசழ வேட மாடி. டும்பிண மொப்பரே, 

(இ-ள்) இரசக் கொடிய பாலங்களை யெல்லாம் நீச்சென்று பிரார்த் 

தித்து எதிரே வணங்ூத்தர்ச்சத்கில் ஸ்சானஞ் செப்பலர்கள், தங்களுக்கு ஏற் 

பட்ட மூறுவயதுச்குள்ளே ஒருசாளாயிலும் இப்படிச் செய்யவேண்டும், இப் 

படிச்செய்யாசவர்கள் மனிசர்சளெல்லாம் இஃழ்ச் தபேசும் ஈடமாடுபிணத்தை 

யொப்பாவார்கள்.. (எ-ம்) (6) 

வாங்கி ளைத்இடு பரங்கி ரிச,தல மருவி வேதருக் கோர்பிடி 

சரம்பி டி .தீஇிடு மன்ன மிட்டவர் களிது ள௨%வாழ் வெய்தியே 

சிரங்க ளைத்திடும் களைகள் கூடுவர் இனச ரன்குஸிர் இக்களும் 

பொருந்து நாளவர் கால்வ ழித்இரள் பூமி யெய்தி$ய எமுமே; 

(இ-ள்) மேன்மை நிறைர்த இிருப்பரங்சரிச்சலச்துச்கு வர்.த வேத 

மோதிய பிராமணருச்கு ஒருசைப் பிடியளவு அன்னங் சொடுச்சவர்சள், அவர் 

கள் ரெடுங்காலஞ் சுற்றத்தோடு சந்சோஷமான வாழ்வை யடைவார்கள், 

அம்மட்டோ ருரியசர் திரர்சஞள்ளடீட்டும் அவர்கள்சர் சதி பரம்பரைசழைச்.த 

இர்ரிலவுலகத்தில் ரீடிச்தோகடு வளர்ர் துவறாம், (எ-ம்) (௪) 

திருப்ப ரல்கிரி வேலர் சங்கரர் தேம லிஈ்தபா லன்னமேல் 

விருப்பெ முந்திட வூட்டு வார்கினை வீடி. ஈகற்பப னடைவரா 

வீருச்கு ரைத்தவர்க் இனிய பாலுட செய்தி யேசமைச் இனெத்சேர் 

திருத்து வார்வினை யாவை யுர்.துடைதச் தலகல் பேடை வாரசேச 

(இ-ள்) திருப்பரஙகிறியிலே முறுகச்சடவுஞ்ச்கும், வெபெருமாலுர்கும் 

பாரற்பொங்கல் செய்து நிேதித்சவர்சள் பாவத்சைப் போச் ல்லபலின்



So திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

அடைவார்கள். வேதங்களை யருளிச்செ.ப்ச ௮ச்ரலபிரானுச்சாகச் செய்து 

நிவதிச்ச gos பிரசாத த்சைப் மிறர் பு௫ச்சச் செய்தவர்களும் மேலே 

சொல்லிய பயனை அடைவார்சள், (எ-ம்) (௪) 

இரும லி சவை சாரி மாதமே இக்கள் கேட்டைகாட் புனிதமே 

மருவு ச,த்திய கூவ மாடியே மருவு தர்தைமார் மந்திரக் 

தருக ருப்பணஞ் செய்ய வேயவர் சந்தை மார்க கெய்திலு 

கரகை விட்டவர் வெள்ளி யங்கிரி ஈண்ணி யேகளி கூருவார். 

(இ-ள்) லைகாசி மாதத்தில் சோமவாரத்சோடு கூடிய கேட்டை cas 

தஇிரத்திலே சத்திய௩வ இீர்த்தச்தில் ஸ்ரானஞ்செய்து பிதர்களுச்கு மந்திர 

விஇப்.படி. சர்ப்பணஞ் செய்தால் செய்தவர்களின் பிதூர்ச்சள் ஈரச் இற்டெர் 

தாலும் அதினின்று நீங்கச் கயிலாசச்சை யடைச்து மூழ்ர்சி மிகுர் இிருப்பார் 

sor. (எ-ம்) (௮) 

பின்னர் ஈற்குலச் தன்னின் மேவியே பெருகு செல்வரா யீற்றிலே 

மன்னர் தம்பத ஈண்ணு வாரருள் மருவு சத்திய கூவ 

தன்னின் மூழ் கவர் முயல sDagit குட்ட மீளகோய் சாடியே 

இன்னல் செய்தவே தாள மாதிசே ரின்னல் விட்டரு Gawd gars, 

(இ-ள்) அப்பால் ஈல்லகுலச்திலே பிழந்து செல்வச்தை யடைந்து 

மேடிவிலே ௮ரசராய் வர்.த பிறப்பார்கள், சத்தியகூவ திர்த்தச்.தில் மூழ்கு 

பவர்சள் மூயலஈசோய், குட்டசோய், ஈளை சோய்; பூசங்களாலும் பேய்சளாலு 

முண்டாகுர் துன்பமாகிய இவற்றிணின்ழம்மீங்கித் இருவருளைப்பெறுவார்சள்; 

(எம்) (௯) 
வேறு, 

இச்சதை நிறுத்தி யயோத்தியாள் Cuts 

னினிகொடு சத்திய வாய்மை 

மிச்சதொல் வரத்தைப் பெற்றிடும் காசை 

விளம்புவர் திரைகுதிக் துலவு 

மைக்கடற் புகியி லெண்டிசை விளக்க 

வளர்ந்திடும் குலகிரி யெட்டும் 

இச்சி லெல்லைக் சல்லென நி.றுவிச் 

தெவ்வரை விரும்பிய தோளான், 

(இ-ள்) இர்சச்சசையை இச்சமட்டோடு நிறுத்தி அயோச்திச்கு wre 

ஞூ அரிச்சச் தரன் தன்னுடைய சத்தியலிரசம் நிலைகிற்க வரம்பெற்ற 

சசையைச் சொல்லும், சடல்குழ்ர்த புவி.பில் எட்டுச்இிச்லுமுள்ள



௭-வது அரிச்சந்திரச் சருக்கம், ௧௧௩. 

அட்டகுல பருவதங்களையே சன்னுடைய எல்லைச் கற்சளாசச் சாபித்து 

யுத் சதை விரும்பிய புயவவியை யுடையவன், (எ-ம்) (௧0) 

குரைசட லுடுச்த கிருலை வளாகம் 

குளிர்மலிரஈ் தஇடக்குடை நிழற்றித் 

இரள்பட. மேவு மலகைபேம் வயிறு 

சேக்கிட வேப்பமிட் டுலவ 

மருவல ரென்ற மானிடாக் இடுக்கண் 

வகுத்தவல் கொடியவர் தலைகள் 

சரைதனி லுருள்கப் பரையெனக் இடக்கத் 

தாளுதைச் இடறுவெல் களிற்றான், 

(இ-ள்) சடல்சூழ்ர்ச உலகமெல்லாம் தன்னுடைய ணை செக்லும்படி. 

ஒரு குடைக்கீழ் தரசாட்சிசெய்து யுசசகளத தில் வர்.து பேய்கள் பிளந்த 

வாய்சஈ- நிறைய மாமிசசத்சையுண்டு ஏப்ப.மிட்டுததிரியப் பகைவர்களுடைய 

தீலைசடம் அடைக்கலம் புத்த சனங்களுக்குச் துன்பமுண்டுபண்ணினவர்க 

ஞூடைப தலைகளும், சப்பர போலச் சரையிலுருளும்படி மிதித்து இடறும் . 

படியான யானைகளையுடையவன். (எ-ம்) (aa) 

இறைவனைப் பரவுங் கருக்சழும் பசனி 

னிலக்கிய நீறணி நூதலா 

னிறை,தர௬ு மலரோன் மாலளர் தறியா 

ரீட்சியைக் குறுக்கிய வுளத்தான் 

மறுவறு வேந்தர் நெருக்சமுற் ௮ுலவ 

மகுடமு மகுடமூ முரிஞுக் 

குைவறு கனகப் பொடிமலை யெனவே 

குவித்திடு கடைத்தலை புடையான். 

(இ-ள்) சிவபெருமானை, பூ.ியிலமுர் தும்படி, ௨ணங்குதலால் உண்டா 

கிய கருர்சமும்பில் விபூதியை அணிர்த செழ்றியை யுடையவன், பிரம 

வீட்டு ுச்சளால் அளர்தறிய முடியாத சவபெறாமானுடைய நீண்ட வடி.வத் 

சைச் (பறக்க இடைவிடாது தியானிக்குஞ் சர்தையை யுடையவன், அரசர் 

சள் முடிகள் ஒன்றோடொன்று தாகப் பொழ்பொடிசளை மலைபோலச் குவிக் 

கும்படியான அரண்மனை வாயிலை யுடையவன் (எ-ம்) (௧௨) 
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௧௧௪ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

வரைச்திடா மாதர் குடமுலை தன்வாய் 

மடுத்சிபான் முலையெனத் தெரிச்தோன் 

இருக்திய செங்சோன் மன்னரும் புசமுக் 
இகழரிச் சர்தி ளென்போன், 

புரர்துபல் லுயிருர் தம்மகப் போலப் 

புடவியை யாண்டரா டனக்குச் 

சிரர்தொழும் குருவாம் வசிட்டனை bas 

இறங்களை வினவிய காலை, 

(இ-ள்) சன் மனைவி நீங்கலாக உலகத்திலுள்ள மற்ற எல்லாப் பெண் 

களையும்) தன் தாயைப் பார்ப்பதுபோல் பார்ச்சப்பட்டவன், சேர்ச் ச நீதியை 

யுடைய அ௮ரசர்சளும் புசமும்படியான நீதியையுடைய அரிச்சர் திரனென்லும் 

பெயரையுடைய அரசன் உலசச்திலுள்ள எல்லா உயிர்களையும்; சன்னுடைய 

குழர்சைகளைப்போலப் பா.துகாத்து ௮ாசாட்ரிசெய்துவருங் காலத்தில் ஒரு 

சான் தன்னுடைய குலகுருவாகிய வட்ட மகாமுனிலரை ௨ணஙூ நீதியின் 

உறுதிகளைச் சேட்டபோது, (௭-ம்) (௧௩) 

பற்பல செய்சை யுரைத்தபின் னவையிற் 
பாரினி லுத்தமச் செயலாஞ் 

சொற்பிழை யுரையர்ச் ௪,த்திய விரதர் 
stuGu றிதுவழு வாசே 

ய்திபு.தம் விளைக்கு மைம்புலன் வழியை 

ய்டைதீதுள்ர் தன்வச௪ IER S 

தீற்பசை யாக்கும் பொய்யிலா மெய்யே 

தனக்கு வுறுதியென் ௮ணர்இ, 

(இ-ள்) அம்முனிவர் பல நீ.இிகளையும் எடுத்துச்சொல்லி அரசனே] 

எல்லார் ரீதிகளிதூம் சொற்றவறாச சத்தியவிரசம் ஒன்றே பரிசுத்தமுள்ள் 

பிரயோசன்மாகும், இது சவரறுமல் ஆச்சரியச்சை யுண்டுபண்ணு ப, ஐம் 

புலன்சளின் வழியே செல்லும் மனச்சை ௮,சன்ஏழிச் செல்லவொட்டா.து 

தீன் வசமாசச்செய்து; சனச்குப் பசையை உண்டுபண்ணும் பொய்யை இல் 

லாது அ௮ற்றுப்போகும்படி. செய்புஞ் சத்திய விரதமே, சனச்கு உதவும் 

கடியான உ௮தியென்று நீ அறிவாயாக,” (எ-ம்) (௪௪)



௭-வது அரிச்சந்திரர் சருக்கம், க்கட 

என்றிது கூறக் இருமுடி துளக்கி 
யெழிலரிச் சந்தன் வாய்மை 

யொன்மெலு முறு யாவே லாத 

மென்றுளக் கொண்டபி லுமக்சச் 

தீன்றகை யறியாச் சொப்பனர் sages 

சபையெழுர் இசையிலு மனிதர் 

சன றியே கூறும் வழக்கலுஞ் சமம் 

சாட்டிய போர்புரி பொழுதும். 
(இன்) என்று வரிட்ட மசாமூனிவா சொல்ல, அரிச்சச் தான் தலை 

யசைத்துக்கேட்டு மடழ்ச் து சச்தியச்தையே வீரசமாசப் பூண்டு, சொப்பனச் 

திலும், ராஜசபை கூடிய இடச்திலும், மனிசர்சள் அனுபவத்தோடு பேசும் 
லழச்குகளிலும், யுச்தம் செய்யுங் காலத்திலும், (எ-ம்) (௪௫) 

UME மிருத வாசர்கா &யர்கள் 

பவளவாய் ene dds Br Car 

தேங்கிய விகோதர் தன்னிலு மொருசொற் 

செப்புவ தன்றியே யுரையான் 

விங்குமீ சாமி யுலின் மெய்மை 

விளம்பிடாப் பொய்யமைக் காண்டு 

ேங்கயே ஈடுங்கிக் காலளைப் போல 

வெண்ணியே வுளர்இடுச் இுவான், 

(இ-ள்) பச்சத்திலே ராசகுமாரர்சள் சூழ்ர்திறாச்சச் செய்யம் நிறைர்ச 

விரோதச் காட்சிசளிலும், ஒரேவிதமாசப் பேசுறெதேயல்லாமல், வேறு வார்த் 

தை பேசமாட்டான். சடல்கூழ்ர்ச உலசச்தில் பொய் சொல்வோரையும்) 

சொல்லொன்று செயலொன்றாயிருப்பவரையும் சண்டால் சஈடூஈடுங்கவெறுச் த 

எமனைப்போல அவர்களை நினைச்து மனவருச்தப் படுவான், (௭-ம்) (4௯) 

இன்னண நீதி மன்னவ னயோத்தி 
யிருஈ் திடு நாளி?னம் முருகன் 

பொன்னடிச் சீர்த்தி மகதிவி ணையினிற் 
பொருத்திய மகாரதன் வரவே 

மனைவ னெழுக்தே யருக்கியம் பிலிற்றி 
வழுத்இரின் நிடப்பரம் இரியின் 

மின்னிய புகழுஞ் சத்திய நீர்த்த 
மேன்மையும் விரித்துரை செய்தான்,



௪௧௬ திருப்பாஜ்திரீப் புராணம், 

(இ-ள்) இவ்வாறு ௪ச்தியவிரசளா9 அரசாட்ரிசெய்து ௨ருராளீல், ஒரு 

சாள் முருசச்சடவுளது இருவடிப்பெராமைகளை மசச்துவமுடைய வீணையி 
விசைச்துப் பாடும் பெருமைவாய்ர்த ராரச முசாமுனிவர் வர்தார், அவரை 

யெதிர்சென்று அரிச்சச்திரன் வரவேற்று ௮ருக்யெ பாத்திய முதலிய உபசா 

ரங்சளுடன் பூசித்து வணங்கிகிற்ச, சாரதர் இருப்பரங்கரியின் மசச் தவத் 

சையும்) சத்திய திர்ச்சச்தின் சரப்பையு மெடுச்து விரிச்.துச்கறினர்.(எ-ம்)() 

சத்திய வாய்மை கோன்பினி spf 

தழை தசம் கற்பமிட் டிருந்தோன் 

மெய்த்திரு வசவஞ் சத்திய ரியின் 

வி.றுளம் பிடிபட கிரும்பி 

முக்திதர் தருளுக் தீர்த்தயாக் இரையின் 
மூயற்சியா ௨மைச்சரை யழைத்துக் 

சத்துசெண் டிரை$ீர் நிலவளா கத்தின் 

கருமங்க ளியற்றுமென் நறைந்தான், 

(இ-ள்) சத்திய விரதச்தையே உறுதியாசச்சொண்ட அரிச்சச் திரன் 

சேட்டுச் சத்தியமாயெ செல்லத்சை கிலைபெறச்தரும் இருப்பரங்2ரியின் 

பெருமையானது மனச்சைக் சவர்ர்துகொள்ள, உடனே Corey ios 

சொடுச்குர் இர்த்தயாத்திரையில் விருப்பஙகொண்டு, மர்திரிமார்களை 
அழைச்சு, ராச காரியங்களைச் சரியாகப் பார்த் துககொள்ளுங்களென்று 

சட்டளையிட்டான்.. (எ-ம்) (+) 

சணிதம் பயின்ற வேதியர்கள் காலங் கு.றிக்கப் பொற்காசு 

மணியின் குவையுக் தனைகளின் வகையு மிநளைக் சிழித்2சாழாக்கும் 

பணியின் றாரளு மானையினும் பரியின் மேலும் கூனெழுர்து 

இணியு முதகொட் டகமீ தஞ் செல்லச் சிலர்மா னிடர்போத, 

(இ-ள்) கணிதழூற் பயிற்சியுள்ள வேதியர்கள் குறிப்பிட்ட சுபவேளை 

யில் பொற்காசுகளையும், இர,த்தினங்களையும், வஸ்.இரங்களையும், ஆ ணங் 

களையும், யானை குதிரை ஒட்டகைசளின் மேல் ஏற்றிசகொண்டு ல மனிதர் 

ser முன்னே செல்ல, (எ-ம்) (௪௯) 

முதர்ச் ச சனகச் தேர்கடவி மொய்க்கு மினத்தார் சிகிகைவரப் 

பொதும்ப ரெழுஞ்சக் தியசபிலம் பொருவி லயோ.த்தி நடுவாக 

வஇர்த தலங்கள் புண்ணியர் மருவிக குடைந்த தணர்வறுமை 

வெதும்பும் படிபொன் மழைபொழிச்து விமலர்ப் பழிச்சி யினிசசன்றான்.



சாவது அரிச்சந்திரச் சருக்கம், ௧௪௭ 

(இ-ள்) செருங்கிய சுற்றச்தார்சள் பல்லக6லேறிவர, அரிச்சச்திரன் 

மாற்றயர்ச், ச பொன்னாற்செய்த இரசச்சைச் செலுத்திச் சோலைசள் சூழ்ர்ச 

திருப்பரங்கரிச்கும் ஒப்பில்லாத அயோத்இர்கும் மத்தியிலுள்ள சலங்களையும், 

திர்? சங்களையும் சரிசித்து மூழ்டு, அங்கேயுள்ள வேதியர்சளுச்குச் சொர்ன 
சானங் கொடுத்து நிர்மலராகிய சடவுஎரைப் பணிச்து நீக்கினான், (௪-ம்)(௨0) 

ரிய சடவு ளனைவருக்கு மறியாச் சுயம்பு வாகிவிடம் 

பரு? யலியா விருச்சகனெனும் பாம னிருர்த கிருத தரி 

மருவி பிருபா லெழுர்தகரை வளைத்துச் சரைச்து வருஞ்சம்கர் 

இரைக ளெடுத்தம் மனையாடுஈ திருமா மணிமுத் தாறடைந்தான், 

(இ-ள்) சால சேவர்சளும் அறிசற்கரிய சுயம்புவாரிய ஆலாசல விஷச் 

தையுண்டும் இறவா திருஃகின்ற விருச்சகிரிசாதர் எழுச்சருளிபிருக்கும் விருச் 

தாசலச் துச்குவர். த, இருகரையும் பெருயெரும் ௮லை/ள் சங்கங்களை யெடுச் 

தெறிர் து ஓம்மனையாடும் மணிமுசத்சாசதியை அடைசர்தான்.. (எ-ம்) (௨௨4) 

புனித் இருரீ ராடிமன்னன் பூதி யணியு நியமழூற்றிச் 

கனிதய்த் இடுந்திம பசுங்குதலைக் கெளரி தலைவன் றிருக்கோயி 

லினிதிற் போதச் சக்நிசியி லெழு$ க வன்னி 1g Fon Srp 

மூனிவர்க குபதே சங்கள்பல மொழியுக Busga மசநுனிவன், 

(இ-ள்) பரிசுத்தமான 2658 தீர்ச்தத்திலே ஸ்சானஞ்செய்து விபூதி 

தரித்து கிச்தியன்ம மூடிச.து உமாபதியாகிய பழம$லைராதர் இரு£/சோயிவி 

னுள்ளே வருமபோது ௮௧கே சர்கிதிம்லே முளைத்செழுர்ச உன்னி மரத்தின் 

Sharp மூனிவர்சளுச்கு உபசேசஞ் செய்யும் உரோமச முனிவரைச் 

சண்டு, (ஏ-ம்) (௨௨) 

செய்ய பதத்தை யெடுத்தெடுத்துச் சாத்திம் சூடிக் சண்ணிலொஜழ்றி 

யைய மறவே பழிச்சுநிற்கு மவனை கோக யருட்பார்வை 

யெய்தி யுரைப்ப னிலமேழு மெடுக்கும் பொருள்யெடுப்பதுண்டோ 

மெய்யே மெய்யா தாரமெனும் வேதப் பொருண்மந் ரோரறியார். 

(இ-ள்) ௮வருடைய பாசங்களைச் சிரமேற்குடிச் சண்ணிலே யொற்றிச் 

துதித்து நின்றான். அப்படிச் துதி தின்ற அரிச்சர்தினை உரோமச 

முனிவர் இருபையுடன் பார்த்து, எழுலசங்களிலுமுள்ள எலலாப் பொருள் 

களையும் விலையாசககொள்ளும் இரச்தினச்சை வி௬சகு வரங்குவாருண்டோ! 

அதுபோலச் சத்தியமே உறுதிரிகேயேன்னும் வேசப்பொருளை அனுபவித்து 

அறிக்தவர்சளன்றி மற்றவர்க ளறியமாட்டார்சள், (௭-ம்) (௨௯)



SED) திருப்பரங்கிரீப் புராணம், 

மெய்யை யசன்று தனக்குறுதி கிரும்புர் துணைவர் வேறில்லை 
மெய்யைக் கெடுத்து மாடோறும் விளைக்குக் தருமம் பயனில்லை 

மெய்யைச் தகிர்ந்து புவிசூழ்ச் து மெலிர்து கேடு நிதியமிலை 

மெய்யை யகற்றி யுடல்வரு£தி விதிக்கு் தவங்கள் வேறில்லை. 

(இள்) சச்தியச்சைசத் தவிரக் தனச்சுறுதிசருர் துணைவேறில்லை। 

ஓருவன் es Busimss Os0s g5 இனர் தினம் எவ்௨ஊளவு wuts புண்ணி 

யதிசைச் செய்தாலும் ஒருபயனையு மடையமாட்டான். ஒறுஉன் சம்பாதிச்சச் 

கூடிய பொருள் சத்தியமே யல்லாமல் லேறுபொருளில்லை, சத்தியத்தை 

நீஃஇச் சரீரத்தை வருச்இச் செய்யப்பட்ட தவயசளும் வேறில்லை, (௭-ம்)(௨௪) 

பகர்சத் இியச்சை விட்டுண்மைப் படுத்தும் கேள்வி யாதுஈலக் 

தொகுசத் தியத்தை விட்டுழன்று தோயும் புனித நீர்யாது 

த்குசத் இியச்தை விட்டுகின்று தழலை வளர்க்கு மகம்யாது 

இசழ்சத் இியத்ை விட்டவர்க்குத் தெரிசற் குணங்கள் யாதுமன்னா; 

(இ-ள்) அரசனே! ஒருவன் சத்தியச்சை விட்டுவிட்டு எம்௨ஊளவு உண் 

மையான பொருள்களைச் சேட்டாலும் அது சேள்வியாக மாட்டாது. எத்தனை 

புண்ணிய இர்த்சங்களில் ஸ்சானஞ் செய்தாலும் அது ஸ்சானம் அசமாட் 

டாது, எத்தனை யாகங்களைச் செய்தாலும் அது யாகமாசமாட்டாது, எத்தனை 

சுண.மிருர்சாலும் ௮து உத்தமகுண மாசமாட்டாது, (எ-ம்) (௨௫) 

மேலாய் விளங்கு தருமத்துள் வேள்வி மெய்யுட் கேட்டியொன்று 

மேலா தாயின் வரும்பலருக் குபகா ॥த்தைத் தராசலிட்டுக் 

சோலா னிறுக்கச் சமனாகும் குற்ற மிலலாச் செயலிசண்டும் 

வேலா வலையச் தேபுரிதி வேந்தர் மகுடம் பொருக்தாளாய், 

(இ-௪) அசசனே! கேட்பாய், தருமங்களுச்குள் யாசமுஞ் சச்தியமூ 

மேலாகப் பிரகாசிக்கும், உன்னிடத்து சாம் சொல்வ. ஒன்றும் பொருர்தா 

தானால் பலருக்கும் வராம் பயன்களை மனமாகிய சராிலிட்டு நீதியாயெ 

கோலால் கிறுச்சால், மேற்கூறிய இரண்டுஞ் சமமாகுமென்று பெரியோர்சள் 

சொல்லுவார்கள், ஆசலால் இம்விரண்டு செயல்களையும்; கடல்கசூழ்ர் ச உலகச் 

திலே சீ செய்யவேண்டும். (௭-ம்) (ea) 

குலவும் கடவுட் பழம்பாடல் கூப்பிட் டாற்றுஞ் செயலிரண்டு 

முலூழ் கொண்டாய் நினக்குவமை யுரைக்கற் பாற்றோ விதுவன் றி 

யிலகுஞ் செயலொன் ௮த்தமமா மிரமயோர் முதலா மாலயலு 

மலரிட் டிறைஞ்சஞ் சிவபூசை வழுவா இயற்றி வழுச்.துஇயால்,



௪-வது அரிச்சந்திரச் சருக்கம். ௧௧௯ 

(இ-ள்) விளங்காநின்ற வேதங்களெல்லாம் பெருமுழச்சமிட்டுச்சொல்லு 

மிவ்விரண்டு சருமங்களையு மில்வுலூல் நீ கைக்சொண்டாய், ஆனால் உனக்குச் 

சமத்துவமுடையவர் இல்லை. இதுவல்லாமல் இன்னுமொரு செயலு முயர்ச் 

தீதி. அதாவது: பிமமவிஷ்ணுநசலியவர் அருச்சனைசெய்து வணங்குஞ் சவ 

பூசையாம். அர்ப் பூசையும் ரீ வழுவாது செய்தல் வேண்டும், (௭-ம்) (௨௭) 

சன்னீ ரெழுர்த திருமலையிழ் சாண வுபருஞ் சிமயவரை 

தன்னீர் குகையிற் மிவ்மிபமார் தலத்தி லுல£ம் புராசனமா 

சன்னீ ராற்றங் கரையினறு வனத்தின் முனிவர் ஈண்ணிடத்தின் 

முன்னீ ௬டுத்த கிலம்பிளக்து முளைக்கு மிலிங்க நறுந்தொடையாய், 

(இ-ள்) அரசனே! கல்லின் குணமுடைய கபிலாசம%உயிலுள்ள ஒப்பற்ற 

குசையிலும்; செய்வசசன்மை பொருந்திய இடங்களிலும், உலகத்திறழ் பழ 

மையாகயெ பரிசு,ச்சமான ஆற்றங்கரையிலும்; ஈல்ல ௨னச்திலும்) மூணிவர்சள் 

இருச்கு மிடத்தினிலும் பூமியைப் பிளஈ த சுயம்புலிஙசம் உண்டாகும்(எ-ம்)() 

புனிதக் கடவுட் சயம்புலிம்சம் பூசைப் பயனை மிசவுதவு 

மினிதிழ் செறியஞ் சுயம்புடனே யிலங்குஞ் செவ்வே ளுவர்தருளுச் 
தீனிபெற் றகிலம் புசழுமொரு தலங்கூ. ுதுமங்கேண் மதியினிமை 

சனியப் பழுத்து மதுப்பிலிற்றிக் காட்டுஞ் சுவைசேர் தமிழ்ச்கூடல், 

. (இ-ள்) சுயம்புலிங்ச பூசை மிச்சபயனையுண்டாச்கும், சயம்புலிங்கச் 

அடனே முருசக்சடவுளம் விரும்பி யெழுச்சருளி.பிறாச்கும் 9 ப்பற்ற sada 

Bog. அசைச் சொல்லுகிறோம் சேட்பாயாச, முதிரப்பழுச்து,ச் சேன் 

சொரிகின்ற தமிழ்ர்சுவையை யெடுத்துச் சொல்லக்கூடிய அறிவடையோர்ச 

ளிருச்சின்ற மதுரைச்கு, (a) (௨௧) 

நிறுதித் தசைகா லோசனையி னிகழ்ச.த் இயஞா னச்சயில 

மருவு வாயு வொருகாலம் வளரும் கரத மாகனத்துத் 

தீருமச் சமையம் பறித்2த.றியத் சரையில் விழுக்இக் Sore nay 

புரியு முதன்மைப் பரங்கிரிபின் புகழை யாமோ புகழ்வொமே, 

(இ-ள்) கிருதி (மேற்கு) திரையி3லே சாக்யோசனை /ரத்.தச்சப்பால் 

ச்த்திய ஞானூரி யென்னும் மலையொன்றிறுச்றெ.து, gtsuw arya eye 

ஒருசாலச்தில் கர்சமாசனமலையினின்.ற பறிச்தெறிர்ச சிகர்மாயெ திருப்பரங் 

இரியாகும், அதிலே முருசச்சடவுள் எழுர்சருளியிருக்ளெருர், ௮,சன் பெரு 

ஜ்மயை அள்லிட்டுச்சொல்ல மூடயாது, (எ-ம்) (௩9)



௧௨௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

குவட்டின் கு$மி யி_த்.தூறிக் குலவும் ௨டபா லுற்றெழுக்தே 

yaw ages தியகூவ முற்றுக் குடைக்தி சனைகோக்க 

தெகலிட்டத் சாரா வழகுடைய செவ்2வள் பதத்தைப் பவச்.சல29 

அவட்டப்பணிவோர்முனிவருக்குத் தோன்றவரிதாக்ககியடைவார், 

(இன்) அம்ம*கூயின் உச்சியின் வடபச்சத்தில் ஊற்றெடுத்து சீர் நிறை 

யப் பெருகுஞ் சச்தியகூவ மென்னுமொரு தஇிர்த்தமிருககிறது. அதிலே 

ள்சானஞ்செய்து நிச்திய கர்மங்களாயெ மியதிகளைமுடிச் ஐ, ௮௨௧ சுயம்பு 

லாய ிவலிங்கப்பெருமானையும், சண்ணுச்£டங்காச அழகுடைய மூருசச் 

கடவுளையும் பூசைசெப்து சோச்திாஞ் செய்வோர் சனனம!1சய கடச 

சடச்து முனிவர்சளும் எய்து. தற்கரிய மோக்ச்தை யடைவர், (எ-ம்) (ma) 

குளிரும் புயல்சூழ் பரங்கிரியைக் குறித்து விரைகிற் போச்தறிவு 

தெளியும் படிரா ரதனிசைக்குஞ் செயன்மா முது சத்திய7 

செொளிருக் தீர்த் த மாடியுரை யொன்றும் தவஞ்செய் குவைகாளு 

களி/சேர் மாசி மகத்தாட வருது மென்று னரபநியும், 

(இ-ள்) ஆசலால் சாரசமூணிவர் சொல்லியபடி குளீர்ச்சியைச் செய்யு 

மேசங்கள் சூழ்ர்இறாக்ளெற திருப்பரங்கரிச்குச்சென்று சத்தியகூல நீர்ச்ச 

மாடி, மெள்னமாயிருர்து சவஞ்செய்து கொண்டிருப்பாய், சாமும் குளிர் 

மிகுர் ச மாசி மசச்.றச்கு ரீராட ௮ங்கு வருகி$ரோமென்று உரோமச முனிவர் 

சொன்னார். அசைச்சேட்ட ௮ரிச்சர்திரமசாராஜன்.. எம்) (௬௨) 

இமிமு$் தரைக்குக் கா.தரனை யென்றும் பெரிய பிராட்டியுடன் 

chime துதைய முறுக்சவிழ்ர். த Gopi sa 6286 vst gtd 

யமு.தம் பொலிடிந் தனதுபெய ரணி.பா veers OsipBbi 

குமுறப் பணிமூச் செறிர்தசடைச் குழச னணியச் சாத்துவித் தான். 

(இ-ன்) விருச்சாசலச்.றுக்கு லர். முழங்குகின்ற சிர்கிறைர் ச சங்சாசர் 

ர்ரெ பழமஃரசாதரையும், பெரிய சாயயெம்மையையும், வண்டுசளும் நெருங்க 

வாய்லிரிர் து தேணிறைச்ச மலர்களா லருச்சனைசெய்து வண்ங்சச் துதிச்த,ச் 

சன் பெயரெழுதிய பொன்மாலையைச் கங்காதி பெருமுழர்சஞ்செய்ப மூச்ச் 

வீடும் சர்ப்பாபரண்ர் தரி.த்,ச சடையையுடைய பழம௦லைராதருச்குச் சாத்து 

ஜிச்து, அவ்கிடச்சையமிட்டு ரீம், (௭-ம்) (mm)



௪எ/-வ.து அரிச்சந்திரச் சருக்கம், ௧௨௫ 

அடிக்கைப் புலியம் பதஞ்சலிபஞ் சலிக்க வொலிக்கப் பதஞ்சலிக்க 

ஈடிக்குஞ் சிவனைச் தனுமாக நாளா திரையிற் போற்றியே 

யிடிக்கொத்திசைக்கும் கரியுரியை யிறுக்கும்போர்வைச் சவதலங்கள் 

படி.ச்சட் பலவுஈ் தொழு தரசன் படர்ர்து பரங்குன் மணுளெனால், 

(இ-ள்) சிசம்பரச் துர்கு வரத; வியாக்கிரபாத முனிவரும் பதஞ்சலி 

மூணிவரும் வணம்ூ நிற்பப் பெரு மழகக சோடு இருலடி. சலிச்கும் பஞ்ச 

இருத்திய சடனஞ்செய்யும் சட ராசப்பெருமானை மார்சழி மாசம்வருர் திருவா 

திசை சக்ச்திரச் சன்று சரிசனஞ்செய்து திரும். இடிபோல் மூழங்கும் 

யானைச்சோலைப் போர்ச்துச்சொண்ட பிரான் வ௫ச்கும் பற்பல Aa 

ஸ். தலங்களை ஆங்காங்கே தரிசித்து ௮ரிச்சச் திரன் திருப்பரங்கிரிச்கு வரது 

சேர்ர்தான். (எ-ம்) (௬௪) 

சமஞ்சுூ ஓுளைக்து வயிறுடையக் கார்மே க்கள் விழிதுயிலச் 

சுமந்த குடுமிக கூன்கிடக்குங் கரும்பு நெரிந்து சொரிதரளஞ் 

சமஞ்சேர் காமன் விடுமுல்லை மைக்க வெருவி யொதுங்குமின்னார் 

அமைந்தமுலைபிற் புூண்டிடவே யழலின்பொறியென் றதற்றிடுவார். 

(இ-ள்) கிறைச் தகுல் சொண்ட மேகங்கள் ௨யிறுடையச் தவழ்ந்து நித 

இரைசெய்ய) ௮ம்மேசங்களைத் தாஙசய ம௯யு.ச்ச.பில் வளை துடெக்குங் சராம் 

புகச் சொறுங்கச் சொரிஏன்ற முசச்.துச்சள் மன்மசனுடைய சருப்பு வில்விலி 

Gtg தொடுச்சப்பட்ட மூல்ீல மலராகிய பாணச்துச்குப்பயர்மு ஒழுங்கும் 

பெண்களுடைய மார்பில்வர்து புரள) ௮ம் முததுக்களைச் சாமவெப்பத்சால் 

திப்பொறி யென்ற எறிவார்கள். (௭-ம்) (m@) 

மூகைவிண்டலர்க்த முண்டகத்தி முளைத்தபொகுட்டுப் பசங்சனசந் 

தொகைகொண் டதன்ருழ் டெச். தவண்டு சூழும் கரியா மதன்மீது 

புகுதஞ் சோலை கெட்டையின்வால் பொருக்கிம் பிடி தீது ஈக்செயவாய் 

தீருமற் சடங்கம் மிப துங் குழல்போம் சரைரளும் தடம்பல?வ, 

(இ-ள்) மொட்டலர்ச்ச செர்சாமரை மலர்கள் தீப்போலவும், அன் 

பூங்சொட்டைகள் தங்கம் போலவும், ௮சைச்சுழ்ர்.து டெச்கும் வண்டுகள் கரி 

போலவும், நீண்ட வாலோடுபோய் விரைவிற் பிடித்து, அச் சாமரையிலுள்ள 

தேனை ரச்கும் கரங்குசள் குழல்வைச்தாதும் பொற் சொல்லர்சளைப் போல 

oi Apis ue சடாசங்கள் விளங்கும், (௭-ம்) (ma) 
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$2.2. திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

வேறு, 

இத் சசை பொலிர்து 2௪ மெடுத்தெடுச் கருவி தூற்ற 

மூத்தருள் பரங்குன் றெய்தி மொய்த்தபொன் னிரத மோர்சார் 

வைத்தவ ணிழிர்து கேளிர் மானிட ருடுத்து லாவச் 

சத்திய தீர்த்தம் போற்றித் தகுவிருப் புடனே தோய்ர்தான், 

(இ-ள்) இச்சகைய இறப்புவாய்ச் து குளிர்ச்சியைச் செய்யும் அருவிறுச் 

அச்களை வாரி பிறைக்குச் திருப்பரங்கிரிக்கு வர்து சன்னுடைய ரசதச்சையும்) 

சேனைகளையும் ஒருபச்சத்தில் os He சுற்றச். சாரும், மற்றைமனிதரும் சூழச் 

சென்ற, சத்திய தீர்ச்சத்சைச் துதித்து மிகுர்ச விருப்பத்தோடு ஸ்ரானம் 

செய்தான். (எ-ம்) (௬௭) 

பசுங்கன கர்தங் கந்தம் பாய்தரு மார மாரம் 

பொ௫ிர்தொளி யருத சையாத் பூசுரர் தமக்கு ஈக 

கசர்இடு £ல சண்டன் கர தவேள் கோயிற் போத 

வசைர்சசைர் *தகண்ட வேணி யருட்கவு தமனைக சண்டான், 

(இ-ள்) பசுமையான சொன்னங்களையும், வாசனை வீசூன்ற சர் சனங் 

சளையும்; மூத்துச்சளையும் கரிந்து பிரகாசம் சிரம்பியசையால் வேதியர்களுச் 

குச் தானங்கொடுத்து நீலகண்டச்சையுடைய சிவபெருமானையும்; மூருகக்சட 

களையும் செரி?ச்சச் கோயிலிலுளளேவரும்போது அசைச் சசைச்து துள்ளிய 

சடையினையுடைய இருவருட் செல்லராகெ கெளசம மசாமுனிலரைச் சர்.இத் 

சான், (எ-ம்) (௬௮) 

செங்கையக் சஞ்சம் சஞ்சக் கடவுளின் சென்னி யேந்து 

மங்கசைபா கனைப்போ லுற்ற மாதவன் பாசம் போற்றி 

யக்குமா ணவரை கோக்? யஞ்சலித் தவனை நோக்கி 

மங்கல முடனே வாழி யென்றமா தவன்பின் சொல்வான், 

(இ-ள்) செர். தாமரை மலர்போன்ற தமது திருச்சரச்திலே பிரமசபா 

sass தாங்கும் உமாசேவி பாகராகிய சிவபெருமான் பிரசன்னமான௮ு 

Cure ats ௮ச் செளசம ௦சாமுனிவருடைய பாசங்க ளீேல விழுர்து 

வணங்க, அவர் சீடர்களையுங் சைகூப்பிச் தொழுது மின்றான். அப்படிச் 

தொழுதுகின்ற ௮ரிச்சச்திரனைச் செளசம மகாமுனிவர் பார்ச்து அரசனே! 

ரீயெச்சாலமும் மங்சலமாக வாழர்சடவாயென்று அூ£ர்வதிச்துப் பின்னும் 

சொல்றுனெருர், (எ-ம்) (௬௯) 
  

gat ger atu,



௮)-வ௮ திருவிழாச் சருக்கம், ௧௨௩ 

இன்னிசை மகதி யாழ்க்கை யிரு£ தவன் பிருந்த வன்சொன் 

முன்னிமுன் செய் கோன்பு மூட்டிய பயனால் வந்தாய் 

மன்னுசத் இயர் தோய்ந்து வார்தரு மிறையைப் போற்றிப் 

பொன்னெழுமங் கோயில் செய்து விழாவையும் புரிதி யென்றான், 

(இ-ன்) இணிய இளசைகளைப் பாடும் ஒருவசை வீணையாயெ மசதியா 

னழைச் ஸாயிலே சாங்கய அன்புருவத்சைப் பெற்ற பெருச தலச் இனையுடைய 

சார,ச மகாமுணிவர் சொற்படி பூர்வ தவப்பயனால் நீ இங்குவர்தாய், சத்திய 

திர்ச்,ச,ச்.தில் ஸ்சானஞ் செய்து செெபெருமானையும்; முருஈச்சட வுளையுர் 

அதிச்துச் கோயிலுஞ் செய்த திருவிழாவும் ஈடச்தித் தரிசனஞ் செய் 

யென்று, செளதம மகாமுனிவர் சொன்னார், (௭-ம்) (#0) 

௮ தவாய் மொழிகொண் டீசெட் டாயதோர் வரிசை யேத்தி 

யெர்சையாஞ் செவனைச் செவ்வே எடி.யிரு போதை முப்போ 

அர்தன துளத்து ரீம்கா துவகையிற் பூசை செய்தே 

கொர்தவிழ் மயனைக் கூவிக் கோயிலைக் செத்த யென்றான், 

(இ-ள்) அரசன் அப்பணியைச் சரமேற்கொண்டு சோடசோபசாரம் 

சஞடன் சிவபெருமானையும், முறாசச்சடவுளையும் முச்சாலமும் இடைவிடாத 

அன்போடு பூசைசெய்து சேவகம்மியனை ௮ழைச்ுச் சிற்ப.நால் விதிப்படி. 

ஆலயஞ் செய்யும்படி உத்தரவு செய்சான், (எ-ம்) (௪௪) 

ஏழாவது அரிச்சந்திரச் சநக்கம் முற்றிற்று, 

ஆகச் சருக்கம் எ-க்குக் கூடிய செய்யுள் உட 

எட்டாவது 

திருவிழாச் சருக்கம். 
  

தாரணியாண் டருளச் சந்இ ரன்பணி 

சரமிசைச் சோவே தேவர் கம்மியன் 

பரமன்வே லவனுட னாதிப் பண்ணவர் 

குருவுமிழ் சினகரப் குயிற்.று வானோ,



5௨௪ திருப்பாங்கிரிப் புராணம், 

(இ-௪) உலசச்சை யாசாட் செய்த சாச்சின்ற அரிச்சர்திர டீசாசா 
fer உத்சரலைச் சரமேற்றாங்செ சொண்டு சேவசச்-னானவன் தஇருப்பரங் 

குன்றச்தினிடச்,து.ச் 2யபெருமாலுக்கும், முருசச்சட ஒளுக்கும், மற்றைத் சவ 

ர்சஞச்கும் பிரசாசம்பொருர் திய கோயில் செய்யச்சொடங்கனொன் (எ-ம்! (5) 

வண்டுளர் முகையவிழ் மாலைத் தேவியைத் 

தீண்டூண ரிதழியான் சார்ஈ்து மாமணங் 

கொண்டரசா ளியற்றிய கோல மென்னவே 

விண்டொடு மண்டபம் பலவி யற்றினான், 

(இ-ள்) வண்டுகள் முழங்க அரும்புவிரிகன் ற பூம, லையணிர்ச பார்வதி 

சேவியைச் குளிர்ர்த பூங்சொச் துக்களையுடைய சொன்றைமாலை யணிச்த Aa 

பெறாமான் மணச்சோலஞ் செய்துகொண்ட மண்டபம்போல ஆகாயத்தை 

யனாவீய பல மண்டபங்களை யுண்டாக்கினான்.. (எ-ம) (௨) 

தரைவிசும் பளவிடச் சமைத்தல் போனடுப் 

பெருகுபொற் சூளிகை பெரிய செங்கதீர் 

மருவுசாற் கோணமாய் வகுத்துப் uli so sen 

விருபரி வேடத்தின் மதிளி யற்றினான், 

(இள்) ௮௪ மண்டபங்களுச்கு ஈடுவே மண்ணுலகத்தினின்றும் விண் 

ஹுலசசத்திலுயராம் இவ்உளவென்று ளப்பசற்குச் செய்சதுபோல, குளிகை 

மண்டபத்சைச் சிவர்ச ரெணங்களுடைய பொன்னாலே சாற்சோணமாகச் 

ஈருட்டிச்.து; அதன்மேல் சூரிய சக்திரர்களைச் சூழ்க பரிஷேடம் போல் 

நான்கு பச்சத்தினும் இருமதிலையுமுண்டாச்கினான். (எ-ம்) (௯) 

தோடகவிழ் கடம்பனைச் துஇக்க வக்தடும் 

பீடுசேர் கஇர்ப்பரி பிணித்து வைச்ட 

நாடியே பழுவமார் தறியை ஈட்டென 

நீடிய கொடிக்கம்ப நிறுவி ரனைரோ; 

(இ-ள்) சடப்பமாலையணிகர்த முருசச்சடவளைச் தரி௫ச்ச வரும்போது 
சூரியன் சன்னுடைய குதிரையைச் கட்டிவைச்ச ஏற்படுத்திய பழுச்சள் 
கிறைச்த நீண்ட கட்டுச் சறிபோலச் துஜஸ்சம்பச்தை யுண்டாக்இனான். (௭-ம்) 

பிங்கலன் புட்பகம் மகவன் பேரொளி 

பொக்கிய விமானங்கள் பொலிய வைத்தென 

இங்செழு குமாவே ளிமைய வர்க்கெலாஞ் 

செங்கஇர்ச் சிகரிகள் செலுத்தி னுனரோ;



௮-வது திருவீழாச் சருக்கம், கஉடு 

(இ-ள்) குபேரலுடைய புட்பக விமானச்சையும், இச்தரனுடைய பிர 

சாசம் பொருர்திய வீமானத்சையுல் கொண்டுவர்து வைத்தாற்போல முருகச் 

சடவுளுச்கும்) மற்றப்பரிவார சேவதைகளுச்கும் செவ்விசாகய விமானங்களை 

பூண்டாச்சினான், (எ-ம்) (௫) 

பரன்றிகழ் குமானைப் பணிர்த ளோர்சவ 

புரம்பெற வழிசமைத் தெனப்பொற் கோபுர 

மூரக்கொள்கிண் முகட்டினை யுடைத்து மப்புற 

நிரம்பிட வேணியை நிசர்த்து நின்றவே, 

(இ-ள்) சிவபெருமானையும்; முருசச்சடவுளையும் உணட்னெயர்சள் சிவ 

புர,ச்திற்கேச எற்படுச்திய எழியைட்போலச்செ.ப்ச அழூயெ கோபுரங்கள் 

வலிமைசங்கெ ஆசாயச்தினு/சியைப் பிளச்தும் அசன் மேலுஞ் செல்லாகின் ற 

ஏணியை யொப்பாக நின்றன. (எ-ம்) (௪) 

வாலொளி தளுமபிய வெள்ளி மால்வரை 

மேலெழு தந்தையை கோககி வேலவன் 

சாலவழ் தென்கிரிச் சமைத்த கோயிலக் 

கோல வெல் கதிர்பழுத் இடச்கு யிற்.மினான், 

(இ-ன்) வெள்ளியங்கிரியிலிருச்குஞ் சிவபெருமானைச் தரிஈ ச் துச் 

கொண்டு வடக்கு முகமாக இருச்கும் முறுகச்சடளது ௮ழயெ இருப்பரங்ி 

யினிடச்துச்செய்த கோயிலை முழுமையும் பொன் மயமாசச் செய்தான், (எ-ம்) 

சயிற்றுவெண் குடு4ி2,5ய்5* சேன கானுூறக் 

குயிற்றுதாட் டாமரைப் பரமன் கோயிலைக் 

சயிற்செறி வேலுடை மகனைக காண்குற 

எயிற்செறி கட்டிசை யிலங்கச் செய்சனன், 

(இ-ள்) விஷ்ணுவா௫யெ பன்றியின் பல்வினத உச்சிநுனி செய்ர்து 

சாணமடையச் செய்த பாசசாமரைகளையுடைய சிவபெருமான் $ழ்த்திசை 

யில் வேலாயுசத்சைச் சையில்வைச் இிருச்கு் சன் குமாரனாகிய மூருசச் சட்வு 

ளைக் இிழக்கு Cars பார்ப்பசற்காக மேற்குப்புற இல் ௮ச்சிவபெருமா 

லுச்கு ஆலயஞ்செய்சான், (௭-ம) (௮) 

பணிவரை யீன்றிடங் குதலைப் பைங்கிளி 
யினிதொடு தஇிகிரிசம் கேக்து வோன்குகன் 
றனையெழில் கண்டிடச் சார்ஈ்த தேவராக 
ஸினிதுறச் சினசர மியற் றி னானணரோ,



௧௨௬ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) அசற்குப்பச்சத்தில் இமையமலையரசன் பெற்ற பார்வதி தேவி 
யாரும், இனிமையாகச் சங்குசச்சா,ச்சை யேச்திய மகாவிஷ்ணுவும், முறாகச் 

சடவுள் அழசைத் சரிசிச்சவர்த மற்றைப்பரிவார சேவதைகளும் ம௫ழ்ச்ச 

யோடிருச்ச ங்காங்கு விதிப்படி கோபிலுண்டாச்இனன், (எம்) (௧) 

வேறு, 

இவ்வசை யியற்ற ஞால,ச் இறைபவன் களிப்பு மேகிக் 
கொவ்வைவா யுமையாள் பாகன் குமரவேள் விழாவின் வீதி 
செவ்கிஇழ் புரிதி யென்னச் தேர்பல மேருச் சோதி 

வவகிடப் பர்கர் சூழ மயனறிரு வீதி செய்தான், 

(இ-ள்) இர்சவிதமாகச் செய்த ஈற்பவன்மையைச் சுண்டு உலகச்துச்சு 

சாஜாவாகிய ௮ரிச்சர் திரன் சளிப்படைர் து சிவபிரான் உமாதேவி முருசச்சட 

வுள் யெ மூவருக்குச் திருவிழா வியர்.றுசற்குச் தெருச்சள் மு.சலியவற்றை 

நிருமிச்சச் சட்டளையிட்டான். உடனே மயனும் மேருகரி போலும், பொன்ம 

யமாயெ இரதங்கள் பட்டினத்சைச் சூழ்ச்துவா நான்கு பச்சமும் பச்தல்சள் 

சூழச் திருவீதிகளை உண்டாக்கினான். (எ-ம்) (6) 

கானெழு மாலை நாற்றிக் கதிர்பொலி யாடி சூட்டி 

வானொளி பெருக வோக்கு மண்டப விகானஞ் செய்து 

தேனெழு மாலை விக்கு மாவணஞ் றந்த வீதி 

தானழ காகச் செய்து திருகிழாச் தயக்கச் செப்தான்; 

(இ-ள்) வாசனைபொருச்.திய ஈறுமலர் மாலைகளையுங் கண்ணாடி. முதலிய 

வற்றையுங் சோச்துச்சொங்சகிட்டு மிகுர்ச பிரகாசம் நிறைய உயரச் ச மண்ட 

பங்களில் மேற்சட்டி சட்டிப் பூமாலைகள் தூக்கும் கடைவீதி முதலிய வீதிசளும் 

அலங்காரம்பெறச்செய்து இருவிழா ஈடாச் தம்படி செய்்சான்.. (எ-ம்) (0௧) 

தொல்லையக் கடவுட் பாடற் சுருதியா சம.நால் கூறும் 

எல்லகிர் கு$மிச் செந்தி யியற்றிய வேள்வி யாவும் 

புல்லுவோ ராதி சைவர் புகன்ற தியமென் றுண்மை 

சொல்லுமா சமத்து 8தி தொகுத்திடும் விதிகிக் தாக. 

(இ-ள்) (அ.து௫சண்ட ௮ரசன் ம௫ழ்ர் து) பழமையாகயெ செய்வச் சன்மை 

பொருச்திய வேதவொாசமங்களிலே கூரப்பட்ட ஒமாச்சினியோடு கூடிய பல 

பல யாசலசைகளைச் செய்தமுடிச்ச அஇிசைகர்களைச் சொண்டு Riu 

என்னும் சிவாசமத்திற் சொல்லும் விதியே யாசாரமாச (௭-ம்) (௦௨)



௮-வது இருவிழாச் சருக்கம், ௧௨௭ 

ஈற்றுசா எடுத்த காளி னெழிற்கொடி யேற்றிச் சோதி 

தோற்றுபா லிசையிச் தேற்றி முளேசாத் தூற்றி வேதம் 

போற்றிய சடவுள் வாழ்த்துப் பூசையை யி.பற்றிப் பின்ன 

ராற்றல்சேர் விதிய சாக வணிவிழா ஈடத்துங் காலை, 

(இ-ள்) உச்திரட்டாதி ஈட்சச்திரச்திலே முருசக்கடவுளுக்குத் SO 

ழாச் தொடங்செ கொடியேற்றுவிச்துப் பிரசாசம்பொருச்திய பாலிகையிலே . 

சூளைசெளிப்பித்து வேசங்களெல்லாம் வணங்கும் விசாயகரை வாழ்ச் இப் 

பூசை செய்வித்து முருகச்சடவளை வீதியிலே யெழுர்சராளுவிச்ச 

காலை, (௭-ம்) (Om) 

சல்லரி திமிலை பேரி தக்கைமத் தளஞ்சே கண்டி 

சொல்லெழு தடாரி மிக்க துர். தமி தவண்டை யோடு 

புல்லுமல் லாரி யோசைக் இிடுபிடி தவில்சள் போர்மா 

வல்லிசை டமாரம் வாசி மூக்கவை மணி ராணம், 

(இ-ள்) சல்லரி, இமிலை, பேரி, தச்சை, மச்சளம்; சேசண்டி, தடாரி) 

துர்.துமி,சவண்டை, பம்பை, கிடு ]டி, சவில்,பொருன்ற பெரியலல்லோசை 

யுடைய டமாரம்; வாசிமூச்கு வீராணம், (எ-ம்) (௦௪) 

இன்னபல் லியங்க ளாழி யெனக்டெர் தொலிக்கச் சோஇ 

மன்னுசெம் குடுமிச் சேவல் வளர்கொடி வலனிற் போத 

மின்னனை யார்கள் கோடி விதம்பெற ஈடித்துச் சூழப் 

பொன்னணி மார்பன் வேதன் புங்கவர் போற்றி னால், 

(இ-ள்) இவை முசலான பல வாச்தியங்சள் சடலெ1விபோல் முழங்சச் 

Rats உச்சியையுடைய செய்பிய சோழி? சொடி வலப்பச்சச்சிலேவ மின் 

னல் போலும்) பெண்கள் பலர் பச்சச்திற் சூழ்ர்து சடனஞ் செய்வா, 

விஷ்ணு மூர்த்தியும், பிரமசேவரும், சேவர்ஈளாம் து.இிச்சார்கள் (எம்) (0௫) 

மூவிரு நாள்வி மாவின் முருகவே ஞரூடனே மீசன் 

வாவிய விடையி லேறி வர் இட விதி யெல்லா 

மோகியம் குபிற்ற முன்றி லொளிகிளக் குடனே கும்ப 

மேவமர் முனிவர் விண்ணோர் மேதினி போர்கள் சூழ்ந்தார், 

(இ-ள்) ஆறாம்சாள் உற்சவத்தில் முருச்ச்சடவுஞடனே சிவபெருமர் 
னும்) உழாசேவியும், ரி௨&பாரூடராய் எழுர்சருளி வர வீதிசளெல்லாம் சச் 

திரப் பதுமைசளால் ௮லச்சாரம் செய்திருப்ப ஒவ்வொரு வீட்டு வாசல்சளி



௧௨௮ திருப்பரக்கரிப் புராணம். 

லும் திபழும் பூரணதும்பமும் விளங்க, அப்போது சேவரும்,மூனிவரும், 

மணிசரும் சூழ்ர்து து.இித்து வர்சார்சள், (எ-ம்) (௦௪) 

வேறு, 

எரிபொங்கிய வெயிலைச்சுடு மிள மாரலை யுடையோய் 

வரி.தங்யெ சடாமுத்தலை வடிவேல்வல னணிவோய் 

கரிபின்றிரு வுரிபோர்த்சொளி கஞ லர் ம HIBS air 

யரிதங்யெ கணையாபென வழைவாசொரு கோடி. 

(இ-ள்) பிரசாசம்பொருச்திய திரிபுரங்களைச் சுடுன்ற புன்சிரிப்புடை 

யவனே! வண்டுகள் சங்க ஒளியுடைய மூன்று சவருள்ள சூலாயுசத்சை 

வலப்பச்கர் தரித் தவனே! யானை ச்சோகஸைப்போர்ச்,ச பிரகாசம் நெருங்கும் ௮௪ 

சினி சொருபமுடையவனே! விஷ்ணு மாயெ பாணச்சையுபையவனே! என்ன 

அசேசர் சோத்திரஞ்செய்வார், (எ-ம்) (Oar) 

குளிருங்கடல் சுவறும்படி கூர்வேல்விடு ழேசவோய் 

பிளிரும்படி வருசூருயிர் பிதிருஞ்சமர் புவோய் 

வெளிருக் சமிழ் தெரிவோனொரு விளம்புச்துதி புனவோய் 

ஈளிர்பொங்யெ விழியாயென ஈகில்வா ரொருகோடி, 

(இ-ள்) குளிர்ச்” தங்கிய சமுத்திரம் வற்றும்படி வேலாயுத,ச்சை ஏகிய 

வலியடையவனே! ஆசவாரஞ்செய்து வருகின்ற குரபன்மனுனடைய உயீர் உடை 

படும்படி. யுச்சஞ்செயபவ?ன! சுத்சமாகிய சம்ழ்மொழிஎயச் செளிர்த புலவ 

சாயெ அருணடரிராதர் சொல்லுர் இருப்புசழ் மாயை யணிர்த்வனே! 

குளிர்ச்” சங்யெ சருணைச் சண்களையடையவனே! யென்று சேகர் சோச் 

இஞ் செய்வார்கள், (௭-ம்) (0௮) 

தொழுவார்சவ யோகத்தவர் சுடர்வேலனை யெதிர்ர்தே 
மழுவார்சான் மதலாயருள் வழங்காயெனப் பதமேல் 

விழுவார்பா வசமாயுடல் விதிர்த்ேதசிமொழி குளறி 

யழுவார்குரு பரவென்றிசை யருள்வார்மனர் தெருளவார். 

(இ-ள்) கார்.திதங்யெ வேலாயுசச்சடவுளெதிர் கின்று சவயோூகெள் 

amas மழவாயுசர்தரிச்ச செவபிரானுடைய ர் சனே! சருணை செய்வா 

யென்று இருவடியினிடத் துச் €ழே விமுர்,து சமஸ்சாஞ்செய்து பரவசமாக 

வுடல் ச்டுங்கு வாய்குளறி யானர்,சச்சண்ணீர் சொரிர்து ஞானதேசிசனே! 

யென்று இசைப்பாட்செள் பாடி, மனச்செளிவடையார்கள். (எம்) (Da)



௮-வது இருவிழாச் சருக்கம். ௧௨௯ 

பணிவார்விசும் புறைவோர்மனம் படியக்குக னிருதா 

ளணிவார்புல ஊைந்தின்வழி யடுவார்மிடைர் «anes 

துணிவாரருள் விளைவானது தோற் டிச்களனி துளங்கிச் 

தணிவார்மனை மேலா ரசையைச் தடு ப்பார்வினை கப்பார், 

(இ-ள்) சேவர்கள் முருசச்சடவுளுடைய இரண்டு பாச தாமரைகளை 

யும் மனங்கசிய amass தலையிலே சரித்து. .சொள்வார், பஞ்சேச் திரியங 

சளின் பழியைச் கசெடுப்ப.ர். குமாரச்சடவளை நெருங்மயெணுகத் துணிந்து 

போவார் திருவருள் விளைவு சோற்றப்பட்டுச் சர்சோஷித்துத் தாழ்ச்து நிற் 

பரர், மனைகிமக்சன்ீமே லாரசையைச் தடுப்பார், இவினைசளைச் செடுப்பார். 

(எ-ம்) (2.0) 

சூழ்வார் தவ ராசத்தவர் தூரத்திடு கரப்போற் 

ரூழ்வா:குரு பரனாசெழில தங்கண்விருக தருக்தி 

வாழ்வார்சிவ ஞானாமூத மாந்தக்களிக் சடலி 

லாழ்வார்தம தரஈதைக்கட. லசல்வார். ஐ புகல்வார், 

(3-9) தவரிசராச்ுள் உயர்ரக்த தவூகள் குமாரச்சடவளைப் பிரசக் 

ணஞ்செப்து அடியறம௦ மரம3போல் விழுச் து வன: ஐகுவார், அர்குமாரச்சடவுள் 

இருவழசைச் sug கண்களிஃஉரப்பார்ச தப் பெருவாழ்வடைலார், சிமஞான 

மாய எழு,சத்ரையுண்டு ச்சோஆச் சடலிலமு தி ஆனந்த வாழ்வடைவார். 

அன்பா கடலைவிட்டு நீமகுவார், தோத்திரஞ் ய்வார். (எ-ம்) (உச! 

பைவாளர வணிர கானருள் பாலாவரு ளெ மே 

நைவ:ர்வரு கொண்டத்கொகை ஞாஞஷாபகம் விழிக்கச் 

செய்வார்கம யிருக்க சேர்கூ ப்றினை வீதியை 

வைவரினி யுய்/்சோமென வருப்பார்வீனை செழுப்பார், 

(இ-ள்) படச்சையுஎடய சர்ப்பாபரண)ச்ச) தயிர் ச சிவபிரான் திருச் 

குமாரனே! சருணை செய்வாயென்று மனமுருக௨ராகிய அடியார் கூட்டங்கள் 

ஞானக்கண் இறச்கும்படி. செய்வார், சமது உயிருக்குச் துன்பஞ் செய்யும் யம 

னையும் விதியையும் வெறுப்பார், இணிப் பிழைச் 2சாமென்று தங்களைப் பிறர் 

கூட்டச்இனின்று பிரித் துக் கொள்வார். ஊழ்வி$னயைச் செடுப்பார்.!எ:ம்) () 

இவ்வாறு வருந்துச் தவ ரதிரேமிடைச் துகி 

நவ்வாதய சவ்வாதி ஈலஞ்சேமொழுத் தோ! 

யெவ்க. றருள் பெற்றோசென கியமபேமத அ முடிவை 

வவ்வாத தருங்காக்கையன் மூழுந்திரு கா, 
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கம்௦ இருப்பரங்ரிப் புராணம். 
(இன்) வகரமாகிய சத்திக்கு ஆதயொ௫ய செெபிசானாற் பெறப்பட்ட குமா 

சச்சடவுள் ம௫ழ்ர்செழுர் சருளும் திருநாளில் மேற் உூறியலிசம் வருச்இித் இரு 

வருள்பெத்ற சவ?ிகன் ௮௪ குமாரச்சடவுளுச்கு நேரே நெருங்கயுலாவி ஈச 

ர.ச்சை ௮தியொசவுடைய பஞ்சாகூர மச்இரச்சையும் சசரத்சை யாதியாசவு 

டைய சடாக்ஷரமர் தரத்தையும் ஓதி எச் சவிதம் திருவருள் பெற்றாரென 

அசன் முடிவை யெம்மாலே சொல்லமுஷயாது, (௭-ம்) (a.m) 

பூசத்தெழு முன்னாளெழும் பொற்றேர்கட விப்பின் 

பேசப்படு காளிற்குளி பெருகுஞ்சர வணமீர் 

சேசத்தெழ நின்ராட்டவு நிலமேற்கட லெனச்சூழ்ர் 

தோசைக்கடல் பெருகத்திந காட்சண்டஇவ் வுலசே, 

(இ-ள்) இவ்விதமாகத் இருவிழா வியற்றி ஒன்பசா காளாயெ புனர்பூச 

சகூச்இ.ச்தில் இசோற்சவச்சையும் ஈடப்பித் துப் பத்தாவது சாளாகிய பூச 

சக்த இர,ச்தில் குளிர்ச்சி பொருந்திய சரவணப் பொய்கையில் திர்த்சோர்ச 

வம் ஈடத்சவும் பூமியைக்கடல்சூழ்க்சது போலச் சகல சனங்சளுஞ் சூழ்ர்து 

இருலிழாச் சேவைசெய்து கடலோசை போலச்துதிச்துச் சரிரச்தார்கள். 

(௪-ம்) (௨௪) 

வேறு, 

பிட்ட மதிய முழு, சசடைப் பெருமான் குமரன் விழாவியற்றி 

வட்ட வுலக மினிதளிக்கும் வள்ள லரிச்சம் திரக்குரிசில் 

சிட்டர் புசமும் பரங்கிரியிற் செய்யும் தவத்தாற் குமரன்கிழி [சான் 

கொட்டுங் கருணை பெற்றுமெய்யிற் குலி யுவகைக் கடல்குளிச் 

(இ-ள்) மூன்றாம் பிறைச் சச்தினைச் சடையி3ல தரித்ச சிவபெருமா 

இடைய திருக்குமாரராயெ முருகச்சடவுள் இருவிழானல இவ்விதம் செய்து 

மூடித்.த வட்டமா உலக,ச்சை யினிமையாசச் காச்கும் வள்ளலாகிய ரிச் 

சர்தரமசாராஜன் வெஞானிகள் புசழ்ந்து பேசச் இருப்பரங்குன்றத்.திற் செய் 

யூர் சவத்,சால் முருசச் ஈடவுளுடைய இருளைப் பெற்றுச் சச்தியவிரதர் 

தவரு ச பிலை பெற்றுப் பேரானர்சச்சட்லில் மூழ்கனொன். (எ-ம்) (உட) 

சச,௮ முதலாம் பதியடைர்து தர்ச்.சல் குடைந்து நிதிமன்னன் 

சோதி லொருவா சகம்பெற்றுச் குலவி வளஞ்ேசே ரயோ.த்இரகர் 

போச வமைச்ச ரெதிர்சொண்டு பொற்பி டத்இ லிருத்தவுறைர் 
சோதி வுவரி யுலகளிக்சே யூழி வாழ்ர்து கயடைர்தான்,



வி/-வது திருவிழாச் சருக்கம், ELS 

(இ-ள்) ௮சன்மேல் அரிச்சர்திரன் இருப்பரக்கிரியை விட்டுப் Seg, 
சேது முதலாய சலங்களை யடைர்து புண்ணிய திர்த்சங்சளிலே ல்சானஞ் 
செய்து குற்றமில்லாத சச்திய வாச்கைப்பெழ்றுவிளங்கி எல்லாவளங்சளு 
சிறறச்ச அயோத்திக்கு வர்துசோச்து, மர்இரிமார்ச ளெதிர்சொள்ளச் ' 
சென்று சிம்மாசனச்திலேறி நெடுசாளரசாட்டி செய்தகொண்டிருர்து முடி 

விலே மோட்சமடைரச்சான். (௭-ம்) (௨௬) 

இர்ச.த் தகைமை பொலிச்தபாரம் கிரியின் சீர்த்தி யியம்புவரார் 
S698 துலவுஞ் சத்தியகூ வத்திற் சடவுண் மாமகத்இழ் 

பந்தப் பிறவி யறமூழ்சப் பாரின மாசி மகங்கோடி 

யுந்தும் புனித நீராடும் பயனை யொருகா ளூதவிடுமே, 

(இ-ள்) இர்சத் தகுஇியாகிய மான்மியம் விளங்யெ இருப்பரஙடரியின் 

பெருமையை யாரே சொல்லவல்லவர், வாசனைசெய்து விளங்கும் சத்இய ர்ச் 

தீதீ.தில் செய்வச்சன்மை பொருச்திய மகா மசமாகிய ஒருஇினச்தில் மூழ்கு 

னால், மூழ்சினவர்ச்கு கோடி மாரிமகதினத்தில் வேழுபுண்ணிய தீர்த்தங் 

சளிலே ரீராடின பலனை ௮௪ தரச்சங்கொடுச்கும். (எ-ம்) (௨௭) 

வரையிழ் மையத் தென்பாலின் மருவும் கங்கா குண்டமெனுச் 

தருநீர் தன்னிற் கார்த்திகையிற் சேர்கார்த் திகையம் மலுக்கூறி 

யொருபத் தெழுகா ழிகைதன்னி லுவர்து மூழ்டச் சிறப்பியற்றிப் 

பரமர் பாதம் போற்றிடுவோர் கோடி கிமாகள் கஇிபடைக்கும், 

(இ-ள்) இருப்பரங்கிரியின் உச்சியில் சென்பச்சத் திலே யீருகஇற சங்கா 

குண்ட மென்னுச் தர்த்தத்திலே கார் சதிசை மாதச் கார்த்திசையிலே, கார்த் 

இசேய மச்திரத்சைச் சொல்லிச் சூர்ியோதயர் சொடஙூப் பச் துரழிசை 

யெழுமளவிலே மூழ்ச) அபிடேக முதலியவற்றாற் சிறப்புச்செய்.து சிவபிசா 

னைப் பூரித்துத் சரிசித்சோர்கள் சுற்றச்தாரோடும் மோட்சமடைவார்கள், 

(எ-ம்) (௨௮) 

மருவுர் இருக்கார்த் தகைமாதம் 
வருகார்த் இகைராள் வளர்கரையைப் 

பொருமீர்த் தங்கச் சரவணப்பூம் 
பொய்கை மருவி நால்வேதம் 

பெருகுச் திருக்கார்த் இகைமனுவைப் 
பேசி மூழ்கச் சிறப்புமிட்டு 

முருகன் பாத மேத்திடுவோர் 
முறைசேர் கைலைப் பொருப்படைவார்,



௧௩௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) மேலே சொல்லியபடி. சார்ச்இிசைமாசம் வருங் சார்த்திசை ஈட் 

ச,ச்.இிரத் தில் ௮லைசளெக்லாங் சரையய மோதுனெற சரவணப் பொய்சை 

யிலே கார்த். திசேயகம கென்று மர்திரத்தைச் சொல்லிச் திர்த்சம டி முருசச் 

சட்வுளைத் சரிசிச்து அ௮பிடேச முசலியவற்றாற் ரெப்புச்செய்து தத்து 

விரசமிருர்சோர் இருக்கயிலாசச்சை அடைவார்கள். (எ-ம்) (௨௯) 

இங்ச டோறுங் கார்த்தகையாக் 

தெய்வத் இன த்திம் குலவுஇிரை 

பொக்் சொழிக்ாஞ் சாவணப்பூம் 

பொய்கை படிர்.து தெய்வமின்ளூர் 

தீம்கள் கழுத்துத் lassie 
கீந்த குமான் அறப்பிடுவோர் 

கங்கள் கமலை யருள் பெற்று 

நாலு கலிச்ருட புலமைசெய்வார், 

(இ-ள்) மாதக்சோழுப வருகிற கார்த்திசை ஈக்த்திரத்தில் அலைகள் 

பொங்கிமெழுக்து மணிகளை த் திரட்டியொதுக்கும் சாவணப் பொய்கையில் 

மூழ்ச, செய்வப்பெண்சள் ஈமுசதிலணிர்ச இருமங்ககஃ்யசதைச் சாச சுருளிய 

முருசச்சடவுளுச்கு ௮படேக முதலிய சிறப்புச் செய்து உணஙகுவோ சரசு 

வதியினருளைப்பெற்று ௬ மதுரஞ் சிர்திரம் விசசாரமென்னும் நாமுகவியும் 

பாடும் புலவராவர், (எ-ம்) (௬௰) 

மாசி மருவும் *கெரு_ மதியின் 

மதியத் இனினமுன் சொன்னமனுப் 

பே௫த் 1திருப்பாற் குண்டகீர் 

குடைந்தோர் பிறரை யணைக்ததவுங் 

சாசுற் றெழுூ னுண்டதுவுஐ 

கழல்வார் பரலிற் பிரியரெனு 

மீசற் கான்பா லாட்டுவிக்தோ 

Oro Bp கைலை யேறி$வார். 

(இ-ள்) மாசிமாசஞ் சோமவாரச்தில் மத்தியானகேரத்திலே கார்த்தி 

சேய மர்திரத்சைச் சொல்லித் நிருப்பாற்குண்ட மென்னுச் தீர்த்சச்திலே 

    

ep ip Blew aut அன்னிய மாதரைப் புணர்ச்சசோஷூூம; மாமிசம் பு௫த்த 

க. கெழு-பிரசாசம், * இருப்பாற்குண்டம்-பாற்கணெறு, ௮ பரவூளிக் 

ரச் தென்பச்சமுள்ளது.



வ தஇிருவிழாச் சருக்கம், ௧௩௩ 

குற்ரமும் சீங்சப்பெற்றுப் புகிசராவர், அம்மட்டோ! பாலிற் பிரியமூடையவ 

சாகிய சிலபெருமாலுச்குப் பாலபி3டசம் செய்தவர்சளும் எளிதிலே கயிலாச 

மயை அடைவார்சன்... (ஏம்) (ms) 

ஈசற் காறு முசற்காட்டி. 
யெழும்பாற் கண்ட மெனச்சேரு 

சேசத் த௫்நீர் இருக்க 
ரீரிற் கோடி JW gp Sayin 

பேசப் படும் தாினிடம் 

பெருமான ளித்த நீரன்றோ 

மாசற் நிடவே வி()தவு 

மிதுவே யல்வான் மம்.றுளவோ, 

(இ-ள்) சிவபெருமாறுசர., முறுசச்சடவளுச்கும் அபிஷேசம் செய் 

யப்பட்ட) வரும் பாற்தண்டமென்னுச் இர்ச்சமானது கங்கையைப் டார்க்இலுங் 

சோடிம_ங் கஇிகமாகப் பிரயோச ஈச்சைச் சரும, கங்சையுஞ் சிபபெருமா 

jou Sigsumdan? ரூ)றமம மோக்ஷங்கொடூப்பசற்குச் சங்கை: இயல்லா 

மல் வேறு தீர்த்தங்சளிருக்(1ன்றஉ, வோ! (௭-ம்) (௬௨) 

வேறு, 

ேேளி,ஈமிழ்ப் பால்கன் ரூ.௨ ந சிவன்றனை / பால்கொண் டாட்டி 
Weta ற பனபி ஞே யு, சனை யினழக்க வீசன் 

சளி தளவ் இயபின் செய?வகா களித்திடப் EBD OMS BB 

GohrOQupse 18 015 Cor oybdunt QsiGssrex wen @, 

(இ-ள்) மூருசக்சடஉள் பெளிச்த தமிழ் நிறைச்ச பரங்கி படிவாயய 

திவபெருமானுச்குப் பாலபிடேகஞ் செய்விச்த, அன்பினாலே யறாச்சனை 

செய்தலால் ம௫ிழ்ச்சியல...॥ ௪ அ௮ர்சிவபிரான் நுருசச்சகடவுளைப் பாகத்திலே 

வைத்துச் சாகிராதனென்னும் பெயரைச் கொடுச்தராளினார். (எ-ம் (௬௯) 

கலியுகர் சன்னிற் செவ்?வள் சருதிய இருகா ளென்றும் 
பொலீ,தர நடக்க ஞாலம புசழ்பரங் கிரியே செவ?வ 
டலபடென வோங்க ௨ீசன் சணாமுகற் கன்பி லாதார் 
மலிதரு இவனுக கலபு மாற்றினா ரெனவி சைத்தான். 

(இ-ள்) கலியுக, இர் எச்சர்சாலத்தும் நுருகச்சடவுள் திருவிழா ஈட 

ச்து வரவேண்டும். திறாப்ப, ங்சிரி உலகமெல்லாம் பு4 ழப்பட்ட மூரு£ச்சடவுள் 

தலமென்று சொல்லும் படி யுயாச் கிருக்கஷேண்டும், மூருகனிடத் சன்பில்லா 

சீவர் சவனாயெ என்னிடத தன்பீல்லாதவராவரென்று சிவபெருமானராளிச் 

செய்தனர். (எ-ம்) (௬௪)



௧௩௪ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

எனுமுறை வாங்கள் பெற்றே யெழித்பரம் இரியிற் செவ$ேண் 

மனம௫ழ் முதன்மை யாச மருவிகா யசமாய்த் தானே 

புனிதமா யுறைர்கான் சாமி புமெனச் கதிர்வெண் டிங்க 

ளினிசொடு வழங்கு சாளு மேழுல கங்கள் போற்றும், 

(இ-ச்) மேற்சொன்ன மூறைப்படி வரங்களைப் பெற்ழுக்சொண்டு 

அழத சங்யெ இருப்பரங்கிரியில் முருசச்சடவுளானவர் பிரசான சேவசதையா 

யெமுச்சருளி யிருந்தார். சூரிய சஈ்இிரர்ச ஞள்ளமட்டும் சுலாமீசாசபுர 

மென்று இருப்பரங்ரியை யெல்லா வுலசங்சளும் துதிச்து உணங்கும், 

(எ-ம்) (௬௫) 

வாலொளி தளும்பும் ர குண்டத்தை மருவி மூழ்? 

யேலுமோர் சனகச் தூளை யெழின்மறை யாளர்க் சர்தோர் 

சாலவும் கனக பேருச் சைலதா னச்தை மானும் 

கோலுஈற் ரூன மெல்லா மப்பயன் கொடுச்கு மாதோ, 

(இ-ள்) வெண்ணிம மிதர்ச பாற்குண்டமென்னுச் தீர்ச்சச்சை 

யடைர்து விதிப்படி ஸ்சானஞ்சேய்.து, வேடியர் சையில் ஒரு சிறு சொன்னப் 

பொடியைச் தானஞ்செய்சோர் (சானமான த) பிறசலங்சளில் மகாமேரு மலை 

யளவு சொன்னசானஞ் செய்தோர் தானத்துக்குச் சமானமாகும்ட மற்றைச் 

தானங்ஈளினாலாகும் எல்லாப் பயனையும் ௮ர௪ச் சொன்னசானச்தின் பய 

ஜென்ழே கொடுக்கும், (எ-ம்) (௬௪) 

தென்பால் சரியின் மேவித் திருமறை யோர்க்குத் தானம் 

பொன்பெறு கோதா னங்கள் புசழ்பெறு கன்னி தான 

மன்புடன் கலைக ளாரக் சம்பள மருள்வோர் ஞாலத் 

இன்புறு வேர் ராகி மீற்றினில் வீடு சோவார், 

(இ-ள்) ௮ழகு சங்கி இச்திருப்பரங்கரியை யடைர்.து வேதியருக்குச் 

தானமாக விலையுயாச்ச கோதானம், சன்னிசாதானம்) விச்தியாசானம், ௨ல் 

இிரசானம், ஆபரணதானம்; இரத்னசம்பளதானம் கொடுப்பவர் பூவுலகிலே 

௮7௪9 மூடிவிலே மோட்சத்தை யடைவர். (எ-ம்) (௬௭) 

தென்றல்வர் துலவு வீதித் சென்பரங் சரிவே லற்சே 

யொன்றுபொன் வெள்ளி செம்பா லொளிசபறு தீப தாப 

ஈன்றியி னமூது கூட்ட ஈலையில்பாத் தரத்தை யீந்தோர் 

வென்றிமுக் குடுமி வேலான் விழைர்துறை கைலை சேர்வார், 

(இ-ள்) சென்றற்காற்று வீசுச்.திருவீ.தகளையுடைய இருப்பரங்ரியிலெ 

முர்சருளிய முருசச்சடவுளுச்குப் பொன், வெள்ளி, செர்புநூசலிய வற்ருல்



௮-வது திருவிழாச் சருக்கம், க௩டு 

சாபம், தபம்) நிவேன பாசத் திரமுசலியலை செய்து கொடுச்சவர்கள் மூன்று 

தீலைய/ுடைய சூலாயுத,ச்சைச் தாங்யெ சிவபிரானெழுச் தருளி யிருர்குங் sul 

லாச,த்சை அடைவார்கள், (எ-ம்) (௬௮) 

கொல்ககிழ் மாலைத் தேவர் கோனொடு திசைசாப் பாளர் 

தீங்யெ சித்தர் லர் தழைக்இடு தவத்தின் மிக்கார் 

இங்கள் சேர் கதி2ரான் வாய்மை இகழரிச் சர்த்ர ளென்போன் 

பொக்கெழிற் பாங்குன் நீசன் பூசைசெய் தருள்வி டும்ஜர், 

(இ-ள்) வாசனை விரிர்த பூமாலையணிர்ச இர்திரன் மு,சலிய திக்குப் 

பாலசர்சள்) சித சா.சள், ரல்லொழுச்சம் நிறை ௪ மூணிவர்சள், சச்திரசூரியர் 

சள், ச,ச்தியவாச்குத் சவறா௪ அரிச்சந்திரன் மு,.தலியலர்சள் தஇருப்பரங்கரி 

யில்வர்.து பரங்குன்றிசரைப் பூரித்து வணங்க மோட்சமடைர்சார்கள். 

(௪-ம்) (௬௯) 

பொத்தி2ய முலகற் கொள்ளப் பொக்கய கடைவெள் எத்த 

னித் தகை பொலிந்த தெய்வப் பாங்கிரி யழியா இரத 

மெய்த்தலத் தெல்லை யைஈது குசோசமாய் விளங்கு மெனருல் 

முத்திசேர் பதியின் சீர்த்தி பெவர்களான் மொழி.ப லாமே, 

(இ-ள்) ஏமுலகத்தையுமூடி மேலே பெழுரச்த யுகார் ச காலவெள்ளத்தில் 

மேற்கூறிய சகுதிவிஏங்கெ செய்வச் சன்மையுடைய திருப்பரல்குன்றம் அழி 

யமாட்டா.து, இர்ச மெய்த்தலத்தினெகலையை மளவிட்டுச் சொல்லுங்கால் 

சான்குபச்சமும் றர் தகப்பிடி அரமானால் முச்திக்த்திரமாசி.ப திருப்பரம்கி 

ரிபின் £ர்ச்ியானது யாராலே சொல்லமுடியும், (௭-ம) (#0) 

திருப்பரல் கிரியில் வீர்தோர் இருச்செவி யுபதே சத்தை 

விருப்பொடு கெளரி பங்கன் மேகியஞ் செழுதீ.தச் கூறக் 

கருப்பழித் கன்னை தன்சூல் வயிறுபாழ் படவே மேலா 

மருட்பொலிர் தமருஞ் சோதி யணிசெழு கைலை சேர்வார், 

(இ-ள்) இருப்பரங்குன்றச்.தி3ல யிழச் தலர்சளுடைய கா.துசளில் ஆசி 

யோடு உமாசேவிபாசராகிய சிவபிரான் பஞ்சாகூர மர்திரோபசேசச்சைசி 

சொல்ல, அவர்சள் மாசாவின் வயிறு சூல்கொள்ளாமற் பாழ்பட்டுப்போசச் 

சருப்பாசயப் பைச்குட் சட்டுப்படாமல் ௮ருள்மபமாயிருககும் பிரசாசர் சங்யெ 

சபிலாசமலையை யடைலார்சள். (௭-ம்) (2௪) 

எட்டாவது திந்விழாச்சநக்கம் ழந்றிற்று, 

ஆகச் சருக்கம் .-க்குக் கூடிய செய்யுள் ௩௬௨,



௧௩௬ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

ஒன்பதாவது 

நற்கீரச்சருககம், 

பற்பல தமிழ்சளில் வழங்கும் பான்மைபும் 

டொற்பரம் கரிக்குகன் புரித்ச வீ.௰யு 

நழ்புவி வழங்கிய நலமும் சொண்டியா 

மற்புத மெழுக்ககை யறைகு வாயரோ, 

(இ-ள்) அகச் சமிம் நூல்களிலே ௨ழஙகுக் சன்மையுைய சதைகளை 

யும் அழிய இருப்பரங்கிரி ரர சக்கடவுள் செய்சருளிப இருவிளையா। _ல்களை 

யும் உலாச்சாராற் பேசப்படும் ஈகங்களையுச் பெரிர்து சொண்டு, ஆச்சரிய 

முண்டாகுங் கதையொன்று சொல்லுவோம், (எ-ம்) (௪) 

வேறு, 

ஊய்றிருர் ச தேனருவி யொழுகபபூர் துணர்ச்சோலை 

யடு த்த கூடல் 
வி.௦றிருந்தோர் நாம்பதுட ஜெ பசெஸஞும் புலவருக்குள் 

விமலன் சேர 

வாற்றல்பெ.று ஈற்சோன் றமிழ்க்கடலை யள ப தகொண்ட 

வறிவின் மிச்சான் 

தீழ்றெழுர்த மதிச்சடையா னுடர்வா.ற கூறியருங் 

கீர்த்தி கொண்டான. 

(இ-ள்) அருவி2பால,? தேனைச்சொரியும் (ஞ்சோலைகள் குழ்சத மது 

ராஈசரத்9ல் சமிழ்ச்சங் 2ச்தி.ிருர்,ச நாற்பரசொ.ர்ப ின்ம ரென்னும் புல 

ருச்குள் சோமசர்தரச் சடவுஷம் ஒருபுலலமாபிரு :௪, சம்ழ் நூல்க சொல்லாம் 

ஆராய்ச்£ செய்தறிர்ச ௮றிஉாலுயர்ச்த வலிமைபெற்ற ஈழ னென்றும் புல 

வன் மூல ராம் பிறைச் சர்கி.னைச் தரிச்ச சோமசுர் சபச்சடவுளோடு சமிழி4 

வாசம்டேசி உயர்ர்சபுசழை யடைர்சான்். (எ-ம்) (௨) 

பின்னமல லுபதேதசஞ் செவிபுஈட்டி யறிவுமிசப் 

Qugeé Frs2 

பன்னியிறைக் சன்புபுரி சீலமுளான் டரல்இரியிற் 

படர்ந்து நித்த



௯-வது நற்ரேச் சருக்கம், BGT 

தீன்னிசரி லெழு*௧,சாரு சாவணப்பூர் சடக்குடைந்து 
தனு நீதி 

மன்னியமக் சடன்கழித்?த யஞ்செழுச்ை யேற்றியபின் 
மதுரை சேர்வான், 

(இ-ள்) அதன்மேல் சற்ரேன் சோமசுர்,சரச் கடவளாலுபசேசம் பெற் 

௮ப் பேரறிவுடையவனாகி அ௮வ்வெம்பிரானிடச் துப் பச்திசெய்யும் ஒழுர்கமுள் 

ரேவனாய்த் இருப்பரக்கரியை யடைச் த தனக்குச் கானே சமமாகய சரவணப் 

பொய்சையிலே தினச்தோழும் ஸ்மானஞ்செய்து சித்திய சன்மமுடிச்முச் சவ 

பூசைசெய்து பஞ்சாட்சர செபஞ்செப்து மதுரைக்குவருவானாபினான். (எ-ம்) 

ஈற்கீரர் பஞ்சாகூர செபஞ்செய்ச இடம் இக்காலத்திற் பஞ்சாகூரப் பாறை 

யென்று வழங்கசப்பட்டிருக்கன்ற.து, (௬) 

புங்கவர்க்கு ளிருள்கிழித்த மணிபதித்த கோபுரங்கள் 

பொலிந்த கூட 

லங்கபற்கண் பாகனன்றி மானிடரில் மாறனன்றி 

யல் தன்னுட் 

டுங்கமெழுர் தமிழ்மாலை தொடுப்பதிலலை பென்றுகொண்டான் 

ய ரேனும் 

வெங்கொடுமை வருங்கால மறிகுவசோ குமானருள் 

மேகி லார்கள், 

(இ-ள்) சேவர்சளுச்குள்ளே இரச்ஈம்படுப்பிச்சப்பட்ட கோபுரங்கள் 

விற்கும் மதுரையிலெழுச்சருளிய சோமர் சரச சடவளையும், மணிதருச் 

குள்ளே பாண்டியனையும் உயாஈத சமிழாற் பாடுவதல்லாமல் வேறொருவரை 

யும் பாடுவதில்லை யென்னும் விரதத்தை ஈற்ரன் சைச்கொண்டிருச்சான். 

குமாசச்சடவுள் இருவருள் பெறாசவர்சள் பரிசுச்தநுடையலரானாலுங் கேடு 

வருங்காலத்தை யறியமாட்டார்சள், (எ-ம்) (௪) 

இத்தகைய ரேனிசைக் தமிழ்மாலை செய்திவனென் 

திதயத் தெண்ணிக் 

கொத்இருக் த கடம்பணிர்தோன் பச்சமூறை காரதனைச் 

குறித்து கோக்க 

அத்த்கைமை யறிர்சவனு ஈற்8ரன் வருசமைய 

மறையச் செவ்வேண் 

மொய்சத்தகிற ஓுக்சரனண் டாபாணன் நனையழைத்து 
மொழிவ தாஞுன், 

் 19



bi 9) இருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

(இ-ள்) இச்சன்மையுடைய ஈற்£ரன் ஈமக்குச் சமிழ்ப்பாமாலை செய்தி 

புனைச்சானில்லை யென்று சடப்பமாலை புனைந்த முறுகச்சடவுள் திருவுளச் 

திலே நினைத்து சாரதமுனிவரைப் பார்க்சு, ௮அதை,ச்தெறிர் ச காரதமூனிவரும் 

சற்டரன் வருஞ் சமையத்தையறிச்து முருசச்சடவுளுச்குச் தெரிவித் சனா. 

அதன்மேல் முருகக்கடவுள் வாயில் சாப்பவராகயெ மிகு ச வெற்றியுடைய உச் 

தரன், ௮ண்டாபரணன் என்னும் பூசவீரரிருவரையழைத்துச் சொல்லுகார். 

(எ-ம்) (ட) 

சம்படையா யெழுங்குருஇ சொப்புளிச்கும் வடிவேலை 

காமே யூன்றி 
யம்புவியி லமைச்,5சர வணப்பொய்கை கலியுசத்தி 

லவனி காணச் 

செம்பதும மாயிரத்தோ டுத் இலகும் புனிதநீர் 

சேர்வான் கரன் 

வெம்புமொரு குறையேற்றி மாமலையிற் சிறைபுகு,த்தி 

மேவு கென்ருன், 

(இ-ள்) ஈமது ஆயுதமாச வரும் கூரிய வேலாயுசச்சைப் பூமியிலே 

பதித். து ராமே உண்டாக்யெ சரவணப்பொய்கையானது சலவியுகத்திலே யூல 

சத் சாரெல்லாறாமறிய அசே.சம் தாமரைமலர்சளோடு தோன்றிப் பிரகாசிக்கும், 

அச் சன்மையுடைய பரிசுத்தமா௫ிய தீர்த் தக்சரையில் ஈற்ரோரன் வருமான், 

அவன்பேரில் சொடுமையாடிய ஒரு குற்றத்தை யேற்றி, ௮வனை இச்சப்பர்ங் 

இரியிலுள்ள குகையிலே சிறைப்படுத்தி வாருங்களென்று சட்டளையிட்டருளி 
Cr. (எ-ம்) ் (௬) 

௮ப்பணிகஞ் சரத்ேேர்இ யப்பணிவயோ னருள்குமா 
னருளை பெண்ணாச் 

செப்பரிய ௩ற்ரேன் சரவண்ப்பூம் சடங்குடை து 

Bot dues 
கப்பெழுர்,ச இருவாசி னீழலிலே மருவுபஞ்சாக் 

சாவெண் பாமை 

யொப்பரிய தலனிருர்ேச யஞ்செழுச்தை டருவியற்றி 

யுறைச் த சாலை, 

(இன) அச்சட்டளையைப் பூதவீசர்கள் த$லயிலே சாம்செசொண்டு 

வ்ர்தி நுருசச்சடவுளைமதியாச ஈற்2ரன் சாவணப்பொய்சையிலே தர்ச்சமாடி



௯-வது நற்ரேச் சருக்கம். ௧௩௯ 

விபூதி சரித்து திர்ச்சச்சரையிலே நிற்கும் அரசமரச்தினிழலிலே யிருச்சும் 
பஞ்சாச்சாப் பாறையிவிருர்து பஞ்சாகூரசெபஞ் செய். துசொண்டிருக்கும் 
சாலத்தில், (எ-ம்) (௪) 

இருவர னிலைச்சருரு தெண்ணீரில் விழும்பொழுது 

சேல தாகும் 

பொசுஈரையில் விழும்பொழுத பறவையா மென்றுகரும் 

பூகர் தேர்ஈ்து 

மாமுடியிற் சருகதனைக் ளெளியிட வழக்குமில்கு 

மருவி வீழப் 

பரியகய லொருபுதமும் பறவையுரு கொருபுறமும் 

பதைப்பக் கண்டான், 

(Q-er) ௮வ்வரசமரச்தின் சருகு சீரிலே விழும்போது சேல்மீனாசு 

மென்ழம், சரையிலே விழும்போது பறவையாகுமென்றும் தெரிந்து மரத்த 

லுச்சியிலுள்ள ஒரு சருகைச் கள்ளிச் ே.சன்ஏ ௮ச்சராகு நீரிலே பாதியும் 

நிலத்திலே பாதியுமாக விழுர்து பாதி சேல்மின் வடிவோடும் பாதி பறகவவடி. 

வோடுமிமுச்து வருர்.துவதை ஈற்சீரன் சண்டான். (௭-ம்) (௮) 

. அன்றுசிறி தஃறிணைகள் பட்டபெரும் பாடுசண்டே 

யகத்துண் Apex ots 

சன்றிமிச நைக் தாகக் கையுரொழ் செளியிடக் 

கயலும் புளளுங் 

குன்றியுடல் புரண்டுபாண் டங்கார்த வாய்பிளந்து 

குருதி க௧௫ப் 

பொன்றிடுங்காற் சண்மூடிச் துடி த்தயர்ஈ்து குப்புறவே 

Lures வமமா, 

(இ-ள்) அப்பொழுது ௮ஃறிணைப்பொருள்சளாயெ மினும் பறவையும் 

பட்ட துன்பத்தைச் கண்டு மனஞ்சூயொமல் கைச்து நைந்து வருந்தி நற்சேர் 

சமது சசத்தினாலே மீன்வேறு பறவைவேருசச் சள்ளுசலும், அவ்விரண்டும் 

உடல் குறைர்து பூமிபிலே புரண்டு புரண்டு வாயைத்திறச்து பிளச்து; இரச் 

சங்கச் யுயிர்நீங்குஞ் சமையத்தில் சண்களை மூடிச் துடி.துடித் துச் சோர்ச்து 

குப்புற விழுச். து வாடினது. (௭-ம்) (#)



௧௪௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

அச்சணத்தி லஓுக்ரெனண் டாபரணன் பற்சடித்தே 

யழன்று றிக் 

சக்குஈரு வருவிதவம் சடம்பலுறை பரங்கிரியிற் 

கடிய பாவ 

மிச்சொலையாம் பாசகஞ்செய் தனையென்று வெரஈறைர்து 

வெருவப் பற்றிப் 

புக்கபெரு பலைபின்மேற் குகையடைத்துப் பாறைகொண்டு 

புதைத்தார் மன்னோ, 

(இ-ள்) அசைச்சண்டு; அர சக்ணச்திலே உசடரன், அ௮ண்டாபரணன் 

என்னும் பூசவீரர்கள் பற்களைச் சடித்துச் கண்கள் "லச்சச் கோபங்கொண்டு, 

அருவிபோல் தேனைச்சொரியுங்கடப்பமாலயணிர்த குமாரச்சடவுளது பரங் 

இரியில் இச்சொலையானது கொடியபாவமென்று ஈர்£ரரை ந.துலேயரைர்து 

பயப்படும்படி பிடித்து மலைமேலுள்ள பெரிய குகையினிலடை ச்.துப் பாறைச் 

௦லிலால் வாசலையடைத்து மூமனார். (௪-ம்) (0) 

அதா எரிய, கமிம் செரிபுலல ளெட்டூயிர்க்தே 

யயார்த விம்மிக் 

திர்தைமிக நைர்துநைந்த முகஞ்சுளித்துக் கண்பனித்தத் 

தேம்பித் தேம்பி 

வர். துசில காள்கழிய மனத்துறுஇி படகினைத்தான் 

மயிலி லேறு5 

சர். தனுக்குத் தமிழ்சூட்டாக் காணமீ தென்றுமனச் 

கருச். தட் கொண்டான், 

(இ-ன்) தமிழ் நாற்கட௯க் கரைகண்ட ஈர்$ரன் அ௮ன்றையச்தினம் 

பெருமூச்சுவிட்டுச் சோர்க்து விம்மி மனங்கரைர்து கரைர்து முகத்சைச் 

சுளித் துச் கண்ணீர்ச் துளிரசறி வாடிவாடிச் 9லதினஞ் சென்றபின் ஆராய்ச்சி 

செய்து மயில்வாசகனச் சடவுளாகிய முருகனுக்குத் சமிழ்ப்பாமாலை சாச்சா 

சாரணச்தாலிர்சத் துன்பம் வர்ததென்று பீனைச்சான். (எ-ம்) (Os) 

சுலையூறுர் தமிழ்மாலை யுலகமென வெடுத்தோதித் 

தொன்னா விற்றி 
னுவலியது தழவோனே யெனக்கூற நெடுங்கால 

கோன்பு கோடி.



௯-வது நற்ரேச் சருக்கம், 5௪௧ 

புவியிலிளேத் சறிவரிய குமாவே ளவன்சனவு 

பொருக்தத் தோன்றி 
யவளிசனிற் கழவனென வரச்சிறிது காளாமென் 

றறைர்து போனான், 

(இ-ள்) ம.தரம் பொருர்திய சமிழ்மாகையாகய திருமுருசாற்றுப்படை 

யை உலசமென முதலிலே சொட்9 இறுஇயிலே இழெவனென்று பாடிமுடிச் 

அச் குமாரச்சடவுளுச்சு அர்ப்பணஜ்செய்சலும், செடுங்காலம் உலசச்தில் 

சோடி. சவங்களைச் செய்தாலும் ௮றிதற்சரிய முருகச்சடவுள் நற்கீரனது 

சொப்பன,ச்திலெழுர்து காட்கொடுத்தருளி சாம் பூலோசத்தில் இழவனாச 

வரச் சிலசாலமாகுமென்மு சொல்லி மறைர்தனா, (எ-ம்) (Oe) 

அப்பொழுது ஈற்கோன் றமிழ்மாலை யிளயோனென் 

றைந்த சூட்டச் 

செப்பரிய குடமுனிவாக் குபதேசஞ் செலுத்துமொரு 

செஞ்சொ லாளி 

யிப்பொருப்பி லடையாளங் சலியசத்தோர் சண்டிடவே 

லெறியப் பாறை 

யொப்பறநே ரேகழித்சம் கருபிளவாய்ப் பிளக்திடவே 

யுவப்பின் வர்தான், 

(இ-ள்) அச்சகூணமே ஈந்£ரன் சான்பாடிய சமிழ்மாலையில் இளையோ 

னென்றொரு பாடலையும் பாடி முருகனறிருவடியிற் சூட்டினன், (அதுகண்டு) 

௮கத்தியமாமுனிவருசகு உபசேசஞ்செய்யுர் தமிழ்ப்புலவராகய முருகச்சடவுள் 

இருப்பரங்குன்றில் சலியுசச்திலுள்ளார் வர்து காணும்படி அடையாளமாச 

வாயிலையடைச்த பாறையை ரசேரே சமது வேலாயுச்ச்சாற் £றி இரண்டு பிள 

வாசப்பிளச் தவிடுதலும் ஈர்£ரன் மனமூழ்சசியோடு குகையைவிட்டு வெளி 

யேறி வர்.தான், (எ-ம்) சென்பாங்குன் ரததின் பச்சசதிலே இப்பொழுதும் 

அர்த ௮டையாளசத்மைப் பார்ச்கலாம்; (Wm) 

௮ந்தா.துர் துபியொலிக்க மன் றலம்பூ மழைபொழிய 

வயனே ஜேோர்கள் 

வர்துவக்து காங்கூப்பி யிருபாலும் வளைர் தடுப்ப 

மகிழ்ஈ்து தெய்வத்



௧௪௨ திருப்பரங்கோப் புராணம், 

தீர்தியொரு பாலிருப்ப வுக்ரெனண் டாபரணன் 

சார்ந்து லாவச் 

சொர்தகிழ்தார்ச் குகன்விரர் சூழ்ச் துவா மயிலில்வருங் 

கோலக் கண்டான், 

(இ-ள்) gewi fe துர்.துபிலாச்தியமுழங்சப் புட்பமாரி பொழியப் 

பிரமதேவன் முதலிய சேவர்சள் வர்ற வர்.து சைகளைச்குவிச்த, இரண்டு. 

பச்சத்திலுஞ் சூழ்ச்து கிற்சச் தெய்வயானையம்மை ம௫ூழ்ச்சியுடனொருபச்சத் 

இலவிருச்ச, உக்ரன், ௮அண்டாபரணன் என்னும் பூசவீரர் பச்சத்திலுலாவிச் 

சொண்டுவா ஈலவீரர் சூழ்ர்துவர சொச்சலர் பூமாலையணிர்து குமாரச்சடவுள் 

மயில்வாசனத்திலெழுர்.துவருர் இருச்சாட்சியை ஈற்டேரன் தரிரித்தான், 

(எ-ம்) (de) 

குதலைமொழி யினித்தினித்தப் புறப்படுத்த குறுமூரல் 
கொண்ட வாயு 

மதியமென வழுதொழுகு மலர்முசமு மருளொழு? 

வழி6 த கண்ணுஞ் 

ச,சதளமொத் தஇிமையவர்சண் முடியமுத சழும்பிருந்த 

தண்டைக் சாலும் 

பதியவரு வடிவழகை யிருவிழிக்கு விரு தளித்துப் 

பணிக்து நின்றான். 

(இ-ள்) மதலைச்சொற்கள் இனித்தினிச் து வெளிப்படச்செய்த புன் 

ரிரிப்புடைய தஇருவாயும் சச் தரனைப்போலத் சேனுயெ ௮3 தமொழுகுன்ற 

தாமரை மலர்போன்ற இருமுகமும் கருணை சந்து வழிரச்த திறுச்சண்ணும்) 

சேவர்சள் உணங்கும்போது இரீடங்கள் பட்டழுச்திய சழும்பிருர் த தாமசை 

மலர்போன்ற தண்டையணிந்த திருவடியும் பொதியவருகன்ற பு.இிதாகய இரு 

மேனியின ழகை நற்சரர் சனதிரண்டு கண்சளூகச்கும் விருர் தாகச் கொடுத்து 

வணக&ூ நின்றார், (எ-ம்) (2௫) 

அக்கணத்து ஈற்சே னஇிசயிச்த,த் தலைதளக்கி 

யருளா னந்தங் 

சச்யெகண் பனிக்கவுடல் மயிர்ச்கூச்சுப் புளகமொடு 

கம்பஞ் சேர



௯-வது நற்ரேச் சருக்கம். ௧௪௩. 

மிக்கசதீர் கோடியர்ச ளொளிகிரித்த மதிக்குளிர்மெய் 

விளங்குஞ் செவ்வேள் 

தீச்சவிரு பகம்பணிர்து மும்மைவலஞ் சூழ்ர்தபுசழ் 

சாற்று வானால், 

(இ-ள்) கின்ற அர்தகஷண்த்தில் ஈற்கரர் ஆச்சரியமடைர்து த$ல 

யசைச்து, ஆனர்,சச் சண்ணீர் சொரிய உடல் மபிர்ச்கூச்செறியப் புளகாங்க 

தீ.ச்சோடு சடுங்கச் சோடி சூரியப் பிரசாசச்தைச் செய்து சச் தானைப் போலச் 

குளிர்ச்சியைச் செய்யுர் திருமேனியுடைய முருகக் சடவுள.து இருவடிகளை 

வணக்க மூன்றுசரம் பிரசக்ணஞ்செய்து முருசச்சடவுள் சீர் ச்தியைச் சொல் 

வாராயினார், (எ-ம்) (௪௯) 

பனிவரையின் மகளுதவ வுண்டருளுஞ் செக்களிவாய்ப் 

பாலா போற்றி 

குனிசிலைவேண் மிககாண வடிவழகு கொண்டருளுக் 

குமா போற்றி 

வினையமெழுஞ் சூர்களையை வோறுக்க வுளத்தில்வைத்தி 

விருத்தா போற்றி 
மூனிவருளக் கனியமிச வரக்குலவு பரக்கரியின் 

மூருசா போற்றி. 

(இ-ள்) இமைய வரசன் மகளாகிய பார்வதி தேவியார் Qs. Ds 8 qehu 

அமுச,ச்சையுண்ட சிலர்ச கணிவாயையுடைய பாலனே! சமஸ்சா.சம்) வளைச்த 

வில்லையுடைய மன்மதன் வெட்சமடையச் திருமேனி கொண்டறாளிய கும 

ர்னே! ஈமஸ்சாரம்) வஞ்சசமூடைய சூரன் சளையை வேரோடழச்சச் திருவ 

ள்ச்திலெண்ணிய பெரியவனே! சமஸ்சகாரம்) முனிவர் மனமூழ விசேடமாச 

3 ங்கும் இருப்பரக்ி முருகனே ஈமஸ்சாரம், (எ-ம் ) (4௭) 

சரு,தரிய வர்.றுமுகங் கொண்டருள நிறை தவருட் 

கடலே போற்றி 

இரைமருவு கிலவக்கஞ் சேவுபிர்ச் சாச்கை.பிடுஞ் 

செட்டி போற்றி 

விரி,சருவான் குஞ்சரத்தைச் கண்ணியிட்டுப் பிடி தீ, சவெழில் 

வேடா போற்றி 

குருதயெழும் வேலேர்தி வரல்குலவு பாம்9ரியிற் 
குமரா போற்றி,



௧௪௪ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

(இ-ச்) நினைச்சற்ஈரிய ஆறுதிருமூசங்சளைச்சொண்டு நிறைச்சசருணேச் 
ச_க்போன்.றவனே சமல்சாரம், சடல்சூழ்ர்ச உலகமாயெ கப்பலில் உயிர்சளா 
Gu சாச்சையேற்றிய வணிசனே ஈமஸ்சாரம், விரிச்ச வளச்தங்யெ செய்ல 

யானையை மாஃயி.டுர் சைப்பிடிச்ச மணச்சோலத்தையுடையவனே ரமஸ்சா 

சம். இரசச்சமொழமுகும் வேலாயு சத்சைச் சாங் விசேடமாக விளங் தம் பர் 

கிரியிலெமுச் சருளிய குமாரச்சடவுளே ஈமஸ்காரம், (௭-ம்) (௦௮) 

வேறு, 

ஈஞ்சு போலெழு ஈமன்வரு மந்தா ளூன்றன் 

கஞ்ச மாம்பத மிரண்டுமூன் றியகருத் தேனு 

லஞ்சு மாறுசெய் யாவகை யேழையை யளிப்பாய் 

மஞ்சு மெட்டிட வளர்பரல் கிரிக்குக போற்றி, 

(இ-ள்) ஆலசாலவிடம்போல,த் தோன்றும் யமன் வரும் ௮ற்ரைத்தினம் 

உன்னுடைய தாமரைபோலுச் இருவடிகளை யெண்ணப்பட்ட மனருடை, 

யேன் ஆதலால் பயப்படுடின்ற மார்ச்ச,ச்தைச் செய்யாவிதங் காத்தருள வேண் 

டும், மேகங்சளெட்டித் தொடரச் சிறிது £றி.சாக வளர்சனெம திருப்பரங்கரிச் 

சுமானே ரமல்சாரம், (௭-ம்) (Da) 

வேறு, 

அப்பொழுது கூறுமிரும் பனுவலுக்கு மூழ்க சனமென் 

திருளிச் செவ்வேள் 

செப்புவரல் கேண்மதிென் ௮ுரைத்திடவே யஞ்சலிச் தச் 

Bote ஞால 
மொப்பிலிளை யோனெனவே யுனையுரைக்க வேண்டுமிய 

ஃுசைத்த மாலை 

தீப்பறவே துதித்திடுவோர் கிருப்புதவ வேண்டுமெனச் 
தீரழ்ர் து நின்றான். 

(இ-ள்) இவ்விதமாச அர்சச்சாலம் ஈர்€ரன் சொல்லும் பெரும பெர் 

௫ச்திய பாடலுச்கு முறுகச்சடவுள் மூழ்ச்சியடைர்சோமென்று ஈரரோனை 
கோச்சி உனக்கு வேண்டிய வரங்களைச்கேளென்று திருவாய்மலரர்து சொல்ல 

ர்ற்ோன் அஞ்சலிசெய்த, இர் சவுலஈம் உன்னை இளையோனென்று சொல்லி 

வேண்டும், அதுவல்லாமல் அடியேன் கூறிய தஇருமுறுகாற்துப்படையாயெ 

மா$உயைச் சுற்றமில்லாமற் படி ச்திடுவோர் ஆசைப்படுஞ் செல்வங்சளெல்லாச் 
சர்சழுள்வேண்டுமென்று வணங்? நின்றான், (எ-ம்) (௨0)



௯-வழதர நற்$ரச் சருக்கம், ௧௪௫ 

அவ்வரக் சர் தருளிய.9ன வெண்டிவலை கொழித்தஇனா 
யதிருல் கங்கை 

யுய்வசையான் போய்மூழ்க விடைகருதி யெனக்குமர 

னவப்பி னோக்கி 

யிவ்வசலக் கொடுமுடி ததென் பாற்சல்கை யழைப்பமென 

யியம்பி கோக்கிற் 

செவ்வியலற் புதம்விளைக்கப் பஞ்சவன்னச் தேளியுலாத் 

இரியு மென்றான், 

(இ-ள்) 965 வரங்களைக் குமாரசாடவள் கொடுச்சருளியதன் மேல் 

கெள்ளியதுளிசளை அலகளெடுச்செறியும் சங்பாடககியிலே போய் அடியேன் 

ஜ்சானஞ்செய்வசற்கு விடைகொடுசசருயேண்டு2மன்று ofr Cara, 

குமாரச்சடவுள் மனமூழ்ர்து இக்சதப் பரக்ரியினுச்சயிலே சென்பச்சத்திற் 

ஃங்காரதியை வரவழைப்போம். அதைப்பார்சசாக பஞ்சலன்னமுடைய சேளி 

மீன் (திசளிமீன்) உலாவித.திரியுமென்று திருவாப்மலர்க்தருளினார் (எ-ம்)(௨௪) 

௮ச்சாலை யெனையாண்ட வண்ணல்மறைர* திடலுமவ 
னருளை முன்னி 

மிக்சாய வரைச்குடுமி யிடத்)தாருசார் கங்கைவா 
வ்ளைக்க கெண்ணீ 

ரெக்சாலுல் கலியுகத்து மற்புகமாக் தேளிபுலா 
மெழில் கோககிப 

பொய்க்கான பவக்தெறுநீர் குடை ஐமுரு கனைப்போம்றிப் 
புலவன் போனான், 

(இ-ள்) ௮சன்மேல் குமா.ரச்சடவுள் சமது இருவுருவச்சை மறைத்துத் 

சமதிறுப்பிடத்துச் கெழுச்சருளினர், garg இருவருளைச் கங்சைஈஇ 

யானது நினைச்து உயர்ச்ச சொச்தையுடைய பரங்கிரி.பின் தென்பச்சத்தல் 

வருதலும் ௮சனிடத் தப் பெருகயெ நீரில் சலியுகத்திலெர்தக்சாலத்தும் ஆச் 

சரியமாகத் சேளிமிலுலாவிச்சொண்டு இரியும் அழமைப்பார்சு தப் பொய்யா 

சிய சனனச்தைப் போச்கும் ௮ர்,௪ ரீரிலே ஸ்சானஞ்செய்து முருகச்சடவளை 

வணங்கி ஈற்ேனாயெ புலவன் சன திருப்பிடச் தக்குச் சென்றான். (எ-ம்)(௨௨) 

இத்தகைய புலவனென்றுஞ் சரவணப்பூ6் தடககுடைகது 
மெழித்செவ் வேளாம 

விச் சசன்பா சம்பணிம் தும் கூடல்வதி6் தீற்றிலே 
வீடு பெற்று 
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EI Sir திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

னத்தகைமை யருள்வரத்சாற் குமமனிள யோனெனவே 

பழறையு ஞாலம் 

புத்தமு,ச மெனப்பழிச்ஈம் புலவனிருர் தகைமையெம்மாத் 

புகலற் பாற்றோ, 

(இ-ள்) இர்சச்சகுதியுடைய ஈற்$ரன் எந்சகாளுஞ் சரஎணப்பொய் 

கையிலே இர் சமாடி முருசச்சடவுளது இருவடியை வணங்கிப்போய் மதுசை 

யில் வ9த்திருர்.து முடிவிலே மோகஷமடைக்சனன். நற்€£ரனுக்குக் கொடுத்ச 

தீருதியாயெ வரத்தால் முருசப்பெறுமானை யுலசமெல்லாம் இளையோனென்௫ 

சொல்லித் தோத்திரஞ்செய்யும் புதிய அமு சம்போலச் சமிழ்ப்பாடலால் முரு 

சப்பெருமானை வணங்கும் ஈற்£ரன் பெருமை யெம்மாற் சொல்லும் பகுப் 

புடையசோ, (எ-ம்) (௨௯) 
வேறு; 

மட்டு விரியுல் குழலுமையை வள்ளன் மணக்க வருகித்துங் 

குட்டி. விதியைச் சிறைபுகு த்தி பகிலம் பயக்சச் கொளுகித்தும் 

பிட்ட மதியோ லெயிறுடைய பெருஞ்சூ ௬டன்சே எவிர்.துலிட் 

ஈட்டி வினம்போற் சகலர் சவுண் ௬ுண்மை பலவு ஈன்குரைத்தும், 

(இ-ள்) சேனெொழுகுங் கூர் ச௯ையுடைய உமாதேவியை விவாசஞ் செய் 

யச் சவபெருமானை இமையமலைச்கு வரலழைச்தும், பிரமசேவனைச் தலை 

பிலே குட்டிச் சிறையில் வைத்து (முருகச்சடவுள்) உலகச்சைச் ரருட்டிச்சும் 

படி. தர்திரஞ்செய்தும், மூன்றாம்பிறைச் சர்திரனைப்போல் வளைச்ச வக்கிர 

சர். சங்களையுடைய சூரன் சுறறச் சாருடன் கெட்டொழிர்துபோச அகனோடு 

அவனின த்தார்போலச் சலர்.து ௮௪ரருடைய உள்ளுள்வுசளை யெல்லாம் முரு 

சச்சடவளுச்கு சன்றாசச் செரியட்படுச்தியும், (எ-ம்) (2) 

G64 sive nese dimus sand quay ad sae) 
சிட்டர் பரவும் பரல்ரியின் சிறப்பு மொழிர்செண் டிசைகிரித்து 

மெட்டு மகஇ யிசையமுத மிட்டுச் செவியைச் குளிர்வித்,தம் 
வட்ட வுலவிற் சனச்,தவர்போன் மூழுர் தொண்டு பலகிளைத்தும்। 

(இ-ள்) சட்டப்பட்ட சடப்பமாலையணிர்ச முறாசச்சடவுளபிப்பிராயச் 

ச்ச் செரிர்.து; அசற்குச்சச்ச முயற்சி செய்து, ௮வரைர் (இனைப்புனச்து 

ர்க) வரும்படி. செய்தும், மெய்ஞ்ஞானிகள் த.திச்கும் பரக்கிரியின் றப்ப 

யெட்டுத் திசைகளிலு மெடுச்.துச்சொல்லி மசதியாழாகெய வீணையினிசையா 

இய அரு சச்சை மூருசச்சடவுள் இிருச்செலியில் வார்த்துச் குளிரும்படி, செய்



௰-வது சூரசங்காரச் சருக்கம், ௧௪௭ 

Hu, aris goss He ges Gut pseu பெரியாரைப்போல,முருசச்சட 

வுள் ம௫ழ்ெ.த பலவிசமாசெய அடிமைச்சொழில் செய்தும், (எ-ம்) (௨௫) 

இனைய பலவாஞ்செயன்முடி தீதோ னிருதாண்மலரென் முடிசுமக்சப் 

Larus இருசா ரகனைம௫ழ் பொக? விழிபின் கருணைதர்.ஐ 

தீனது பக்கத் இருக்கவரர் தஈ,கா ஊடியார்க் கெளியசெவ்?வ [மோ 

ணினையுஈ் sr gop புதமெனக்கே நிறைக்கு முலகோர்ச் செதுவா 

(இ-ள்) இச்சன்மையவாகிய ௮சேசஞ்செயல்களைச் செய்தோனா இர 

ண்டு பாதங்களையு மென்னுடைய தலை சுமக்சச்சூட்டும் சாரசமுூனிவனை மிச 

ம௫ழ்ச் து சருணாசடாக்ஞ்செய்து அடியார்க்கெளியவராகய மூருசச்சடவுள் 

தனது பச்சத்திலேயிருச்ச வரச்தர்சறா ளினார். இவைகளையெல்லாம் கினைச் 

குர்சோறு மெனச்சே ஆச்சரியத்தை விளைவிக்கும், ௨லசத்திலுள்ளாருச்கு 

யாதாகுமோ. (எ-ம்) (௨௪) 

9-வது நற்ரரச் சநக்கம் முழ்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௯-க்குச் சேய்யுள் ௪௧௮. 

  

பத்தாவது 

சூரசங்கா ர்ச் சருக்கம், 

  

 ௮ஞ்சொ லான்சைவ புராணத்து ளாறத கத்சைச் 
செஞ்டுசா லூறிய தமிழ்ப்படுச் இனசெழுக் ரே 

ஸஞ்சல் செய்தபின் செய்யுள்சண் டிடுங்கதை யறைக்சாம் 

விஞ்சு சார். சஞ்சொல் சூரசங் காரத்தை விரிப்பாம், 

(இ-ள்) அழூய சொற்களையுடைய சமிழ் விச்துவானும், சிவபுராணம் 

பத் தினுள்ளே யதிகமாயெ ஆறு புராணங்களை வடமொழியினின்றும் சமிழ் 

தூலாகச் செய் சவனுமாகயெ ஈற்ரேன் (முருசச்சடவுள்) பயப்படுத்தியபின்னர் 

அவரைச் இருமுருகாற்றுப்படை யென்னும் நாலைப்பாடிச் துதிச்ச சசை 

யைச் சொன்னோம். இணி, உயர்ச்த கர் சபுராணத்துள்ளே சொல்லப்பட்ட 

சூரசங்காரமாகய சசையைச் சொல்லுவோம். (ஏ-ம்) (௪) 

முன்ன மோர்பகழ் குமவேள சூர். தனை முடிக்கப் 

பன்னு மாவயன் முதலியோர் கணத்தொடு படா 

மின்னு தேரினைக் சடாகியே வெய்யகான் றணந்து 

மன்னு வேளையின் மூலிரு மகார்களும் வந்தார்,



கச திருப்பாங்கரிப் புராணம், 

(இச்) முன்னொரு சாலச்தில் அறுமுசப்பெருமான் சூரசங்சா£ஞ் 

செய்பூம்பொருட்டுப் பிரமன் விஷ்ணு முதலான பூசகணங்சள் சூழத் 

தொடர்ச் துவரப் பிரகாசம் பொருர்திய சலரச் செலுத்திச் சொடிய காடு 

களைச் சடர்.த இிருப்பரங்கொச்குப் பச்ச,ச்தில் வரும்போது (௮க௪சே சலஞ் 

செய்துசொண்டிருர்ச பராசாமகாருஷி புச்திரராயெ ஆற முனிவர்களும் 

௮வ்லாறுமுகப் பெருமானை யெதிர்சொண்டு வணமக்ச வர்சனர், (எ-ம்) (6) 

நீணி லத்துறு தத்தனே நிகணர்த பரிதி 

பரணி யேசனு முகன்றவ மாலியாம் பனவர் 

மாணி ரைத்தவர் வந்துசெவ் வேளடி வணக்சப் 

பூணி றைத்திடு மகபதி யவர்செயல் புகல்வான், 

(இ-ள்) அப்படி வந்த சச்தன், ஈர்தி, பரிதி, பாணி; சனுமூகன்) தவ 

மாலி மென்னும் மாட்சிமை மிரம்பிய தவூகள் குமாரச்சடவுளது Bats 

இருவடிகளை உணச்சஞ் செய்சனர். (பச்சசதில் நின்ற) இரச்சாபரணக்க 

எணிச்த சேவேர்திரன் அம்முணிபுச்ரர்களுடைய செய்சைகளைச் சொல்லச் 

சொடங்கனான்.. (எம்) (௬) 

ஒரு ச வம்பெறு பராசரன் சிறார்களா மறுவர் 

தருஈ்தி எம்பரு வத்தினிற் சரவணத் இரு$ 

Ages மீனுகண் டிருர்ட மூழ்கியே விஷேசம் 

புரிச்து மீன்பிடி த் ஓுணங்கிடப் பாதையிற் பொழிச்தார், 

(இ-ள்) (இங்கே கின்ற தவிகெளறுவரும்) அருமையாகிய தவ?ேட்ட 

ராகிய பராசர முனிவருடைய புச்இிரர்சகள்; இவர்கள் இளமைப் பருவத்இற் 

சரவணப்பொய்கையிலே செளிச்ச நீரிலே ள்சானஞ்செய்து; அங்சே துள்ளி 

விளையாடிககொண்டிருச்ச பின்களைச்சண்டு வேடிச்சை செய்து பிடித்துச் 

சடுனெற பாறையிலே அம்மீன்சள் துடித்து வாடும்படி போட்டார்கள், 

(எ-ம்) (௪) 

பசும்ப ரித்தொகை கடவுதேர்ப் பண்ணவ லுச்ச 

விசும்ப டைத்திடப் பராசரன் கடன்செயன் மேவா 

விசைந்த தீவினை புரிந்திடு குமாசை யெதிர்கண் 

உசைக்த வேணிகொண் டடைச்தவன் சாபமிட் டருளவான்; 

(இ-ள்) பச்சைச் குதிரைகள் சடிய சேரைச்செலுச்திய சூரியன் 

ஆசாயத்தில் வரும் மத தியான வேளையில் பராசர முனிவன் நிததிய கன்மா 

துட்டானங்களை முடி.த்.துச்சொண்டு வரும்போது மனம்போன போச்தில்



ழ்-வது சூரசங்காரச் சருக்சம், ௧௪௯ 

சொடிய தொழில்களைச் செய். தசொண்டு கின்ற அப்புத்திரர.துவர்சளையும் 

பார்ச்து,ச் தமது சடைசளசைர்து €ழே விழும்படி GsgaSetpy, அவர் 

சளுச்குச் சாபங்கொடுப்பாராயினர், (எ-ம்) (@) 

டித்து லாங்கய லாகிநீர் சுலவுதி ென்ன 

அடித்த லம்பணிஈ் தெங்குறை யகலுகா ளேசென் 

றுடைச்த கெஞ்சினர் புலம்பிட வுவப்பொடு முனிவன் 

வடி தச செந்தமிழ்க் குமாவேள் மருவுமிச் தடத்தில், 

(இ-ள்) (சரவணப்பொய்சையிலே விளையாடிச்சொண்டுதிரியு மீன் 

களைப் பிடித்துப் பாறையிலே போட்டு வாட்டியசனால்) நீங்சள் மீன் வடிவங் 

சொண்டு துடி. துடித்.து இந்தப் பொய்கையிலே தஇிரியச்சடவீமென்று பராசர 

மூணிவர் சாபங்கொடுச்ச அப்பிள்ளே௪ எழுவரும் ௮வருடைய பாதங்களை 

வணங் இந்தச் சாபமெர்தக்காலச்து நீங்குமென்று, உடைபட்ட மன 

மூடையவராய்ப் புலம் பி யமுசனர், (அசைகச்சேட்டு) பராசரமுூனிவர் 

செளிச்ச செர்தமிழ்ப் புலலராயெ மூருகக்சட வளிஈ்சச் சரவணப் பொய்சைச் 

குச் சச்சோஷத் துடனே (குழர்தைசளாய்) வருவார், (எ-ம்) (௬) 

அந்த காளவரும் கூதலைவா யம்பிகை மகவைக் 

கர். த மேவிய சைக்கொளக் கனமுலை சொரிபால் 

சிர் ச வேவ லைத்துளி யருக்தியே Caf 

ரிக்த மாவினை தடி திரென் மேனென் பாலர், 

(இள்) அச்சச்சாலச்தில் ௮ங்சே யெழுக்சருளும் உமாசேவியானகள் 

மழ*எச் சொற்கள் பேசும் வாயையுடைய பிள்ளையாயெ குமாரச்சடவளை 

வாசனை தங்கிய சைசளாலெடுச்ச ௮வள் கன் தஙிய தனங்களினின்மஞ் சார் 

சொழுகு பால்வெள்ளசதின்றுளிகள் செறிவிம ௮த்.தளிசளை ரீங்களுண்டு 

இர் சச்கொடிய பாவல்மோசனமடைவீரென்று சொக்லித் சமதிடச் துச்குச் 

சென்ருூர்... (எ-ம்) (௪) 

௮த்த டத்தினிற் சேலுரு வணைந்துலாக் காலை 

தத்த மக்கெழு ககபைசேர் காலங்கள் சார்ச்.து 

மெய்த்த வத்தின ரானெர் விமலகிறழ் கண்டோர் 

முத்த ராவர்கள் வினைவிட லரியதோ மொழியில், 

(இ-ள்) ௮ச்சச் சரவணப்பொய்கையில் மீன்வடிலம் பெற்றுச் சுழன்று 

இரியுங்காலத் தில் தங்கள் சங்சஞச்குண்டாகும் ஈல்வினைப்பயனடையுங் காலச் 

சைச் சார்ச்து சாபவிமோசனம் பெற்று, உண்மைச் சவமுடையலவராயினர்,



௧௫௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

எங்கள் பிசாவாயெ குமாரச்சடவுளே! கின்மமலசொரூபராசிய உம்மைத் சரிசித் 

தீவர்சள் £ிவன்றுத்சராவார், (என்றால்) அவர்கள் திவினையை ரீங்குசலொரு 

பெரியசோ. (௭-ம்) (௮) 

HFS மேன்மைகொண் டிவர்களு மருளடைச் தவரா 

யிர்.து புத்தநு தொழுயெ பாக்டரி யிடத்திற் 

666 வேளானை நோக்கியே தவம்பல கண்டா 

செர்தை கேளென வறுவரும் பின்வா விசைத்தார், 

(இ-ள்) உமாசேவியாரது ஞானப்பாலுண்ட மசத்துவச்தால் இரச 

அறுவருச் திருவருளடைச் சவராக, (சந்திரன் செல்லும்போது அவனுடம்பு 

உரிஞ்சு, சலாலட்வுடம்பினின்மும்) புதிய அரமுசொழுகப்பட்ட தஇருப்பசங்கிரி 

யினிடத் துச் சச் சசுவாமியே! உம்முடைய வரவை யெதிர்கோகக ௮சேசதவஞ் 

செய்.தசொண்டிருர்சனர், எங்கள் பிதாவாகயெ நீர் கேட்டருளுமென்று, 

இச்திரன் சொல்ல, அதன்மேல் அம்மூணிவர்சளுந் தங்கள் வரலாற்றைச் 

சொல்லி இட்ட? தயடைர்தார்சள், (௮சன்மீன் திருப்பரங்கிரியிற் குசாசச் 

சட. வுளெழுர்சருளியிருச்சனர்.) (எ-ம்) (௪) 

இமிழ்தி ரைக்கட லேத்தல்போ லிரைத்தலைக் கரத்தா 

ghey முத்தமா மணிமல ரிறைத்துவர் இழைஞ்சுக் 

தீமிழ்ம ணத்திடுஞ் சோலை வாயெலுர் தலத்தி 

லமிழ்9,5 முக்திடு குதலைவா யமலன்வம் தடைந்தான். 

(இ-ள்) (௮சன்மேல் சிலதினஞ் சென்றபின் ௮தலிட்டுப் புறப்பட்டு) 

மூழங்குன்ற அலைகளையுடைய சடலானது பூசிச்சல்போலத் சன்னிட்த் 

துள்ள இரத்ஈங்சளாயெ மலர்களைச் சொரிர்து வணக்கப்படுர் தமிழ்மணம் 

சமமுர் திருச்செர்.தாரென்னுர் தலத்தில் அமு, சமுண்டாகு மழலைச்சொழ் 

களையுடைய கின்மலராகயெ ௮க்குமாரச்சடவுள் வரது சேர்ச் சனர், (எ-ம்) (6) 

பிட்ட மாமதிப் பிளவுபோ லெயிெழுஞ் சூர 

கட்ட கேளொடு மமரிழைத் தஇடஈகை யரும்பித் 

தொட்ட வாழியி னடர் தவை தொலைச்.துவெம் கணத்தோர் 

வட்ட ஞாலத்தி லஇர்தரக் குமரவேண் மகிழ்ந்தான். 

(இ-ள்) அத தெரிர்து மூன்றாம்பிறைச் சச்திரன்போசெழுர்த வச்ச 

தீச்தங்களையுடைய சூரன் சனக்குக் சசேச.ராயெ சுற்றத்சாரோடு வந்து யுத் 

சஞ்செய்சனன், அசைப்பார்த்துப் புன்ரிப்புச்செய்த, சோண்டப்பட்ட 

சரூச்திச்தினடுவே ரடர் தபோய் அச்ச யுத்சங்களையெல்லால் கெடுச் த்



்-வ.து சூரசங்காரச் சருக்கம், ௧௫5 

தம்முடைய பூசவீரர்சள் வட்டமாயெ பூமியிற் பெருமுழச்சஞ்செய்யும்படி. 

முருசச்சடவுச் மடழ்ச்சியடைச்சனர். (எ-ம்) (Os) 

குருதி கக்யெ குடுமிவேற் கொருபணி கொடுக்சச் 

சுரர டுததவாய் சேரரியு மம்மண மடுக்க 

வரும ணக்கனார் தழுவுகை வளர்பிணச் தழுவ 

வெரிம ணித்திரண் முடித்தலை யெலும்புசொண் டு௬ள, 

(இ-ன்) இசத்சங்கச்யெ உச்சியையுடைய வேலாயுசத்துக்கு (சூரனைச் 

சங்காரஞ்செய்துவரும்) ஒப்பற்ற வேலை-ய (மூறுசச்சடவுள்) சட்டளையிடுச 

தும் அதுபோய்ச் செய்ச9சென்னகெள்றால், சூரன் பச்சத் இல் சேவர்களடுச்ச 

இடமெல்லாம் இர,ச்சமூம் இரச்சமணரமு?ம நெருங்கவும் சூனைத் தமுவ 

வரார் செய்வப்பெண்சள்போன்ற பெண்களுடைய சைசள் பிணச்சைச் சழு 

வும் பிரசாசம்பொருச்திய இரச்ஈரரீடம் புனைச் த தலைஎலும்பாகியுருளவும், 

சர்.து குங்குமக் தங்க மார்புசெம் குருதி 

வர்து சேசச மாதர்சை புடைதஇடு தடையி 

லர், த ரத்தெழு பரு$ துவாய் வழுவுரா னடுக்சச் 

கொந்தெ முர்தபூ வணையெனக் குஞ்சிமேற் இட்ப்ப, 

(இ-ள்) சர் சனமுங் ஏங்குமமும் பூசி மார்பு 9வர்.ச இரச சமொழு? 

யத. சேவப்பெண்சள் சையால் குச்சப்பட்ட தொளடயில் ஆசாயத்திற் பறச் 

இன்ற பருச்தின் வாயினின்றுர் சவறிவிமு?ன்ற மாமிசங்சளடுச்சவும், கூட்ட 

மாய் நிறைச்ச பூமலர் மெத்தைபோலச் தலையுமோமங்கள் ெச்சவும். () () 

வென்றி வாகையம் புயங்குடர் மாலைகள் மிலையத் 
துன்று மு.த்தணி மார்புபல் லெலும்பொடு துதைய 
மின்றி ற்க்தவா ரங்களாய் மென்கொழுப் பணியச் 
குன்ற் மென்றசூர் கேளொடு குகலையச் துருள, 

(இ-ள்) வெற்திமாலையணிசன்ற சோள்கள் குடல்சளாயெ மர்லைசள் 

ரூடவும் செருங்யெ முச்சாரமணியப்பட்ட மார்பினிடச்தப் பல்லு மெலும்பு 

சளூம் ரெருங்சவும்மிரு துவான சொழுப்புஈள் பிர்சாசம்வெளிப்பட்ட சொன்ன 

மாலைசளாகப்புனையவும் பருவதம்போன்ற சூரன் சுற்ற த்தர்ரோடு பூமியிழ் 

இடச்,தருஎவும், (எ-ம்) (de) 

விழ்ச்இ டும்படி. யவருயிர் கிருர்சருர் தஇயவே் 
லாழ்ர் ச வெண்டிரை யாழிரீ ரருந்தியெக் குகனைச் 
சூழ்க்தி றைஞ்சியே சூரியர் கோடிபொழ் சுடர்போல் 
வாழ்ர்த சண்முசன் கையினில் வளர்ர்ச.த மன்னே



௧௫௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

(இ.ள்) சே விழும்படி. ௮.ச்சூரன் முதலிய அசசருபிரை விருர்தாச 

வுண்ட வேலாயுசமானது அழமாகிய வெள்ளிய அலைகளையுடைய சமுத்திரத் 

திலே போய் முழு? வர்.த, எங்களுடைய முருசச்சடவுளைப் பிரசகூணமாசச் 

சுற்றி வர்.து கோடிசூரியப் பிரசாசம்போ லெழுச்சருளியிருர் ச அவருடைய 

இருச்சரத்தில் வளர்ர்திருர் சது, (எ-ம்) (௧௫) 

சூரை பட்டபின் மாலயன் றுநிமழை பொழிரஈ்து 

சீர்கொள பூசனை செலுத்தினார் குகன்மொழிப் படியே 

பார்கெ முமபரல் சரிசெல வூர்தியிற் படா்க்தா 

சேர்கெ முங்குகன் மாமயி லேறியே னெனால், 

(இ-ன்) இவ்லிசம் குரசங்காரஞ் செய்ததன்பின் பிரம விஷ்ணுச்சள் 

மிகுர்ச சோசத்திரங்கள் செய்து மூருசச்சடவளைப் பூசனை செய்ரார்சள்; 

அதன்பின் அவருடைய ஆக்கனைப்படியே பிரம விஷ்ணுச்சள் முசலிய caw 

சேவர்சளும் உலசத்திற் பெருமைபெற்ற திருப்பரங்குன்ற துக்கு ௮வரவர் 

சச் வாசனத்திலேறிச் சென்றார்கள். அழகு நிறைந்த அ௮றுமுசப்பெறுமாலும் 

மசச்சாகிய மயில்வாசன,ச்திலேறிப் புறப்பட்டார். (எ-ம்) (௧௪) 

தேன லம்பிய கடமபணி இற்பரன் வந்தா 

ஞனை மங்சையை மணஞ்செயு மறுமூகன் வந்தான் 

சான வேதனைச் சிழறையிடுங் சாரணன் வந்தான் 

வான மங்கையர் சாவியைத் தர் தவன் வந்தான். 

(இ-ள்) வண்டுகள் முழங்கப்பட்ட சடம்பமாகயணிர்ச ஞானமூர்த்தி 

வச்சார். செய்வயானையை விலாகஞ் செய்யும் ஆழுமுகச்சடவள் வர்தார். 

ச சங்களையடைய வேசனாயெ பிரமனை ச்ரிறைப்படுச்தும் மூலசாரணர் வர்தார், 

சேவப்பெண்சள் இருமங்கல்யத்சைச் சாச்சருளியவர் வர்,சார். (௪-ம்) (௧௭) 

செருவில் வெங்கொடுஞ் ஞானைச் செகுத்தவன் வந்தான் 
கருது மன்பருக் கூறிய கருணையான் வந்தான் 

சுரர்கள் மாமுடி தழும்பிடுச் துணைப்பதன் வந்தான் 

வாகன் வர்கன னென்றுசின் னம்பணி மாற, 

(இ-ள்) யுத்தகளத்தில் மிசச்கொடியவனுயெ சூரனைச் சொன்றருளிய 

வர் வர்தார், நினை.ச்ன்ற் சொண்டருக்கு நிறைர்ச சருணை செய்பவர் 

உர்சார், சேவர்சள் வணங்கும்போது, அவர்கள் Efi பட்டுச் தழும்பு 

செய்யும் இரண்டு பாதங்களையுடையவர் வாதார்,. (எல்லாருச்கும்) வரல் 

சொடுப்பவர் வச்சாரென்று சின்னங்கள் முழம்ச, (௭-ம்) (௪௮)



0-வது சூரசங்காரச் சருக்கம், கடுக 

பவன னஞ்சிட மயிலெலும் பரிதனை ஈடத்தி 

ஈவையி சர்.சசா வதம்பல சணக்துகம் முருகன் 

சிவமெ ஸனும்பாக் இரிலிழி சண்டிடச் சந்தை 

யூவசை பொங்கென் புக்கவ ரவர் இிறைஞ் சினசால், 

(இ-ள்) வாயுசேவளும் பயப்படும்படி மயிலாகய வாசனத்தை Cas 

மாகச் செலுத்திச் குற்றமில்லாச ௮சேச சாச தா£லழியைச் சடர்து ஈம் முரு 

கச்சடவுள் சிவசொருபமாகிய பரங்கிறி சமது இருச்சண்களுச்குப் புலப்பட 

மனம௫ூழ்ச்சியடைர் சனர். அப்பொழுது சேவர்களும் சச்சோஷமடைந்து 

வணங்கினார்கள். (எ-ம்) (ds) 

இருவு ளம்களி பொருந்திய இருப்பதி யாறுள் 

வரும தற்பதி பால்கிரி படைச் தவண் வஇக்தான் 

சுரர்கள் கமமியன் சுச்தரம் பமுத் சபொற் கோயின் 

மருவு தேவருக் கியற்றினன மனமகழ்ச் இருந்தார், 

(இ-ள்) (முருசச்சடவுள் தமது) திறாவுள்ளம் களிப்படையும் தலங்கள் 

ஆமினுள்ளே முசற்பதியாகெய தஇருப்பரங்குன் ற தையடைர் து, அங்கே எழுர் 

தீருளியிருச் சனர். அவருடன் கூடவர்ச மற்றைத சேவர்சளுச்கெல்லார் தேவ 

தச்சன் அழத நிரம்பிய பொன்மயமாடிய கோயில்களைச்செய்ய அவர்களும் 

மனம௫ழ்ச்சியடைச் இரு சார்கள். (எ-ம்) (௨௰) 

Dots காளினில் வேகனைக காணவா யிரக்கண் 

பொருது மிக்திரன் புதல்வியை யாறுமா முகற்கு தீ 

இருந்து மாமணஞ் செய்துகைம் மாறெனச் செலுத்தப் 

பெருக் யாவொடு மாலுடன் விதிக்குசை பேச, 

(இ-ள்) இப்படியிருர் ச இனச்நில் கேலாயுசக்கடவளைத் தரிசிப்பசற் 

சாக ஆயிரங்கண்கள் பொருச் இபிருச்குர் தேவேர்திரன் பிரம விஷ்ணுச்சளி 

டஞ் சென்று, என்னுடைய புச்திரியாகிய தெய்வயானையை ஆறு மசப்பெரு 

மானுச்கு விவாகஞ்செய்து பிரதியுபகாரமாகக் கொடுச்சேண்டுமென்று 

பேன்போடு சொல்லினான், (எ-ம்) (௨௪) 

His ares கேட்டுமா ல்யன்முடி துளக்கக் 

சொர்து லாவிய கடம்பணி காரணன் சோயி 

அர் ஞாடி யிறைஞ்சயே சூழவர் துவர்.து 

தீட்தை யேயெமச் கொருவர் தருசெனப் பணிர்தார், 
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௧௫௪ இருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

(இ-ள்) ௮௪ வார். ச்சையைச்சேட்டு விஷ்ணுவும், 9சமனுச் த$லையசைச் 

அச் சொச். துச்சொத்தாய் விளக்கிய சடப்பமாலையணிச் ச மூருசச்சடவுள் ல 

யச்.துச்குச்சென்று ௮௨72 இருவடிகளை ணப பிரசக்ணஞ்செய்து 

ம௫ழ்ச்து, எங்களுச்குப் பிசாலாயுள்ளவரே! ஒரு வரச் சசவேண்டுமென்று மீண் 

டும் வணங்கினார்கள். (௪-ம்) (௨௨) 

பணிச்,ச காலையி லெழுமெழு மென்றுரை பசர்ந்து 

தீணிந்தி லாவிருப் பாகியே சாற்றிய வார். தை 

யணைக்து கூறுமுன் னுணர்க்தன மெனககை யரும்பித் 

துணிஈ்து ரைத்தவா னவர்க்கருள் வழங்கென் தாயோன். 

(இ-ள்) அப்படி வணங்கயெபோது பரிசுச்,சராகய குமாரச்சடவுள் எழுச் 

திருமெழுர்திருமென்று, உபசாரஞ்சொல்லி (சீங்சள்) பூரணமாசய அன்போடு 

சொல்லிய வார்த்தையை ரம்மிடத்தில் வர்.து சொல்லுமுன்னமே யறிர்து 

சொண்டோமென்று புன் சிரிப்புச்செய்து துணிவாசச்சொல்லிய அ௮வருச்குச் 

இருவருள் சுரர் சளித் தனர், (எ-ம்) (2m) 

௮க்க ணத்தினிழ் புறம்புபோ யமார்கோ மாலு 

மிக்க வொற்றரைக் கூ.வியே யண்டகல்கண் மேவித் 

தீக்ச வானவர் மாதவர் தமைப்பரல் இரியா 

மிக்ச லெய்திடக் கூ.றுமென் றேயிசைச் இட்டான, 

(இ-ள்) (அதைப் பச்சத்திற் சேட்டுகின்2) சேவேர்திரன் வெளியே 

ல்ச்து அர்சகூணச்திலே சகு.தியுடைய தூதர்களைமழைத்து, எக்லா அண்டங் 

சளிடச் தஞ்சென்று, அ௮ங்கங்குள்ள தேவர் மூணிவர்களைத் திருப்பரங்குன் ற 

மாயெ இர்ச மலையினிடச்து (செய்வயானை திருமணச்சோலங்சாண்பதற்கு) 

வரும்படி சொல்லுமென்று, உச் சரவுசெய்சான், (எம்) (ew) 

உண்மை யாயெ தேவரு ளொருவனை யழைத்து 

வண்மை சேர்மகள் மனைவியைச் கொடுவரு செனப்போய் 

லிண்ம இழ்க்தீட வருதெய்வ யானையார் மேருச் 

தீண்ம லிந்திடு பொய்கையிற் தவமிழைச் தருளா£, 

(இ-ள்) சேவருச்குள் உண்மையுடைய வொருவனையழைத்து ஊளர்சதம் 

ய் மசளாயெ செய்வயானையையும் மனைவியாயெ இர் இராணியையும் அழைச் 

திச்சொண்டு வருகவென்று இர்.திரன்சொல்ல, அவன் போய் விண்ணுலசச் 

சார் மிமும்படி சோழ்நிய செய்வயானையம்மையார் மகாமேருப் பச்சச்இல் 

குரிர்ச்ரி நிரைர்ச ஒரு சடாசத்தில் சவஞ்செய்த, (எ-ம்) (௨6)



ழ்-வது சூரசங்காரச் சருக்கம், கட௫டூ 

எர்,ச காளெனைக் குமவேண் மணஞ்செயு மென்று 
சிச்தை செய்திடு சமையத்திற் செகிகுளிர்க் இடவே 

வரத தூதுவன் சோபனம் கூறிட மூழ்ச்சி 

யூர். து வேலையின் மூழ்ெள் Siu SVs gr 

(இ) எர்,தக்சாலம் என்னைச் குமா ரச்கடவுள் விவாசஞ்செய்வாசென் 

மெண்ணிச்கொண்டிருக்கும் சமையச்தில் இரண்டு சாதுசளுங் குளிரும் 

up gare வரச சே௨ன் திருமணச்செய்தியைச் சொல்லுசலும் செய்வ 

யானையம்மையார் சந்சோஷமாகய சமுத்திரத்தில் மூழ்கித் தாயாயெ இர் 

தஇிராணியடனுங் சலச்ு ம௫ழ்ச்து, (௭-ம) (௨௬) 

வெண்மு இற்படர் மின்னென வெண்கரி சடவித் 

தண்ம லிஈ்இடு பொய்கைசூழ் பரககிரி சார்ந்து 

பண்ம லிச்தஇிடு பவளவாய்க் ருயிலவரப் பதுமை 

யெண்மி குக்இடு மணங்கின செதிரதழீ.இக் கொண்டார், 

(இ-ள்) வெள்ளைமேசத்திற் செல்கின்ற மின்னலைப்போல வெள்ளை 

யானையின் மேலேறி வந்து; குளிாச்சி கிறைர்த சடாசங்கள் சூழ்ர்த இருப் 

பரக்ரெியைச் சார்ச் து பவளமபோலும் வாயினையுடைய குயில்போலுர் செய் 

வயானையம்மையார் வா (அதைச்சண்ட।) இலககுமி முசலிய எண்ணில்லாத 

சேவப்பெண்கள் எதிர்சென்று செய்வயானையம்மையாரமைச் தழுவிச்சொண் 

டார்சள். (௭-ம்) (௨௭) 

வாழி யென்றுவிண் ணவர்குழா மாதர்ச ளொலிச்ச 

வூழி ௬ும்பய ளென்றுகோன் கம்மியற் குசைத்துச் 

சூழும் விதிகள் புமஞ்சமை யென்றிடச் துய்ய 

வேழ மேறுவான் களிச்திட வியன்றெருச் சமைப்பான், 

(இ-ள்) ௮சன்மேல் கூட்டமாக தெய்வப்பெண்கள் மங்கள வாழ்த்து 

மிகுதியாகச் சொல்ல, இது ஊ.ழினது பெறும்பயனென்று, இர்கிரன் சேவ 

சீச்சலுச்குச்சொல்லி, ச்ஈசரசசைச் சூழும்பச்சத்தில் தெறாச்சள் உண்டாகச் 

குவாயென்று சட்டளையிட ( அவனப்பொழுதே) இச்திரன் மஅனமூழும்படி. 

பெருமைபொருந்திய தெருச்சளைச் சிருட்டிப்பானாயினான். (எ-ம்) (௨௮) 

தணிவீ லாமமை சசற்றுவோர் விதிமா முடியின் 

மணியி ருட்குழாங் இழித்திடு மன்னவர் விதி 

யணிபெ ருக்திரு வணிகர்கள் வீதிவே ளாண்மை 

இலரிகி லம்பிளர் இியத்றுவோர் வீதிசெய் தனனால்,



கடு௬ திருப்பரங்கிரீப் புராணம், 

(இ-ள் பூரணமாயே வேசங்களையோதும் பிராமணர் லீதியம், ரீட் 

நிற் பதிச்ச இரச்னங்கள் இருட்கூட்டச்சையோட்டும் அரசர் வீதியும், அழ; 

தீங்யெ பெருஞ்செல்வமூடைய வியாபாரிகள் வீதியும், *திட்பமாயடில தசை 

புழுதி வேளாண்மை செய்யும் வேளாளர் வீதியும் (சேலசச்சன்) உண்டாச் 

Sepa. (எம்) (௨௧) 
வேறு, 

இமைத்தமா மணிய முத்து மெழின்மணி மாடச் சுண்ணத் 

தீமைத்தபொற் கொச கும்ப மணுகுபாழ் சடலி னப்பண் 

சமைத்திருள் கழித்த பானுக் கடுககுமம் மாட மீது 

சுமத்திய மேக மாயன் றுணைகவிழி முூழ்ப்ப தொக்கும், 

(இ-ள்) பிரசாசம்பொருஈதிப மாணிர்சங்கள் பதிச்ச அழகுதங்கிய 

மாடத்தின்மேற் சுண்ணச்சாற்செய்ச பொன்மயமாய தாவியின்மேல் 

லைச்ச பொற்சம்பமானத பாற் £டலின் மச்தியில் பொறுச்£ப்பட்ட இரு 

ளேச் கெடுக்குஞ் சூரியனுக்குச் சமானமாகும், அர்சமாடமான.து மேலே 

சுமச்சப்பட்ட மேகம் இருமால் சிதகிரை செய்துசொண்டிருப்பது போலும் 

(எ-ம்) (௬௦) 

பொங்கழ கெழுர்த வாயில் பொலிக்தகோ புரத த கெற்றி 

தங்குசெம் மணியின் பாங்கர் தாளபவச் சரமே கண்க 
ளங்குறு வெள்ளை மேக மட&ையல் கவையின் சென்னி 

தங்கட மதியங் கங்கை தழுவிடப் பரமன் போன்ற, 

(இ-ள்) மிருக்த அழகு சோன்றிய கோபுரத்து கெற்றியில் பதிச்சப் 

பட்ட மாணிச்சமணியின் பச்ச த்தில் முத்தும் வசமும் சேத் இிரக்சளாசவும், 

அவ்விடத்து வர்து தங்கும் வெண்ணிற3மேகம் விபூதியாசவும், “aad sex 

டிணைப்போலச் கோபுரத்தினுச்சிபில் தங்குகின்ற சக்திரன் கங்சையாகவும் 

பொருர்த (கோபாாமானத) பரமேசுரனைப்போலிருக்சத, (எ-ம்) (௬௪) 

மகாசோ ரணத்து கெற்றி வயங்குகண் ணாடி. பானு 

் நகுவெயில் விரிக்குஞ் சோதி காற்றுநித் தலத்தின் கோவை 

தீருகிலாப் பொங்கு மந்தத் தயக்கொளி யொனறோ டொன்று 

பகைபெறு மன்றி மற்றைப் பகையில் ககரின் மன்னோ. 

(இ-ள்) மசரசோரணச்தின் உச்சியில் விளங்குங் சண்ணாடியாயெ சூரி 

யனானவன் விளங்குகின்ற வெயிலை விரிச்கும் பிரகாசமும் (அசன் €ழே। 

சொம்சவிட்டிருக்கிற மு.த்துமாகூயின் தகுதியாகெய இரணம் பொங்கும் அரத 

9 Seu Bw நிலம்*சொழமு தத பூமி,



ழ்-வத சூரசங்காரச் சருக்கம், ௧௫௭ 

ஒளியும் ஒன்ரோடொன்று பசை செயுமல்லாமல் திருப்பரக்ரி யென்னும் ரச 
ரில் வேறு பசையில்லை, (எ-ம்) (௬௨) 

கொடிக்சழைச் சரக்க ளாட்டிச் குஷிர்முக முடைய மாதர் 
ஈடி,தீசல்போன் மணித்தேர் சூழ சாடியே தம்ப மாக்கள் 
சடிக்கமழ் சென்னி மீது கொடி.யெனக் கலையை வேய்க்தோர் 
அடி திதெழு பார்வை போலச் தோரணக் கயிறு நீடும், 

(இ-ள்) குனிர்ச்ச மூசமூடைய பெண்கள் சடனஞ்செய்சல் போலச் 

சழைபி$லசட்டிய சொடிசனாயெ சைகளையசைத்து, அழயெ சேர்கள் சுற்றி 

வர(சோரணம்சள்சட்டிய) சண்டங்களைப் பிடி ச் துவறாம் மணிசராயெ,வா.சனை 

வீசுகின்ற தலைமேலே கொடியெழுதிய சேலையைச் தரித்சோரது pos 

தெழுகன்ற சண்களைப்போல தோரண மா௫ய சயிறு நீட்டம் பெற்றிருச் 

கும். (எ-ம்) (௬௯) 

தீரைதனில் வைக்க வோங்குக் தம்பமான் மு.தலி னோர்சை 
மருவுதகோ ரணம்பன் கைம விச்செய மணித்தேர் வெற்பைச் 
சருதிவாய் மீழற்று மோசைத் சதொனனகர்க் கடலீற் பாய்ச்ச 
இருவிழா வமு.தல் காணச் செய்தனன் போலு மன்றே, 

(இ-ள்) பூமிபிலே ஈடுசற்காச உயருச் துசச் சம்பத்தோடு,விஷ்ணு மூச் 

லிய சேவர்கள் கையிற்பொருச்திய வாசு யென்னும் பாம்புபோலுச் சோர 

ஊங்சட்டிய அழயெ சேராகிய மச்தரம௯யை வேசங்கசொலிக்கும் ஓவி 

மிகுந்த பழை ப பரங்கிரி ஈசரமாகிய ஈடலினுள்ளே புகுத்திச் திருவிழாவாயெ 

௮முசச்சை யெல்லாறுங் சாணச் ம சவதச்சன் செய்தான். (எ-ம்) (௬௪) 

மாளிகை முன்றில் வேடு வகுத்ததி னடுவே வைத்த 
நீளு£ீர்க் குடங்கண் மீது நிறை தழை தழலா மீசன் 
மூரூவெங் காற்ற சைக்க மொழிக் தநீள் வரச்தைத் தக்து 
வாளிருஞ் சோதி கான்று வளர்குவான் போலு மன்றே, 

(இ-ள்) மாடங்களின் முற்றந்தோறும் திண்ணைகள் வகை வசையாகச் 

செய்து அவற்றின் மேல் உயார்திருக்கும் பூண கும்பங்சளின் மேல் கிறைச்து 

(உயர்ச்ச) மார்சழை (நிற்றலானத) ௮ச்னி வடிவமாகிய பாமேசுரன் வாயு 

வானவன் வர்தசைச்துச்சேட்ச ௮௨ன் சேட்டவரச்சைச் கொடுத்து மிகுர்,ச 

பிரசாசத்தை வெளிப்டடுச்தி ௨ளர்ச்.து நிற்றல் போலும் (௪-ம்) (ஈட) 

நிறைகுடம் பரங்கா வைக்கு நிரைமணி விளக் சென்னி 
யழைதரு So Day p கம்ப மணுூவெக் கொழுக்து sige 

sopeaé grow CaGoren aG8Cu ympy epi 
ுறைவசை யணுகொணுதென் அும்பர்போம் சேதுப் போன்ற,



௧௫௮௮ திருப்பரங்கிரீப் புராணம், 

(இ-ள்) பூசணகும்பத்தின் பச்சத்இிற்தங்சம் வரிசையாயெ அழூய 

திபங்களின் பிரசாசம் மோசப்பட்ட சாற்றால் ஈடுச்சமூற்று சூடுள்ள நனிச் 

சுடர் மேலே மயெழுர்து சாவுதலானத இசச்தக கரிர் தூறும் வேலாயுசச் சட 

வுள் விருப்பமுற்று,ச் சங்கு ரசரினிடச்,து வரிச்னெறவரைப் பிடிச்ச முடியா 

சென்ற (ரவச்ரெசங்களுளொன்றாயெ) சே.தவிண்ணுலசச் தச்குச்செல்லுசல் 

போலும், (௭-ம்) கேது நிறஞ்வெப்பாசலால் வீளச்சின் சடறாச்கு உவமான 

மாயிற்று, (௩௪) 

சேண்முக டணுகு் தேரில விக்கயெ மாலைத் தேனை 

யோணமீன் பக்க மேவி யொளிர்பிறை நெற்றி யென்று 

காண்மத முகவிண் மாத ரமுதிலனு ஈலத்த சென்று 

மாணுறக் கொள்வ தாக வளர்ந்தன வீதி யெல்லாம், 

(இ-ள்) ஆகாயத்தினுச்சியில் நெருங்குர் தேரினிடச்.௪ுச் சட்டிய பூ 

மாலையிலுள்ள தேனைச் திருவோண ஈக்ச்திரத்தின் பச்சத்திற் பொரு இப் 

பிரசாசிச்கும் பிறைச்சச்திரனே ரெற்றியென்று சொல்லப்படும் புதிய சர். இரன் 

போலுமுச,ச்சையுடைய சேவப்பெண்கள் அநூதத்சைப் பார்க்சினும் ஈன்மை 

யுடையசென்று மாட்சிமை பொருச்ச (எடுச்.துக) கொள்வதாக வீதி3சாறும் 

அத்சேர்சள் வளர்ர்தோங்னெ. (எ-ம்) (௬௭) 

அறைகுதற் கரிய தான வழயெ குமரன் மன்றல் 

பெறுவதற் கெழிலின் வீதி பேரழ கியற்றுங் காலை 

மறுவறு இசையில் வானோர் வளர்முசு குந்த னாத 

குறைவிலா முனிவ ரேஜனோர் குறுகயே பரம்குன் அற்றார், 

(இ-ள்) சொல்லுதற்கு முடியாச ௮ழயெ முருசச்சடவுள் இருச்சலியா 

ணஞ் செய்வதற்கு அழனையுடைய (திருப்பரங்கிரியின் ) தெருக்கள் மேலே 

சொல்யீயபடி பேரழகு செய்யுங்காலத்தில் குர்ரமற்ற இச்குட்பாலகர் முதலா 

னவர்களும் முசுகுச்ச் சக்கரவர்த்தி முதகாகெ அரசர்களும் குற்றமில்லாத 

சேவர் மூனிவர்களும் மனிசர்சளுச் திருப்பரங்குன்ற தில் ரெருங்வெர்து 

சேர்ச்சார்சள். (௪-ம) (௪௮) 

பத்தாவது காசங்காரச் சநக்கம் ழற்றிற்று, 

ஆகச்சருக்கம் ௧௦-க்குக் கூடிய செய்யுள் ௪டூ௬, 

 



பதிஜென்றுவது 

திருக்கலியாணச் சருக்கம், 

சேர். அளும் பியசொற் குமாவேள் சூரைச் 

செருத்தபின் பாங்கிரி யடைந்து 

வேர்தர்கோன் மருவும் வரமளித் இடுக்கால் 

விண்ணவர் மண்ணவர் விரைக்து 

போர்த்தும் பரத்தி னணிமையும் புசன்றோம் 

புலககெழு முருக 2வள செய்வக் 

கூற், தலம் பிடியை மணம்புரிஈ் துவசை 

குலவிய சாையை யுரைப்பாம்; 

(இ-ள்) சேன் ததும்பிய சொற்களையுடைய குமாரச்சடவுள் சூரசங்ச£ 

ச செய்சபின்னர்ச் தருப்பரங்சரியினிடத் தெழு$சறாளித் தேவேர்் திரன் 

பொருச்தும் வரசத்சைச் சொடுச்சருஞம்போ.து சேவர்களும் மனிதர்சளும் 

அவசரப்பட்டு வர்.ச.தும் பரங்ியை யலங்சாரஞ் செய்ததும் சொன்னேம், 

(இனி) ௮ம்நமூருசச்சடவுள் கூர் தலையுடைய பெண் யானை போன்ற செய்வ 

யானை யம்மையை விவாசஞ்செய்து மனமக௫ிழ்ர்து விளங்க சசையைச் 

சொல்லுவோம். (௭-ம்) (௧) 

வண்டுகிண் டியதண் Gata gi a. ear 

மன்னனும் கூறவே மயனு 

மெண்டிசை புகழ மாமணக் கோயி 

லியற்றினான் கனகமால் வடையும் 

கண்டுசா ஹுூறலே மண்டப முகட்டிம் 

சதிர்பல கோடியர் போன்மே 

யண்டரண் டங்க ளிருளெடுத் தண்ண 

வருண்மணிச் குடம்பதித் தனனால்) 

(இ-ள்) வண்டுகள் ண்டுசன்ற தளலமாலையணிர்ச விஷ்ணுவும் இர் 

இரலும் உசத்சரவுசெய்ய, சேவசச்சலும் எட்டுச்இக்கும் புசமும்படி, இறுச்சலி 

யாண மண்டபச்சைச் செய்தான், மகாமேருமலையுஙகண்டு வெட்கமடையும் 

படி மண்டபச்திலுச்சியில் சோடிருரியர்சளை யொச்த தேலர்சள் வரிச்ருப்



க்௬௦ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

அண்டங்சளிலுள்ள இருட்கூட்டங்களைச் கெடுத்துக் சவொச மாணிச்சங்கள் 

பதித்த ஒரு சலசச்சைப் பதித் துவைத்சான்; (௪-ம்) (௨) 

கவமணி யிழை,தத சோடா மேரு 

நாழ் மிசை வாயிலிம் செறியக் 

குவைசெய்மண் டபத்து காகமா மணிகள் 

குலவுமத் இடையிடை விக்கி 

வயிரவெள் ளாடி யிட்டிமைத் திடவே 

வஃலிருள் சுருட்டியே விழுங்குக் 

தீவனகோ டியாபோற் பிடிகை ஈடுவே 

தீகுமணிப் பீடமவைச் தனனால், 

(இ-ச்) ஈவரச்சங்கள் பதித்த மகாமேருலை யொத்த கோபுரங்களில் 

நாலு திசைகளிலும் வாயில்கள் நெருங்கச்கூட்டமாகச் செய்யப்பட்ட (இருசச 

லியாண) மண்டபத்தில் சாச.ரச்சங்பளையும் விளங்குகின்ற முத்.துக்களையும் 

இஸ... யிடையே சட்டி. வயிரத் தாலாகிய வெள்ளிய சண்ணாடிகளைச் சச்சவே 

வலிய இருட்கூட்டங்களை யெல்லாம் ௮வ்விரணடும் ஒதுகடப பிரசாசிக்கும், 

(அவ்வித. த) சோடிசூரியரைப்போல மணவறைத் இண்ணையினடுப்பக்கச் 

இல் தரர்,” மணிசள் பதித்த ஆசனமொன்று செய்தான், (எ-ம்) (௩) 

வயின்வயிற் செய்த வரைகளிற் பீடம் 

வகருச்.தவெண் சாமரை தககி 

வெயில்கிடு ஈவமா மணியைகாத் Danes 

விளங்குதா ணிரைத்தன முழுக் 

குயிலுடன் பசிய கிளிகள் சேர் கமுகுல் 

கூட்டிய வாழைபுக் சரும்புஞ் 

செயிரறு சூழ்ச்சிப் பொம்மையோ கியமுர் 

திசைதிசை யெங்கஹு மியற்றி, 

(இ-ள்) இடம் இடர்தோழஞ் செய்த மலைபோன்ற் மண்டபக்சளில் 

ஞ்ச்னங்சள் எசைவகையாகச் செய்து வெண்சாமரை தாகச் சூரியசார்இி 

யைச் செய்யும் ஈவ.ரசீர்ங்களாற் செய்ச மாலைசள் தாச்யெபின் விளங்குகின்ற 

ண்ண்சள் முழுவதும் குயிலும் பரிய சளிசஞஞ் சோப்பட்ட சமுகும் வாழை 

யுல் சரும்புசகளும் வரிசையாசச் சட்டப்பட்டன. குற்றமற்ற ஆராய்ச்சிபுடைய 

ரிச்திர்ம் போன்ச பொம்மைசளும் செய்து சாலு திசை.ளிலும் லைச்சப்பட் 

பட (௭ம்) (௪)



கீக-வ.து திருக்கலியாணச் சருக்கம், க்௬்கீ 

பாசா டசதச்தைச் தருஞ்”்ல பொம்மை 

பாண்மிழம் நிடுஞ்"ில பொம்மை 

யிருசையாற் ருளம் புடைக்குமோர் பொம்மை 

யிலாகுபாய்ச் இடுஞ்சில பொம்மை 

சுருதியை யிசையாச் சொலுஞ்சில பொம்மை 

அடையமைர் தசையுமோர் பொம்மை 

வரிசையாக் சைசொல் வருக்குமோர் பொம்மை 

வட்டமிட் டாடுமோர் பொம்மை, 

(இ-ள்) சல பொம்மைசள் சாட்டிய மாடும், லெ பொம்மை (அதற்? 

சைய) பாட்டுகள் பாடும். ஒரு பொம்மை இரண்டு சைசளாலும் தாளமடிக் 

கும். சில பொம்மை இலாகு பாய்ச்.இடும். "ல பொம்மை வேதங்களை இசை 

யாகப் பாடும்) (அசைச் சண்டு சேட்டு) ஒரு பொம்மை தொடையைத் தட்டி 

ம௫ழ்ர்து சடிக்கும், ஒரு பொம்மை ( நருஈச்சடவுள் சரிசமாெய) கதையை 

வரிசையாச வகுத்துச் சொல்லும், ஒரு பொம்மை வட்டமாகச் சுற்றி விளை 

யாடும், (எ-ம்) (ட) 

இன்னா மெடுத்துத் தெரிச்குமோர் பதுமை 

தேட்கஞ் சழற்றுமோர் பதுமை 

மன்னிய சஇர்வாள் விதிர்க்குமோர் பதுமை 

வலியகட். டியஞ்சொலும் பதுமை 

தன்னிலே குசன்சீர் சாற்றுமோர் பதுமை 

தலையசைச் துலவுமோர் பதுமை 

பொன்னணி சவரி யிரட்ட்மோர் பதுமை 

புதுமையாய் விசிறுமோர் பதுமை, 

(இ-ச்) ஒரு பொம்மை வீணையெடுத்து வாக்கும், ஒரு பொம்மை 

சேடகமென்னும் ஆயு.௪ச்சைச் சுற்றி விளையாடும். ஒரு பொம்மை நிலைபெற்ற 

ஒளியையுடைய வாளாயுதத்தை யெடுச்சசைச் துவிளையாடும்! (ஒரு)பொம்மை 

சட்டியம் கூதி நிற்கும். ஒரு பொம்மை சன்னுள்ளே முருசச்சடவுள் ais 

இயை யெடுர்துச் சொல்லிச்சொண்டிரார்கும். ஒரு பொம்மை (அசைச் 

சேட்டுச்) தலையசைச்து உலாவிச்சொண்டு நிற்கும், ஒருபொம்மை பொற்பூண் 

பிடிச்சரமாமெடுச் து வீசிச்சொண்டு நிற்கும், ஒரு பொம்மை புதுமை 

ரதி விரிறிச்சொண்டு நிற்கும், (௭-ம்) (௪) 

al 

   



௧௬௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

மண்டப முசட்டி னாற்றிய மாலை 

மதுவொழு கெயெவொழுச் குடனே 

யண்டர்மா மகுடக் சற்பக மாலை 

யணிகறை விழுர்.அசே நெழுப்பத் 

தொண்டைவாய் மூரல் வானமங் கையா்ச 

டுணைமுலை யணிந்தகுக் கும த்தாள் 

விண்டுச விறு ஈடைபெயர்ச் இடுவோர் 

விரைமலர்த் தாளடி பதியா. 

(இ-ள்) மண்டபச்திலுச்சிபிற் றொங்கவிட்ட பூமாலை பினொழுயெ 

சேனுடனே சேவர்கள் சீட ச்திலணிச்,ச கற்பசப் பூமாலையின் சேன் சலர்.து 

விழுச்.து பூமியிற் சேற்றையுண்டிபண்ண (அச்சே) சொவ்லைச்சணிபோன்ற 

வாயிற் புன்ரிரிப்புடைய சேவப்பெண் சன் இரண்டு சனங்களிலு மணிச்த குங் 

குமப்பொடி யுதிர்ர்துவிழ இறு (விடலாலங்கே) ஈடப்பவர் மலர்போன்ற 

பாதங்கள் பதியமாட்டா, (௭-ம்) (௭) 

செவ்வரி யெழுந்கோட் டாயிரங் ssa 

Boi guys SHisoure கோடி 

மெளவல்வெண் ணகைய வாணியுங் சோடி 
வானம் சையர்களுக் கோடி 

*யவ்விய மகன்ற முளைத்தபா லிசைச 

ளாதிய மணத்தொழி லியற்றப் 

பெளவமே மழுடுத்த பாரெலாம் ULES 

ப.தமசா பியன்ரு,த லானோர். 

(இ-ள்) செச்ரிழமெழுர் தாமரையின் ஆயிரமிதழாகெ கதவுகளைத் 

தஇற்ர். த. புகுர்இருர்ச இலச்குமிசள் சோடி, முல்லையரும்புபோலும் பற்சளை 

யுடைய சரசுவதிசள்சோடி, செய்வப்பெண்சள் சோடி, குற்ற ரீங்கெ மூளைப் 

பாலிசை முதலிய வைச்கும் சலியாணவேலைசெய்யச், ச,ச்சசமுச் இரஞ்சூழ்ர் ச 

உலசமெல்லாம் படைச்ச பிசமேேவன் மு.தலியவர்சன், (எ-ம்) (௮) 

மன்றலுச் குரிய வகையியதற் நியயின் 

வானவர் தமதெனக் சொண்டு 

அன்றிடத் இக்சள் பன்னிரு பதங்கர் 

சோதிசெய் விளக்டெ இயக்கர் 
ee gd 

_ அங்கியம் குற்றம்! இதசாற்பரியம்,



௧௧-வது திருக்கலியாணச் சருக்சம், ௧௬௩ 

சன்றென இசையை மிழற்றகிண் மடவார் 
சாடகர் இசைஇசை ருனிக்கத் 

தென்றலங் குழகி தத்தடி யிட்டுச் 

Squaw vist gia, 

(இ-ள்) Paras gighu எல்லாச் இரியைகளுஞ்செய்த முடிச்சபின் 

சேலர்சளெல்லாம். சமது சொர சச்சாரியமென்றெண்ணி வர்து ரெருங்கச் 

சச் தரனும் பன்னிரண்டு சூரியர்சளும் பிரசாசமிச்ச விளக்குகளை யேர்இச் 

சொண்டு நிற்க இயச்சராகிய இசைப்புலவர் ஈன்றென்று சொல்ல இசைப் 

பாட்டுகள் பாடத் தெய்வப்பெண்கள் ஈடனஞ்செய்யத் சென்றற் சாற்று 

௮சைர் சசைர்து கலியாணப்பர்தரிலுள்ளே வர. (௭-ம்) (௯) 

பாசடை யுடுத்த வரசுவைத் திடுவாச் 

பாலிகை நிரம்பவைத் இடுவார் 

மூசொளி சளக்கு மணிவிளக் தேற்றி 

மூலைக டோறும்வைகத் இடுவார் 

வாசமார் களபக் கும்குமச் சேறு 

மருவுபொற் கண்ணம்வைத் இடுவார் 

தேசவிா செமபொறழ் குடத்து$£ர் வார்த்து 

மார்தழை செறியவைத் இடுவார். 

(இ-ள்) பசிய 08% கொண்டுவர்து வைப்பார். மூளைப்பாலிசைகள் 

நிறையடைப்பார். மொய்ச்சின்ற ஒளியை யெழுப்பும் இசச்ச திபங்களையுயர்ச்தி 

மூலைசளெல்லாம்வைப்பார். வாசனை நிறர்த குங் குமங்கலச்,ச சர் சனக்கு ழம்பு 

பொருக்திய பொற்ணெணம் வைப்பார். அழகு பிரசாடக்குச் தங்சச்குடங்ச 

ளில் சீரை வார்த்து நெருங்கும்படி மாச் சழை வைப்பார், (எ-ம்) (6) 

பல்லியங் கற்கக் ளெத்துவார் சிலர்கள் 

பங்கயன் பக்சலி லோரை 

சொல்லெனக் இரண்டு வினவுவார் சிலர்கள் 

சொல்லிய முகூர்த்தம் தெனவே 

யெல்லகவிர் பணியை யிருகர்க்கு மணிய 

வெழுமெனச் செப்புவார் சிலர்க 

ளொல்லையிற் சருமம் செளத்துவார் பிளிற 

௮வரியொச் ததுமணப் பந்தர்,



௧௬௪ தருப்பரங்கிரீப் புராணம், 

(இ:ள்) சிலர் பல வாத் இியங்களையு மூழங்ச அலைகளை முழர்சச் சொல் 

geri, சிலர் கூடிப் பிரமனிடத்இல் வர்.து முகஉர்த் ச லக்னெத்சைச் சொல் 

லென்று கேட்பார், முகூரச்சமிதுவென்று, ௮வன் சொல்லே, மாப்பிள் 

ளேச்ரும் பெண்ணுர்கும் பிரசாசம் பொருர்திய ஆபரணங்சளணியச் சொல் 

லுங்களென்று சிலர் சொல்லுவார், (இவ்விசமாகச் கலியாண) சாரியங்கசோப் 

பேசுவாருடைய சச்சம் சலியாணப் பரச்தரினிடத்துச் சமுத்திர முழச்சச் 

சைப் போன்றிருர்ச.த. (எ-ம்) (ds) 

செய்வசை யியற்றிச் சவகுஞ் சரியைச் 

சேர்ச்துபூ மகண்முக லானோர் 

துய்யவெண் கலையில் வடி.த்தெடுச் தரிய 

யக கையைமணக் காட்டிப் 

னபையவே யம்மை குழல்வகு* தாட்டிப் 

பரிவொடு தடி. த்தையே வெளிய 

மைவளை* தெனவொரற் முடையா லொற்றி 

வண்டிரு மேனி௰ர் சுவற்றி, 

(இ-ள்) செய்யச்சச்ச காரியங்களைச் செய்து செய்௰யானையம்மையைசீ 

Crit gy, இலச்குமி ரு,சலிய தெய்வப் பெண்கள் மிச்ச வெள்ளை வஸ்இிரத்தில் 

வடி.ச்தெடுத்ச அருமையாகிய சுத்த கங்சையை வாசனைப்பொருள் சேர்த்து 

மிரு துவாசக் கூர்தலை விரித்து ஸ்சானஞ்செய்வித்த) அன் போடு மின்னலை 

வெள்ளைமேசம் உளைச்தாற்போல வெள்ளை வஸ்.ிரச்சால் சரீ ரமெங்கும் ஒற்றி 

WrseosuGura@. (எ-ம்) (2௨) 

இலங்குமின் னரைக்&ழ் வாலசூ ரியன்பேோ 

லிமைத்தசெம் பட்டினை of SOs 

துலங்குபொன் விழிச் சாம்றினாற் குழலைத் 

தூற்றியே வகுர்துபின் னுணக்கப் 
பொலங்கெழு மலா தியபுகை யூட்டிப் 

புதுமணச் சாந்தின் கோதி 

யிலங்குகா ௬ுடுக்சள் சேர்ச்தெனச் குழன்மே 
லிமைத்தநித் தலங்கள்கோத் இணக்க, 

(இ-ள்) இலங்காகின்ற மின்னலைப்போலும் இடைக்குச் €ழே இளஞ் 

சூரியன்போற்பிரகா?ிச் சபி. சாம்பரத்தையுடுச்தி விளங்குகின்ற பொன்கட்டிய 

விரிறிச்சாற்றினாற் கூச்சலை வருச்து பின்புறச்திலீரத்சைப் போச்டுப் பொன்



௧௧-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், ௬௫ 

னிறநூள்ள அற்புசை முதலிய வாசனைப் புரைசளையூட்டிப் புதிய மண 
மள்ள மயிர்ச்சாச்து சடவி, சரிய மேகத்தில் ஈக்த்இரங்கள் கூடியிருச்சாற் 
போலச் கூச் சலின்மேலே பிரசாசிச்ன்ற முச்.துச்களைச் கோத்தப் புனைர் து, 
(எ-ம்) (d=) 

தந்தையைச் சமர்த நீலமே சச்தைத் 

தான்சுமர் தனையபூங் குழலிற் 

சுந்தர விரவி யெலனுஈ் தலைப் பணிகள் 

சுமக்இடக் கூர்தலை முடித்தே 
யிக் துவை யிளமை தனிற்பணி தீண்டித் 

தெனறுகற் சார்தமுஞ் சாத்தி 

யஈதிலப் போதிற் பனிப்பரு& தளிபோ 

லாடக காசிமுத் தணிந்து, 

(இ-ள்) சன் பிதாவாயெ சேவர்சரணனே வாசனமாடச் சமரச கரிய 

மேகச்சைச் சான் சுமர்சாற்போலும் பூங்கூர் சலினிடச்.து, அழமயெ சூரியன் 

போறும் ரெற்றிச்சட்டிகன் முதலிய அபரணங்களைச் தாங்கும்படி யணிர்ு, 

௮க்கூர்2லை முடிச்.) இளஞ் சர். இிரனைப் பாம்பு தீண்டினாற்போல ரெற்றி 

பிலே சஸ். தூரிப் பொட்டணிச்த, அப்போதே பனியின் பெரியதளிபோலும் 

வெள்ளிய முத்து மூச்குச்தியணிர் து, (எ-ம்) (௦) 

கருவளை புகும்பான் மி56,58 லம்போற் 

கண்பெற வஞ்சன் ட்டிக் 

இருமுக மதிமேற் பவளமே போலுஞ் 

சேயிதழ் மணிசகை பாய 

வருமுக மலசில் வண்டுமொய்த் சதுபோன் 

மருவுகண் ணேறுரறு மறுவை 

யருள்சகபோ லத்தில் வைத்துமம் கையர்கண் 

ணாடியை யேக்திநின் றனரால், 

(இள்) சூல்சொண்ட சங்கு புகுச்த பாற்சடவில் மிதர்த நீலரத்சம் 

போலச் சண்சளலங்காரம்பெற மைஇட்டிச் றர்,ச முசமாகய சர்.தரனிடச் 

அப் பவளச் சோன்றுதல்போலச் சிவர அ௮தரசதினுள்ளே யிருசகும் மூச் 

அப்போலும் பற்2ளினொளியான.து பாய்ச் துசெல்ல வருகின்ற ௮ம் முசமாகயெ 

சாமரை மலரில் வண்டு மொய்த்சதுபோலச் சண்திட்டி படாவிதமாசச் சன்



௧௬௭௬ திருப்பரங்கரிப் புராணம். 

னத்தில் மறுவாயெ சரியசாச்சைச் ரிறுசச்சொட்டு வைச்,௪,ச் செய்வப்பெண் 

சள் சண்ணாடியை யேர்இக் சாண்பித்து நின்றார்கள். (எ-ம்) (௦) 

வட்டமா மஇக்கீழ்ச் சூரியன் வரல்போல் 

வாளியும் கொப்புஈற் ராடு 
மிட்டுகற் சமுகை மின்லுடுத் ததுபோற் 

சழுச்செழு மங்கலச் காறை 

தொட்டிட வணிஈ்த தோழ்றிய சரியே 

படைத்திடும் தொல்வரை யிருபாற் 

கிட்டிட ஈடுவே கடஈ்தசூ ரியன்போற் 

இளர்முலை ஈடுப்பணி சாத்தி, 

(இ-ள்) வட்டமாகிய சந்திரனலுச்குக் ழே சூரியன் வரு சல்போல 

(சா.துசளில்) வாளி, சொப்பு, சோடு என்ற மூன்று அபரணங்களையுமணிர் த, 

சமூசமரச்சை மின்னல்லச்து உளைச்சது போலச் சமுச்திலே மங்சலமுடைய 

பொற்காறை புனைச்து; உதயூரி, அஸ். சமனடூரி என்னு.மிரண்டு மலைசளுச்கு 

சடுவேயிருர்த சூரியவ்போல விளங்கா நின்ற இரண்டு சனங்சளுச்கு ஈடுவே 

இரத்சப்பதச்சம் ௮ணிர்து, (எ-ம்) (௦௪) 

வாணிகவிண் மடவார் சரிவளை யாக 

மருவலர்த் ஓணித்திட வுரையென் 

துணியே கையைப் பிடித்துரைப் பதபோ 

லொலிவளை பொற்சரி சாத்தி 

மாணெழுங் கையின் மார்பினிற் பலவா 

மணிக்கல னிமைத்திடச் சாத்திக் 

கோணிடைக் கூழை யுறுதநன் றெனவே 

கூறிய மேகலை சாத்தி, 

(இ-ம்) சரசுவதியும் செய்வப்பெண்சளும் சரியும் வளையலுமா௫), எங்கள் 

பகைவராயெ அ௮சுரரைச் கொல்லும்படி. (உன்னாயகலுக்கு) சொல்லென்று 

செய்வயானையம்மை கைகளை யிறுகப்பிடித்துச் சொல்லுதல்போல முழங்கு 

இன்ற வளையலும் பொன்னாலாடய சரியும் ௮ணிர்து, (பின்னும்) மாட்சிமை 

தங்யெ அக்சைகளிடத்தும் மார்பினிடச்தும் பலவாகிய இரச்சாபாணங்கள் 

பிரகாசிக்கும்படி யணிர்,த;, வளைர்ச இடையிலுள்ள சேலை (௨ழுவாமல்)௨2தி 

ிச்கதென்றுசொல்ல மேசலாபாணமணிச் து, (௭-ம்) (dr)



க்க்-வது இருக்கலியாணச் சருக்கம், ௧௬௭ 

சுமையைமாற் றிடுவோன் ழேகிென் preg; 

சுடர்மணி மயேர்தியே பொன்னா 

லமைசெய்பா டகமா மெனப்பதஞ் சாத்தி 

யன்னங்கள் பொம்மென வஞ்ச 

இமைசெயும் தண்டை மராபுரஞ் சாத்தி 

யிருப,ச ஈசமெனு மதியைத் 

தீமாவெண் கதிரோன் சற்றுருப் படைத்துத் 

தணிதல்போல் விரற்பணி யமைத்தார், 

(இ-ன்) அசுரரா௫ய பாரச்சை நீச்ச முருகக்சடவுள் தேவியென்று 

ஆதிசேடன் இரத்சங்களைப் பதித்பூப் பொன்னாலமைத்துச் செய்த பாடசமா 

மென்று (பாடசங்களைப்) பாதங்களி?லயணிஈது, அன்னப்பறவைகள் விரை 

வாசப் பயப்படுமபடி. பிரகாரிக்கும் சண்டையும் பாசசரங்களும் புனைந்து 

இரண்டு சாலிலுநமுள்ள ஈசமாகிய சர்திரனை முழச்சத்தையுடைய சக்இரன் 

சிறிய வடிவங்சொண்டுவர்து சாழ்சக்போலக் கால்விரல்சளிலணியும் ஆபச 

கங்களை யணிர்சார், (௭-ம) (2௮) 

செய்யவாய்க் கிளியார் தெய்வயா ஊைக்குத் 

இருக்கலன் சாத்திமற் றவையு 

மொய்யென கீயற்ற மாலயன் மூதலோ 

ருடையவன் கோயில்புக் இறைஞ்சி 

யைய$ வருக வேண்டுமென் றியம்ப 

வதற்குகன் மெனத்தலை துளக்கப் 

பையரா வணையான் மாமணி யிழைத்த 

பணியெ$,ச் சணிகுவான் மன்னோ. 

(இ-ள்) லர்த வாயினையுடைய சளிபோலுர் செய்வயானையம்மைக்கு 

(இவ்விசமாசச்) சிறப்புத் தங்கிய ஆபரண மணிரச்சபின் பூமாலை மு,சலியவை 

சளையுஞ் சாத்த (அதுசண்டு) பிரம விஷ்ஹுசசள் முசலிய தேவர்கள் குமாரக் 

சடவுளெழுர்தருளிபிருச்கும் மண்டபத்துச்கு வர்.து ௨ணங்கிச் சுவாமி! சீர் 

மணச்சோலங்கொள்எசற்செழு*சருள வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, 

அதற்கு அவர் ஈல்லதென்று தலையசைச்ச, லிஷ்ணுவானவர் இரச்சாபரணங் 

சளை யெடுத்துச் ships தருமணச்கோலஞ௫செய்யச் சொடக்களார். 

(௭-ம்) (da)



bon - திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

தரைமா மதியைச் சூடினா னெனவே 

தவனனு மணிருரி. சாத்தி 
யர்,தர வானோர் பகையெரிச் திடவே 

யழலெனச் இலதமுஞ் சாத்தி 
யிர்துமா முகஞ்சேர் பன்னிரு சுதரபோ 

லிழை,த்திடு மணிக்குழை சாத்தி 

வச்திடும் புகழ்போ லனைவருங் காண 

மணித்தொடை கித்திலஞ் சாத், 

(இ-ள்) குமாரச்சடவுள் பிசாவாயெ சிவபிரான் sé Horas stn 

த்ரிச் சார். இவர் சூரியனைத் தரிச்சாரென்று சொல்ல இரத்ந இரீடர்தரித்த, 

சேவர்சளுடைய பகையாகிய அசுரர்களை வெரிப்பதற்கு அர்ினி யென்று 

சொல்லும்படி (சிலக்த) சர்தனப்பொட்டுமணிர்து, சச்தின் போன்ற முசச் 

திற்சேர்ச் ச (பன்னிரண்டு சா.துசளிலும்) பன்னி£ண்டு சூரிய/போலவிஎங்கு 

மாணிச்சம்ப இத்த குண்டலங்களையணிர் த, குமாரச்சடவுளிடச்திலுண்டாசும் 

புசழைப்போல எல்லாறுங்சாண முச்சாரங்களை யணிச் து, (ஏ-ம்) (2) 

தீந்திடுஞ் சுமையாற் நினையெனச் சேடன் 

தீமிதியெனத் தோட்பணி சாத்தி 

யுச்திய வெள்ளி விஞ்சு, தா ன வரை 

யூவந்தஇிடப் பொனனுருப் படைத்து 

வர்செனக் சட்க முன்கையிழ் சாத்தி 

வலியதா ௬கலுரச் தாழி 

முந்தற்ப் பணித்த சாத்தினால் மற்றை 
மொய்த்சபூ ணிலூடச் சாத்தி, 

(இ-ள்) (எனச்குச்) சொடுச்சப்பட்ட (௮௪ ரராகிய) பாரத்தை ரீச்சினொ 

யென்ற, ஆதிசேடன் (வர்.த) சமுவிச்சொண்டாற்போலவாகுவ$லையமணிர் ச) 

சுச்ரொசாரியன் மிகுதியாசிெய ௮௪ரை மூழ்ச்சிசெய்யும் பொருட்டுப் பொன் 

வடி.வமா௫ வர்சாற்போலப் பொன்னாற்செய்,ச சங்கணச்சை முன்சையிலே 

புனைச்து, வவிமையு_ய சாரசாசரன் மார்பில் மூன்னஞ் சச்சரச்சையேவிய 

கசையினால் சம்சணச்டைச் சேர்ச்ச மற்றைத் தாண்ட அபரணமங்சளையுர்சரிச்.து 

(எம்) இருமால் தாரசன்மார்பிற் சச்சசச்ை பேபவிய சசையைச் சர்சபுரா 

சச்தித் சான்2 (us)



க்க்-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம். ௧௬௯ 

மாமடி பயெனவே பொற்கலை சாத்தி 

மாமறை யாயிீரக் இரண்டு 

தாழுறை யிடுமா பும்பசஞ் சாதத் 

தண்கஇிர் பழுச்சவா பாணம் 

பூமகள் மணாளன் முருகவேள் மேனி 

புனை, தன னகதகாள் முருகன் 

சாமர்சே வடியைக் கண்டிட விமையாக 

கண்பெறு வானவர் களித்தார், 

(இன்) உயர்ச்த க௯ை யென்று சொல்லப் பொன்னாலாூய வஸ்இரச்த 

ரித்து ௮௪ வேதங்கள் முறைபிட்டொலிக்குர் திருவடிகளி?ல பாசசரம் 

புனைச் த (இவ்விதமாக) குளிர்ச்த பிரசாசம் பொருரச் சிய இிருவாபரணங்களை 

யெல்லாம் விஷ்ணு3மரத்தி முருகச்சடவுளுடைய திருமேனியிலேபுனைர்சனர். 

அ௮ச்.த2்.இன,ச்தில் மூருசச்சடவுளது ௮ழயெ இருவடிசளைச் சரிசிச்ச இமையா 

சாட்டம்பெற்ற சேவர்சளெல்லாம் சச்சோஷமடைச்சனர்ட (எ-ம்) (௨௨) 

சலதியே Oss Huse ளிழைக்குக் 
தவபபயன் பரகூிரிக குமரன் 

மலரடி யேத்தி வேனா இயர்கள் 
வாய்புதைச் தெழுஈ்தரு ளென்னப் 

பலமணி குயிற்றும் பீடிகை யிழிஈு 
பங்கையன் செங்சையைப் பற்றி 

நிலமிசைப் போக மாபவன் முதலோர் 
கெரும்கியே யாப்பரித் தனால்! 

(இ-ள்) சச்தசாசாஞ் சூழ்ர்ச பூமி?சவி செய்த தவப்பிரயோசனத் 

தீர்ல் (வர்,ச) பரஙகரியிலெழுச்தருளிய குமரச்சடவுளது தாமரைமலர்போன்ற 

இருவடிசளேச் து.இச்.துப் பிரமசேவன் முசலிய சேவர்கள் வாயைப் பொத்தி 

சின்று மணவறைச்செழுச்சருளும்படி. பிரார்த். தச்ச இரச்ர சிங்சாசனச்தை 

விட்டுச் சழேயிறங்கப் பிரமதேவன் கையைப்பிடிச்.துப் பூமியில் Most 

சடவுள் சடர்துவா விஷ்ணு மூசலிய எல்லாத் சே.௰ர்களும் நெருங்வெர்.து 

மங்கல வாழ்த் துச்கூறி .நரவார மூழச்சமிட்டார்கள், (எ-ம்) (am) 

பணிமுடி கெளிய ஈடஞ்செயு மழயூப் 

பரிமு.த கேறியூர்க் இடுக்கா 

லணிமலர் பொழியச் தர்துபி பிளிற 

வண்டச டாசமு நெரியத் 
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௧௭௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

தீணிலில இமிலை சல்லரி பம்பை 

படகசகைபே ரியமொடு படச 

மணிசொள்வி ராணர் இண்டிமம் டமார 

வாச்சியர் தழுக்கிவை கறங்க, 

(இ-ள்) (அசன்மேல்) ஆதிசேடன் தலைசள் செளியும்படி ஈடனஞ்செயு 

மயில் வாசனச்தின்மேலே குமாரக்சடவுளேறி வரும்போது சேவர்கள் புட்ப 

மாரி பெய்யத் சேவதுச்துபி மூழஙச அ௮ண்டங்களினுச்சிசள் நெரியச் குறை 

வில்லாத திமிலை சக்லரி பம்பை படச்கை மூதலிய வாத்தியங்சளோடு படகம் 

வீராணம் இண்டிமம் டமாரம் தநுக்கு ஆயெ சிறிய வாச்தியங்களும் முழங் 

Ser. (எ-ம்) (உ௪) 

வளர்பிறை யெயிற்றுப் பூதர்கூத் சாட 

மக்சையர் மங்கள மியம்ப 

மூளரியம் சண்ண ஞூய ருடுத்து 

முன்வரு மூர்இ.பிற் படா 

விளையுடுப் பொறியிற் கொறிக்கவக் சாந்து 
வியா தகுக குடக்கொடி படரத் 

தீளரிடை யாம்பை மார்ஈடம் புரியத் 

தண்மணச் னகரம் புக்கான், 

(இ-ள்) மூன்றாம்பிறைபோலும் பற்ளையுடைய பூசலீரர் ரடனஞ் 

செய்யப் பெண்கள் மங்களலாழ்த் துக் கூற விஷ்ணு நுதலிய சேவர்கள் சங் 

கள் சங்கள் வாசனச்திலேறி மயில்வாகனச்சைச் சூழ்ர்து முன்வர ஈட்சத்தி 

சங்களை செழ்பொரியைப்போலச் கொறிச்ச வாரயைப்பிள்ம்.து ம௫ழ்ர்த சோழிச் 

சொடி முன்னேவரச் சிற்றிடையுடைய செய்வப் பெண்கள் சாட்டியமாடச் 

குளிர்ச்சியுடைய இருச்சலியாணமண்டபச்் தள் சுமாரச்சடவுள் புகுர்தனர், 

(எ-ம்) (உட) 
போர்தபின் மயில்கிட் டி ழிர்சசெவ் வேளைப் 

புலோமசை யேத்தியே வாணி 

சேன்றுளும் பியபால் கொடுத்திட வாங்கி 
மருசனார் இருவடி விளக்கி 

யார்ர்தவெண் கலையா லொற்றிமா மாலை 
யணிர்தபின் மணப்புகை சாட்டிச் 

rise usps sig சுற்றிச் 
தீனதுள காணியே செனளாமல்,



௧௨-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், Gore 

(இ-ள்) அதன்மேல் மயில்வாசனச்தை விட்டிறங்கயெ குமாரச்சடவுிளை 
இர்திராணி த.இித்.றச் சரசுவதி இனிமை கிரம்பிய பால் சொண்டுவர்து 

சொடுச்ச வாக மருமசனார் திருவடியில் அபிஷேசஞ்செய்து வெள்ளியலஸ்இ 

சத்தால் ஈரம்புலாத்இிப் பூமாலைகள் புனைஈ் து வாசனை சங்யெதூபதபங்காட்டிச் 

சர் சனச்குழம்பிலே வைத்த தபச் தினால் அலத்திசுற்றித் சன் மனத்துள்ளே 

லெட்சப்பட்டுச் சென்றனன், (எ-ம்) (௨௬) 

மருக்ளர் மாலை சாற்றிய தெரியல் 

மாபனாக் கோயிலி னடுவே 

யிருட்பிழம் புடைய விமைத்திடுஞ் சோடு 

யெழின்மணிப் பீடமேல் வை௫த் 

திருக்ளெர் மார்பன் முதலினோ ரிருச்சச் 

செப்பிய மாமணிப் பீடம் 

பொருக்கென விருக்தார் மற்றைவா னவர்கள் 

பூங்கா மு௫ழ்த்துநின் நனரால், 

(இ-ள்) வாசனை வீசுனெற பூமாலை தாக்கிய சலியாண மண்டபச்தின் 

ஈடுவே இருட்கூட்டங்கள் கெடும்படி பிரசா௫க்கும் ஒளியுள்ள மணிசள்பதஇச்ச 

ஆசன, ச்தின்மேல் இலச்குமியை மார்பில் வைச்ிருச்கும் விஷ்ணு முசவலிய 

சேவரா்முனிவ ரிருக்கும்படி முருகச்சடவுள் சட்டளையிட்டு முூருகக்கடவுளும் 

இசச்சசிம்மாசனச்தி லெழுர்சருளியிருஈ்சனர், மற்றைத் சேவர்சளெல்லாங் 

சைகளைச்குலிச், து வண௩ெ நின்றனர். (௭-ம) (௨௭) 

இப்படி நிகழுர் இருமணம் காண 

விளம்பிறை கல்கையா லொதும்கு5 

௮ப்பெழுஞ் சடையான் மலையினிற் பிறகத 

தோகையை வருகென விரைந்தே 

யொப்பரி தான கணங்கள்சே விட்ப 

வொளிர்மணிக் தேரினைக் கடவிச் 

செப்பருஞ் சீர்த்திப் பரக்சரி யணைந்தான் 

தேவர்கள் கூடியார்ப் பரித்தார். 

(இ-ள்) இச்சப்படி ரடக்குர் திருமணச்சாட்டியைச் காணுதற்கு) மூன் 

ரூம்பிறைச் சச் இரன் சஙசையினலைகளா லொதுஙடியிறாக்கும் பவளம்போன்ற 

சடையினையுடைய Radars பார்வதி சேவியாரைச் FAG வரும்படி. 

மழைச்துச் 9வசணங்கள் சேவை செய்துவர, இசச்சம்பதிர்ச பொழ்ரேரி



௧௭௨ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

ச் செலுச்திச் சொல்றுதற்சரிய ரோச்தியுடைய இருப்பரங்குன்றத்தின்சண் 
வர்து சோர்தனர், அப்போது சேவர்களெல்லார் திரண்டு (௮7சரவென்று) 

ஆரலாரமுழச்சஞ் செய்சனர், (எ-ம்) (௨௮) 

வண்டுழ ஈறவு கொடுச்சபூங் கடம்ப 

மாலையா னளவிலா வுவகை 

கொண்டுதாய் தந் யவரெதிர் குறுச் 

குலவுபன் னிருகிழி தேனை 
யண்டிடச் களிக்கும் வண்டென நோக்கி 

புபயதா எருச்சனை யிழைத்துத் 

தண்டவி சேற்ற வெடுத்தணைத் இறுகத் 

தழுவியே யுச்சிமோர் தரார், 

(இ-ள்) வண்டுகள் சண்டத் தேனைத் தர்துதவுங் கடம்பமாலை 

யணிர்த குமாரச்சடவுள் ௮ளவில்லாச ம௫ழ்ச்சியடைச்து மாசாபிசாலாயெ 

சச் இிவச்தை நெருங்கிச் தம்முடைய பன்னிரண்டு கண்களாலும் தேனை 

யுண்ணுசற்கு மடமும் வண்டுகளைப்போலப் பார்த்து ௮வர்சளுடைய இரண்டு 

பாதங்களையும் ௮ருச்சனைசெய்து gaits ஆசனச்திலெழுச்சருளச் செய் 

தலும் முருகச்சகடவுளைச் 'சரய்தர்சையராயெ இருவரும் இறுகச்சழுவி yeh 

மோகச்தனர். (எ-ம்) (௨௯) 

உலகமீன் றெடுக்ச கண்ணியோ டமல 

லுவப்பொடு மகன்கரம் பற்றி 

ஈலமெழத் தவி? லிருத்திட வைக : 

கனினமா ஸிகையுறை சடவு 

ளலைசடற் ுயின்றோ னா விண் ணவரு 

மடி பணிச் தருச்சனை யிழைத்து 

மலைபெறு மகளார் முலைமுச முற். 

மார்பனை யேத்இகின் நனரால், 

(இ-ள்) எல்லா வுலசத்சையும் பெற்ற பார்வதி தேவியாருடனே 

நின்மலவடி.வாயெ சிவபிரான் குமாரச்சடவுள் சையைப்பீடித்து மணஞ்செய் 

யும் சங்காசனச் திலிறுச் இிவைச்கச் குமாரச்சட வளிருர்சபின் பிரமன் விஷ்ணு 

மூசலிய மற்றைத் சேவர்சளுர் திருவடிகளை ௨ணம்ூ யருச்சனைசெய்து 

பார்வதியார் சலச்த மார்பையடைய பரமேசுரனைதச் தோச்இரஞ்செய்து கின் 

றார்கள், (எ-ம்) (mi)



கக-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், 6௭௩. 

கூன்பிறைச் கோட்டுக் கரிமுகன் பெருத்த 

குடவயி நெழுர்துபூ ரிக்கச் 

தேன்பிலிற் நியபூல் சோயிலான் றெக்கம் 

பழங்களை யுடைத்தருச் சித்து 

வான்பெறு கழலை யோம்பிரால் வேதம் 

வடி. த்தெடுத் இிமமனுக் கூறி 
யசன்பெரு யெகெய் சமித்தகொடு தருப்பை 

பனை த்தையு மிருபுறச் கமைத்ம, 
(இ-ள்) வளைக்ச ஒற்றைசக்கொம்புடைய யானைமுச விசாயகச்சடவுளது 

குடம்போலும் வயிறு நிரம் பத் பசேங்காயடைச் தப் படைத்து நிவேதித்தப் 

பூசித்துப் பெராமைபெற்ற ௮௨ இருவஃ சடரக்கு உபசாசஞ்செய்து பிரம 

தேவன் சமான்ருவேசங்களின் சாரமாகய மர்நிரங்களைச் சொல்லிப் பசுவி 

செய் சமிச்த.ச் சருப்பை முதவிய திரவியங்களையும் இரண்டு பச்சச்திலும் 

உ.ரவழைசத்து வைச் துக்கொண்டு (எ-ம்) (௬௧) 

அங்கியின் சருமத் சேத்திய பொருளா 
லாகுதி பலபல வியற்றிப் 

பங்சையன் விதித்த வோரைவம் தணுஃப் 
பல்லியக் சடலெனக PUSS 

கொல்ககிழ் தளவன் குலிசனை கோக்க 
குஸிாகிடஈ் திறைச்த சொற் குயிலை 

We ner விரை உ கொடுவரு கென்ன 

6 Bo னெழுந்துபோ யினனால், 

(இ-ள்) ஒமாச்சனி காரியங்கள் செய்து, உயாச்ச செய் பஞ்சாமிர்சங் 

சரால் கு திசெய்து பிரமசேவன் சொல்லிய இருச்சலியாண மூகூர்ச் 

தம் வரது சோர்சவுடனே பலவித வாச்தியங்கன் சடல்போல் மூழங்ச 

விஷ்ணுவானவர் சேவேச்இரனைப் பார்த்துச் குளீர்ச்சியிருச் து கெளிப்படுஞ் 

சொற்சளையுடைய குயில்போன்ற செய்வயானையம்மை-ய யில்லிடச்துச்ச 

௮ழைச்துச்சொண்டு வாவென்று சொல்லச் சேலேர்திரனெழுர்து சென் 

ரன். (எ-ம்) (௬௨) 

HOLE gp SOR மகள்பா லெய்தியக் சண்ணே 

யரசிள வன்னமே யமுதே 

தொடர்க்துசேர் தவமே தவப்பெரும் பேதே 

சோதியின் கொழுர்துவிட் டெழுந்து



௧௭௪ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

படார் தபைங் சொடியே பச்சிளங் ளெயே 

பார்த்திடு் சொறுந்கொறு மினிக்க 

கடந்தரித் தரமே ஈங்குல கிளக்கே 
ஈன்மணஞ் செயவரு கென்ருன்; 

(இ-ள்) சன் மசளாஏய செய்வயானையம்மையிடம் போய் அழூயெ 
சண்ணே! ௮7௪ அன்னமே! அமுதமே! என்னை விடாது பழ்றிய சவமே! 

அச் சவச்தின் பெரீய பயனே! இளம்பிரகாசங் கொழுக்துவிட்டெழுர்ச பசுங் 

கொடியே! இளம்பசுங்களி3ய! பார்ச்குர்சோறு மினிமைசெய்ய ஈடர்த ரத்தி 

ரமே! சமதுகுலதிபமே! திருமங்சல்யச்தரிப்பதற்கெழுச்.து வருவாமாகவென்று 

சொன்னான், (௭-ம்) (௬௯) 

வரைந்திடா வேத மிசைத்இடுக் சணிதம் 

வடி. த்தெடுத் தநற்பிழிர் தெடு த்தப் 
பொருக்திய வோரை வழாதெழும் காலப் 

பொருப்பெனப் பணைத்திறு மாக்த 

பெரு தன பாரக் குடச்சுமைக கிளைத்தேன் 

பிழைக்கரி தெனவிடை நுடங்கி 

கெரிக திடப் புனைமே கலைகிடச் தரற்ற 

நில,ததஇின்மெல் லெனவடி பெயர்த்தாள், 

(இஈள்) எழுதமுடியாத வேசங்கள் சொல்லுஞ்சாரமாக, எடுச்துப்பொ 

ருஈதிய லக்னம் தவராமல் (செய்வயானையம்மை) எழுர்துவரும்போது மலை 

போலப் பருச்.த,த்திரண்டு இறுமாக்த பெரிய சளபாரங்களைச் சுமச்சமாட்டா 

மவிளைத் துப் போனேன். இனிப் பிழைச்சமாட்டேனென்று, இடையான 

தசைய, மேகலாபரணங் இடர் துமுழங்கப் பூமியிலே பாதங்களை மிருதுவாச 

எடுச் துவைத்தாள். (௭-ம்) (௬௪) 

வெளியபட் டாடை முன்கையிற் பொதிக்து 

விதியல கோர்கரங் கொடுப்ப 

முளரியகங் கண்ண னுலகமா மடவார் 

முன்னராய் மங்கல மிசைப்பக 

களிபெறு மியக்க நாரியா குளிர்ஈத 

காற்றெழும் கவரியை யீாரட்டச் 

குளிர்மதி யிரலி யுலசமா மடவார் 

கோடியர் சகரெ நிழற்ற,



க்க-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், கஎடு 

(இ-ள்) சத்தியவுலசச். தப் பெண்கள் வெள்ளிய பட்டுவஸ்இரங்களைச் 

சுருட்டிச்சொய்து ரையிலே சொடுச்சவும் வைகுந்சலோகத்துப் பெண்கள் 

மூற்பட்டு மங்கலவாழ்ச்துச் கூறவும் சச்சோஷமடையும் இயச்சலோகத்துப் 

பெண்சள் குளிரச் சகாற்று வரும்படி சாமரங்களையசைத் துவரவும் குளிர்ச்தசர் 

திர லோசச்துப்டெண்சளும் சூரிய லோகச் துப்பெண்சளுங் கோடிச்சணச்சா 

யுள்ளவர்கள் பூச்சச்செவாளச்குடை பிடித்துவாவும் (எ-ம்) (௬௫) 

சூரணவ் செர்கை யடைப்பைகொண் டிலையின் 

சுருள்கொடுத் தருகினிற் படர 

வாரழற் பதிய ரிருளெடுத் ga ese 

மனந்தமாம் பந்தகக ளேர்சச் 

சேருடு வுலகோர் கனியிசழ் துடைக்கும் 

இருக்கலை தோளமைத் துலவ 

ரீசெழிழ் பதியார் கங்கை$ர் புகட்டு 

நிரசைமணிச் செம்பெடுத் இயங்க, 

(இ-ள்) செய்வப்பெண்கள் சைசளில் வெற்றிலைப்பையைத்சாங்கி வெற் 

நிலையைச் சுருட்டிச்சொடுச்துப் பச்சச்தினிம் செல்லவும் அருமையாகிய ws 

இணி யுலசச். துப்பெண்கள் இருளைககெடுக்கும் பலல।இய இவர்ச்இசள் பி.ச்.து 

வரவும் ஈட்சச்திரவுலசத்துப் பெண்கள் வாய்துடைக்குஞ் Apts ansrs 

னத்ச் சோளிலே சுமர்து உலாவி வரவும் வருணலோசச் ஐப் பெண்கள் 

சங்சைரீலரைச்கொண்ட இரச்சஙசள் ப௫த்ச செம்புசகளைத் ாச்செேசொண்டு 

வரவும் (எ-ம்) (௩௪) 

மருவுகாற் றுலகோர் விசிறியின் விளிமபு 

மணித்தச டசைச் தசைக் கணு 

நிருதியி லுலகோர் செய்யவாய் மிக்கு 

நிறைர்தபொழ் படிக்கம தேர்தக் 

சருதுகூ.ற் ௮லகோர் செங்கையா லத்தி 

காட்டியே திசைதொறுக் குகிக்சப் 

பொருகில்கார் தருவ நாரியர் கிணை 

பொருச்துபாண் மிழற்றிடத் 0.௧௧, 

(இ-ள்) வாயுலோசச். தப் பெண்கள் விளிம்புசளில் மாணிச்சச் தசடூ 

பொரிர்ச விசிதி வீரிச்சொண்டு செருங்வெரவும் சிருதிலோசச்தப் பெண்சள்



Sot Sr திருப்பரங்ரொப் புராணம். 

சவர்த வாய்நீர் உமிழும் பொன்னாலாகிய படிச்சங்களைச் சமர் துவரவும், யம 

லுமசத்துப் பெண்சள் ஆலத்திசற்றி சாற்றிசைபிலும் விளங்வகெரவும் கர்சருல 

லோச,ச் துப் பெண்கள் வீணைபினிடத்துச் சமயச் தக்கேற்ற இசைபாடிச் 

சொண்டுவரவும் (எ-ம்) (௬௭) 

மற்றைய வணங்கோர் கொய்யபட் டெனும்பா 

வாடையை ம௫ழ்க் தமுன் விரித்துச் 

சிற்றுளி நிரம்பும் பனியினீ£ பிலிற்றித் 

தஇரண்டபூச் சிதறியே பாப்பப் 

பற்றிய புவன நாயகி வந்தாள் 

பாவையர் சிரோமணி வந்தா 

ளெத்று$ர்த் சடஞ்சூம் பரல்ிரி வர்தா 

ளென்றுசின் னம்பணி மாற 

(இ-ள்) மற்றுள்ள தெய்வப் பெண்கள் மிருதுவாகய பட்டுப்பாவாடை 

யை மனமகிழ்ர்து முன்னே விரித்து லதளிகள் கிறைர் ௪ பன்னீசைச் சிந்தி 

சுகந்ச புட்பங்களை வாரியிறைச் துச்கொண்டுலரச் சர்வலோசநாயகி வர்சாள் 

பெண்சள் சிரோரத்ரம் வர்சாள் மோதுகின்ற ௮லைசளை வீசச் சடாசகஞ்சூழப் 

பட்ட திருப்பரங்கிரியினிடத்து வக்சாளென்று திருச்சின்னமூதி வரவும் () () 

எளியனே னெஞ்சச் இருக இடச் சவத 

தெனச்செய்ய பஞ்சிடச் சிவ த 

குளிர்பொதஇ தானிம் சிலம்புவி' திட்டுக் 

குளமிடக் குறுநடை பெயர்த்து 

ெவெளியதோ சன்னப் பேடென் வருங்கால் 

விண்ணவர் மகுடகோ டிகளி 
னளிர்பெறும் பிரம்பு சலீென வோச்ச 

தாரியர் பரிசனங் ளெத்த, 

(இ-ள்) எளிமையாகிய அடியேன் மனமாகிய (கல்லில்) இருச்திடலாம் 

சிலப்படைச்ச.துபோலச் செம்பஞ்சுச் குழம்பை யூட்டச் சவர் குளிர்ச்சிபொ 

ருச்திய பாசங்களிழ் சிலம்பு மிகுதியாக முழங்கச் சிறுரடை stg வெண்ணி 

றீம் பொருர்திய பெட்டையன்னம்போலச் (தெய்வயானை யம்மை) வரும் 

போத, செய்வப்பெண்சள் சேவர்சள் ரொடங்களிழ் குளிர்ச்சி சங்யெ பிசம்பா 

Carne ௮டச்துச் உட்டச்சை லிலச்டி வரவும் (எ-ம்) (௬௧)



கஃ-வது இருக்கலியாணச் சருக்கம். ௧௭௭௪ 

உண்டிட வுவட்டா தெமுந்தபுத் தமுதே 

யூற்றெழப் பழுத்ததிங் கரும்பே 

வண்டெழா தலர்ந்து வளர்ந்சபூம் கொடியே 

வடி த்திடாச் தெளிக்தசெர் தேனே 

யெண்டிசை விளக்க வருந்தனி விளக்கே 

யினித்தினித் தருந்து5ற் கண்டே 

மண்டலம் புகழ வளர்ச் தபெண் ணரசே 

மறுவெழா தெழுக்த2ீப ரொளி2ய, 

(இ-ள்) உண்ண வெழுப்பில்லாச புதிய ௮மசமே! மதுரங்கசிய முதிர் 

6g இச தப்பான சரும்பே! வண்டுகள் ரீங்கப்படாமல் மலர்ந்த பூங்கொடியே! 

வடிகட்டுதற்டெமில்லாமற் ரெளீசத செச்சேனே! எட்டுச்சிசைகளையும் பிரகா 

சப் படுத் தவரும் ஒப்பற்ற விளக்கே! மிசவம் மதுரம் பெருக வுண்ணப்பட்ட 

கற்ஈண்டே! உலகமெல்லாம் புகழும்படி வர்ச்த பேண்ணரசே! குற்றமில்லா 

மற் ரரோன்றிய செசசோதியே! (எ-ம்) (௪௰) 

மழலையங் கிளவி துளும்புவாய்க் கிளியே 

மரகதப் ப௫ி.பமா மயிலே 

யொழுகுசே லூறி யுவட்டெ.ழுங் சனி3ய 

யொளி௫டர் துமைத்தசபொற் கொடியே 

. தீழையிசை கெழுமபாண் மிழற்றிய குயிலே 

SHO ps தசைந்தபூக கொபபே 

யெழுமிருட் படலங கிழித்சமா மணிய! 

யெழுதரி தானத் தரமே, 

(இ-ள்) மழலைச்சொற்சள் பேசும் வாயையுடைய இளியே! மரகசம் 

போலும் ப௫ியரிறமள்ள மபி3ல! வயப்பட்ட சே. பாழறிப் பெருகுங் சனியே! 

பிரசாசம் பொருர்திய பொற்கொடியே! சனட பப்பட்ட இசை மிரம்பிய பாட, 

லைப் போலச் கூவுங் குயிலே! இளர் சளிெடுத்தசையும் பூயகொடியே! மிகுர்,ச 

இருட்கூட்டத்தைத் துரத்திய மாணிச்சமணி3ய! எழுதுதற்கரிதாயெ சச் 

தரமே, (எ-ம்) (௪௪) 

இன்னன கூறிக் கட்டியம் பொலிவோ 

Aroma Gna Cus Bu 

பொன்னா சொழுங்காய்ப் பயப்பய கடக்கப் 

பொத்சிலம் பரற்றியே புலம்பத் 

a3



௧௭௮ திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

அன்னுவா வுடுச்சூ ழமுதமூற் கெழும்புஞ் 
சுடர்மதி பெனநடை பெயர்வா 

ளென்னையாள் செவ்வே எற்புதம் விளைக்க 

வெழின்மணிச் சனசாசம் புச்காள். 

(இ-ள்) இவ்விசமான வார்ச்தைகளைச் சொல்லி இசண்டு பச்சமும் 

பீர்ம்பைத் சாங்ச் கட்டியங் கூறுவோராயெ இலக்குமியைப் போலும் பெண் 

சள் ஒழுங்காகப் பையப்பைய சடர் துவரவும், நெருங்யெ சட்சத்இரச் கூட்டங் 

சட்கு ஈடுவே வரும் ௮மதமூற்றெழுர் தொழுகுங் கார்திதங்யெ சர்திரனைப் 

போலச் இலைம்புசள் கலீசென முழங்க ஈடர்து வருபவபாசய செய்வயானை 

யம்மை என்னையும் ௮டிமையாகச்சொள்ளும் முருசச்சடவுளுச்கு ஆச்சரிய 

முண்டாச ௮ழயெ ஈவாரச்சங்களா லலங்காசஞ்செய்யப்பட்ட இருச்சகவியாண 

மண்டபச் துள்ளே புகுந்தாள், (எ-ம்) (௪௨) 

மன்ற்ல்மண் டபத்திற் புக்சபின் கடுக்கை 

மாலிசை விக்கிய சடையான் 

குன்றிலின் முளைத்த கொடிபதம் பணிந்து 

குவித்தகை கொடுவலஞ் சூழ்க்து 

முன்றிசழ்ஈ் திடவே சுமங்கலம் பெறுவை 

யென்ற்வர் மொழிக்திருத் இடுக்காற் 

ற்ன்றிரு முகஞ்சாய்த் இருக் சபின் கடைக்கண் 

டழைந்தவா தரச்தொடு பார்த்தாள், 

(9-6) அசன் பின் சொன்றைமாலையணிர்த சடையுடைய சிவபெரு 

மான் திருவடிகளையும் இமையமலையிற்றோன்றிய பார்வதிசேவியார் திருவடி 

சாயும் வணங்டச் கும்பிட்ட சைசளோடு வலப்பிசசகஷணஞ்செய்து முன்னே 

வர். பிரசாத் துநின்றாள். அவ்விருவரும் நீ ஈள்ல மங்களம் பெறுவாயென்று 

சீர்வஇித் து இருச்சும்படி கட்டளையிட்டருளும்போது செய்லயானையம்மை 

தன்னுடைய திருமுசத்சை யொருபமசஞ்சாய்த்து வெட்கமுற்றிருர்து பின்பு 

மிகுர்ச ஆசையோடு சடைச்சண்ணால் முறாசச்சடவுளைப் பார்ச்சாள், (எ-ம்) () 

மாமிபுன் மரல் விளைக்குமென் பதற்கோ 
வானவர் இாண்டதென் பதற்சோ 

பூமியின் முறைமை புரிசவென் பதத்கேர் 

பு.துமணச் சோயிலென் பசத்சோ



௧௧-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், ௧௭௯ 

தேமலர் மசள்சொல் வழுவுமென் பதற்சோ 

தஇருப்புகு முன்னமென் பதற்கோ 

தமலர் வனச் தழகுஇக் கெறிப்பச் 
சுடர்க்கொடி முகம்சகிழ்த் ததவே, 

(இ-ள்) இவ்விதம் பரிசுத்தமாயெ தாமரைபோலும் முகத் தனழகு இச் 

குகளெல்லாம் பிரசா௫ச்கப் பொற்கொடிபோலுச் செய்வயாணையம்மை முசங் 

si gig சாணியிருச்ச.து,;மாமியாராகிெய பார்லஇிசேவியார் புன் சிரிப்புச் செய் 

வாரென்பதற்கோ, தேவர்கள் கூட்டங்கூடியிருச்த சபை யென்பதற்கோ, உல 

கத்சார்செய்பும் முறைமைபைச் சானுஞ்செய்ய?வண்டுமென்பசற்கோ, இலச் 

குகி (மணவறையிலிருச்கும்போது முகங்கவிழ்ர் திருவென்று சொல்லிய) வார் 

ச்சை (முகங்சலிழ்ர்திராவிட்டால்) சவறிவிடுமென்பசற்2சா; திருப்பூட்டு Gop 

காலமிது வென்பசற்கோ (யானறியேன்) (எம்) (௪௪) 

அப்பொழு சரிவை கடைக்களுழ் பார்க்கு 

wine ins Spa னொழுகத் 

தப்பமர் சனிவாய் ஈசைநில வொழுகச் 

சுடர்ப்பணி கதிர்பழுத் தொமுகச் 

செப்பரு முலைக்குன் மிரண்டின்மே வெறிக்கும் 

இங்கள்போன் முசங்ககிழ்ம் இருக்கு 

மொப்டரி தான சித்தி வுருவை 

யும்பசோன் றலைசிறி தெடுத்தான். 

(இ-ள்) ௮ச்,சச் சமையத்தில் செய்வயானையம்மை கடைச்கண்ணாற் 

பார்க்கும் ௮றாள மிகுச்து அழகுடனே பிரகாசசப் பவளம் போதூம் வாயி 

னின் ஞ் சர திரெணம்போலும் புன்சிரிப்புத்சோன்ற ஆபரணங்களின் 

மிகுந்த சார்தி யெங்கும் வியாபிசகச் சொக்லு,சற்கரிய தனங்களாகிய மலைச 

ளின்மேற் பிரசாசிச்குஞ் சச் திரனைப்போலு முகங்கவிழ்ச் திறாச்கும் ஒப்பில்லா, 

சித் திரம்போலும் (சன்னுடைய புச்திரிபின் ) திருவுருவத்சைத் தேவேர் திரன் 

தலை நிமிர்ஈ்து பார்த்துச் சச்தோஷிச்சான், (எ-ம்) (௪௫). 

அக்சண மிளமை யழகுட னொழுக 

வண்ணல்பன் னிஈண்டுகட் சடையா 

மிக்கதோர் கருணை சடலெனப் பெருகி 

வெள்ளமூற் தெழுச்துமிக் கொழுசப்



௪௮0  . திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

பக்கம்விற் மிருத ளொதனைப் பார்த்தான் 
பாவியே னவ்வருட் சடலுட் 

ட்ச்ச்தோர் தவலை பெறுகுவான் வேண்டிச் 

சண்முகன் புகழ்கிரிப் பதுவே, 

(இ-ள்) அப்பொழமுத இளைமைப்பறுவமும் ஓழும் பிரசாரச்ச எப் 

பொருட்கு மிறைவசாயயெ முரு£ச் கடவுள் பன்னிரண்டு சடைச்சண்சளிலு 

மூண்டாகுங் சாணை வெள்ளங் ஈடல்போல ஊற்றிருர் சொழுகும்படி. பெரு 

௪.ச் சமது பச்சுத்திலிருர்த சிளிபோலுர் செய்வயயானையம்மையைப் பார்த்சரு 

ளினஞார். பாவியேனாயெ சான் அரச அருட்சடலினிடச் துண்டாடுய ஒரு 

சிறு துளியைப் பெறம் பொருட்டு ஆறுமுகச்சடவுரு டைய புகழை விரித்த 

உங்களுக்கு சான் சொல்ல என்றார் கூ.தநூணிவர், (எ-ம்) (eH) 

இருவரும் விரும்பி யிருந்திடும் காலை 

யிளமதி ததலயி ராணி 

பரிவொடு காணிப் பணிவிடை யியற்றப் 

பவளவரய்க குகன்பச பூசை 

மருவியீ ரெட்டாம் வரிசைக ofa pal 

வளரடை காய்கொடுப் பித்துத் 

திருமகள் சையிற் குமரர்கை யமைத்துச் 

சிறுவிரல் கோத்ழுவைத் தனனால், 

(இ-ள்) இச்சப்படி முருசச்கடஉளுச் செய்வயானையம்மையு மிருக்கும் 

போது இளஞ்சச் திரனைப்போலும் செற்றியையுடைய இச்.கிராணி அன்போடு 

சாணப்பட்டு.ச் சலியாணச் சடங்குக்சேற்ற சாரியங்களைச்செய்யப் பவளம் 

போலும் வாயையுடைய முருகக்கடவுள் பாசபூசனை செய்யச் தொடங்கச் 

சோடசோபசாரமாயெ வரிசைகளைச்செய்து சாம்பூல சைவேச்தியஞ்செய் 

வித். துத் சேவேர்இரன் Ants ys SAurGu செய்வயானையம்மை சையிலே 

குமாரச்சடவுள் தஇிருச்சரத்சைச் சேர்ச்து, அவ்விருவர் கைவிரல்களையுங் 

கோத்துவைத்சான். (எ-ம்) (௪௭) 

பின்ன யன் கரிமா முசன்பத பூசை 

பேனுவித் தறுமுசன் சையின் 

மன்னிய பொருளீர் தழல்முகட் டதனின் 

மந்திர வாருஇ செலுத்தப்



க&வது இருக்கலியாணச் சருக்கம், கழு 

பொன்னெழின் மார்பன் சொற்படி குசற்குப் 

புலோமசை கொடுத்தநீர் மகவான் 

நன்னெழின் மகவைத் தத்தமென் நிசைத்து 

வார்த்திடச் தடங்கையேற் றனனால், 

(இ-ள்) ௮சன்மேல் பிரமதேவன் யானைநுூக விராயாச் சடவளைப் 

பூசைசெய்து குமாரச் சடவுளத திருக்கரத்தில் ஒமஞ்செய்யும் பொருள்களைச் 

கொடுச்து ஐமாக்கினியின் உச்சியில மர்திரச்சா லாகு.இி செய்விக்க, இலச்குமி 

மை மார்பிலே வைத்திருக்கும் விஷ்ணாமூர்கதி யுச்தரவுப்படி முருகச் கடவு 

ஞச்கு; இர்தாரன் சன்னுடைய மசனாகய செயலயானையம்ளமயைத் தச்சஞ் 

செய்சேனென்று சொல்லி இச்திராணியார் கொடுச்ஈப்பட்ட for anaes 

தாரைவார்ச சான். அச் ரீரை மூருஃக்சடயுள் சமது விலாசமாகிய திருச்சாரச் 

இலேற்றுக் சொண்டனர், (எம) (௪௮) 

பழிச்சுவோர் கமச்கும பரவினோ் தமக்கும் 

பதமலர்ப் பூசையோர் மலரா 

லிமைத்துளோர் தமக்கு ஈால்வசைப் பொருளு 

மீ.ச்இடும பாரபரக கடவுள 

குழுச்செயுஞ் சராகோ னெமுக, சந் கொண்டான் 

குவலய நீதினய முயலத் 

தொழிற்செயு மகவான் பெற்நபே றதனைச் 

சுராஇபர் சொல்லவல waar, 

(இ-ள்) ததிச்சின்றகர்ச்கும் உணககுகின்றவர்ச்கும் திருவடிச் தாம 

ரையை யொருமலராலாயினும் பூசை செய்வோருக்கும் ௮றம் பொருள் இன் 

பம் வீடு என்னும் ஈஈல்௨லசப் பொருள்சளையும் கொடுச்சருளாம் மேலாய 

குமாரச்சடவுள் கூட்டமாயசன்ற சேவாகமாகசரசனாயெ தேவேக்.இரன் ஒழுச் 

இய சாரை நீரைத் திருர்சரச்தில் வாங்கெசொண்டனர். (௮2) உலசம் நீதி 

சாத்திர விதிகளைக் கைகமொண்டு செய்சற்பொருட்டே யாகும இத்திரு 

மணச் சடஙசைச் செய்விக்கும் இரண் பெற்ற ச௨ப்பயனைச் சேவர்சளுச் 

குள் த$கமையாவாரறாள் யார் சொல்ல ௨ல்லவர், (௭-ம) (௪௪) 

வண்டுமு கமலன் மந்திரங் கூறி 

மங்கல நாணெடுத் துதவசு 

கண்டுவாம் சயபின் புன்னகை யரும்பிக் 

தாரிசை கழு.த்இில்விக் செனா



குட திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

லண்டரார்ப் பரித்தார் பூதரார்ப் பரித்தா 

ரச்கா தர். தபி யஇர்ச்ட 

கொண்டன ஈிய பொன்மலர் மாரி 

குவி சன இசைதசை யெல்லாம், 

(இ-ள்) வண்டுசள் கண்டும் சாமரைப் பூவிவிருச்கும் பிரமதேவன் இரு 

மங்கல்ய,ச்ச யெடுச் துச்சொடுச்ச முருகச்சடவுள் வாங்யெ பின்னர்ப் புன் 

சிரிப்புச்செய்து தெய்வயானையம்மை கழுச்திலே கட்டியருளினர், சேவர் 

சளும் பூசசணங்களும் மனம௫ழ்ர்து, ஆரவார முழக்சஞ்செய்தனர் அசகாய 

அர்.துபிவாச்திய முழங்க, சல்லபொன்னாலாகிய புட்பமாரி சாலுதிககழம் 

பொழியப்பட்டன, (எ-ம்) (ட௰) 

இத்தகை யியற்றுங் காலைஞ் சொழுகு 

மெயிறுடை காகணைத் துயின்றோன் 

Oar gO sip கடம்ப மார்பனை கோச்கெ 

குளிர்சடை பெயபெனப் பெயர்ந்து 

மொய்த்தவல் குரப்பா doses Bu 

முளைத்தெழில் விளையா சானை 

வைத்தது கோக்குத் தேவகுஞ் சரியு 

மணாளனு மூவலம் படர்ந்தார். 

(இ-ள்) இச்சப்படித் திருமங்கல்யசாரணஞ் செய்தபின் சர்ப்பசயனச் 

தில் நித்திரை செய்யும் விஷ்ணுவானவர் சடம்பமாகூயணிர்ச முருசச்சடவு 

ளைப் பார்த்துச் சிறிது எழுர் சருளவேண்டுமென்று சொல்ல) அவர் செய்வ 

யானையம்மையுடனெழுக்து முளைப்பாலிகை பூரணகும்பம் திபம் அழகு 

நிறைச்ச அரசானை வைத்திருத்தலைத் இருக்கண் சாத்தி yop soo Voge 

ணம் வந்தனர். (எ-ம்) (௫௧) 

படர் தபின் னிருவர் வடஇசை முகட்டி. 

லரு ததி பார்ப்பவர் போலத் 

தொடர்ந்தகற் பதனை யருந்ததக் குதகிச் 

சூரியர் கோடிய ரனையான் 

மடர்தை,சாள் சிலைவைச் இடுதியென் றரியும் 

வகுத்திட வம்மியி லழசா 

ODL KSSH எகைகொண் டமைச்தன னடியே 

னசச்சிலை யழுத்திய பதத்தான்;



க்க-வது இருக்கலியாணச் சருக்கம், கறக. 

(இ-ள்) அதன்மேம் சாயசனும் சாயயும் வடபச்சத்து ஆசாயத்திலுச் 

சியில் அருர்.ததியைப் பார்ப்பபர்போல அ.ளுச்கு சீடிச்ச சற்பினையருளிச் 

செய்.து கோடி சூரியப்பிரசாசம் போன்ற முராசச்சடவுள் விஷ்ணுவானவர் 

சொல்லியபடி. செய்லயானையம்மை திருவடியைத் தமது இருச்சையினாலெடுச் 

தப் புன்ிரிப்புச்செய்.து ௮ம்.மிச்சல்லில் வைச்தருளினார், (அவர் எத்சன்மை 

யுடையவசென்ருல்) அடியேனுடைய மனமாகிய சல்லிற் றரமது இருவடியை 

பழுச்தும்படி பதித்தவர், (௭-ம்) (9௨) 
களிற்றினைச் செகுத்த களிற்றிலனுக் களைய 

களி.றுவான் களிற்றினை மணந்து 

துளித் சவெண் டிவலைக் கங்கைவே ணியனை ச 

தொலைவிலா மகழ்பெறுந் தாயைக் 

குளித்தவா தாச்2தா டிமைஞ்சியே சூழ்ந்து 
குளிரசெவவாய் மலர்ச் தசொற் பழிச்ச 

விளிச்தெடுக் தணைத்து மு.த்தமிட் டாசி 
விளம்பியே யுச்சிமோம் தனரால், 

(இ-ள்) சுயமுசாசுரனை வென்ற விசாயசச் சடவுளுச்குத் தம்பியாகிய 

சூமாரச்சடவுள் செய்வயானையம்மையை விவாசஞ்செய்து வெள்ளிய துளி 

சளையுடைய சங்காஈதியைச்சரிச்த சடைபினையுடைய சிவபிரானாயெ பிதா 

ஷையும் மிகுர்ச மடழ்ச்சியுடைய உமாசேவியையும் படிர்த அன்போடு வணங் 

இப் பிரசகூணஞ்செய்து குளிர்ச்த திருவாயால் சோசதிரஞ்செயய (௮வ்கிரு 

வரும்) முருகச்சடவுளைப் பச்சததிலளழ்த் துச் சைசகளாலணைச்து முச்சமிட்டு 

ஆர்வா,சஞ்சொல்லி யுச்சிமோர்து ம௫ழ்ச்சியடைச்தனர், (எ-ம்) (@m) 

ஆ.தயெம் பரமன் களித்தவாழ்ச் இயபின் 

னந்த துந்துபி பிளிறத் 

இிஇில்பல் லியங்கள் கறங்கவான் சளிறு 

சிவிகையிற் குமரன்யா னையினமேல் 

விஇகள் விளங்க வூர்வல்ம் படர்ந்து 

விளங்கெ கோயினமுன் னிழியரச் 

சீதன மாகச் சன்டை முழு_ர் 

தேவர்கோன் குமரலுக் களித்தான். 

(இன்) ஆதியாகிய சிவமிரானிவ்வாறு செய்சபின் gsr s Bo ph pd 

லா்ச்திய மூழங்கு,சஓடனே குற்றமில்லாச பலவசை வாத் தியங்களொலிச்சவும்



SF திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

தெய்வயானையம்மை சிவிசைமேலுங் குமாரச்சடவுள் யானையின்மேலுமெழுச் 

சீருளிச் செருச்சள் பிரசாசமடைய ஈர் லஞ்செய்து ஆலயத்தின் முன்னே 

வர்.திறஙசத் சேவேர்தின் சன்னுடைய சுற்றச்சாரெல்லாரையுச் செய்வ 

யானையம்எமச்குச் ச சனமாசச் கொடுச்சான். (எ-ம்) (௫௪) 

அப்பொழு தமரர் வானகத் திருந்தே 

யரியபொற் பூமழை சிதற 

மைப்பொரு மாய னாதியோர் சூழ்ந்து 

வாழிய கென்றுடன் படரத் 

துப்பமர் கனிவாய்க கிளியுடன் குமரன் 

சோதியஞ் சினகாம புகந்தே 

யொப்பரி தான த௩தைமான் முதலோ 

ருற்மிட நாப்பண்விற் மிருச்தான். 

(இ-ள்) அப்பொழு2௪ சேமாகள் ஆகாயசதிலெழுக்து பொன்மலர் 

மாரி பொழிகச்தார்கள். மேசமபோன்ற வீஷ்ணுநசலியோசள் மங்கல வாழ்ச் 

துச்சொலலிச் சூழ்ர் து.௨உரப் பஉளமபோலக குணிர்த வாயையுடைய செய்வ 

யானையோடு மருசச்சடவுள் பிரகாசமுளஎடய ஆலயச்துள்ளே புகுர்.து ஒப்பில் 

லாசபிதாமாதாவாசய சிலபிரான்௨உமாதேவி விஷ்ணு முதலோரிருக்கும் திருச் 

கலியாணமண்டபச்தினடுலே யெழுர்தருளியிருஈதார், (எம) (௫௫) 
I 

இருஈ்தசா லையினிம் செக்திரு முதலோ 

ரெழிலபெறு சோபனம் கூறக 

குருந்தின்மீ தருக கொண்டல்வா னவர்கள் 

குளிர்க்தபச் சறுகுகண் டுலங்கொண் 

டருந்தொன்மா மழையின் மந்திரம் கூறி 

யருண்மண மியற்றிவா னவர்கண் 

வீருஈ் தயின் மிடவே பூசனை யியற்ற 

Case தியர்துதி புசல்வார், 

(இ-ள்) இல்விசமிருந்த காலச்இில் இலக்குமி முசலிய செய்வப் பெண் 

கள் சோபன மங்களம் பாடலும், குரு சமரச்திலேறி விளையாடும் விஷ்ணு 

முதலிய தேவர்சள் குளிர்ர் ச பசிய அறுகம்புல்தும் பச்சரிசியுங் கொண்டு 

வர்.து லைச்து, ௮அருமையாகெயெ வேதமர் இரங்களைச் சொல்லி அ௮றுகுமணச் 

சடங்கு செய்து) சேர்கள் கண்கள் களிகூர்ர்து தரிசிச்சப் பூசைசெய்யவும், 

பிரமதேவன் நுதலிய சேவர்சள் சோச்திரஞ்செய்யத் தொடங்கினர்.() (௫௪)



க்க்-வ.து இருக்கலியாணச் சருக்கம்; கடு 

கோலுமீ ராறு ஞாயிறு போலுங் 

குண்டலக் காதுளாய் சரணஞ் 

சாலுமவெண் டிங்கள் வசனனே சரணச் 

தயங்குசெவ் வாயனே சரணம் 

ஏலவே யன்பு தனதென வியாழ 

மிறைஞ்செ வெள்ளியம் கரியான் 

பாலனே சூரற் சசனியே சரணம் 

பரக்ூரிக் குமானே சாணம், 

(இ-ள்) பன்னிரண்டு சூரியர்களைப்போலும் வளைவாகய குண்டல மச 

ச்ணிர்்ச காதுகளையுடையாய், மிகுர்ச வெண்ணிறமுடைய சர்திரன்போலு 

மேசங்களையுடையாய்) அன்பு தனதாசப்பொருச்ச வியாழபகவான் வணங்கப் 

பட்ட சயிலாச ம௯யுடைய சிவபிரான் மைந்தனே, சூரலுக்கு இடிபோன்ற 

வனே, பரங்கிரிச் குமாரக்சடவுளே! (உனக்கு சாங்கள்) அடைக்கலம், () (௫௭) 

அரியயன் ழூ. தலோர் துதிக்கைபெற் நாறு 

மருள்மதஞ் சொரிர் துகின் விழியாம 

வரியளி யுலவப் பு5ர்முகங் சொண்_ 

மார்புடைத் தெய்வயா ளையினைக் 

' கருதுமங் குசக்கொண் டிணக்கயே நீங்காக் 

காசலாஞ் சங்கிலி பூட்டிப் 

பருமணிப் புயத்தி எணைத்துளாய் சாணம் 

பாரங்கிரிக் குமானே சாணம், 

(இ-ள்) பிரமா விஷ்ணு முதலியோர் சேரச்திர்ங்களைப் பெற்றுப் பெரு 

குங் சருணையாகயெ மசச்சைச் சொரிர்து, உன்னுடைய கண்சளாயெ வண்டு 

சளுலாவ யானைபோலுர் தனங்களைச்சொண்ட மார்பினையுடைய செய்வயானை 

யம்மையைச் கருதுூன்ற ௮வ்விடத்து அன்பால் வசப்படுத்தி ஆசையாகய 

சற்கிலியைப் பூட்டிப் பெரிய இரத்சாபரணங்உளணிர்த மார்பாகிய (சட்டுச்ச.றி 

பில்) சேர் ச்சவனே அடைச்சலம், (87-ம்) (௫௮) 

சேமலர்,ச் தருவை வானவ ரிருப்பைச் 

சிதறிடச் சவடுகொண் டோல்? 

யாமெனத் தீமைச் தளிர்தழை,ச் தோங்கி 

பத்இபில் முளைச்துரின் ஐருளூ 
R4



கீ திருப்பரங்கிரிப் புராணம். 

மாமா மிரண்டு தண்டமாய்ப் பிறக்க 

வளர்திரு வேல்கொடு தாக்கும் 

தாமரைப் பூம்கைக் குமானே சாணச் 

தீமிழ்ப்பரமங் இரியுளாய் சரணம், 

(இ-ள்) கற்பக விருக்ஷ£த்தையுர் செய்வலோகத்சையும் அழிர்கும்படி. 

சவடுசொண்டெழுர்தாற்போலச் தீமையாகிய தளிசெடுத்து உயர்ந்து சமுத் 

தரத்தின் மத்தியில் மூளைத்செழுர்ச (சூரனாயெ) மாமரம் இரண்டு துண்டா 

இச் தோன்ற உயரர்த இறப்புத்சங்கயெ வேலாயசச்தினால் தாச்சும் சாமரை 

மலர்போலுங் கசையையுடையவனே! தமிழ் நிறைந்த பரங்கிரிச்குமாரச் கட 

வுளே! அ௮டைச்சலம்.. (எ-ம்) (௫௯) 

வேறு, 

மாவுடனே சூர்மகளிர் மங்கலியப் பிச்சையிடு 

மலர்க்கை போற்றி 

தேவர்சிறை மீளவொரு Grea Ri தேரேறுர் 

திருத்தாள் போற்றி 
பாவைபங்கர் இருச்செகியிழ் குனிர்துரைக்கு மந்திரவாப்ப் 

பவளம் போற்றி 

கொவிறல்சேர் வேலவரின் பரஃ்கிரியி லிருர் சமணச் 
கோலம் போற்றி. 

(இ-ள்) பெருமையுடனே செய்வப்பெண்களுச்குச் சாலிப்பிச்ச் 

சொடுச்ச மலர்போலுர் இருக்கரச்.துச்கு நமஸ்காரம், சேவர்சளெல்லாருஞ் 

ரிறைச்சாலையை விட்டு ரீங்கச் சூரனுச்கெதிரே இருத்சேரேறிச் சென்ற 

இருவடிசளுச்கு ஈமஸ்காரம், அர்ச்தராரீசுரராயெ சிவபிரான் இருச்செவி 

யில் தலைஞுனிர்து மர்திரோபசேசஞ்செய்ச பவளம்போன்,ற திருவாய்ச்கு 

சமஸ்காரம், உயர்ர்த வெற்றி பொருர்திய வேலேர்தியவரே! உம்முடைய 

பரங்கிரீயிலெழுர் தருளியிருச்,த திருமணச்கோலத்ழச்ரு ஈமஸ்சாரம், (ஏம்) () 

வருதெய்வ யானைபத மம்மியிட. ஈகைகினைச்கும் 
வதனம் போற்றி 

சரு தமேமை யருளொழு? வடி.ஈஇட்வே சோச்குமிறு 
சடைச்சண் போற்றி



௧5-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், த௭ 

யரிபிரமர் கண்சலச்ச மசற்று தமென் றபயவா 
மருள்கை போற்றி 

குருதியெழு வேற்காச்சாய் பரக்கிரிபி லிருக் சமணச் 

கோலம் போற்றி, 

(இ-ள்) செய்வயானையம்மை தஇருவடியை உம்முடைய Poder 

மெடுச்து அம்மிபிலே ஸவைக்ச அப்போது புன்டிரிப்புச்சொண்ட உம்முடைய 

திறுமூசச்துச்கு ஈமஸ்காரம், நினைச்சன்ற அடியேங்களிடத்துச் சருணை 

சரர்தொழுக வடியும் உம்முடைய தஇிருச்சடைச்சண்களுச்கு ஈமஸ்காரம், 

பிரம விஷ்ணுச்சள் சண்கலசச்தை நீச்குவோமென்று அபயவரக் கொடுச் 

சீருளிய உமத திருச்சரங்களுக்கு ஈமஸ்சாரம், (எ-ம்) (௬௪) 

மன்னியமின் னெழுசெக்சர் வான்போலும் பொற்புரிநான் 
மார்பம் போற்றி 

கன்னிறைச்,ச மணிமகர ருண்டலங்க ஸிலக்கியிடுங் 
காது போற்றி 

வன்னமெழுகங் கோடி சூ ரியர்களென முடி சவிழ்த்த 
மகுடம போற்றி 

கொன்னவிலும் வேலணிவோய் பரங்கிரியி லீருஈ் சமணச் 
கோலம் போற்றி, 

(இ-ள்) நிலைபெற்ற மின்ன&௯யுடைய செவ்வானம்போலும் பொன் 

ஞற்செய்த முப்புரிநூல் தரித்த உமது மார்புசளுக்கு சமஸ்காரம், இரச்ரங் 

கள் கிறைச்சப்பட்ட ௮ழயெ மகாகுண்டலங்கள் பிரகாசிக்கும் உம்முடைய 

காதுகளுச்கு சமஸ்சாரம். கிறம் பொருர்திய கோடி௫ூரியர்களைப் போலும் 

உம்முடைய திருமுடியிற் சூட்டிய ரடங்களுச்கு ஈமஸ்காரம், ௮ச்சச்சைச் 

செய்யும் வேலாயுதச்தைச் தரித்தவமே! திருபபரங்குன்றத்திலெழுச்சருளி 

யிருச்ச உமது இருமணச் சோலச்துச்கு சமலஸ்காரம், (எ-ம்) (௬௨) 

ஆருயிசே புச்.தமுதே யரசேகண் மணியேயென் 
POPE HE தோறும் 

பசரமுலை யுமைமடியிற் பதறிவர்து wi wees pi 

பதுமம் போற்றி 

தாரெனவே குமுகுமென கறை3யொழுகும் கடம்பிரு் த 
சைலம் போற்றி 

கூரியதோர் வேலணிக்ச குமரபாக் ரரியின்மணச் 
கோலம் போற்றி,



கலம்) திருப்பரங்கரிப் புராணம், 

(இ-ள்) அதருமையாயெ உயிசே, புச்சமுசே; அரசே, சண்மணியே 

யென்ற கூப்பிடுச்சோறும் பரியசனங்களையுடைய உமாசேவியார் மடியின்மம் 

லோடிவச்தேறியிருச்கும் உம்முடைய பாதங்களுக்கு ரமஸ்சாரம், பூங்சொச் 

அப்போலச் குமுகுமெனச் சேனொழுகுங் சடப்பமாலையணிச் ச உம்முடைய 

புயங்களுக்கு சமஸ்சாரம், கூரியசாயெ ஒப்பற்ற வேலாயுசத்சைத் தால்யெ 

பரங்கரிச் குமாரச்சடவுளே ரமஸ்சாரம், (ஏ-ம்) (௬௩) 

மத் தமணிச் சடைப்பாம ரெடுத்திறுகச் தழுவியெழின் 

மடிமேல் வைத்து 

முத்தமிடத் இரும்பியெதீர் தாவியெட்டிச் காட்டியசண் 

முகங்கள் போற்றி 

சித்தப்பா வெனவடி த்த தமிழ்ச்குருகச் சாற்றுஇருச் 

செவிகள் போற்மி 

செத்திருக் 2 கடம்பணிவோய் பரக்கிரியி லிருர் சமணச் 

Garou Cur ps. 

(இ-ள்) ஊமத்தம்பூ மாலையணிச்ச சடையையுடைய சிவபெருமான் 

எடுத்து இறுசச்சமுவி அழயெ மடியின்மேல் வைத்து முச்சமிட அப்போது 

திரும்பி யெதி3ே தாவி நெருங்சச்சாட்டிய அருஇருமுசங்சளுச்கு சமல்சாரம், 

எச் தரசவியெனத் செளிச்செடுச்சப்பட்ட தமிழுக்கு மனமுருக (அ: 

தீமிழை)ச் சேட்டெ்ற திருச்செலிகளுச்கு ஈமஸ்காரம், பூங்சொச்ிலிருர்ச 

சடம்பமலர்மாலையைப் புனை சவசே! பரக்கிரியிலெழுர் சருளிய உமது இரு 

மணச்சோலத்துக்கு சமஸ்சாரம்.ூ (எ-ம்) (௬௪) 

கையிலணி வேல்போ த்றி கருதிவரு மயில்போற்றி 

சனக தண்டைச் 

செய்யமல ரடிபோற்றி தருச்சேவற் கொடிபோற்றி 

இகழுஞ் சோதி 

மெய்யிலகு மெழில்போத்றி விளக்யெகண் முகம்போ ற்றி 
மேன்மை போற்றி 

சொய்யுமலர்ச் கடம்பணிவோய் பாக்கரியி லிருக் சமணக் 

சோலம் போற்றி, 

(இ-ள்) உமது திறாச்சச,ச்திலணியப்பட்ட வேலாயுசச்.துச்கு ரமஸ்' 

சாரம்... உம்மை நினைச்,௪ வரு9ன்ற மயிலுச்கு ரமலஸ்சாசம், பொத்றண்டை



௧௪-வ.அ திருக்க்லியாணச் சருக்கம், ௧௮௯௬ 

weiss உமது செச் சாமரைபோலுச் இருவடஷச்சு சமஸ்சாரம், உமது இரு 

மேனியிற் பிரகாரிச்கும் அழகருக்கு ரமஸ்சாரம். உமது சறாணைப்பிரசாச 

மூடைய சண்சளுச்கும் முகங்களுச்கும் சமஸ்சாரம், சொய்யப்பட்ட சடப்ப 

மரலையணிகின்றவேே! பரங்கிரியிலெழுர்சருளிபிருர்ச உமது இருமணச் 

கோலச்துச்கு ஈமஸ்சாரம். (என்று விஷ்ணு மூசலிய சேவர்சள் த.இத்தார்கள்) 

(எ-ம்) (௬6) 
வேறு; 

நன்றுஈன். ழெனவே இருமூடி துளக்க 

கரரணன் மு.சலினோர் தம்மைச் 

குன்றெனத் தரண்ட தோளுடைக் குமா 

குருபான் மனம௫ழ்ச் தன்பா 

வின்றுபோ லென்றுச் திருமணக் கோலத் 

தெழில்விழி யருக இட et 

வெள்றிசே ரிரஈ்சப் பரல்சரி யுறைமி 

னென்றுசை விளம்பிய காலை 

(இ-௪) (அத கேட்டு) மலைபோலத்திரண்ட புயங்களையுடைய முறாசச் 

சடவுள் ஈல்லத ஈல்லசென்று தலையசைத்து விஷ்ணு முசலிய சேவர்களைச் 

சந்தோஷிச்து ரீங்கள் இன்றைத்தனம்போல எச்காலத்தும் ஈம்முடைய திரு 

மணக்சோலச்தை யன்பினாலே தரிசிப்பதற்கு வெற்றி பொரு£$ திய திருப்பரவ் 

குன்றத்தில் இருப்பீராசென்று ஈட்டளையிட்டருளி.ப சாலையில், (எ-ம்) () 

வாமமென் புறத்தின் மகவெழி லெடுத்து 

மடுத்திரு விழியுணச் தெனிட்டா 

இியாமளை பாம னுடல்கள் பூரிக்க 

விருந் தன ரிடத்.துமா லியானை 

மாமுசன் றெய்வ யானையு காண 

மருவுமென் றோர்புறச் இருக்கது 
காமர்பின் னவனைக் சடைச்சணாற் பார்த்தக் 

களித்திடக் குமான்விற் மிருச்தான், 

(இ-ள்) இடப்பச்க,ச தில் பார்வதியும் பரமேசுலரனும் முறாகச்சடவுள் திரு 

மணச்சோல,ச்தினழனசைப் பார்த்.த.ச் செவிட்டாமல் தங்சள் திறாமேனி பூரிச்ச 

இருர்சளர். இடப்பச்சச்திலிருர்தால் அவ்விடத்தில் செய்வயானை வெட்சப்



௧௬௦ திருப்பரங்கிரிப் புராணம், 

படுவாளென்று ஒருபுறச்தி லொதுங்கி யானைமுச விராயசச்சடவுளிருக்து 

அழது நிறைர்ச சமது சம்பியாயெ குமாசச்சடவுளைச் சடைச்சண்ணார் 

பார்த்து மனமூழ்ச்திருச்சச் குமாரச்சடவு ளெமுச்சருளியிருர் சனர், (ஏ-ம்) () 

மற்றைய வானோர் வயின்வயி னிருக்க 

மாமகள் வாணியா இயர்ச 

Chipser ep pp பாரதீ தபி விமையா 

வுயர்விழிப் பேறென இருக்தார் 

சொதழ்றது விருச்சு மானிடத் தொரு 

தூய்த்தவங் கோடியாண் டிழைத்துப் 

பெற்றபேற் றின/போ லியாவருல் காணப் 

பிரான்பரங் கரியில்விற் றிருஈ்தான், 

(இ-ள்) மற்றைத் சேவர்சன் ௮வரவர்களுச்குரிய இடத்திலே யிருச்ச 

இலக்குமி சரசுவதி முதலிய செய்வப்பெண்கள் இருச்சவியாணச் கோலச் 

சைச் சண்சளாலுற்றுப்பார்த்து இமையாகாட்டம் பெற்ற பயனிதுவென்று 

பேரக்சொண்டிருக் சார்கள். இங்சே சொல்லிய விஷயம் இவ்வளவாச(இனி) 

மனிசர் கூட்டங்கள் பரிச,ச்சமாகய வசைச் கோடி வருடங்கள் செய்து 

பெற்ற பயனடைச்தவர்போல எல்லாருக் தருமணக்கோலச் காட்சியைத் 

தீரிசிச்ச முருசக்சடவுள் இருப்பரங்கரியில் எழுர்சருளியிருச் சனர், (எம்) () 

வேறு, 

இருப்பால் கிரியின் காதை சிவாலய மதனிற் பூவின் 

மருப்பொழி லகனிற் சோதி மடத்தினி a AP 132 

அருப்பொலி தலத்தில் வைக யுரைத்தளோர் விழைகச்து கேட்போர் 

விருப்பெழு பொருளை யெய்தி முடி வினில் விடு சேர்வார், 

(இ-ள்) இருப்பரங்கிரியின் மகத். துவமாகய கதையைச் சிவாலயத், திலா 

லாவது, பூச்சள் நிறை*,ச வாசனைசங்யெ சோலையினிடச்தாவறு; பிரகாசர் 

தீங்யெ மடத்திலாவ.து), ஈ.இச்சகரையிலாவது சுச்சமாயெ இடச்திலிருர்ு 

படிச் சவர்சளும் அசை அன்புடன் சேட்போர்சளும் அவரவர்கள் இச்சி 

சருமம் பொருள் இன்பங்களைப் பெற்று முடிவிலே மோக்ஷச்தையடைவார் 

சன், (எ-ம்) (௬௧)



க்க்-வது திருக்கலியாணச் சருக்கம், ௧௯ 

வேறு. 

அச். ணாளர்சொல் லாரண மோங்குச 

வர்.து தியை மன்னவர் மன்னுச 

யெர்தை யாழெழுச் தேபொரு ளாகுக 

கத வேளடி யார்கள் களிச்கவே. 

(இ-ள்) அழயெ குளிர்ர்த குணமுடையவராகயெ பிராமணர்சள் தது 

இன்ற சான்கு வேதங்களும் உயர்ச்சியடையவேண்டும். அரசர்கள் வர்து 

செங்கோலை நிலைபெறும்படி. ஈடாச்சவேண்டும், எங்களும்குப் பிசாவாகய 

மூருசச்சடவுளது சடாக்ூர மக்்கிரமே எல்லாப்பொருளுக்கும் மூலப்பொரு 

ors வேண்டும், முருசச்சடவுஎடியார்சள் எச்.சச்காலமும் மனமகழ்ச்? 

யடைய வேண்டும். (எ-ம்) (௪௦) 

பதினோராவது நிநகீகலியாணச் சநக்கம் முற்றிற்று, 

ஆகச் சருக்கம் ௧௧-க்குக் கூடிய செய்யுள் டூ௨௭௬, 

  

திருப்பர்ங்கிரிப் புராணம் முற்றிற்று. 

முருகக்கடவுள் திருவடி. வாழ்க, 
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